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LAITKKAN    FEILLE. 
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I.AITHKAX-TRAISGE. 

A  bharrachd   air   traisg  bho  fheòil,  cha'n    fhaodar  ach 
aon  làn-tràth  bìdh  a  ghabhail  air  ua  làithean  so. 

A  h-uile  latha  's  a'  Charghus  ach  Didònaich. 
A  h-uile  Diciadaoin  's  Dihaoine  's  an  Aidbhen. 
Traisg    nan    Amannan,     ceithir     irùrean    's    a' 
bhliadhna — Diciadaoin,  Dihaoiue,  's  Di&athurna  : 
1     'An  dèis  a'  chiad  Dhònaich  de'n  Cliarghus. 

2.  'An  dèis  Dhidònaich-Caingis. 

3.  'An  dèis  14  vSep. 

4.  'An  dèis  13  Dec. 

Traisg  air  son  Làìtheaìi-fèille. 

1.  Air  son  Là  Pheadair  'us  Pliòil.     June  28. 

2.  Air  son  Là  Samhna.     Oct.  3L 

3.  Air  sou  Là  Nollaig.     Dec.  24 

4.  Disathurna-Caingis. 

Ma  thuìteas  an  traisg  air  Didònaich  cumar  air 
Disathurna  roimhe  i. 

Tha  traisg  bho  fheòil  air  a  h-uile  Dihaoine  ach 
au  uair  a  thig  Là  Nollaig  air. 
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URNAIGH    AN    TIGHEARNA. 

AR  n-Athair,  a  tlia  air  nèanih,  gn'm  bn  naomh 
a  bhios  d'ainm  ;  gn'n  tigeadh  do  rìgheachd, 
gn'n  dianar  do  thoil  air  talamh  mar  a  thàthas  ga 
'dianamh  air  nèamh.  Thoir  dhninn  an  dingh 
ar  n-aran  lathail :  math  dluiinn  ar  fiachan,  mar 
a  mhathas  sinne  do  luchd-ar-fiach.  Agns  na 
leig  ann  am  buaireadh  sinn.  Aeh  saor  sinn 
bho'n  olc.     Amen. 

BEANNACHADH      MOIRE. 

FAILTE  dhut,  a  Mhoire,  tha  thu  làn  de  na 
gràsan ;  tha  au  Tighearna  maille  riut :  is 
beanuaichte  the  'measg  nam  mnài,  agus  is  bean- 
naichte  toradh  do  bhronn,  losa.  A  Naomh 
Mhoire,  'Mhàthair  Dhè,  guidh  air  ar  son-ne  na 
peacaich  a  nis  agns  aig  nair  ar  bàis.     Amen. 


CREIDEAM  ann  an  Dia,  an  t-Athair  uile- 
chumhachdach,  Cruthadair  nèamh  agus 
tahnhainn.  Agus  ann  an  losa  Crìosta,  'aon 
Mhac-san,  ar  Tighearna ;  a  ghineadh  leis  an 
Spiorad  Naomh,  a  rugadh  le  Moire  Oigh,  a  dh' 
fhnilig   fo  Phontius   Pilat,  a  chèusadh,  a  fhuair 
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bàs,  's  a  thìodhlaiceadli ;  a  chaidh  sìos  a  dh- 
ifHnn ;  a  dli'  òirich  an  treas  latha  blio  na 
mairbh ;  a  chaidh  suas  air  nòamh,  a  tha  na 
'shuidhe  air  deas  làimh  Dhò  an  thair  uile-chumh- 
achdach  ;  k  sin  thig  e  rithist  a  thoirt  breitheanais 
air  bheò  's  air  mhairbh.  C'reideam  anns  au 
Spiorad  Naomh,  an  Eaglais  naomh  Chaitliceach, 
co-chomunn  nan  Naoinh,  mathanas  nain  peacan- 
nan,  aiseirigh  na  coluinne,  's  a'  bheatha  shìor- 
niidh.      Amen. 

AX    T-AIDEACIIADII. 

THA  mi'g  aideachadh  do  Dhia  uile-chutnhach- 
dach  do  Naomh  Mhoire  'bha  riabh  na 
'h-Oigh,  do  Naomh  Mìeheil  an  t-Ard-aingeal,  do 
Naomh  Eòin  Baiste,  do  na  naomh  Ostail  Peadar 
agus  Pòl,  's  do  na  Naoimh  ule,  gu'n  do  phea- 
caich  mi  gu  trom,  le  m'  smaointean,  le  m' 
bhriathran,  le  m'  ghnìomhannau,  le  m'  choire 
fhèin,  le  m'  ehoire  fhèin,  le  m'  mhòr  choire 
fhèin.  Air  an  aobhar  sin,  tha  mi  'guidhe  air 
Naomh  Mhoire  bha  riabh  na  'h-Oigh,  air  Naomh 
Mìcheil  an  t-Ard-aingeal,  air  Naomh  Eòin- 
Baiste,  air  na  naomh  Ostail  Peadar  agus  Pòl,  's 
air  ua  Naoimh  uile,  ùrnaigh  a  dhianainh  ris  an 
Tighearna  ar  Dia  air  mo  shon.     Ameu. 

ATHGHEAKRADH   DE'n  TEAGASG   CHKIOSTAIL. 

Deicli  Fàintean  Dliè. — Exodus  xx. 

1.  Na  biodh  Dia  eile  agad  'am  fhianais. 

2.  Na  toir  ainm  an  Tighearna  do  Dhia  'an 
diamhanas. 
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3.  Cuimhnich  lathana  Sàbaid  achumail  naomh. 

4.  Thoir  ouoir  do  d'athair,  agus  do  d'mhàthair. 

5.  Na  dian  marbhadh. 

6.  Na  dian  adhaltras. 

7.  Na  dian  goid. 

8.  Na  tog  flanaìs-bhrèige  'an  aghaidh  do  choimh- 
earsnaich. 

9.  Na  sauutaich  bean  do  choimhearsnaich. 

10.  Na  sauntaich  tigh  do  choimnhearsnaich  no 
nì  eil'  a  bhuineas  dha. 

*S'/«  Fàinfeaiì   na  h-Eagìaise. 

1.  An  Aifrionn  eisdeachd  air  Didòuaich  's 
Làithean-fèiUe. 

2.  Trasgadh  bho  bhiadh  's  bho  fheòil  air  na 
làitheau  a  tha  'n  Eaglais  ag  òrdachadh  (Faic 
*'  LàitlieanTraisg  "^. 

3.  Faoisid  ghlan  a  dhianamh  aou  uair  's  a' 
bhliadhua,  a'  chuid  a  's  lagha. 

4.  Corp-Chrìosta  'ghlacail  aou  uair  's  a'  bhliadh- 
na,  's  gu  h-àraid  an  àm  ua  Càsga. 

0.  Deachamh  a  dhìoladh  do  na  pearsachau- 
eaglais. 

6.  Guu  phòsadh  le  baiuis  alg  amauuan  àraid, 
no  'au  taobh-stigh  de'n  cheathramh  glùn. 

Na  Seachd  Sàcramaidean. 

1.  Baisteadh. Mat,  xxviii.  19. 

2.  Daingueachadh Gnìomh.  viii.  17. 

3.  Corp-Chrìosta, Mat.  xxvi,  26. 
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4.  Faoisid Eòin.  xx.  23. 

5.  Ola-roinh-bhàs Sòuni.  v.  15. 

G.  Ordugh-Naomh Eòin.  xx.  22. 

7.  Pòsadh Mat.  xix.  6. 

]S[a   Trì  Stihhailcean  Diadhaidh. 
1.   Cieideamb,     2.   Uòchas.     3.     Carrautachd. 

Xa    Ceithir  Friamh-ShidjhailceaH. 

1  Gliocas.  2.  Ceartas.  3.  Neart.  4.  Mea- 
sarrachd. 

Seachd  Tìodhlaicean  an  Spioraid  Xaoimh. 

1.  Gliocas.  2.  Tuigse.  3.  Comhairle.  4.  Neart 
5.  P^òlas.  G.  Diadhachd.  7.  P2agal  an  Tigh- 
earna. — Isaias  xi.  2.  3. 

Dà  Thoradh  dhiag  an  Spioruid  Naoimh. 

1.  Carrantachd.  2.  Aoibhneas.  3.  Sìth. 
4,  Faighidinn.  5.  Caoimhneas.  6.  Mathas. 
7.  Fad-fhulaugas.  8.  Ciùiueachd.  9.  Creid- 
eamh.  10.  Stuamachd.  11.  Measarrachd. 
12.  Geimneachd.— Gal.  v.  22,  23. 

Seachd  Oibrichean  Corporra  na  Tròcaire. 

1.  Biadh  do  'u  acrach.  2.  Deoch  do  'n 
phàiteach.  3.  Aodach  do'u  nochd.  4.  F'àrdach 
do'n  deòraidh.  5.  Dol  a  choimhead  air  daoine 
tìnn.  6.  Dol  a  shealltaiuu  air  prìosanaicli 
7.  Na  mairbh  a  thìodhlaiceadh. 
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Seachd  Oihrichean  Spioradail  na   Tròcaire. 

1.  Am  peacach  a  chrouachadh.  2.  An  t-aineolach 
a  sheòladh.  3.  An  teagmhach  a  chomhairleachadh. 
4.  Misneach  a  thoirt  do'u  bhròuach.  5.  Gach 
èucoir  fhulang  le  faighidiun.  6.  An  t-olc  a 
mhathadh.     7.     Guidhe  air  sou  bheò  agus  mbarbh. 

Na  h-Ochd  Beannachdan. — ÌSIat.  v.  3-10. 

1.  Is  beannaichte  iadsau,  a  tha  bochd  na'n 
spiorad  :  bho'n  is  leotha  rìgheachd  Dhè. 

2.  Is  beannaichte  ua  daoiue  ciùiu  :  bho  'u  a 
gheabh  iad  seilbh  air  an  talamh. 

3.  Is  beannaichte  luchd  o'  bhròin :  bho'u  a 
gheabh  iad  sòlas. 

4.  Is  beaunaichte  iadsau  air  am  beil  acras  agus 
pathadh  a'  cheartais :  bho  'u  a  gheabh  iad  an 
làn-riarachadh. 

5.  Is  bennaichte  luchd  na  tròcaire :  bho  'n  a 
gheabh  iad  trò  cair. 

6.  Is  beannaichte  luchd  a'  chridhe  ghloin  :  bho  'u 
a  chì  iad  Dia. 

7.  Is  beauuaichte  luchd-diauamh  ua  sìthe : 
bho  'u  a  theirear  clann  Dh6  riutha. 

8.  Is  beauuaichte  an  fheadhaiun  a  dh'fhuiligeas 
gèur-leanmhaiuu  air  sou  a'  cheartais :  bho  'n  is 
leotha  rìgheachd  fhlathanais. —  Mat.  v.  3-10. 
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An  Dà   Shìiìthailc  anns  am  beil    Suim    aa    lAU/ha 
's  nam   Fàintean. 

1.  Biieir  tbii  gaol  do'u  Tigliearua  do  Dliia  le 
d'  uile  cliridlie,  aous  le  d'  uile  auain,  agus  le  d'  uile 
neart,  agus  le  d'uile  ìnutiuu.  2.  Agus  do  d'  choiuih- 
earsnach  inar  dhut-fheiu. — Lue.  x.  27. 

Xa  Seachd  Peacannan-hàis. 


1 .  Uabhar. 

2.  Sannt. 

3.  Drùis. 

4.  Craos. 
.5.  Fearg. 
G.  Farmad. 
7.  Leisg. 
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Irisleachd. 

Fialachd. 

geimncachd. 

Measarrachd. 

Faighidiuu. 

Carrautachd. 

lasgachd. 
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Peacannan  a  tha  ' n  ayhaidh  an  Spioraid  Naoimh. 

1.  Ana-dòchas.  2.  Dàuadas  air  tròcair  Dhè. 
3.  Cur  'au  aghaidh  na  fìrinue  as  a  riochd.  4. 
Fariuad  ri  math  spioradail  au  atharraich.  ò.  Rag- 
leanmhaiuu  air  staid  a'  pheacaidh.  6.  Xeo- 
aithreachas  deireauuach. 


Peacannan  a  tha  'g  èigheach  diughaltais  bho 
Fhlathanas. 

1.  Murt.  2.  Peacadh-Shòdoim.  3.  Ainneart 
air  daoine  bochda.  4.  An  tuarasdal  a  chumail 
bho  chosnaicheau. 
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Naoi   Dòighaaìi   air   am  faod  sinn  a  hhi  coireach 
'am  i^acadh  an  atharraicJi. 

1.  Le  comhairle.  2.  Le  òrdugli.  3.  Le  aonta. 
4.  Le  brosuachadli.  5.  Le  moladh  no  le  brosguL 
6.  Le  cleith.  7.  Le  co-phàirt.  3.  De  tosd. 
0.     Le  dìon  au  uilc. 

.  Trl  luchraichean  Fhlathanais. 

1.      Lrnaigh.     2.     Traisg.     3.      Dèirce 

T rì   Comhairlean  an-t-Soisgeil. 

1.  Deòiu-bhochdainn  2.  Gnàth-gheimneachd. 
3.     Làn-ùmhlachd. 

Na  Ceithir  Nichean  deireannach. 

1.  Bàs.    2.  Breitheanas.   3.  Ifrinn.   4.  Flathanas. 

CULAIDH-SMAOINICH. 

Guimhnich  gu'm  beil  agad  an  diugh.  's  gach  latha 

de  d'  bheatha,   ri — 
Glòir  a  thoirt  do  Dhia,  '    Deagh-fhèum  a  dhianamh 

losa  a  leanmhainn.  de  d'  ùine, 

Eadarghuidhe  nau  aingeal       Samhladh   math    a   thoirt 

's  nan  naomh  iarraidh,  do  d'choimhearsuach. 

D'  auam  a  shàbhaladh,         !    An    saoghal  a  chur   suar- 
Do  choluinn  a  chlaoidh,  ach. 

Dìoladh  air  sou  do  pheac-  |    Cath      'au      aghaidh      au 

annau,  j        deomhaiu. 

Subhailceau     a      bhuaun-  '~  D'    ana-miaunan   a   chìos- 

achd,  uachadh, 

Ifrinu  a  sheachuadh,  l    Bàs      fhulang,      ma      dh' 

Flathanas  a  chosnadU,  fhaoidte, 

Ullachadh      air      sou     na       Agus  Breitheauas  a  sheas- 

sìorrachd,  amh. 
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IS  c  ùrnaig'h — ar  cridhe  'thogail  suas  ri  Dia,  a  bhi 
'còmhradh  's  a'  labhairt  ri  Dia.  Is  i  aii  ùrnaigh,  os' 
Naomh  Frause,  uisge  nam  beannachd  a  bheir  blàth  'us 
cinueachadh  do  mheangan  nan  deagh-bhèus ;  a  nigheas 
ar  n-anam  bho  'ghìomhan,  's  a  mharbhas  anarUiiannan 
ar  cridhe.  An  neach  a  ni  ùrnaigh  gu  math,  os  Naomh 
Uistein,  bidh  a  chaitheamh-beatha  math.  Ach  gus  ua 
buaidhean  so  a  bhi  aig  an  ùrnaigh,  fèumar  a  dianamh 
mar  is  còir ;  a  chionn  tha'n  t-Ostal  Sèumas  ag  ràdh  : 
"Tha  sibh,  ag  iarraidh,  's  cha  'n  'eil  sibh  a"  faighinn,  a 
thaobh  gum  beil  sibh  ag  iarraidh  gu  h-olc. —  Sèum. 
iv.  3. 

F^umaidh  sinn,  ma  ta,  a  thuigsinn,  (i)  Cho  riatanach 
's  a  tha  i;  (2)  Carson  is  còir  dhuinn  a  dianamh;  agus 
(3)  Ciamar. 

I.  Tha  Athraichean  agus  Ollaichean  ua  h-Eaglais  a' 
teagasg  nach  urrainn  duinn  ar  n-anam  a  shàbhaladh 
gun  ùmaigh.  Oir  tha  gràsan  Dhè  riatanach  gus  ar 
sàbhaladh:  "As  m'  aonais  oha  'n  urrainn  duibh  nì 
'dhlanamh."- — Eoin.  xv.  5.  Ach  cha'n  fhaigh  sinu  na 
gràsan  sin  mur  h-iarr  sinn  air  Dia  iad  le  ùrnaigh 
dhùrachdaich. 

II.  Le  ìirnaigh  tha  againu    ri. 

1.  Aoradh  a  thoirt  do  Dhia,  ag  aideachadh  gur 
h-esan  ar  Cruthadair,  ar  Tigheama,  ar  Slànair,  agus  ar 
crìoch  dheireannach. 

2.  Taing  a  thoirt  dhà  air  son  a  mhor-mhathais  ;  a 
chionu  's  ann  bhuaithe-san  a  fhuair  sinn  gach  nì  math 
a  th'  againn. 

3.  Mathanas  iarraidh  na  'r  peacannan,  aunt  am  beil 
sinn  cho  tric  a"  tuiteam. 

4.  Xa  gràsan  's  na  beannachdan  spioradail  no  corporra 
a  tha  riatanach  no  fèumail  dhuinn,  iarraidh  air. 
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III.     Is  còir  dhuinn  ùrnaigh  a  dhianamh. 

1.  Le  Uidheamachadh,  's  e  sin,  smaointean  saoghalta 
fhuadach  bhuainn  romh  làimh,  sinn-fhèin  a  chur  'an 
làthair  Dhè,  agus  a  chòmhnadh  iarraidh. 

"Romh  d'  ùrnaigh  uidheamaich  d'  anam  's  na  bi  colt- 
ach  ri  duine  a  tha  'buaireadh  Dhè." — Eccles.  xviii.  23. 

2.  Le  Umhlachd.  Gus  an  toiU  sinn  èisdeachd  is  còir 
dhuinn  sinn-fhèin  irisleachadh  'an  làthair  Dhè,  agus 
lììbadh  sìos  mar  an  cìs-mhaor. 

"  Sheall  Dia  air  ùrnaigh  nan  iriseal,  agus  cha  d"  rinn 
e  diù  dhe  'n  achanaich." — Salm.  ci.  18. 

"Urnaigh  an  fhir  a  dh'  ùmhlaicheas  e-fhèin,  tollaidh 
i  na  neòil." — Eccles.  xxx.  21. 

"Air  cridhs  brviite  agus  iriseal,  a  Dhia,  cha  dian  thu 
tàire." — Salm.  i.  19. 

3.  Le  Earbsa  làidir  gu'  m  faigh  siun  an  rud  a  tha  sinn 
a'  sireadh ;  cha  'n  e  gur  fhiach  sinn  e,  ach  as  leth  Fuil 
Chrìosta,  mathas  Dhè  agus  a  gheallaidh. 

"A  h-uile  ni  a  dh'  iarras  sibh  anu  an  ùrnaigh,  ma 
chreideas  sibh,  gheabh  sibh  e." — Mat.  xxi.  22. 

"  larraibh  e  le  creideamh  gun  ag  air  bith  :  oir  tha  esan 

a  tha  'an  teagamh  coltach  ri  tonn  na  mara,  a  tha  air  a 

ghluasad,  's  air  a  luasgadh  mu'n  cuairt  leis  a'  ghaoith. 

Na  saoileadh  an  duiue  siu,  gu'm  faigh  e  nì 

bho'n  Tighearna."— Sèum.  i.  6,  7. 

Ma  tha  Dia  'faicinn  gur  cron  a  dhianadh  ar  n-iarrtas 
dhuinn,  thugamaid  fonear  nach  toir  e  dhuinn  e  ;  ach 
bhcir  e  dhuinn  nì  eile  ua  'aite  a  bhios  gu  stàth  dh'ar 
u-anam.  Ma  's  àill  leiun,  ma  ta,  beannachd  saoghalta 
sa  bith  fhaighinn,  is  còir  dhuinn  'iarraidh  air  Dia  air 
a'  chùmhnanta  so  a  mhàin —  ma  tha  esau  ga  'fhaiciun 
iomchuidh,  agus  ma  bhios  e  gu  leas  ar  n-anma. 

4.  \-,&  Biianas.  "Dianaibhse  uime  sin  faire  ri  ùrnaigh 
daonnan." — Luc.  xxi.  36. 

"  Bithibh  ri  ùruaigh  gun  lasachadh. —  i  Tess.  v.  17. 
Agus  ged  nach  grad-fhaigh   sinn  na  bhios   sinn   ag 
iarraidh,    na    cailleamaid   ai-  misneacb,  ach   leanamaid 
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sainhladh  iia  bantraich  a  fhuair  a  guidhe  bho'n  bhrith- 
eamh  èucorach  le  sìor-iarraidh,  agus  Ir  dian-achanaich. 
— Luc.  xviii.  1-5. 

5.  Aun  an  ainm  Chnosta.  Bho'n  is  anu  bho 
fhnlaugas  Chrìosta  's  bho  dhòrtadh  'P'hala  priscile  a  tha 
gach  gràs  ri  tighiun  òiriun,  's  aun  as  au  leth  is  còir  an 
sireadh.  Is  anu  uime  siu  a  tha  siuu  'am  bichiontas  ag 
cur  na  crìche  so  air  an  ùrnaigh.     '  Tromh  losa  Crìosta.' 

"Cha  'n  'eil  ainm  air  bith  eile  fo  uèamh  air  a  thoirt 
do  dhaoiue,  leis  am  faod  siun  a  bhi  sàbhailte." — 
Gnìomh.  iv.  12. 

"  Ma  dh'  iarras  sibh  uì  air  bith  air  an  Athair  ua  m' 
aium-sa,  bheir  e  dhuibh  e." — Eoiu.  xvi.  23. 

URXAIGH-MHAIDXK. 

Au  uair  a  dhùisgeas  tu,  cuir  comharradh  ua  crois'  ort, 
ag  ràdh  : 

GLOIR  do'n  Atliuir,  :i  cbrutliaich  nii. 
Glòir  do'n  Mhac,  a  shaor  mi. 
Glòir  do'ii  Spiorad  Naomh  a  naomhaich   mi. 
Beauuaichte  gii'u   robh  au  Trianaid   naomh  agus 
neo-dhealaichte  'uis  agus  gu  slorruidh.     Amen. 

Ag  èirigh,  abair : 

Ann  an  ainm  losa,  Chrìosta  ar  Tighearna,  èiream. 
'losa,  beaunaich,  stiùir  'us  gleidh  rai,  agus  thoir  mi 
gu  beatha  mliaireaunaìcli.     Ainen. 

Au  uair  a  bhios  tu  'cur  umad,  smaoinich  air  pàis  do 
Shlànair,  air  tròcair  Dhè,  air  buaireadh  an  t-saoghail, 
air  do  pheacatinan,  cho  goirid  's  a  tha  ùine,  cho  buan 
's  a  tha'n  t-sìorrachd,  no  a  leithid  sin. 
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rRNAIGH-MHAIDNE. 

Cuir  thu-fhèin  'am  lìanais  hhè  agus  iarr  a  chòmhnadh. 

'  A  N  ainm  an  Athar,  \^  agus  a'  Mhie,  agus  an 
r\     Spioraid  Naoimh.     Amen. 

Beaunaichte  gu'n  robh  an  Trianaid  Naonih,  agus 
ueo-dhealaichte,  a  nis  agus  gu  sìorruidh.    Amen. 

A  Spioraid  Naoimh,  thig  agus  lìon  cridhcachan  do 
chreideach,  agus  las  annta  teine  do  ghaoil      Amen. 

Abair  a'  Phaidir,  Beannachadh-Moire,  a'  Chrèud, 
agus  an  t-Aideachadh. 

ODHIA  shìorruidh,  Uile-chumhachdaich,  tha  mi 
'creidsinn  gu  daingean  gu'm  beil  thu  'làthair  ann 
an  so ;  gu'm  beil  thu  daonnan  a'  faicinu  mo  ghnìo- 
mhannan  agus  ag  gabhail  beaclid  air  smaointean 
uaigneach  mo  chridhe.  Is  peacach  truagh  mise  nach 
fhiach  tighinn  ad  fhianais.  Tha  sgàth  orm  labhairt 
riut.  Ach,  O  mo  Dhia,  bho'n  a  tha  thusa  uile- 
rahathasach,  agus  uile-thròcaireaeh ;  's  bho'n  nach 
àill  leat  bàs  a'  pheacaieh,  ach  gu'n  tiU  e  riut,  's 
gu'm  bi  e  beò,  tha  mi  'cur  romham  a  nise  cùl  a  chur 
ri  m'  pheacnnnau,  agus  a  bhi  dìleas  gu  bràch  na  d' 
sheirbhis  naoimh.  O  Thighearna,  le  cuideaehadh 
do  ghràs  eha  diau  mi  tuiUeadh  èucoir  ort.  Tha  mi 
ann  am  mèinn  do  mhathais  agus  do  thròcaire.  Tha 
mi  'n  earbsa  làidir,  tromh  thoiUteauas  losa  Chrìosta, 
gu'n  èisd  thu  rium,  gu'n  neartaieh  thu  mo  thoil, 
agus  gu'm  faigh  mi  eòmhnadh  an  Spioraid  Naoimh, 
gus  mo  dhleasnas-maidue  'chur  'an  cèiU  auns  an 
dòigh  a  bhios  taitneach  leatsa.  agus  a  choisnea.s 
gràsau  do  m'  anam. 
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O  Atlisiii'shìoiTuidh,  a  tha  'liouadh  nam  tìathas  a's 
àirde  le  d'  ghh''nr,  Iha  mi  ga  m'  ùmhlaehadh  fheiu 
'ad  làthair,  agus  a'  toirt  aoraidh,  molaidh,  'us  cliù 
do  d'ainni  naomh  air  son  nan  gràsan  lìonor  a 
bhuilieh  thu  orm  :  air  son  mo  chruthachadh  a  reir 
d'  ìomliaigh  agus  do  choltais  fhèin ;  mo  shaoradh  le 
Fuil  phrìspil  do  Mhic  ionmluiinn,  agus  ino  naomh- 
achadli  leis  an  Spiorad  Naomh ;  agus  air  son  mo 
thoirt  sàbhailte  as  gach  cunnart  's  an  robh  mi  riabh, 
gu  toiseach  an  latha  'n  diugh.  O  mo  Dhia,  bi 
maille  rium  air  an  latha  so,  agus  air  gach  latha  de 
m'  shaoghal.  Dian  ino  chòmhnadh  gu  gluasad  gu 
stuama,  beusach,  ùmhlaidh,  faighidneach,  carrantach 
'ad  làthair  naoimh  air  an  latha  so.  0  mo  Dhia, 
gleidh  mi  bho  gach  olc  air  an  latha  'n  diugh ; 
treòirich  ino  chòumanuan  air  slighe  na  còrach,  agus 
na  sìthe  ;  neartaich  mi  gus  a  h-uile  nì  'dhianamhgu 
leasachadh  do  ghlòire  ;  lìon  mo  chridhe  le  fuath  agus 
gràin  air  a'  pheacadh,  agus  gu  h-àraid  na  peacannan 
a'  s  mo  'chuir  m'  anam  ann  an  cunnart.  O  Thigh- 
earna,  tha  aithreachas  orm  air  son  gach  peacaidh  a 
rinn  mi  riabh ;  tha  mi  'cur  romham,  le  cuideachadh 
do  ghràs,  gu'n  seachainn  mi  iad  :'i  so  suas.  O 
Shlànair  bheannaichte,  gabh  truas  rium.  Tha  mo 
nàdur  lag,  coirbte,  claon  a  dh'-ionnsaidh  an  uilc  ;  tha 
nàmhaid  m'  anma  'an  geall  air  mo  mliealladh,  's  air 
mo  sgaradh  bho  d'  ghlòir,  agus  mo  sgrios  gu  sìor- 
ruidh.  'losa,  na  trèig  mi,  as  leth  na  Fala  prìseil  'a 
thaom  bho  d'  lotan  cràiteach  air  fìodh  na  croise. 
Cuìdich  mi  gu  buaidh  fhaotainn  air  m'  ana-miannan, 
agus  air  rao  naimhdean  spioradail,  's  gus  a  h-uile 
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dleasnas  a  bhiiineas  do  in'  staid  a  choimlilionadh  ;  na 
bitheani  mutha  's  iomaguineach,  no  mutha  's  dèiglìeil, 
air  gnothaicbean  saoghalt'  a  dhol  leam.  Anns  gacli 
crois  agus  trioblaid  a  thig  'am  rathad,  dian  strìochdte 
mi  ri  d'  thoil  naoimh,  agus  làn-leagte  ri  stiùradh  do 
Fhreosdail  bheanuaichte.  Beaunaich  ino  ghnìomh- 
annan,  rian  mo  bheachd  le  d'  ghràsan  ;  los  gu'm  bi 
mo  bheatha  gu  h-iomian,  agus  uile  smaointean  mo 
chridhe,  gu  d'  bharrachd  glòire  gu  fèum  an  atharr- 
aich,  's  gu  sàbhaladh  sìorruidh  do  m'  anam  fhein. 
Amen. 

Tha  mi  'toirt  aoraidh  'us  glòire  dlmt,  O  Thrianaid 
bheannaichte,  a  Dhia  uile-chumhachdaich,  'Athair, 
a  Mhic,  agus  a  Spioraid  Naoimh.  Tha  mi  ga  m' 
liubhairt  fhein  dhut,  agus  ag  achanaich  ort  gach  nì 
a  tha  mi-thaitneach  leat  a  tlioirt  air  falbh  bhuam, 
agus  bho  na  creidich  uile ;  agus  gach  nì  a  tha 
freagarrach  'ad  làthair  a  thoirt  duinn.  Deònaich 
gu'n  dian  sinn  do  thoil  air  talamh,  gu  sòlas 
fhlathanais  h  chosnadh  niar  dhuais. 

Riutsa,  0  Thighearna,  tha  mi  'g  earbsa  m'  anma 
agus  mo  chohiinne  (mo  theaghlaich,  mo  phàrantan., 
mo  bhràithean,  mo  pheathraichean) ,  mo  chàrdean, 
mo  dhìlsean,  mo  hichd-eòlais,  agus  gach  aon  tha  e 
mar  fhiachan  orm  guidhe  air  an  son.  O  Tighearna, 
stiùir  le  d'  ghhocas,  agus  dìon  le  d'  chumhachd,  an 
Eaglais  naomh  Chaitliceach,  ar  bànruinn  dliliglieach, 
agus  an  rìgheachd  so.  O  Tnigliearna,  deònaich  gu'in 
faigh  an  cinne-daonda  gu  lèir  eòlas  ort :  agus  gu'n 
toir  gach  neach  onair,  urrani,  'us  gaol  dhut.  Thoir 
an  shiagh  a  tha  air  seachran  gu  sliglic  na  fìrinne ; 
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thoir  solus  do  chreidimh  ghràsoir  dhail)hsan  a  th'anii 
an  dorchadai!-,  'an  aiueolas,  no  'n  eiriceachd.  O 
Thigearna,  tlioir  cobhair  'us  furtachd  do  gach  aon 
a  tha  'n  trioblaid,  'an  t(^inn,  no  'm  buaireadh ; 
fuasgail  air  gach  aon  a  tha  'n  trioblaid  a  thaobli 
anma  no  cuirp.  Bitheamaid  gu  leir  fo  d'  dhìdinn 
naoimli.  'l'hoir  mathanas  do  na  ('rìostaidhnean  a 
tha  'n  tahnnli  nam  beò,  agus  fois  sliìorruidli  do  na 
creidich  a  dli'  fhì\g  a'  l)lieatha  so.     Amen. 

Sìth  an  Tighearna  losa  Crìosta,  toradh  fhulangais 
naoimh,  dìon  nan  Aingeal,  eadarghuidhe  na  h-Oighe 
Beannaichte  Moire,  nan  Naomh,  's  nan  daoine 
taghte  air  fad,  gu'n  ro))h  maiUe  ruinn.     Amen. 

URNAIGH    AN    AINGIL   CHOIMHDICH. 

AINGIL  Dliè,  a  fhuair  mar  chùram  bho  Athair 
na  tròcaire  buachailleachd  naomh  a  dhianamh 
ormsa  air  an  latha  an  diugh,  glèidh  mi  bho  gach 
cunnart ;  stiùir  mo  thriall  air  slighe  na  còrach  ;  dian 
iùl  dhomh  'nise,  agus  dìon  m'  anam  aig  uair  mo 
bhàis.      Amen. 

SALVE    REGINA,    NO   SUB   TUUM   PRAESIDUM. 

i.  loo  latlia  laghaidh  air  a  h-iiile  latha-seachdain, 
agus  lagliadh  7  bliadhna  's  7  carghuis  gach  Dòuach  a 
ghabhar  aii  dà  ùrnaigh  so. 

ii.  Dhaibhsan  a  ghabhas  uair  's  an  latha  iad  fad  am 
Ijtatha,  làn-laghadh  air  na  cùmhnantau  gnàthaichte, 
air  dà  Dhidònaich  's  a'  mhìos,  agus  aig  uair  am  bàis. 

SALVK   REGINA. 
Ri  ghabhail  's  a'   mhadainn. 

FAILTE,  a  Bhànruinn,  a  Mhàthair  na  tròcaire,  ar 
beatha,  ar  sòlas,  ar  dòchas,  fàilte.     Riutsa  tha 
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sinu,  sliocbd  seLìcln'anacb  Eubba,  a'  logail  ar  gutb. 
Riutsa  tba  ar  glaodb,  ag  caoidb  's  ag  acain,  ann  an 
gleaun  so  nan  diar.  Tboir,  ma  ta,  'iucliair  nan  gràs, 
si^il  fhial  òirnne  na  fèumaicb.  Agus  'an  deagbaidb 
dbuinn  a'  cbàin-tbìr  so  a  tbreigsinn,  fìacb  dbuinn 
losa,  toradb  beannaicbte  do  cbuim.  O  INilioire 
Oigb  cbaomb,  cbàirdeil,  cliaoin  ! 

V.   Dian  airidh  nii  air  do  mboladb,  'Oigb  naorab. 

R.  Thoir  neart  dliomh  'an  agbaidb  do  nainibdean, 

V.   Beannaichle  gu'n  robh  Dia  na  'naoimb. 

R.   Ameu. 

SUB  TLIUM   PR^SIDIUM. 

Ri  ghabhail  feasgar. 

Tba  sinn  a'  ruith  fo  d'  dhìon,  a  Mbàthair  naomli 
Dbe,  na  dii^lt  ar  n-iarrtas  'an  àm  ar  fèuma;  acb 
saor  sinn  daonnau  bho  gacli  cunnart,  'Oigh 
glòrmhor  agus  bbeannaichte. 

V.   Dian  airidh  mi  air  do  mboladb,  'Oigli  naomh. 

R.   Tboir  neart  dbomb  'an  agbaidb  do  naimbdean. 

V.   Beaunaicbte  gu'n  robh  Dia  na  'naoimh. 

R.   Amen. 

MEMORARE. 

i.  Laghadh  thrì  chiad  latha  gach  uair  a  ghabhas  i 
ann  an  staid  an  fhìor-aithreachais. 

ii.  I<àn-laghadh  aon  uair 's  a'  mhìos  dhaibhsan  do 
'n  àbhaist  a  gabhail,  an  car  a's  lagha,  uair's  an  latha. 

CUIMHNICH,  a  Mhoire  Oigb  uile-cbaomb,  nach 
cualas  riabh  gu'n  deacb  aon  sa  bitb  a  ruitb  fo 
d'  dhìon,  a  gbrìos  do  chòmhnadh,  agus  a  dh'iarr 
d'eadarghuidhe,  a  tbrèigsinn,     Ag  glacail   misnich 
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'iis  eavbsa  t'i  so,  tlia  mise,  'Oigb  nan  òigbean,  a'  ruitb 
'ad  ionnsaidb,  a  Mbàtbair,  'arl  iounsaidb  tha  mi 
'tigbinn,  agus  ag  caoidli  nio  pbeacanuau  'ad  làthair. 
A  Mbàthair  losa,  ua  cuir  snaiach  mo  bhriathran, 
acb  èisd  gu  tròcaireacb,  agus  freagair  m'achauaich. 
Amen. 

COISRIGEADH    DO    MHOIRE   BHAINTIOHEARNA. 

ONAOIMH  Mhoire  Bhaintighearua,  tha  mise,  an 
diugh,  's  gacb  latha,  's  aig  uair  mo  bbàis,  ag  cur 
m'  anma  agus  mo  cbuirp  fo  d'  dhìon  beannaicbte,  's 
fo  d'  rogba  cùraim,  agus  'an  ucbd  do  thròcaire  ;  riut 
tha  mi  ag  earbsa  m'  uile  dhòcbais,  m'  uile  tboil-ìnn- 
tiuu,  m'  uil'  uireasbbuidh  m'  uile  tbruaighe,  mo 
bbeatlia  agus  ceanu-crìcbe  mo  bbeatba  ;  los,  as  letb  d' 
eadarghuidbe  ro-naoimh,  agus  do  tboillteauais,  m' 
uile  dhianadas  a  bbi  ga  'stiùradb  's  ga  'rian  a  rèir 
do  thoile  agus  toil  do  Mhic.     Ameu. 

ANGELUS   DOMINI,    NO   REIGNA   COÌIvI. 

i.  Làu-laghadli  tiair  's  a'  mhìos,  ach  a  gabhail  tri 
uairean  's  au  latha^ — (i)  's  a'  mhadainn,  (2)  maidhaiu- 
latha,  (3)  's  feasgar. 

ii.  100  latha  gach  uair  a  ghabhar  mar  siu  iad  aun  au 
staid  an  fhìor-aithreachas. 

Gus  an  laghadh  a  chosnadh,  is  anu  ua 'r  seasamh  a 
th'agaiuu  ri  'Angelus  Domiui' — Fàilt  an  Aiugil,  a 
ghabhail  Didòuaich. 

ANGELUS   DOMINI. 

V.     Labhair  aingeal  an  Tighearna  ri  Moire. 
R.     Agus  ghin  ise  leis  an  Spiorad  Naomh. 
Fàilte  dhiit,  a  Mhoire,  &c. 
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V.     Seall  beau  mhuiuntir  au  Tighearua. 
R.     Bioclh  e  diaute  dliomh  a  rèir  d'  fhaeail. 

FàiUe  dhul.,  a  Mlioire^  &Q.. 
V.     Agus  gabh  am  Facal  an  nàdur-daouda. 
R.     Agus  riuu  e  còmhnaidh  na  'r  measg 

Fàilte  dhnt,  a  Mhnire,   cf-c. 
R.     Guidh  air  ar  sou,  a  Mhàthair  uaomh  Dhò. 
V.     Los  gu'n  toill  siun  gealladh  Chrìosta. 

Diananiaid  arnaigh. 

Dòirt,  a  Thighearua,  tha  sinn  ag  guidhe  ort,  do 
ghràsan  ua  'r  cridheachan,  air  chor's  gu'm  faod 
sinne,  a  fhuair  fìos  air  daoudachd  do  Mhic  losa 
Crìosta,  le  teachdaireachd  aingil,  ruigheachd,  as  leth 
a  phàise  agus  a  chroise,  air  glòir  'aiseirigh.  Tromli 
Chrìosta  ciadna  ar  Tighearna. 

R.     Amen. 

Bho  Sliathurua-Càsga  gu  Sathurna  Dòuach  ua 
Trianaid,  bheirear  fonear  gu'm  beil  '  Regina  Coeli,'  's  e 
siu,  Bànruinn  uam  Flaitheas,  ri  ghabhail  'an  àite 
'  Fàilt  an  Aingil,'  mar  a  leanas. 

REGINA  CCELi. 
Ri  ghabhail  daounau  na  'r  seasamh. 

ABHÀNRUINN  uam  tlaitheas,  biodh  aoibhueas 
ort :   allehiia. 
Oir,   esau   a  bha    thu  'd   airidh    air   a   ghiùlau : 
alleluia. 

Rinu  e  'n  aiseirigh  mar  a  dh'  inuis  e  :   alleluia. 
Guidh  air  ar  sou-ue  ri  Dia  :  alleluia. 
V,     Biodh    aighir   agus    aoibhueas    ort,    Mhoir' 
Oigh  :  alleluia. 
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R.  Qir  dli'  òh'icli  ga  nriiiDciich  an  Tiohoarnji : 
allc'luia. 

D ia nama Id  ù nì a l(/h . 

O  Dhia,  a  clheònaich  an  saoghal  a  dhianamh 
aoibÌHicacIi  lc  Aiseirigh  do  Mliic  Ur  'riglicarna  losa 
Crìosta;  tiùraich,  gnidhimid  ort,  as  leth  a  Mhàtliar 
an  Oigh  Moire,  gu'm  faigh  sinn  sòlas  na  beatha 
maireannaiche.  Tromh  Chrìosta  ciadna  ar  Tigh- 
carna.      Amen. 

URNAIGH    N.    IGNATir.S. 

OTIIIGHEARNA,  glac  agus  gabh  m'  uile  shaorsa 
mo  mheomhair,  mo  thuigse,  agus  m'  uile  thoil, 
ciod  sa  bith  a  th'  agamj's  a's  lcam  :  is  tu-fhe'in  a  thug 
dhomh  iad  uile,  dliutsa,  O  Thighcarna,  biicirim  air 
an  ais  iad  :  is  leat  iad  uile,  diau  riutha  gu  h-uile 
mar  is  àill  leat.  Thoir  dhomh  'do  ghaol  's  do 
ghràsan,  is  làn-phailteas  sin  dhomii.      Aincn. 

A.CHANAICH    RI   lOSA. 

OTHIGHP:ARNA-Iosa  Chrìosta,  a  Mliic  an  I)c 
bheò,  cuir  do  phàis,  do  chrois,  agus  do  bhàs, 
eadar  do  bhreitheanas  agus  m'  anam,  a  nise,  agus  aig 
uair  mo  bhàis,  agus  gu  tròcaireach  deòiiaich  iochd 
agus  gràsan  do  na  beòthaibh,  fois  agu.s  fuasgladh  do 
na  mairbh,  sìth  agus'  fìor-chòrdadh  do'n  Eaglais ; 
buaidh  do'n  Bhànruinn  'us  sìothchaint  do  'n  rìgh- 
eaclid,  agus  a'  bheatha  shìorruidh  'us  glòir  fhlath- 
anais  dhuinne  na  pcacaich ;  a  Dhia  a  tha  beò  's  a' 
riau  fad  shaoghal  nan  saoghal.     Amen. 
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URNAIGHEAN   AGUS    lARRTASAN. 

i.     300  latha  laghaidh  aon  uair  's  ati  latha. 

ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos,  air  na  cùmhnantaii 
gnàthaichte,  air  fear  sa  bith  de  na  trì  làithean  mu 
dheireadh  dhith. 

OATHAIR!   O  Mhic!    O  Spioraid  Naoimh ! 
O  Thrianaid  naoinh  !   O  losa  !   O  JNlhoire  ! 
O  Ainglcau  beannaichte   Dhe  !      O  uile    Naomha 
's  Bhan-uaomlia  fhlathanais,  faighibh  dhòmhsa  na 
gràsan  so  a  tlia  mi  'g  iarraidh  as  leth  Fuil  phrìseil 
Tosa  Chrìosta : 

1.  Toil  naomh  Dhe  a  dhianamh  daonnau, 

2.  A  bhi  daonnan  air  m'  aonadh  ri  Dia. 

3.  Guu  smaoineachadh  air  gin  ach  Dia. 

4.  Gaol  a  thoirt  do  Dhia  a  mhàin. 
0.  Gach  nì  a  dliianamh  air  son  Dhè. 

G.    A  bhi  'au  geall  air  ghMr  Dhe  a  mhàin. 

7.  Mi-fhein  a  uaomhachadh  air  sou  Dhè  a  mliàin. 

8.  Deagh-f liios  fliaighinu  air  mo  ueoiueachd  f hein . 

9.  A  bhi  'sìor-fhaighinn  barrachd  fìosraehaidli 
air  toil  naomh  Dhe. 

10.  ('Ati  so  ciiir  d'achanaich  àraid  siias.) 
A  Mhoire  ro-naomh,  tairg  suas  do'n  Athair 
Shìorruidh  Fuil  uile-phrìseil  losa  Chrìosta  air  son 
m'  anma  thruaigh,  air  sou  nan  anmannan  naomh  a 
tha  'm  Purgadair,  air  son  uireasbhuidh  na  h-Eaglaise 
Naoimhe,  air  son  peacaich  a  thionndadl],  agus  air 
son  an  t-saoghail  gu  h-iomlan. 

An  sin  abair  trì  uairean  "Glòir  do'u  Athair,"  ann 
an  onair  Fail  uilenaomh  losa  Chrìosta,  aon  Bheann- 
achadh   Moire  aìin  an   onair  bròn  Moire  naoimh, 
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agus   ''  I'^is   shlorniidh,  &c."  aoìi  ualr  alr  so)i  nan 
aiimannaH  a  tJia  'm  Pargadair. 

IRXAIGH    AIR   SON   a'    PHAPA. 

ADHIA.  a  Bhuachaille  's  a  Rìagliladaii  nan  creid- 
each  uilo,  seall  gu  tròcaireach  ri  d'  sheirbliiseach 
am  Pàp,  A.  a  dheònaicli  thu  'shuidiieachadh  na 
'Bhuacliaille  air  d' Pvaglais  :  tiftraich  dlia,  tha  sinn 
ag  guidhe  ort,  a  blii  maraoii  le  'fhacal  's  le  'dheagli- 
shamhladli,  gu  stàth  dlmibhsan  a  tlia  fo  'chùram  ; 
agus  gu'm  buannaich  e  fhèii>,  maille  ris  an  treud  a 
tha'n  earbsa  ris,  a'  bheatha  shìorruidh.    Tromh,  &c. 

AIR    SOX    A'    PHAPA. 

i.     300  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghabhar  i. 
ii.     Làu-laghadh   uair  's  mhìos,   air  na  cùmhnautaii 
guàthaichte. 

V.  Guidheamaid  air  son  ar  n-Ard-easbuig  am 
Pàp,  (A). 

R.  Gu'n  gleidheadh  an  Tighearna  e,  gu'n  ueart- 
aicheadh  e  e,  gu'n  tugadh  e  dcagh-shoirbheas  dha 
air  talamh  's  na  leigeadh  e  gu  mì-rùn  a  naimhdean  e. 

Paidir  agus  Beannachadh  Moire. 

fRNAIGH    AN    OSTAIIv   ANNDRA. 

THA  sinn  gu  h-ùmlilaidh  ag  guidhe  air  do 
Mhòrachd,  aTlnghearna,  ant-Ostal  Beannaichte 
Anndra,  amhuil  's  mar  a  bha  e  na  'shearmonaiche's 
na  'bhuachaille  na  d'  Eaglais,  mar  sin  gu'm  bi  e  'g 
eadarghuidhe  daonnan  riutsa  air  ar  son.  Tromh,  &c. 
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URXAIGH    BAN-XAOMH    MAIRGHREAD. 

ADHIA,  a  rinn  Ban-naomh,  Mairghread,  Bànrainn 
na  h-Albo-,  ro-iomraiteach  a  thaobh  a  mòr-iochcl 
do  na  bochdan  ;  deòuaich,  as  leth  a  h-eailarghuidhe 
agus  a  samhlaidh,  do  ghaol  a  bhi  'sìor-mhiadachadh 
na'r  cridheachan.     Tromh,  &c. 

AI.TACHADH    ROMH    BHIADH. 

BEANNAICH  sinn,  O  Thighearna,  agus  na  tìodji- 
laiceau  so,  a  tha  do  mhathas   a'  buileachadh 
oirnu  ;    tromh  Chrìosta  ar  Tighearna.      Amen. 

ALTACHADH    'AN   DEIGH    BIDH. 

THA  siun  a'  toirt  tainge  dhut,  a  Dhia  uile-chumh- 
achdaich,  air  son  'd  uile  thìodhlaicean.    Amen. 
Deònaich,  a  Thighearna,  as  leth  d'  aiume  fheiu,  a' 
bheatha  shìorruidh  a  thoirt  do  'r  luchd-mathais  gu  k'ir 
Fois   shìorruidh   gu'u   robh    aig    anmauuan    nam 
marbh-chreideach  ;  tromh  losa  Crìosta  ar  Tighearna. 
Amen. 

NA   GNIOMHANNAN. 

Gìùomhannan  Creidiình,  Dòchais,   Graidh,  agus 
Aithreachais. 

i.  lyàn-laghadh  uair  's  a'  inhìos,  air  na  cùinhnautau 
gnàthaichte,  dhaibhsan  a  ghablias  aon  uair  's  an  lath' 
iad  fad  a'  mhìos. 

ii.     Làn-laghadh  aig  uair  a'  bhàis. 

iii.  Seachd  bliadhna  agus  seachd  Carghuis  gach  uair 
a  ghabhar  gu  cràbhach  iad  bho'n  chridhe. 

Urnaigh . 
O    Dhia    shìorruidh    uile-chumhachdaich.     thoir 
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dhuinn  leasachadh  crcideimh,  dòchais,  aojus  oràidh ; 
's  gus  ani  faigh  sinn  an  nì  'tha  thu  'gealltainn  duinn, 
thoir  dhuinn  gaol  a  bhi  againn  air  an  nì  'tlia  thu 
'g  àitlincadh  dhuinn.  Tronih  losa  Crìosta  ar 
Tighearna.     Anien. 

Gnìomh  Cn'idimh. 

Tha  ini  'crcidsinn  gu  daingean  gu'm  bei!  aon  Dia 
ann  ;  agus  gu'm  beil  ann  an  Dia  irì  pearsaichean, 
an  t-Athair,  agus  ani  IMac,  agus  an  SiMorad  Xaomh. 
Gu'n  do  uhabh  am  'SIac  an  nàdiir  daonda,  airgiùlan 
na  h-Oighe  Moire,  le  curnhachd  an  Spioraid  Naoinih  ; 
gu'n  d  fluuHg  e  pàis  agus  bàs  air  ar  son  anns  an 
uàdur  dh.aonda;  gu'n  d'eirich  e  rithist  bho'n  bhàs ; 
gu'n  deach  e  suas  air  nòanih  ;  's  gu'n  tig  e  à  sin  a 
rithist  a  thoirt  glòire  sìorruidh  do  na  daoine  diadh- 
aidh,  agus  peine  sìorruidh  do  ua  daoine  uiì-dhiadh- 
aidh.  A  thuilleadh  air  sin,  thaVnii  'creidsinn  gach 
aon  nì  a  tha'n  EagUxis  uaomh  Chaitliceach  ag  cur 
mu  m'  choinnimh  a  chreidsinn  :  a  chionn  gur  b-c 
Dia  an  fhìor  fhìrinn,  nach  urainn  niealladh  no  'bhi 
air  a  mhealladh,  a  thaisbein  gach  fìrinn  dhith.  Amcn. 
Gnìo mh  Dòch a is . 

A  Dhia,  a  chionn  gu'm  beil  thu  uile-chumhachd- 
ach,  uile-thròcaireacli,  agus  uile-mhathasach,  agus 
ro-fhìrinneach  na  d'  ghealladh,  tha  nii  'n  earbsa 
gu'u  toir  thu  inathanas  dhomh  na  m'  pheacannan,  as 
leth  toillteanas  do  Mhic  losa  Crìosta ;  agus  gu'u 
cuidich  thu  mi  le  d'  ghràsan  gu  leantainn  air  gnìomh- 
annau  inath  a  dhiauamh,  lcis  an  coisinn  mi  a' 
bheatha  shìorruidh.a'tha  thu  'gealltaiun  duinu  auns 
na  flaitheae.     Amen. 
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Gnìomh  Gràidh. 
A  Dhia,  bho'n  a  tha  tha  iiile-mhath  annad  fhcin 
agus  nile-mhathasach  dhuinne,  tha  mi  'toirt  gaoil 
dhut  thair  gach  nì  le  m'  uile  chridhe,  le  m'  uil' 
anam,  le  m'  uil'  ìnntinn,  agus  le  m'  uile  neart ; 
agus  air  son  do  ghaoil  sa  tha  mi  deònach  dealachadh 
ris  a  h-uile  ui,  a  roghainu  air  thusa  'chall  leis  a' 
pheacadh.     Amen. 

Gnìoìiih  Can-antochd. 
O  mo  Dhia,  a  tha  cho  gaolach  air  a'  chiuue- 
dhaouda,  a  chionn  gu'n  do  chruthaich  thu  mo 
choimhearsnach  ri  d'  ìomhaigh  fhèin,  gu'n  beil  gaol 
agads'  air,  agus  gu'n  deach  acheannach  le  fuil  losa 
Chrìosta ;  's  e  mo  Ihoil  gaol  a  thoirt  do  m'  choimh- 
earsnach  mar  dhomh-fhein,  a  rèir  òrdugh  naomh 
do  lagha.  Bho  m'  chridhe  tha  mi'  toirt  mathanais 
do  'n  a  h-uile  h-aon  a  chuir  corruich  riabh  orm  ; 
agus  mar  a  tha  mo  dhùil  fhèin  ri  mathanas.  's  e  m' 
achanaich  gu'n  ruigeadh  gach  duine  air  gràsan, 
tròcair,  agus  sàbhaladh  sìorruidh.     Amen. 

Gràomh  A ithreachiiis. 

A  Dhia,  dh'am  beil  mi  'toirt  gaoil  os  cionn  gach 
nì,  tha  mi  duilich  bho  ghrùnnd  mo  chridhe  gu'u  do 
chuir  mi  mìothlachd  riabh  ort  le  m'  pheacannan  ; 
agus  le  còmhnadh  do  ghràs,  tha  mi  'cur  romham  à 
so  suas  gu'n  seachaiun  mi  gu  ro-chùramach  a  h-ui!e 
peacadh,  agus  a  h-uile  ceaun-aol)hair  peacaidh. 
Amen. 

'An  so  faodar  Leadan  losa  'ghabhail,  no  ùruaigh 
ìomchuidh  ^a  hith  eilf,  a-gus  meòrachadU  car  tamuill. 
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URNAIGH-OIDCHE. 

Cuir  thu-fhèiu  'am  fìauais  Dhè,  a<j;us  iarr  a  chònihnadh. 

'An  ainm  au  Athar,  ^  agus  a'  INIhic  agus  an 
Spioraid  Naoimh.     Amen. 

Beannaichte  gu'n  robh  an  Triannid  Naomh,  agus 
neo-dhealaiehte,  a  nis  agus  gu  sìorruidh.    Amen. 

A  Spioraid  Naoimh,  thig  agus  lìon  cridheachan 
do  chreideach,  agus  las  annta  teine  do  ghaoil. 
Amen. 

Abair  a'  Phaidir,  Beannachadh  Moire,  agus  a'  Chrèud  ; 
agus  thoir  taing  do  Dhia  air  son  gach  tìodhlaic  a 
bhuilich  e  ort,  gu  h-àraid  air  au  latha  an  diugh. 

OMO  Dhia,  tha  mi  'creidsinn  gu  m  beil  thu  'h\thair 
ann  an  so,  agus  a'  leirsinn  mo  smaointean, 
mo  bhriathran,  agus  mo  dhianadas.  Tha  cùram  mor 
agad  diiìom :  tba  do  ghaol  domh  thair  tomhas ; 
daonnan  tha  thu  'buileachadh  orm  ghràsan  mòra, 
lìonor,  agus  ga  m'  ghleidheadh  bho'n  olc.  Shaor 
tbu  mi  le  fulangas  dòruinneach,  's  le  bàs  maslach  do 
Mhic  losa  Caìosta.  Is  tric  a  rinn  mi  èucoir  ort ;  is 
tric  a  bha  mo  pheacannan  gràineil  toillteanach  air 
bàs  obann  agus  air  pèin  shìorruidh.  Ach,  O  mo 
Dhia  prìseil,  thug  thu  fathamas  domh,  agus  'ad 
mhòr  thròcair  thug  thu  cuideachd  ùine  agus  comas 
an  aithreachais  dhomh,  ged  nach  b'  airidh  air  mi. 
O,  inoladh,  cliCi,  onair,  agus  glòir  gu'n  robh  dhutsa, 
a  Dhia  uile-bheaunaichte,  air  son  nan  gràsan  lìonor 
a  bhuilich  thu  orm,  agus  gu  sòuraichte  air  an  latha 
an  diugh  0  Naomha  's  'Ainglean  fhlathauais, 
thugaibh  taing  'us  moladh  do  Dhia  air  son  a 
mhathais  agus  a  thròcaire  dhòmhsa. 
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'Au  so-  guidli  air  Dia  peacanuan  an  latha  au  diugh  a 
chur  'au  cuiuihne  dhut,  agus  aithreachas  tròm  a  thoirt 
dhut  air  au  sou,  agus  abair  : — 

'Athair  ua  soillse,  a  thnirt :  ^' Biodh  sola.s  (utn, 
ogus  blia  solus  anu,"  fuadaich  le  solus  do  gbràs 
dorcbadas  m'  aiueolais,  a  tba 'cumail  gràiuealacbd  a' 
pbeacaidb  'am  falacb  orm ;  soilleiricb  dbomb  gacb 
dòigb  air  an  do  tboill  mi  do  dbiùmb  air  au  latba  au 
diugb,  le  smaointean,  briatbrau,  dianadas,  uo  dcarm- 
ad.  Tboir  dhomb  cridbe  iriosal,  bròuacb,  air  son 
mo  ebioutau,  agus  rùu  làidir  au  seacbuadb  a  so  suas. 

Rannsaich  a  nise  do  chogais,  seall  air  do  ghiùlan  rè 
an  latha.  Co  a' chuideachda  auns  au  rol)h  thu  ?  Mar 
an  ciadna,  coinihead  air  na  peacaunau  anns  an  do 
thuit  thu,  agus  a  rinn  thu  'au  aghaidh  Dhè,  'an  aghaidh 
do  choimhearsnaich,  agus  'ad  aghaidh  fhein.  Agus 
beachdaich  ciamar  a  a  chiomhlion  thu  gach  dleasnas  a 
tha  do  staid  ag  iarraidh  ort. 

'An  aghaidh  Dhe. 
Au  robb  dearmad  sa  bitb  air  dleasuas  d'  anma? 
An  robb  dìocbuimbue  air  d'  ùrnaigb,  cion  suime, 
no  ciou  dùracbd  iuute?  Au  do  cbuir  tbu  'au 
agbaidb  gràsan  Dbè?  Au  d'  tbug  tbu  aium  Dbè 
'an  diambauas?  Au  robb  tbu  lag-dbòcbasacb,  neo- 
leagte  ri  toil  Dbè,  mì-f baigbidueacb  ? 

'An  aghaidh  do  Choinihearsnaich. 
An  robb  tbu  ciontacb  'am  breitb  obaiuu,  fuatb, 
èud,  farmad,  tàire,  rùn-diùgbaltais,  còmbstrith, 
drocb-cbaiunt,  cùl-cbàineadb,  trod,  auaceart,  dolaidh 
air  a  cbuid  uo  'cbUù?  Cioutacb  'an  aimbreit,  drocb- 
sbambbadb,  as-ùmblacbd?  Xo  'u  robb  tbu  mì- 
dbìleas,  mì-cbarrantach,  cealgacb? 
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'Ad  arjhaidhfheiii. 
Ag  gabhail  tlachd  asad-fhein,  eisiinealaeh  li 
daoine,  eoireach  'an  smaointean  faoine  no  peacaeh  ; 
ag  cumail  rùin  6ucoraich  no  ueo-bheusaich ;  ri 
briathran  gòrach  no  sgainuealach?  An  robh  thu 
coireach  'am  mi-gheiinneaclid  'ad  chridhe,  'ad 
fhacal  no  'ad  dhiauadas ;  'ain  mì-stuaniachd,  leisg 
no  dearmad  air  dleasnas  sa  bith? 

An  so  ahair  an  t-Aideachadh. 
Urnaigh. 
O  mo  Dhia,  tha  n.i  brònach  bho  ghrùnnd  mo 
chridhe  air  son  nam  peacannan  so,  agus  gach 
peacaidh  a  riuu  mi  riabh.  Tha  mi  'cur  romham  le 
còmhnadh  do  ghràs  gu'u  seachainn  mi  iad  àsosuas. 
O  Athair  shiorruidh,  gabh  truas  rium ;  air  sgàth 
fulangas  Chrìosta  thoir  mathanas  domh.  M' 
aimideachd  agus  mo  ghòraiche  bitliidh  mi  'caoidh 
gu  bràch.  Och  uio  dhòruiun  !  chuir  mi  cùl  ri  m' 
Dhia;  chaiU  mi  mo  chòir  air  tìathauas ;  chuir  m' 
ana-mianuan  mi  'an  cunnart  mo  thilgeadh  ann-an 
lasraicheau  iutharua.  Air  son  toileachaidh  ghèarr, 
thruailUdh  do  m'  choluiun  ghnàda,  rinn  mi  am 
peacadh  dèisneach,  gàbhaidh.  O  Dhia,  dian 
tròcair  orm  a  rèir  do  mhòr  thròcairè ;  thoir  math- 
anas  domh  's  dian  rèite  rium  ;  oir  cha  'u  àill  leat 
bàs  a'  pheacaich,  ach  gu'n  tìll  e  riut  's  gu'm  bi  e 
beo.  Tha  mis'  a'  tiUeadh  riut,  a  Tbighearna,  na 
leig  mi  air  seachran  tuille.  Bithidh  m'  aithreachas 
cho  trom  's  gu'm  bi  aoibhneas  air  cùirt  fhlatha- 
uais  as  mo  ìfth.     O  Sblàtiair,  glan  m'  anam  le  d' 
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fhuil  phrìseil,  's  bithidh  mi  na's  gile  ua'n  sueachd. 
Air  cridlie  iriosal  agus  brùite,  a  Thighearna,  cha 
dian  thu  tàire.  A  Thighearna,  a  chruthaich  a 
ueoni  mi,  is  fhada  a  bha  mi  gun  eòlas  ort.  O  Dhia 
nam  feart  gun  àireamh,  gun  tomhas,  gur  fada  biia 
mise  gun  ghaol  a  thoirt  dhut.  A  Tighearna,  cruth- 
aich  cridhe  glan  'am  chom,  agus  fadaidh  anu  teine 
dìan  do  ghràidh ;  'lìon  e  le  fuath  agus  gràin  air  a' 
pheacadh  ;  so  an  t-aon  nì  à  tha  mi  'g  achanaich  ort 
à  uchd  fulangas  agus  pàis  Chrìosta.  Ri  m'  bheo 
tuille  na  leig  dhomh  tuiteam  ann  am  peacadli  a  tha 
'toilltinn  iutharna. 

Ann  an  so  dian  do  shìth  ri  Dia,  agus  cuìr  thu-fhèin 
*s  an  staid  anns  am  bu  mhiann  lcat  a  bhi  aig  uair  do 
bhàis  ;  agus  abair  an  ùrnaigh  so  :  — 

O  mo  Dhia,  tha  mi  'coimhèad  air  a'  bhàs  mar 
chìs-ùmhlachd  a  th'  agam  ri  dhìol  do  d'  mhòrachd 
dhiadhaidh,  agns  mar  pheanas  a  tha  mo  pheacannan 
a'  toilltinn.  Tha  mi  'tairgse  dòruinn  'us  ànradh 
mo  bhàis  dhut  maille  ri  pàis  agus  bàs  mo  Sliiànair 
losa  Crìosta.  Gabh,  O  Thighearna,  m'  fhulangas 
deireanuach  'an  èiric  mo  pheacaunan.  O,  deònaich 
dhomh  'blii  'an  staid  uan  gràs  aig  an  nair  ghàbhaidh 
sin.  Teasraig  mi,  0  losa,  a  nis  agus  gu  sìorruidh, 
bho  chumhaclidan  an  dorchadais. 

Tlia  mi  ga  m'  liubhaiit  fhèin  eadar  choluinn  agus 
anam  do  Dhia  an  t-Atliair  a  chruthaich  mi,  do 
dh-Iosa  Crìosta,  mo  Shlànair,  a  cheannaich  le  'fhuil 
phrìseil  mi,  agus  do'n  Spioraid  Naomh  a  ghlan  aig 
tobar  a'  Bhaistidh  mi  A  Tighearna  losa  Chìosta, 
gabh  cùratn  de  m'  anam. 
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A  Tbigheavna,  gabh  còmhnaidh  na  'r  nieasg 
fuadaich  bhuainn  ar  nàmhaid  spioradail.  Biodh 
eadai'ghuidhe  Xaomh  Mhoire,  nan  aingeal  agus  nan 
naomh  uile,  ga  'r  gleidheadh  ann  an  sìth.  Gu'n 
robh  fois  aig  anmannan  uam  marbh-chreideaeh, 
tromh  losa  Crìosta  ar  Tighearna.     Amen. 

URNAIGH    AN    AINGIL    CHOIMHIDICH. 

i.   loo  latha  laghaidli  gacli  uair  a  ghabhar  i. 

ii.  Làn-laghadh  aig  uair  a"  bhàs  dhaibhsan  dh'  an 
àbhaist  a  gabhail  tric. 

iii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos,  air  na  cùmhnantan 
gnàthaichte,  dhaibhsan  a  ghabhas  i,  an  car  a's  lagha, 
uair  's  an  latha  fad  a'  mhios  sin. 

O  AiNGiL  Dhè,  mo  choimhidiche,  soilleirich,  dìoa 
riaghail,  agus  stiùir  mis'  a  chiur  Dia  na  'thròcair 
fo  d'  chùram.     Amen. 

URXAIGH   AIR   SOX   NaM    MARBH-CHREIDEACH. 

O  Dhia,  a  Chruthadair  agus  a  SWànair  nan 
creideach  gu  lèir,  thoir  do  dh-aumannan  do  sheirbh- 
iseach  làn  mhathanas  na'm  pcacannan,  's  biodh  iad 
air  an  saoradh  bhuapa  mar  is  deònach  leotha,  troinh 
thoradh  'achanaieh  diadhaidh-san,  a  tha  beò  's  'a 
riaghladh  fad  shaoghal  nan  saoghal.     Amen. 

V.  Fois  shìorruidh  thoir  dhaibh,  O  Thighearna. 

R.  Agus  solus  nach  dìbir  dèarrsadh  orra. 

V.  Gu'n  robh  am  fois  ann  an  sìth. 

R.  Amen. 

'An  so  faodar  na  Gnìomhannan  (slios  21)  a  ghabhail, 
agus  Leadan  ]\Ioire,  no  ùrnaigh  iomchuidh  sa  bith  eile; 
agus  crìoch  a  chur  air  au  virnaigh  le  Fàilt  an  AingiL 

Gabh  roinn  de  Chonair  Moire,  agus  lèugh  culaidh- 

;maoiuich  au  ath  latha. 
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A'  dol  a  laidhe  dhiit,  bcaunaich  thu-fhèiii  leis  au 
uisge-choisrig,  agus  abair. 

Ann  an  ainm  ar  Tighearna  losa  Crìosta  cèusta  gabham 
gu  fois.  'losa,  beannaich,  stiùir,  'us  glèidh  mi,  'sthoir 
nii  gu  beatha  shìorruidh.     Amen. 

'Ad  lamhan,  a  Thighearna,  tha  mi  'liubhairt  m' 
anma.     Shaor  thu  mi,  a  Thighearna  Dhia  ua  Fìrinne. 


URNAIGHEAN  AIR  SON  STAIDEAN  ARAIDH. 
MU  ROGHX.\CH.\DH  ,ST.\ID  CH.A.ITHmH-BHE-A.TH.\. 

Tha  Dia,  na  'Fhreasdal,  ag  òrdachadh  chaochladh 
staidean  'us  dhriachdan  do  'n  chinne-dhaonda,  na 
'Ghliocas  ga'n  riarachadh  mar  dheagh-mhaighistir  a' 
toirt  oibre  fos-leth  do  gach  aon  dheth  'sheirbhisich. 
Air  an  aobhar  sin  tha  e  'buileachadh  chaochladh 
thogradh  'us  chàileachd  air  sluagh,  agus  a'  riarachadh 
ghràsan  orra  a  rèir  riatanais  's  an  staid  gus  an  gairm  e  iad 

Le  sin  tha  e  soilleir  gu'ni  beil  e  tur  riatanach  dogach 
neach  roghainn  cheart  a  dhianamh  air  staid  chaithimh- 
bheatha.  Tha'n  roghainn  so  na  'gnothach  cho  ro- 
chudromach 's  gur  h-ann  na 'mèinn  a  tha  beannachd 
sònraichte  Dhè  's  an  t-saoghal  so,  agus  mur  h-ann 
cuideachd  a  tha  ar  sonas  sìorruidh,  gur  h-ann  co-dhiùbh 
a  tha  crùn  ar  glòire  air  nèanih. 

Gu  deagh-shoirbheas  a  bhi  ort  '  s  an  roghainu  chud- 
roniaich  so. 

larr  gu  dìan  dùrachdach  agus  gu  h-earbsach  air  Dia 
còmhnadh  àraid  a  ghràs,  as  leth  eadarghuidhe  Moire 
Bhaintighearna,  do  Rogha-Naoimh,  agus  d'  Aingil 
Choimhidich.  Rach  tric  gu  d'  dhleasnas,  agus  cuir  do 
chonihairle  ri  d'  Athair-faoisid. 

Thoìr  gu  math  fonear  na  ceistean  so  'leanas,  agus 
biodh  do  fhreagairt  dìreach  gun  fhoiU  : — 

I.  De'n  a  h-uile  staid  a  tha  rèidh  dhut,  co  an  tè 
dhiubh  a  tha  thu  'faicinn  a  ni  barrachd  còmhnaidh  riut 
gu  gaol  a  thoirt  do  Dhia  agus  a  sheirbhiseachadh  's  a' 
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lilieatha  so,  's  gu  d'  anani  a  shàbhaladh  — an  ni  a  chui'r 
thun  an  t-saoghail  so  thu  ? 

2.  Na'm  biodh  caraide  agad  a  bu  ro-thoigh  leat,  agus 
e  's  a'  chàs  's  ani  beil  thusa  's  an  uair,  's  gu'n  cuireadh 
e  a  chomhaìrle  riut  mu'n  chùis,  dè  a'  chomhairle  a 
bheireadh  tu  air  gii  barrachd  g'lòir  Dhè  agus  leas  'anma? 
A'  chomhairle  a  bheireadh  tu  airsan,  's  i  a's  còir  dhut- 
fhèin  a  gliabhail  an  dràsta. 

3.  Aig  uair  do  bhàis  ciamar  'bu  mhath  leat  thu  'dhia- 
namh  's  a'  chàs  so?  Dian  a'  cheart  roghainn  sin  an  dràsta, 
agus  cha'u  aithreach  dhut  's  an  uair  ghàbhaidh  ud. 

An  uair  a  shònraicheas  tu  air  staid,  tairg  suas  do 
Dhia  i  le  lirnaigh  irisil,  agus  iarr  a  gabhail  bhuat  's  a 
beannachadh. 

URNAIGH  AIR  SON  STAID   CHAITHIMH-BHKATHA 
A   ROGHNACHADH. 

OIOSA,  a  Ghliocais  shìornìirlb,  agus  a  Chomh- 
airliche  uile-iochdoir  na  feadhnach  a  chuireas 
iùl  ort,  tha  mise  'tio-hinn  a  chnr  mo  chomhairle  riut 
's  a  dh-iarraidh  soluis  'us  seòlaidh  ort.  Fiach 
dhomh,  guidhim  ort,  raar  a  nì  mi,  agns  ciod  is 
ro-thaitniche  le  d'  thoil.  Fiach  dhomh,  mar  is  àill 
leat,  ciod  a  th'  agad  mu  m'  choinnimh.  Teagaisg 
dhomh  mar  a  ghiùlaineas  mi  mi-fhèin,  agus  na 
miadhonan  a  ehleachdas  mi,  los  gach  nì  a  nì  mi  a 
thighinu  gu  d'  bharrachd  glòire  's  gu  leas  m'  anma. 
Tha  mi  'tairgsinn  mo  chridhe  dhnt  iàn-deas  gns  do 
sheòladh  diadhaidh  a  leantainn,  agus  d'  òrdugh 
dhomh  a  chur  'an  gnìomh ;  oir  is  anu  aunadsa  a  tha 
mi  'cur  m'  uile  dhòchais,  agns  cha'n  'eil  mi  'n  tì  air 
nì  sa  bith  eile  ach  do  thoil-sa  a  dhianamh.  Air  au 
aobhar  sin,  deònaich  dhomh  do  sholus  diadhaidh  gu 
m'  shoilleireachadh,  agus  na  fàg  mi  'aui  freasdal  mo 
dhoille  fhein.      Amen. 
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Abair  a'  Phaidir  agus  Beannachadh-Moìre,  uo 
Memorare,  agus  ùrnaigh  ri  d'  Rogha-Naoimh,  agus 
ri   d'    Aingeal   coimhideach. 

URXAIGH   PHARANTAN   AIR   SOX    AX    CI.OINXE. 

OATHAIR  uèamhaidb,  tha  mi  'g  earbsa  mo 
chloiuue  riut.  Bi  thusa  'ad  Dhia  's  ad 
Athair  dhaibh  ;  agus  gu  tròcaireach  dian  suas  dhaibh 
gach  fàìllinu  a  th'  annamsa  le  laigse-nàduir  no  le 
dearmad.  Neartaich  iad  gu  buaidh  a  thoirt  air 
coirbteachd  an  t-saoghail  so  gu  eur  'an  aghaidh 
ìmpidh  au  uilc  a  dh-aou  àird'  as  an  tig  i ;  agus  saor 
jad  bho  cheilg  au  nàmhaid.  D(Mrt  doghràsau  ua  'n 
eridheachau,  agus  dainguich  'us  miadaich  aunta 
tìodhlaiceau  do  Spioraid  Naoimh,  los  gu'm  bi  iad 
gach  là  ag  cìuntiuu  'au  gràsan,  agus  'an  eòlas  ar 
Tighearna  losa  Crìosta ;  agus  mar  sin,  le  'bhi  ri 
seirbhis  gu  dìleas  dhut  'an  so,  gu'n  tig  iad  gu  'bhi 
ri  aoibhneas  'ad  làthair  'an  deaghaidh  so ;  as  leth 
toiUteanas  neo-chrìochnach  ai-  Tighearna  ciadna 
losa  Crìosta  a  tha  beò  's  a'  rian  maiUe  riutsa  agus 
ris  an  Spiorad  Naonib       Ameu. 

I'RXAIGH   CLOINNE   AIR   SON   AM   PARANTAN. 

ODHIA  uìle-cbumhachdaich,  a  tbug  dbomh  in' 
athair  agus  mo  mhàthair,  agus  a  rinu  na  'n 
samhladb  iad  air  d'  uacbdranachd  fhèin,  aìr  do 
ghaol,  's  air  do  chùram  tairis  dbiom  ;  agus  a  dh' 
àithn  dhomh  gaol,  onair,  agus  ùmhlachd  a  thoirt 
dhaibh  auus  gach  nì;  thoir  gràsan  dhomh  gus  an 
fhàinte  so  a  chumail  gu  deònach  agus  le  m'  uile 
cbridhe.     Cuidich    mi    gu   gaol   deòtbasacb,   onair 
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dhleasnacb,  agiis  fìor-umhailtoas  a  th(nrt  dhaibh  anns 
gach  uì;  's  gu  'bhi  làn-strìochdte  ri  'n  toil  mhath,  's 
a  bhi  'n  tì  air  an  dianamli  sona  anns  gacb  càs,  agus 
feairt  a  thoirl  air  an  acliasan  le  foighidinn  agus  le 
irisleachd.  O  mo  Dhia,  teasraig  mi  bho  àrdan  's 
bho  eas-ùmblachd,  bho  'bhi  dìorasach,  dùr,  bho 
fhcirg,  bho  leisg,  's  bho  mhì-cbùram.  Dian 
dìchiollach  mi  'am  uile  dhleasnas  agus  'am  ionn- 
sacbadh,  agus  foigbidneach  anns  gach  diachainn  ; 
los,  le  deagh  eliaitheamb-beatba  mar  sin,  gu'n  toill 
mi  'bhi  'm  urra-cbloinne  dbutsa,  ar  n-Athair  a  tha 
air  nèamh,  tromh  losa  Crìosta,  d'aon  Mliac  ar 
Tighearna.     Amen. 

URXAIOH   AIR    SOX   AR    PKARS'-EACLAIS. 

ODHIA,  a  bliuilich  driachd  air  Buacbailiean 
d'eaglais  nacb  do  dbeònaicb  thu  do  d'Ainglean  ; 
a  tbug  dbaibb  a'  cbumbachd  uambasacb  sin  do 
Chorp  agus  d'  Fbuil  uile-phrìseil  a  choisrigeadh,  a 
làimhseachadh,  agus  a  riarachadb  air  na  cieidich, 
agus  matbanas  atha  ga  'dbaiugneacbadh  air  uèamb, 
a  tboirt  do  na  peacaich  air  am  bi  an  t-aithreachas 
fìriuneach  ;  thiisa  'thuirt  riutha  ;  ''Esan  a  db'eisdeas 
ribhse  tha  e  'g  èisdeachd  riùmsa ;  agus  esau  a  chui- 
reas  suaiaeb  sibbse,  tba  e  ga  m'  chur-sa  suaracb;" 
seall  a  nuas  nad'  tbròcair  air  do  sbeirbbiseach  (A.) 
am  BuachaiIIe  sin  a  chuir  thu-fb(ein  ar  n-aumauuan 
'an  earbsa  ris.  Deònaicb  dha  ua  gràsan  sin  uile 
'tha  riatanach  dha  gus  a  dbleasnas  a  choimblionadb 
gu  dìleas,  a  los  na  'uile-dhiandas  giir  h-e  leasachadh 
do  whlòir.sa  aons   sàbhaladh   anmauuan  a  dh'iarras 
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e  'n  toiseach.  O  Dliia,  tbugas  dlminne,  a  throud, 
gu'm  faic  sinn  daonnan  annsan,  le  sùil  :ir 
creidimh,  cha'n  e  an  duino  bho  'n  leth-amach,  ach 
d'fliear-ionaid-sa  fhiMn,  agus  fear-riarachaidii  do 
mhistirean.  Deònaich  dliuinn  a  bhi'  n  còmhnaidh 
le  athadh  's  le  urrain  a'  sealltainn  suas  ris,  agus  a 
tiieagasg  a  ghlacail  le  ùmhlachd,  's  ar  n-uile-dliìclieall 
a  dhianamh  gus  ar  giùlan  a  riaghailteachadh  d'  a  r^'ir. 
Agus  tiùraich  dhuinn,  le  'blii  air  ar  n-aonadli  's  a' 
bheatha  so  ann  an  seirbhis  Dhe,  gu'm  faigh  sinn  air 
an  latha  mu  dheireadh  binn  shòlasach  nan  daoine- 
l)eannaichte,  agus  mar  sin  'an  caidreamh  a  cheile  a 
chaoidh  gun  dealachadh,  gu'm  meal  sinn  sòlas 
sìorruidh  flilathanais.     Amen. 

URNAIGH    AIR   SON   EIRICEACH. 

ODHIA  shìorruidh  uile-chumhaclidaich,  aig  am 
1)eil  truas  ris  gach  neacli,  's  leis  nach  àill  gin 
idir  a  dhol  a  diùth  :  seall  a  nuas  gu  l)i\igheil  riutli- 
asan  uile  a  th'  air  am  mealladli  le  foill  Shàtaiu  ;  los 
le  gach  mì-dhiadhachd  eiriceach  a  l)hi  air  am 
fuadaeh,  gu  'n  tionndaidli  ris  an  aitln-eachas  cridhc 
na  feadhnach  sin  a  tha  'm  mearachd,  agus  gu'n  tìU 
iad  ri  aonachd  na  fìriiine.     Tromh,  &c. 

URNAIGH    MHNATHAN    I^EATROMACH. 

THA  urra  chloinne  air  mo  gliiùlan.  Anani 
sìorruidh  'am  chom.  D'  ìomhaigli  fhein,  a 
Dhia,  agus  do  dhealbh.  O  Dhia,  'fhuarain  a' 
mhathais,  an  sonas  so  thàinig  bhiiat,  's  e  saor- 
gliibht  ilo  thròcair  a  th'  ann.      De  am   beothachadh 
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luioiiili  iiacli  'fil  a'  lasa<lli  'ain  c-i'idlic  i'i  .sinaoin- 
eacliadh  gii  'ii  do  chìnn  ini  'ni  iniiàthair.  ()  ino 
Dliia,  dc  cho  deònach  's  a  tlia  mi  air  dleasnas 
inìithar  a  chur  'an  irnìonili,  «ed  is  mor  an  dra<ih  sin, 
is  lìonor  sochair  a  tha  na  'Ioio;.  Dcònaich  dhomh 
misneach,  càil,  'us  spionnadh  an  uair  a  thig  àni  a' 
chnnnairt  mhoir  —  tun  m'  aiseadaidh.  An  sin 
tiriraich  dhoinh  gach  còmhnadh  agiis  t'reasdal  airan 
cuir  mi  tV'um.  ()  mo  Dhia,  tiarainn  toradh  mo 
cliuiui ;  air  slieòl  's  gn'n  togar  dheth  ain  peacadh- 
gine  aig  tobar  iiaomh  a'  Bhaistidh,  gu'in  }»i  e  air 
'ionnlad  anu  am  Fnil  mo  Shlànair  bheannaichte, 
agus  gii'm  faigh  e  còir  air  gach  urram  a  bhuineas 
do  chloinn   Dlu'.      Amen. 

LltNAKJII   'aN     I)EA(;IIAII)U     AISKADArniI. 

OJ\IO  Dhia,  ciamar  a  luaidheas  mi  riut  briathran 
mo  thaingealachd,  buidheachas  agus  cràbhadh 
blàth  mo  chridhe,  air  son  gràsan  cho  mòr  's  gu'n 
deachaidh  m'  aiseadadh  gun  liheiid  's  gu  sàbhailte. 
Mo  dhiachainn  ghoirt 's  au  àm  ud  tha  nise  seachad. 
Agus  buidheachas  gu'n  robh  dhutsa,  O  mo  Dhia, 
gu'm  beil  mo  lcanabb  beò  fallain,  agns  'an  tlirimh 
chlann-daoine.  Agus  gu'm  bu  ghrad  a  thig  e  le 
gràsan  a'  Hhaistidh  gu  'bhi  na  cho-oighre  mar  ri 
Crìosta.  An  lcanabh  gràdhach  so  togam  'am  uchd, 
'us  tairgeam  e  dhutsa,  O  mo  Dhia  Cha'n  'eil 
cainnt  agam  a  ni  ùrnaigh  air  chòir  riut;  's  eudar 
dhomh  'bhi  sàmhach  a'  sileadh  nan  diar.  Ach,  O 
Athair  na  feile,  is  math  is  aithne  dhut  guth  nan 
diar.  's  iad  a'  srutliadh  lìhiiamsa   blio  chridlie  blàth 
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le  l)liiii(llic:icbas,  le  aiwliir,  's  le  (lìau-aoradh.  O 
TliiglK'arDa,  thngas  donih  na  gràsan  gus  gach 
dleasnas  luàthar  a  chur  'au  cC'iW  le  cùraiu.  Bitheaiu 
clio  uaoinli  'aiu  dli(')igh  ri  Sara,  Rebeca,  'ns  Racheil 
's  au  t  .Seauu-Tioinuadli ;  no  coltach  li  INIoire  do 
Mhàthair  ro-naoiuh,  no  Anna,  no  Kalasaid  's  an 
Tiomnadh-Nuadh.     Anieu. 

IKNAIGII    CAUAII)K-r(">STA. 

ODIIIA,  a  dli'  (^rdaich  agns  a  hheannaich  staid 
iKioinh  a'  phc^saidh,  gu  lìousgaradh  a'  chiune- 
dhaouda,  gii  coiuhflmrtachd  dh'a  chèile,  agus  luar 
shaiuhladh  air  au  aouaehd  a  tba  eadar  Crìosta  'san 
Eaglais  ;  thoir  gràsau  dhòmbsa  gus  a  beannacbdan 
a  ghlacail  gu  taingeil,  agus  a  dleasnasan  a  choimli- 
lionadh  gu  ro-cbùraiuach.  Tha  mi  ag  acbanaich  ort 
thu  'blii  'sìor-blieaunachadli  snaim  ar  pi'ìsaidb,  agus 
ag  cuideachadh  leinn  gus  ar  caitbeamh-beatba  a 
bhi'u  sìtli  's  au  gaol,  gu  dìleas  ag  cur  'an  gnìomh 
ar  u-uile  dbleasuais  dliutsa  's  db'  a  chèile.  8aor 
siuu  bbo  gach  diocb-nàdur,  's  bbo  gach  gnìoiub  gun 
toirt,  a  db'  fhaodadh  air  sbeòl  sa  bitb  naombachd 
an  t-snaime  leis  an  do  cbeaugail  tbu  sinn,  's  gu  bàs 
nach  gabh  fuasgladh,  a  lagachadh  uo 'fbàgail  searbb 
dhuiun.  Dian  dlleas,  tuiris  mi,  'an  tì  air  mo 
choimlileapach  a  thoileachadh,  agus  mo  tboil  's  mo 
mhiann  fheiu  àicbeadh.  Na  tugadh  diacbainn  uo 
croisean  na  beatha  so  orm  monrahur  'ad  aghaidb, 
no  beannachd  saoghalta  sa  bitb  diocbuiiuhne  'dhia- 
namli  ort,  'Ughdair  agus  'Fhuaraiu  g:icli  matbais  ; 
acli    le    foighidinn   's    le  ciùine,  le    ùruaigh    's    le 
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taingcalaelul,  gn'n  r()l)li  gacli  nì  naoinliaiclitc  dhntsa, 
's  <iii'n  nidlicainaiclicadh  c  niisc  gn  aoiiachd  shìor- 
niidh  rintsa,  troiiih  losa  Crìosta.      Anicn. 

tiRNAIGII    BHANTRAICHHAN    'l'S   DIIIIJ.KACIIDAN. 

?0  c  do  fhrcasdal  glic  aons  dìomliair,  stcidli  làidir 
O  ino  dhòcliais  :  ri  giaodh  na  banti'aicli  aiiiis 
an  dìllcachdain,  tha  do  chliias  'an  còinlinaidh 
fosgailte,  agns  bheir  thn  (''isdcachd  dh'an  achanaicli. 
O  Dhia  a'  mhathais,  elia  tn'ig  thii  niise  gn  br:\cli, 
bantraeh  bhoclid  (no  dìHeaehdan  bochd),bidli  tu 
daonnan  domli  't.d  Atliair  's  'ad  fhear-fuasglaidh. 
Is  tu  a's  atliair  dluiinn  nile.  Agus  a  thaobh  nan 
trioblaidean  a  tha  thu  'g  òrdachadh  tigiiinn  'ain 
rathad,  tionndaidh  iad,  O  Thighearna,  mar  a  rinn 
thu  clieana ;  rud  a  tha  furasda  dliut,  agns  a  ni  tliu 
ritliist,  gu  aobliar-sòlais  dhomli,  Agus  nia  's  e  do 
thoil  gu'in  fuilig  ini  tuilleadh  anshocrach,  blieir 
amliarc  suas  ortsa  dhomh  misneach  'us  cruadal  nach 
dìbir.  Tha  mi  toilichte  le  m'  staid  :  eha  talaich  mi 
gu  bràch  air  mo  chrannaclinr.  Ni  mi  do  tlioil  gu 
ro-mhisneachail,  treidhireach,  ceart.  Mar  urra  giilic 
cumaidh  mi  mi-fhein  bho  dhòighean  an  t-saogiiail, 
seachnaidh  mi  gòraiche  's  olc,  agus  ortsa  bidh  mo 
sliùil  gu  inisneachail  aun  an  uireasbhuidh  agus  'an 
anshocair,  ann  an  trioblaid  agus  'an  eiginn.  Mar 
sin  ni  mi  deas  air  son  na  sìorrachd ;  mar  sin 
riaghlaidh  mi  mo  chaitheamh-beatha.  Mar  sin 
siùbhlaidh  mo  làithean,  le'n  anshocair  's  le'n  uilc 
na  'n  luib,  seachad  mar  aisling.  Mu  dheireadh,  an 
uair  a  bhios  fois   shìorruidh    dhomli   dliMli,  togaidh 
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ini  an  glaudli  so  rintsa,  O  mo  Dhia,  's  mi  aig  uchd 
a'  bhàis  :  Is  tnsa  athair  nam  bantrach  agus  nan 
dìUeachdan,  èisd  rinm,  deonaich  dhomh  gràsan  'us 
tròcair,  agns  thoir  mi  bho  innis  na  tùrsa  's  nan  diar 
gu  rìgheachd  na  beatlia,  na  soiUse,  's  na  foise  nach 
crìochnaich,  far  am  beil  sùil  agam  iadsan  uile 
"chòmhlachadh,  dh'  an  d'  thug  mi  mòr-speis  air 
talamh ;  ach  mo  dhòruinn,  a  nis  tha  iad  l)liuam, 
spìon  am  bàs  air  bheag  dàlach  bho  m'  thaobh  iad. 
Amen. 

URNAlGn    SHEAXN   SLUAIGH. 

THA  mi  nis  air  fàs  sean.  An  uair  a  bhcir  mi 
suil  air  in'  ais  air  làithean  mo  bheath'  a 
shiubhail  bhuam  cho  dìan,  tha  mi  lèirsinn  le  buidh- 
eachas,  O  Dhia,  gn'ni  bn  tusa  in'  athair  gaolach  agus 
mo  threise  bho'n  chreathaill  gns  an  latha  'n  diugh. 
Na  d'fhear-iùil  bha  thu  dhomh  ann  am  uile  ràideau, 
agus  d'aingeal  naomh  fhein  chuir  thu  mar  fhear- 
coimhid  orm  gn  m'  dhìon.  O  Thighearna  ghaolaich, 
is  tric  a  bha  mise  fo  chùram  's  fo  imcheist ;  ach  mar 
a  thig  soillse  na  maidne  'an  deaghaidh  dubhar  na- 
h-oidhche,  mar  a  leanas  solus  an  dorchadas,  is  ann 
mar  sin  a  fhuair  mise  furtachd  'ns  toil-inntinn  'an 
deaghaidh  anshocaire.  Cho  tric  agus  a  thachair 
dhomh  'bhi  ann  an  trioblaid  's  an  ceò  gun  chobhair, 
is  tusa,  O  Athair  shìorruidb,  a  stiùir  as  an  dorch- 
adas  mi.  Fo  rian  do  ghliocais  agus  do  stiùraidh  tha 
mi  ga  m'  thilgeil  fhein  gu  h-iomlan  ;  agus  leanaidh 
mi  guth  mo  chogais'  a  chionn  's  e  ga  rìreamh  do 
ghuth-sa.     Tha    mi    làn-fhiosrach    gu'm    beil    thu 
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'iiahliail  cririiim  dliinn  uu  ro-cliaoinilincil.  'riiiiiil 
tlui  :  Gu  d'  .shcan-aois  girdainidh  mi  thu  ;  àrdaichidh 
mi  thu  agus  bidh  nii  dhut  'aui  fhear-snoraidh.  As 
na  hriathran  so  is  nujr  mo  dhòchas,  agus  is  dìan 
aighir  mo  cridhe  air  fad.  Nise,  an  uair  a  tha  nii 
fann,  aosmhor,  is  tus,'0  Thighearna  moghaoil,  mo 
thaice  's  mo  neart ;  oir  is  tu  treise  do  ehuid  cloinne 
bho  ro-mhiad  do  ghràidh  dhaibli,  An  uair  a 
dh'fhairghcas  mi  mi-fhein  anfhann,  agus  sgìth  de 
m'  bheatha,  cha'n  'eil  agam  acli  tionndadh  riutsa, 
agus  gheabh  mi  sìth  agus  aoibhneas  :  oir  is  UKjr  do 
cliomhfhurtachd  dhomh  'am  laigse.  De  fhad  's  atha 
fhathast  romham  de  m'  shaoghal?  Air  sin  tha  fìos 
agadsa  'mhàin,  O  Dhia  nan  gaol.  Ach  gu'm  bi  a' 
chùis  sin  mar  is  math  leatsa,  s  e  mo  thoil  agus  mo 
mhiann.  Tha  mi  sealltainn  alr  a'  mhionaid  as  an 
gairmear  as  a'  bheatha  so  mi,  le  sìochaint  's  le  aighir, 
ach  cha'n  ann  gun  fhiamh  as  leth  peacannan  mo 
bbeatha.  An  uair  a  thig  mo  bhàs,  de("jnaich,  as  leth 
Fuil  losa  Chrìosta  'chaidh  a  dhortadh  air  mo  shon 
aii'  a'  chrois,  gur  h-uair  shona  sin  dhc'^mhsa.   Amen. 

URNAIGH   LUCHD-FAOGHLUIM. 

OCIIRUTHADAIR  uile-mhìorailticli  'fhìor 
fhuarain  an  t-soluis  agus  'aon  Ughdair  gach 
eolais ;  deònaich,  tha  sinn  ag  guidhe  ort,  ar  tuigse 
'slioilleireachadh,  agus  uile  dhoille  a'  pheacaidh  's  an 
aineolais  fhuadach  bhuainn.  [Thusa  a  ni  deas- 
bhriathrach  teanga  nam  l):ilbh,  stiiìir  ar  teanga  agus 
dòirt  air  ar  bilean  gràsan  do  bheannachd.]  Builich 
òirnn  spiorad  an  dìchill  agus   na  h-ùmhUichd,  g(iirc 


IKNAKill     C'JU.KAIKNT    XI  39 

gu  togail,  meainbair  chumailteach,  agus  còmhnadh 
cumhachdach  do  ghràsan  naomha ;  los,  ge  b'e  nì  a 
chluinneas  sinn  no  'dh'ionnsaicheas  sinn,  gu'n 
tionndaidh  sinn  gu  barrachd  onaire  dhutsa  's  gu 
sàbhaladh  sìorruidh  do  'r  n-anmannan  f'liein,  tromh 
losa  Ciìosta  ar  Tighearna.      Amen. 

URNAIGH    ROMH   THKAGASG   NO   ROMH   I.IiASAN. 

300  latha  laghaidh  do  gach  urra  'ghabhas  'au  staid  au 
aithreachais  i  ronih  theagasg  uo  romh  leasau. 

DKONAICH  dhuinn,  guidhim  ort,  a  Dliia 
thròcairich,  na  nichean  a's  taitneach  leatsa 
iarraidh  gu  dùrachdach,  a  sgrùdadh  leceill,  aideacli- 
adh  gu  fìrinneach,  's  a  chur  gu  coimhliont'  'an 
gnìoinh,  gu  moladh  'us  glòir  do  d'  ainm.     Amen. 

UBNAIGH   CHLEMENT   XI.  AIR   SON  A  H-UH,E  FEUMA. 

OMO  Thighearna  tha  mi  'creidsinn,  annad, 
neartaich  mo  chreideamh. 

Tlia  mi  'cur  m'-uile  dhochais  annad,  dainguich 
mo  dhòchas. 

Tlia  mi  'toirt  gaoil  dhut  bhe  ghi'ùnnd  mo  chiidhe, 
miadaich  mo  ghaol  ort  gach  là. 

Tha  mi  duiHch  gu'n  d'  rinn  ini  eucoir  ort, 
leasaich  nio  bhròn. 

Tha  mi  'toirt  aoraidh  dhut  mar  mo  chiad  thùs, 
agus  a'  dianamh  ort  mar  mo  chrìch  dheireannaich  : 
tha  mi  'toirt  tainge  dhut  mar  mo  chulaidh-mhatliais 
'an  còmhnaidh :  agus  ag  gairm  ort  mar  m'  àrd- 
dhideann. 

Gu'n  deònaicheadh  tusa,  O  mo  Dliia,  mo  stiùradh 
le  d'  gWiocas,  mo  smachdachadh  le  d'  cheartas,  mo 
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chònihnadli  \v  d'  tlintcair,  ino  dhìon  lc  d'  chnmh- 
achd. 

Mo  sniaointcan,  ino  bhriathran,  nio  dhianadas, 
agns  m'  fhnlanoas  tha  mi  'n  fjcall  a  clioisngeadh 
dhntsa,  mo  Dliia,  ann  an  rathad  's  gn'm  bi  nii  ù.  so 
snas  a'  smaoincachadh  ortsa  ;  a'  labhairt  ortsa ;  ao; 
cur  air  aghart  gach  nì  gu  d'ghh-jir;  agus  ag  cur 
suas  gu  deòuach  ris  gach  crois  a  tliig  l)]io  (^rdugh 
do  fhreasdail. 

'S  e  mo  dhCirachd,  a  Thighearua,  gu'm  biodh  do 
thoil-sa  diante  's  a  h-uile  nì  air  an  dcMgh  a's  math 
leat,  a  chionn  gur  e  do  thoil-sa  'th'  ann. 

Gn'n  soilleirichcadh  tu  mo  thuigse,  gu'm  bcoth- 
aicheadh  tu  mo  tlioil.  gu'n  nao;nhaicheadli  tu  m' 
anam  agus  mo  choluinu  's  e  m'  achanaich  riut,  a 
Thighearna. 

Gu'n  deònaicheadh  tn  mo  theasraiginu  bho 
spiorad  an  àrdain  ;  bho  bheud  brosgail ;  bho  cheilg 
an  t-saoghail ;  bho  fhoill  an  deomhain. 

Tiùraich  dhomh  gràsan  gu  m'  mheomhair  a 
ghlauadh ;  srian  a  chur  ri  m'  theanga,  deagh- 
fhaiciU  air  mo  shùilcan  ;  's  mo  chendan  a  chumail 
fo  smachd. 

Thoir  spionnadh  dhomh,  O  mo  Dhia,  gu  dìoladh 
air  son  mo  pheacannan,  gu  buaidh  a  chosnadh  air 
gach  buaireadh,  gu  smachd  a  chnr  air  m'anamian- 
nan,  agus  gus  na  subhailceau  a  tha  sgcithte  ri  m' 
staid  a  chleachdadh. 

Lìon  mo  chridhe  le  sp^'is  do  d'  mhathas,  le  gràin 
air  mo  lochdan,  lc  gaol  air  mo  choimhcarsnach, 
agus  le  fuath  air  au  t-saonhal. 
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'riiuo-ar  domh  a  bhi  ciiimhneach  'au  còmhnaìdh 
air  a  bhi  iimhal  do  m'  uachdarain,  tairis  ri  m' 
ìochdarain,  dìleas  do  m' chàirdean,  agus  carrantach 
do  m'  uaimhdean. 

O  losa,  deònaich  dhomh  d'fhàintcan  's  do 
shamhhidh  dhuinn  a  chumail  'aui  chuimhne,  le 
uiathauas  a  thoirt  do  m'  uaimdean,  le  eucoir  a 
o-hiCilan  le  foiohidinu,  matli  a  dhianamh  do  hichd 
m'  aiuuesrt,  agus  guidlie  air  sou  hichd  mo  chùl- 
chàiuidh. 

Neartaich  mi  gu  au-miauuan  ua  cohnnue  a 
cheauusachadh  le  feiu-chlaoidh,  sannt  le  deirce, 
fearg  le  ciùiueachd,  funr-chràbhadh  le  aoradh 
diougmhalta. 

O  mo  Dhia,  diau  tuigseach  lui  anu  au  gnoth- 
aichean,  misneachail  anu  au  gàbhadli,  foighidueach 
ann  an  anshocair,  agus  iriosal  auu  an  aobhar-uaiUe. 

Thugas  dhomh  a  bhi  dùrachdacli  auu  an  lìrnaigh, 
measarra  'am  biadh  's  'au  dibli,  dlchiolLach  auu  au 
guothaichean,  agus  steidheil  ann  an  denghbheaclid. 

Biodh  mo  cliogais  treidliireach  glan,  mo  ghiùhan 
beusach,  mo  chòmradh  diadhaidh,  agus  mo  ghabh- 
alaichean  riaghailteach. 

Cuidicli  mi  gu  glcachd  'an  còmhuaidh  ri  coirlit- 
eachd  mo  uàduir,  gu  co-oibreachadh  le  d'ghràsau, 
gu  cumail  d'fhàiuteau,  's  gu  beartan  a  dhiauamh  a 
shàbhahas  m'  anam. 

Deòuaich  dhomh  ruigsinu  air  uaomhachd  le  deagh 
fhaoisid,  le  comanachadh  fìCithail,  le  iuutiuu  leagte 
daonuau  ortsa,  's  le  beachd  treidhireach  cridhc. 
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Fiach  tlhomli,  O  nio  Dhia,  cha  faoiii  's  a  liia'n 
saoghal  so,  cho  sòlasach  's  a  tlia  tìathanas,  clio  gòar 
's  a  tha  fiine,  aous  cho  buan  's  a  tha  'n  t-sìoriachd. 

Tluigas  dhomh  a  bhi  'dianamli  deas  air  son  ar 
bhùis,  a  bhi  fo  fhiamh  as  do  bhreitlieanas,  air  chor'si 
gu'n  seachainn  mi  pian  iutharna,  agus  gu'n  toir  m' 
mach  sòhis  fhlalhaiiai.s,  tromh  thoiUteanas  ar  Tigh- 
earna  losa  Crìosta.     Amen. 


CREUD  X.    ATHAXASIUS. 

NEACH  air  bith  a  dh'iarras  a  bhi  sàbhailte,  tha 
e  feumail  dha  romh  'n  a  h-uile  nì  gu'm  bith- 
eadh  e  anns  a'  chreideanih  Chaitliceach. 

An  neach  uach  creid  sin  gu  h-iomlau,  agus  gun 
iomrall,  cha'u  'eil  teagamh  nach  bi  e  caillte  gu 
sìorruidh. 

Is  e  so  ma  ta  an  creideamh  Caitliceach,  gu'n  toir 
sinn  aoradh  do  dh-aon  Dia  na  'Thrianaid,  agus  do 
Thrianaid  na  'h-Aon. 

Gun  an  aon  bhrìgh  a  thoirt  do  na  Pearsaichean, 
uo  eadar-dhealachadh  a  dhiauamh  air  an  nàdur. 

Oir  is  aon  nì  Pearsa  an  Ath.ir,  nì  eile  Pearsa  a' 
Mhic,  nì  eile  Pearsa  an  Spioraid  Naoimh. 

Ach  is  aon  diadhachd  au  Athar,  agus  a'  ^lhic, 
agus  au  Spioraid  Xaoimh,  is  ionuau  au  glòir,  agus 
is  co-shìorruidh  am  Mòrachd. 

Mar  a  tha  au  t-Athair,  is  aun  a  tha  am  Mac,  is 
anu  a  tha  au  Spiorad  Naoinh. 

Tha  an  t-Athair  gun  chruthachadh,  am  Mac  gun 
chruthachadh,  an  Spiorad  Xaomh  gun  chruth- 
achadh. 
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Tlia  an  t-.\tliaii  neo-chnochnach,  am  Mac  neo- 
chrìochnaeh,  agus  an  Spiorad  Naomh  neo-chrìoch- 
uach. 

Tha  an  t-Athair  sìorrnidh,  am  Mac  sìorruidh,  an 
Spiorad  Naomh  sìorruidh. 

'An  dèigh  sin  cha  'n  e  tiiùir  a  tha  sìorruidh,  aeli 
a  h-aon  a  tha  sìorruidli. 

Mai  an  ciadna  cha'n  e  triùir  a  tha  gun  ehruth- 
achadh,  no  triùir  a  tha  neo-chrìoehnaeli ;  aeh  a 
h-aon  tha  ouii  chruthachadii,  's  a  h-aon  a  tha  neo- 
chrìochnach. 

Is  amhuil  cuideachd  a  Lha'n  t-Athair  uile-chunih- 
achdach,  am  Mac  uile-chumhachdach,  agus  an 
Spiorad  Naomh  uile-chumhachdach. 

'An  dèigh  sin  cha  triùir  a  tha  uile-chumhachdacli, 
ach  a  h-aon  a  tha  uile-eluimhachdach. 

Mar  an  ciadna  is  Dia  an  t-Athair,  is  Dia  am 
Mac.  is  Dia  an  Spiorad  Naomh. 

An  dèigh  sin  eha  trì  Diathan,  aeh  aon  Dia  a  tli' 
ann. 

Mav  sin  cuideachd  is  Tighearna  an  t-Athair, 
is  Tighearna  am  Mac,  is  Tighearna  an  Spiorad 
Naomh. 

'An  dèigh  sin  cha  trì  Tighearnan,  ach  aon 
Tighearua  a  th'  ann. 

Òir  mar  a  tha  'n  fhìiinn  Chiìostail  a'  toirt  òirnn 
'aideach  gur  Dia,  agus  gur  Tighearna  gach  Pearsa 
fos  leth  : 

Is  amhuil  sin  a  tlia  an  ci'eidearah  Caitliceach  a' 
bacail  dhuinn  a  ràdh  gu'm  beil  trì  Diathan  uo  tr'i 
Tighearnan  auu. 
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An  t-Atliair  elia  trrinneadh  le  neacii  air  l)itli, 
clia  do  clirutliaiclieadli,  cha  do  ghineadh. 

Tha  am  Mac  blio'n  Atliair  a  mliàin  :  ciia'n  ann 
air  a  dhianauili,  uo  air  a  chruthachadh,  ach  air  a 
o-hineadh. 

Tha  an  Siìiorad  Naouili  blio'u  Atliair  aiiiis  liho'n 
Mhac,  cha'n  ann  air  a  dhiauaiuh,  air  a  chrnthach- 
adh,  no  air  a  ghineadh,  ach  a'  tighinn. 

Mar  sin  is  aon  Athair  a  th'  ann  agiis  cha  trì 
Athraichean  ;  is  aon  ^Mhac  a 'lh  ann  agiis  cha  tiì 
Mic ;  is  aon  Spiorad  Naomh  a  th'  ann  agus  cha  trì 
Spioraid   Naoimh. 

Agus  anns  an  Trianaid  so  cha  'n  'eil  nì  air  thois- 
each  no  air  dhcireadh,  ni  na  's  mutha,  no  na's 
lagha ;  ach  tha  na  trl  Pearsaichean  co-shìorruidh 
agus  co-ionann. 

Mar  sin  anns  a'  h-uile  uì,  luar  a  thuirteadh,  tha 
aoradh  ri  thoirt  do  h-Aon  na  'Thrìnaid  agus  do 
Thrìonaid  na  'h-Aon. 

Air  an  aobhar  sin,  au  ueach  a  dh'iai-ras  a 
lihi  sàbhailte,  amhuil  so  biodli  a  bheachd  luu'ii 
Tiianaid 

A  thuiUeadh  air  so  tha  e  riatanach  gu  sàbhaladh 
sìorruidh  gu'm  biodh  ceart  chreideamh  aig  neach  a 
thaobh  Feòilghabhail  ar  Tighearna  Josa  Crìosta. 
Nise  is  e  an  Creideamh  ceart,  gu'u  creideamaid  agus 
gu'n  aidicheamaid,  gu'm  beil  ar  Tighearna  losa 
Crìosta  Mac  Dhe  na  'Dhia  agus   ua  'dhuine. 

Tlia  e  na  'Dhia  bho  Dhiadhachd  'Athar  air  a 
ghineadh  romh'n  t-saoghal :  agus  na  'dhuine  bho 
fhuil  a  Mhàthar  air  a  bhreith  's  an  t-saoghal. 
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Fìor  Dhia  agus  fìor  dluiine,  aig  am  beil  anani 
reusanta,  agus  feòil  mar  a  tli'againne. 

Co-ionann  ris  an  Atliair  mar  Dliia  ;  agus  na's 
laglia  na'n  t-Athair  mar  dhuine. 

'S  ged  a  tlia  e  ua  'Dhia  agus  na  'dhuine,  'an 
deigli  ^in  cha  dha'ach  aon  Chrìosta  e. 

A  h-aon  cha'n  ann  le  tioundadli  na  Diadhachd 
gu  feòil,  ach  le  toirt  na  daoudachd  gu  Dia. 

A  h-aon  gun  tuilleadh,  cha'n  ann  le  measgadli 
nàduir,  acli  le  aoutachd  pearsa. 

Oir  mar  a  tha  au  t-anaiu  reusanta,  agus  an  fheòil 
a'  diaiiamh  aon  duine  :  is  amhuil  a  tha  Dia  agus  an 
duine  a'  dianamh  aon  Chrìosta. 

A  dh'fhuilig  air  sou  ar  sàbhaladh,  a  chaidh  sìos 
do  dh-ifrinn,  a  dh'eii'ich  a  rithist  air  an  treas  latha 
bho  na  mairl)Ii. 

A  chaidh  suas  air  uèamh,  a  tha  na  'shuidhe  air 
deas  làimh  Dhe  an  t-Athair  uiks-chumhachdach  ;  a 
sin  thig  e  a  thoirt  Iireitheanais  air  I)heò  ngus  air 
mhairbh. 

Aig  a  thighinu  eiridh  a'  h-iiile  duiue  rithist  na'n 
coluinnean  fhein,  agus  l)heir  iad  cùutas  na'ndiana- 
das. 

Agus  theid  iadsan  a  rinn  math  gu  beatha  shìor- 
ruidh ;  agus  iadsan  a  rinn  olc  gu  teine  sìorruidli. 

Js  e  so  an  creideamh  Caitliceach,  mur  creid  ueach 
e  gu  ceart,  agus  gu  daingeann,  cha'n  fhaod  e  'bhi 
sàbhailte. 

Olòir  do'n  Athair,  agus  do'n  Mhac,  agus  do'n 
Spiorad  Naomh. 

Mar  a  bhà,  's  mar  a  thà,  's  mar  a  bhitheas  fad 
shaoghal  nan  saogaal.      Amen. 
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THA  niise  A.  ag  crL'idsiiin  oii  dainiieann  auus  au- 
nidinlu'il  jjaeh  uile  piiinji'  a  tli'anns  a'  cIhvikI 
a  tlia  Kaolais  Naomli  na  Hòiinhc  'e!i'aoli(hi(lh,  's 
i  sin  : 

Creidiin  ann  an  aon  Dia,  an  t-Atliair  uiU'-clinnih- 
achdaeh,  C'ruthadair  nèainh  aous  talinhainn.  a  ii-uilc 
nl  faicinncach  agus  ncofhaieinueach. 

Agus  ann  an  aon  Thighcarna  losa  Crìosta, 
Aonohin-.Mhic  Dhc,  agus  a  rugadh  bho'n  Athair 
ronih  gach  linn,  Dia  de  Dhia  ;  Solus  dc  Shohis  ; 
fìor  Dhia  de  fhìor  Dhia ;  ginte  cha'n  ann  diante; 
de'n  aon  shusbaint  ris  an  Atliair,  leis  an  d'iinncadh 
a  h-uile  ni.  A  thàinig  a  nuas  as  na  flaithis  air  ar 
son-ue  daoine,  agus  gus  ar  sà])haladh  ;  agus  ghabh 
e  feòil  leis  an  Spiorad  Naonih  de'n  Oigh  Moire  : 
Agus  rinneadh  ua  'dluiine  c.  Chcusadh  e  ciiid- 
eachd  air  ar  son,  dh'fhuilig  e  fo  Phontius  Pilat, 
agus  thìodhlaiceadh  e.  Agus  dh'^irich  e  rithist  air 
an  treas  latha  a  rcir  nan  sgriobtur;  agus  chaidli  c 
suas  do  nèainh  :  tha  e  na  'shuidhe  air  dcas-làinih 
anAthar:  agus  tliig  e  a  rithist  a  thoirt  l)retli  air 
bheòtha  's  air  nihairbh  :  air  a  rìgheachd  cha  blii 
erìoch. 

Agus  anns  an  Spiorad  Naonih,  Tighearna  agus 
Tobhartair  na  beatlia,  a  tha  a'  tighinn  bho'n  Athair 
agus  blio'n  Mhac.  A  thathas  ag  aoradh  agus  ag 
co-ghlòrachadh  maille  ris  an  Ath.air  agus  ris  a' 
IMhac;   a  labhair  lcis  iia  Fàidhcan 

Aous  an   aon    Kaglais    iiai)nili    C'hailliccach   agus 
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Ostalacb.  Tlia  nii  ag  aidmhcil  aoii  l)liaisti(lli  gii 
niathanas  pheacannan.  Agus  tiia  nio  (Ihùil  ri  aiseirigh 
nam  marbh.  agus  ri  beatha  an  t-saogliail  a  tlia  ri 
tighinn.      Amen 

Tha  ini  gu  tìor-dhaingcann  ag  aidmheil  agus  ag 
glacail  bialaithris  nan  (Jstal  agus  ua  h-Eaglaise, 
agus  uile  chleachdannan  'iis  reachdan  eile  na  h- 
Eaglaise  ciadna. 

Tharni  cuideaehd  ag  gabhail  an  Sgriol)tuir  naoimh 
's  an  t-seadh  sin  a  bhà  's  a  thà  an  Eaglais  Naomh 
ar  Màthair  ga  'ghabhail,  ise  dii'am  buin  breith  a 
tlioirt  air  seadh  'us  inìneachadh  ceart  an  Sgiiob- 
tuir:  cha  inhntha  'ghabhas  no  'mhìnicheas  nii  iad 
air  she(M  eile  ach  a  rèir  teagasg  aonsgeulach 
Athraichean  na  h-Eaglaise. 

Tha  mi  cuideachd  ag  aidmheil  gu'm  beil  gu  fìrin- 
neach  agus  gu  fìorbhith  Seachd  Sàcmmaideau  anns 
an  Lagh-Ur,  air  an  òrdachadh  le  losa  Crìosta  ar 
Tighearna,  agus  riatanach  gu  sàbhaladh  a'  cliinne- 
dhaonda  ged  nach  'eil  iad  riatanach  nile  do  gach 
duine,  's  iad  sin  :  Baisteadh,  Daingneachadh,  Corp- 
Chrìosta,  Faoisid,  Ola  ro'-bhàs,  Ordugh  Naomh,'us 
Pòsadh ;  's  gu'ni  beil  iad  a'  toirt  ghràsan ;  agus 
dhiubh  sin  nach  gabh  Baisteadh,  Daingneachadh, 
agus  Ordugh  Naomh  toirt  seaclr  d  ach  aonuairgun 
rahì-naomhaehadh.  Tlia  mi  cuideachd  ag  glacail  's  ag 
gabhail  naiii  modhannan  atha'n  PLaglais  Chaitliceach 
ag  cleachdadh  'an  riai'achadh  nan  Sàcraniaidean  sin. 

Tha  mi  'gabhail  's  ag  glacail  gach  uile  puing  a 
mhìnich  agus  a  theagaisg  Comhairle  Naomh  Thrent 
mu'n  pheacadh-ghine  's  mu  naomliacliadh 
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Tlia  nii  '«>;  aidiiìlicil  ('uidc'aeiul  iiirin  boil  anns  an 
Aifrinn  ira  'tairgse  stias  do  Dliia  ìobairt  fhìrinneaeli, 
fhiorl)liitli,  agus  thròcaire,  air  son  nam  heò  agus 
nam  niar))h.  Agus  gu'in  I)eil  ann  an  Sàeramaid 
uile-naomh  na  h-Alti-aeh  gu  fìrinneaeh,  gu  fìorbhith 
agus  gu  susbainteaeh  Corp  agus  Fuil  maiUe  ri  Anam 
agus  DiadliMchd  ar  Tighearna  losa  Crìosta ;  agus 
gu'm  heil  uile  bhrìgli  nn  arain  air  a  tionndadh  gu 
'Chorp,  agus  uile  bhrìgh  an  fhìona  gu  'Fhuil — 
tionndadhris  an  abairan  Kaglais  C  haitlieeach  Brìgh- 
atharrachadh.  Tha  nii  cuideaclid  ag  aidmheil  gu'ni 
beileas  fo  gaeh  seòrsa  fo  leth  ag  glacail  Chrìosta  gu 
h-uile  's  gu  h-iomlan,  agus  fìor  shàcramaid. 

Tha  mi  'creidsinn  gu  daingeann  gu'm  l)eil  Pur- 
gadair  ann,  agus  gu'm  beil  na  h-anmannan  a  th'air 
an  cumail  ann  ga'n  cuideachadh  le  ùrnaighean  nan 
ereideach. 

Mar  an  eiadna  gu'm  beil  na  Xaoimh  a  tha 'riagh- 
ladh  maille  ri  Crìosta  ri  urram  fhaotainn  agiis  ri 
ghairm,  agus  gu'm  beil  iad  a'  tairgse  suas  rirnaigh- 
ean  ri  Dia  air  ar  son,  agus  gur  còir  onair  a  thoirt 
do  'n  tàisealan. 

Tha  mi  'g  aidmheil  gu  daingeann  gur  còir  deal- 
bhan  Chrìosta,  's  ]Màthair  Dhe  a  bha  riabh  na 
h-Oighe,  agus  Xaomh  eile,  a  bhi  againn,  's  a 
ghleidheadh,  agus  gur  còir  onair  agus  iirram 
iomehuidh  'thoirt  daibh. 

Tha  mi  cuideachd  ag  aitbnheil  gu'n  d'fhàg  Crìosta 
comas  Laghadh  a  lihuileachacìh  aig  an  Eaglais, 
agus  gu'm  beil  e  ro-bhuannaehdor  do  na  Crìostaidli- 
nean  a  chleachdadh. 
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Tha  mi  'g  iudmheil  onr  h-i  Eaglais  Naoinli 
Cliaitliceach  agus  Ostalach  na  Ròinihe  màthair  agus 
l)an-mhaighistir  nan  eaglaisean  uile  :  Agus  tha  mi 
'gealltainn  làn-ùmiilachd  do  Easbuig  na  EcMmhe 
Eear-ionaid  Naomh  Peadar,  Prionnsa  nan  Ostal, 
agus  Eear  ionaid  losa  Cln-ìosta. 

Tha  mi  cuideaclid  ag  gabhail  's  ag  aidniheil  gnn 
teagamii  a  li-uile  nì  eile  a  th'  air  an  liubhairt,  air 
am  mìneachadli,  's  air  an  teagasg  leis  na  Naomli- 
riaghailtean  agus  na  Comhairlean  Coicheanta,  agus 
gu  sònraichte  Comhairle  Naomh  Thrent.  Agus  tha 
mi  'dìteadh,  a'  diùlt,  agus  a'  mollachadh  gach  nì  'tha 
na'n  aghaidh,  agns  gach  eiriceachd  a  dhìt,  a  dhinlt, 
no  'mhollaich  an  Eaglais. 

Tha  mise  A.  's  an  uair  le  m'  dheòinag  aidmheil  's 
ga  rìreamh  ag  creidsinn  a'  chreidimli  fhìrinnich 
Chaitlicich  so  nach  bi  duine  sàbhailte  'n  taobh-mach 
dlieth  :  Agns  tha  mi  'gealltainn  gn'n  cùm  's  gu'n 
aidich  mi  gu  ro-dhìleas  e,  gu  h-iomlau  agus  gun 
iouirall,  le  cuideachadh  Dhè,  gn  uair  mo  bhàis. 

MEORACHADH. 

Làn-laghadh  aoii  naìr  's  a'  inhìos,  air  na  cùuihiiantaii 
gnàthaichte,  do  gach  aon  a  iiiheòraicheas  gu  cràbhach 
leth-i:air  a  dh-viine,  no  aii  car  a's  lagha,  ceithreamh  na 
h-uarach,  gach  latha  de'n  nihìos  sin. 

ISeMeorachadh,  no  Urnaigh-Chridhe,  snuxoineach- 
adh  cràbhach  air  na  fìrinnean  a  tha  ar  creid- 
oamh  naomh  a'  teagasg  dhuinn ;  agus  sin  gus  ar 
n-anam  a  ghlanadh  bho  'ana-miannan  's  'eideadh  le 
subhailcean  ;  gus  ar  caitheamh-beatha  cheartachadh 
's  a  dhianamh  coimhlionta  ;     gns   ar   steidheachadh 
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'an  seirbl)i.s  Dlu'  's  ar  m'artneliadh  aiiiis  <iacli  dia- 
chainn  'ns  biiaircadli ;  agiis  gus  or  n-uil'  oibi-ichcan 
a  chur  air  a'  lcitliid  dc  rian  's  nach  bi  fìlillinn  na  'r 
dianadas.  Uimesin  thae  ro-iomchuidh  do'n  a'  h  uile 
Crìostaidh  nieorachadh  a  chlcachdadh  rcir  a  staide. 

Seòladh  a/'r  meòrachadh. 
Faodar  Meòrachadli  a  roinn  na  'thrì  earrannan  :  — 
l  Uidheamachadh ;  2  Cnlaidh-smaoinicli ;  ?>  Dfnaidlt. 

1.  Uidhenma-hadh. — Romh  thràth-cadail  leULjh 
no  eisd  gu  cùramach  culaidh-smaoinich  an  ath  latha  ; 
smaoinich  oirre  's  tu  'dol  o  laidhe,  agus  's  a'  mhad- 
ainn  an  uair  a  dhùisgeas  tu. 

2.  'An  deaghaidh  d'  ùrnaigh-maidne  cho  luath  's 
a  bheireas  do  chothrom  air,  agus  sin  's  an  àite  's  an 
lagha  'chuirear  de  sheachran  ìnntinn  ort,  cuir  thu- 
fheiu  'am  fìanais  Dlie,  agus  tlioir  aoradli  dha. 

8.  larr  a  chòmhnadh  gu  uile  chumhachdan  'us 
ghlusadan  d'  ìnntinn  a  threòireachadh  's  a  stiùir- 
eadh  gu  barrachd  onaire  's  glòire  dha. 

II.  'A  Chulaidh-smaoinich. — H-uige  so  's  cuid- 
eachadh  dhut  lcabhar  's  am  beil  do  chulaidli- 
smaoinich  air  a  liadachadh  puing  air  phuing,  a 
chleaclidadh.  Anns  gach  puing  de  d'  chulaidh- 
smaoinich  gnàtliaich  trì  cuinhachdan  d'  anma. — (1) 
do  Mheomhair,  (2)  do  Thuigse,  (3)  do  Thoil. 

1.  Le  d'  Mheomliair  cuimhnieh  gu  h-aitlighearr 
air  do  chulaidh-smaoinich  ceart  mar  gu'm  biodli  tu 
ga  'h-eisdeaclid  bho  lìhilean  naomli  do  Shlànair,  no 
bho  aingeal  ii  nèamh. 

Ma's  fìrinn  i  mar  a  thà  Pàis  Chrìosta,  am  Bìls,  am 
Breitheanas,  Ifriun,  Klatliauas,  's  an  leithideau  sin. 
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dealbli  'ad  ìnntinn  ionad-gnìomha,  's  e  sin  ri  ràdh, 
rioelidaich  dhnt-fhòin  àite  's  ain  beil  an  rùn  a 
th'agad  'ad  blieachd,  ionann's  a'  dol  air  'aghart  's 
a'  cheart  àm  sin  fo  cheart  chomhair  do  shùl. 

2.  Le  d'  Thuigse  meoraich  air  do  chulaidh- 
smaoinich,  's  tìach  ri  aobhar-brosnachaidh  a  thar- 
rainu  bhuaipe  gu  gaol  a  thoirt  do  Dhia  's  do  d' 
choimhearsnach,  gu  gràin  a  thoirt  do'u  pheacadh, 
an  saoghal  a  chur  'an  neopris,  subhailcean  a 
chleachdadh,  &c.,  reir  's  mar  a  chuireas  a'  chùis 
air  shùilean  dhut. 

3.  An  uair  a  dh'fhairgheas  tu  smaointeau  'us 
tograidhuean  naomh  de'n  t-seòrsa  so  ag  gluasad  'ad 
chridhe,  leag  d'  ìnutinu  orra,  beothaich  iad,  agus 
brosnaich  do  Thoil  gu  cur  romhad  an  cur  gu  st(^'id- 
heil  'an  cleachdadh.  H-uige  so  feumaidh  tu 
'fhaiciuu  agad-fhein  ciamar  a  dh'fhàilnich  thu  's  a' 
chàs  chiadna  's  an  ùine  'chaidh  seachad ;  agus  'an 
sin  cuir  romhad  le  rùn  làidir  gu'n  seachainu  thu  na 
coireannan  sin  's  an  ùiue  ri  tighiun. 

III.  Dhiiadh. — i.  Thoir  taing  do  Dhia  air  son 
ua  smaointean  naomh  sin  's  an  deagh-rùn  a  chur  'ad 
chridhe. 

2.  Tairg  suas  iad  dha  maille  re  toillteanas  a  Mhic 
dliiadhaidh. 

3.  As  leth  an  toillteauais  sin  iarr  gràsan  air  Dia 
gus  do  dheagh-rùu  a  chur  gu  stèidheil  'an  cleach- 
dadh ;  cuir  achanaich  suas  air  son  na  h-Eaglais,  air 
son  do  chàirdean,  do  dhìlsean,  agus  do  naimhdean, 
&c. 

4.  Mar  cheann-sguir  gabh  'Paidir'  'us  Beannach- 
adh  Moire,  agus,  nia's  àiU  leat,  'Auima  Christi,' 
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F)riiniv(in  yu  jy/eoradiddh  Orra. 

CAK^OX  A  olinidh  ar  cnitbaclKulli,  uuUlias  Dlu' 
dliiiinii,  agus  a  liutliad  aobliar  a  th'againn  air 
gaol  a  thoirt  dhà  's  air  a  sheirlìhiseachadh  ;  cho 
faoin  's  a  tha  oacli  urram  saoglialta,  heairtoas,  agus 
toileachas  na  bcatha  so ;  agus  cho  ro-oalamh  's  a 
theid  iad  uile  gn  dìth  ;  air  gràiuealachd  a'  plieacaidli 
agus  lìoninhoiread  ar  peacanuan  f h^'in  ;  clio  cìnnteach 
's  a  thig  am  bàs  agus  cho  neo-chìnnteach  's  a  tha  e 
dhuinn  a  bhi  'diananih  deas  air  a  shon  ;  an  cùnntas 
cruaidh  a  dh'fhèunias  sinn  hith-eiginn  a  tnoirt  do'n 
Bhrithcamh  uile-lcf'irsinneach ;  air  sòlas  sìorruidh 
fhlathanais  agus  air  pian  slnorruidh  ifrinn  ;  air 
hithaireachd  agus  mòrachd  Dhè  ;  air  beatha  's  bàs 
ar  Sh\nair;  sarnhUìdh  nan  Naomh ;  air  staid  ar 
u-anina  gu  còKis  fhaotainu  (Mrnn-fh6iu,  air  ar 
n-aua-mianuan  's  air  ar  dubhnilcean,  &c. 


lOBAlRT  XA    H-AIFRIXN. 


AN     AIFHIONN     AIK     A      MINKACIIADII. 

1S  anu  's  an  Aifrinn  a  tha  Dia  a'  tiachainn  saoibh- 
ireachd  a  ghràs,  agus  a'  dòrtadh  òirnn  ionmhas 
a  mhathais  :  's  ann  's  an  Aifrinn  a  tha  bun  ar 
creidimh,  friamh  ar  dòchais,  tobar  arslàinte,  beatha 
ar  n-anma,  leigheas  ar  creuchdan  spioradail,  cobhair 
'ns  furtachd  do'r  laigse.  Is  grian  spioradail  an 
Aifrionn  a  tha  'toirt  fradhairc  'us  l(5irsinn,  spioraid 
'ns  cìlile  do  Chrìostaidhnean  anns  a'  l)heatha  so, 
agus  ga'n  noartachadh  gu  ruighinn  air  a'  bhoatha 
iniiaii'i'amiaich. 
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Agus  cha'n  ìoghnadh  na  buaidhean  so  a  bhi  nile 
aiee,  's  gu'm  beil  Crìosta  fhèin  a  làthair  's  :in 
Aifrinn  fo  rioclid  arain  agus  fìona ;  's  ga  'tliairgse 
fhein  suas  mar  ìobairt  dh'  a  Athair  diadhaidh  air  an 
altair  air  arson.  Agus  mar  sin  tha  'n  Aifrionu  cho 
ana])arrach  urramach,  's  gu'n  robh  spèis  aig  Dia  do 
na  h-ìobairtean  bho  shean  air  sou  iad  a  bhi  ua'n 
samhladii  's  nan  comharradh  air  ìobairt  naoimh  na 
li-altarach,  agus  a'  tarraiuu  am  brìghe  agus  an  seadh 
bhuaipe.  Agus  mar  sin  bu  taitneach  le  Dia  ìobairt 
Abeil,  ìobairt  IMhelchisedeic,  ìobairt  Abrahaim  ngus 
ìobairtean  ioma-sheòrsach  nan  lùdhach,  ged  uach 
robh  annta  ach  sgleò  'us  faileas  air  an  ìobairt  mhòir 
a  blia  ri  tighinn. 

Nis  tha  trì  buaidhean  sònraiclite  aig  an  Aifrinu, 
a  llia  'toirt  urraim  'us  coimhliontachd  dhi.  Agus 
'siad  siu,  —  (i)  uaisle  sagairt,  (ii)  uaisle  tobhartais 
agus  (iii)  uaisle  beachd.  Na  trì  nichean  so  tlia  aig 
an  aifrinn  ann  an  seòl  mìorailteach.  Tha  uaisle 
sagairt  aice,  's  gur  e  Crìosta  fhein  an  t-àrd-shagart 
'am  flathanas  a  tha  ga  'togail  suas  'am  fianiiis 
Athar  an '  uair  a  tha  'fhear-ionaid  an  sagart  air 
talamh  ga  'tairgse  suas.  Tha  uaisle  tobhartais 
aice,  chiouu  gur  e  Crìosta  fliein  an  tobhartais  fo 
choltas  arain  agus  fìona.  Tha  uaisle  beachd  aice, 
'thaobh  's  gur  aun  do  Dhia  fhein  a  thathas  ga 
'tairgse,  mar  an  t-aoradh  a  's  àirde,  agus  abhuineas 
dhàsan  a  mhàin. 

Agus  nach  'eil  so  a'  fìachainu  na  suim.e  agus  ua 
(U'irachd  'bu  chòir  dhuinn  a  blii  againn  'an  àm 
eisdeachd  na  h-Aifrinne  ;  gu  h-àraid  an  uair  a  bheir 
sinn   fonear   gur   h-ionann    i    ann   am    brìgh    agus 


r)4  AN   AIFinONN   AIK  A    HIINKACIIADII. 

ìobavt  na  oroisc,  agns  gu'm  beil  gacli  nì  innte  ag 
eiiinilincachadh  agus  ag  ùrachadh  (ìhiiinn  i^àis  agiis 
l)às  ar  Slìlnair  losa  C  rìosla. 

Tha  'n  aitair  's  gach  ball  a  l)huincns  dlii,  ;i' 
cliulaidli-aifrinn,  na  modhannan  a,  tiiatlias  ag 
cleaclidadli  'an  àm  na  li-ìobairte,  a  lìachainn  dhuinn 
pìlis  agus  bàs  Mliic  Dhe. 

Aii  Allaìr  a//i(s  n  h-niflhcam. 

Tha  'n  altair  ag  ciallacliadh  Heinii  Clialbhari  air 
an  do  cli(f'usadli  le  tarcuis  losa  Crìo.sta,  aon  IMhac 
Dhe,  an  Dàrna  Pearsa  de'n  Trìonaid  Bheannaichtc. 
Tha  'n  Altair  cuideaclid  ua  'sainliladh  air  a'  bliòrd 
dc'n  d'  ich  ar  Slànair  maille  ri  'dheisciobuil  a  sluii- 
peir  dheireannach  an  oidhclie  mu'n  d'  fhuilig  o.  Is 
ann  air  so  a  tha  'n  t-Ostal  Fòl  a'tighinn,  Eabìi.  xiii 
10,  far  am  beil  e  'gràdh,  "  Tha  altair  againn,  dlie 
nach  'eil  coinas  aca-san  iche  a  tha  'an  seirbhis  na 
pàiUinn." 

Tlia  na  h-anarfan  a  tha  'còmhdach  na  h-altarach 
nan  comharradh  air  an  lìonaodach  leis  an  do 
phaisgcadh  coluinn  i)hrìseil  Chriosta  an  iiair  a 
chuireadh  's  an  uaigh  e. 

Tha  na  coinnlean  laistc  air  an  altair  ag  eiallachadh 
solus  a'  chreidimh  air  a  thaisbeineadh  do  na 
h-Iùdhaich  agus  do  na  Cinnich  :  agus  ag  cur  an 
ceill  dhuinn  dealradh  a'  chreidimh  's  nan  deagh- 
bheusan  a  tlia  riatanach  dhaibhsan  a  tha  'tairgsiuu 
suas  rùiu.dhìoinhaii  cho  àrd,  urramach. 

Tlia  'u  crann-cèusaidh  ag  cur  an  còiU  dhuinn  ua 
buaidhe  a  choisinu  ar  Slàuair  bòanuaichto  air  a' 
bhàs ;    agus  thathas   ga   'thogail    'am   miadhon    na 
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li-altaracli  gus  ar  cur  'an  cuimhue  air  pàis  agus  bàs 
losa  Chrìosta,  cùis  air  an  còir  smaoineachadh  le 
dùrachd  's  le  cràbhadh  cho  tric  agus  a  thairgear  an 
iobairt  uaomh  so. 

Tha  a'  chaills  na  'samhladh  air  uaigh  naoimh  ar 
Tighearna :  agus  am  2>a/e//,  air  a' chloich  mlioir  a 
charaicheadh  gu  bial  na  h-uaghaeli. 

A'  Chnìa,i(ìh-Aì'frinn. 

Tlia  an  t-anart  a  tha  'n  sagart  ag  cur  air  a  cheann, 
agus  ag  ceangal  a  rithisd  mu  'amhaich,  ag  ciallach- 
:idh  a'  blireid  leis  an  do  dliall  na  h-Iùdhaich  Ciìosta 
ar  Slànair  's  iad  a'  magadh  air,  an  uair  a  blia  iad 
ga  'bhualadh  air  an  leithcheann,  's  ag  ràdh  :  P'àis- 
nich  dhuinn,  Chrìosta,  co  e  a  bhuail  thu?  "  Mat. 
xxvi    ^>i. 

Tha  'u  t-èideadh  geal  ag  ciallachadh  an  trusgain 
ghil  a  chuir  Herod  air  Crìosta  'an  deigh  dha  a  cliur 
suarach  agus  culaidh-mhagaidh  a  dhianamh   dheth. 

Tha  'n  crins,  am  manij'ie,  's  an  sfòl,  mar  shamh- 
ladli  air  na  cùird  agus  na  ceanglaichean  a  chuir  na 
h-  lùdliaicli  air  Crìosta. 

Is  samhladh  an  fhallnimi-uachdarach  air  an  trus- 
gan  dhearg-ghorm  a  chuir  na  saighdearan  air  losa 
Crìosta ;  agus  tha  a'  chrois  a  th  'air  a  dealbhadli 
air  a  a  cùlaobh  ga'r  cur  'an  cuimhne  air  a'  clirois  a 
ghiùlaiu  Crìosta  air  a  ghuailluean  beannaichte  gu 
Cnoc  Chalbhari. 

Daitheait  na   Cnìaidh-Aifrinn. 

Is  comharradh  an  Geal  air  aigliir  'us  toil-ìnntinn  ; 
agus  le  sin  's  e  culaidh  ghcal  a  flireagras  do'n  Nol- 
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luig:,  (lo  I)liiiir(la()in-(lcaì5glial)liail,  do  (lh-fli('illtean 
a  hluiiucas  do  Mhoire,  do  dh-Aiiiiilean,  'sdo  N'aoiuh 
iiach  'eil  na'm  INIartairean. 

Tha  'n  iMirr/  na  'shnaiclieantas  fala  agus 
(l('niiiiine ;  n2;us  air  an  aobhar  sin  tha  e  ri  'ehur 
suas  air  fc^'illtean  nani  INIartairean  agus  uan  C^stal  a 
dh'fhuilig  ain  bàs  air  son  Chrìosla,  agus  a  dhath  an 
trusgan  'am  fuil  an  IJain. 

Is  comharradh  an  t-Uuine  air  fàs  agus  cinneach- 
adh,  gus  a  thoirt  dhuinn  ri  'thuigsinu  gu'm  bu  chùir 
dliuinn  a  h-uile  latha  fàs  na's  diadhaidh  's  na's 
fhearr;  tha'n  Eaglais  ag  cleachdadh  an  Uaine  roinn 
mhor  de  Dhònaich  ua  bliadhna. 

Tha'n  Dearg-fjhorm  na  'shuaiclieautas  air  aith- 
leachiis,  agus  mar  slu  air  achleachdadh  'an  àin  ua 
h-Aidbheiu  agus  a' Cliarghuis. 

Is  somhladh  an  Dnhh  air  bròu  agus  uuilad,  a 
dh-fhiachainn  dbuinn  gur  e  mulad  'ns  br()u  a  nigheas 
bho'u  pheacadh  siuu.  Tlia'n  Eaglais  ag  cleachdadh 
an  duibh  aig  ua  h-aifriounan  air  sou  nam  marlih,  a 
dh-fhiachainn  ua  h-eigiun  anns  am  beil  iad. 

URNAKJHEAN    AN    AM    NA   H- A IKKINNK. 

Tha  ùruaighean  na  h-Aifrinne  air  au  cur  's  au 
òrdngh  a  tlia  'freagairt  do  dh-fhulaugas  agus  do 
lihàs  as  Slànair:  oir  tha  e  ro-iomchuidh  gu'in  biodh 
fios  aig  a  h-nile  Caitliceach  ciod  a  tha  h-uile  h-ear- 
rauu  de  'n  aifriuu  uaoimh  ag  ciallachadh. 


h-aliarach 
seinani 


lllilljl      XlClV./llllia      Iti^      V'Kil  LciV.  llLlVlll  . 

■hi     àm     do'ìi     t-sagart    dol  a     dh-ionnsaidh     na 
tha   losa  a'  dol  a  stigh  do  Ghàradh  Ghetli- 


rHNAHiIIKAN   AN   A  .M   NA    H-AI 


Uni(ii(/h  roDtìi  'ii  Aifi 


OTHKtHEARNA  losa,  &  Mhic  uu  De  Ijheò,  's 
anu  figam  a  tha'n  dearbhadh  làidir  air  do 
gliaol  dhouih  hho  d'fhuhmgas  uaomh  air  fad. 
Dheònaieh  thu  'bhi  fo  l)hròn,  fo  fhianih,  's  fo  spàirn 
air  son  ino  phencannau  auns  a'  ghàradli.  Agus  an 
cnir  mise  dàil  anns  an  aithieachas  a  ghabhail?  Au 
diùltmi  dhut  mo  ghaol,  's  na  dh'fhuilig  thu  air  mo 
shon?  O  Thighearna,  cha  bhi  rai  cho  mìthaiugeal. 
A  so  suas  bithidh  bròn  orm  air  son  mo  chiontan  ; 
fos  cionn  gach  nì  bheir  mi  gaol  dhut.  Bithidh  mi 
leagte  ri  d'thoil  nnoiinh  anns  gach  diachainn. 
Thugas  dhomh  freasdal  do  'n  ìobart  naoimh  so  air 
an  lath'  an  diugh,  le  fiamh,  cràbhadh,  agus  ùmlachd 
los  gu'm  faigh  mi  ua  gràsau  sin  a  tha  fèumail 
dhomh  gu  aoradh  a  thoirt  dliutsa,  mar  is  còir,  mo 
Thighearna  agus  mo  Dhia 

An  uair  a  tha  'u  sagart  a'  tòiseachadli  air  an  Aifrinn : 
tha  losa  ri  ùruaigh  anns  a'  ghàradh. 

OIOSA,  a  dheònaich  furtachd  a  ghabhail  liho 
aingeal  ann  ad  chruaidh  spàirn,  deòuaich 
dliòmlisa  cuideachadli  d'aingil  naoimh  gu  m'  achan- 
aich  a  chur  suas  riut  au  dràsda  mar  a  thigeadh 
dhomli. 

Aiij   (i,)i.    Ai(leacha>dh. 

Au  uair  a  tha  'n  sagart  a'  lùbadh  sìos,  agus  ag  aideach 
a  pheacannan  'au  làthair  Dhè  agus  cùirt  fhlathanais  : 
tha  losa  a'  tuiteam  air  'aghaidh 's  a'  ghàradh ;  tha 
peacannan  an  t-saoghail  na'n  sac  cho  trom  air,  's  ga 
'cnur  ann  an  spàiru  cho  dòruinneach  's  gu'ni  beil 
fallus-fala  a'brùchdadh  tromh  'chorp  naomh. 
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OTHIGHEARNA  losa,  a  ghiùlain  eallach  thron 
nio  phcacannan  grìlineil,  aguti  a  chaidh  a 
leireadh  leo,  le  spàirn  chruaidh,  agus  fallus  fala  's 
a'  ghàradh  ;  deònaichgu'n  toir  cuinihne  do  dhòruinnc 
tiomachadh  air  mo  chridhe,  agus  gal  air  mo  shùi- 
lean.  O  mo  Dhia,  gabh  bhuamsa  ìobairt  mo 
chridhe,  maille  ri  ìol)airt  naoimh  fuil  agus  feòil 
losa  Chriosta  'tha  sinn  a'  tairgse  suas  dhut  air  an 
altair. 

An  uair  a  tha'u  sagart  a'  direadh  suas  a  dh'-ionnsaidh 
na  h-altarach  agus  ga  'pògadh  :  tha  losa  a'  dol  'an 
coinnimh  a  nàimhdeau,  's  tha  liidas  ga  'bhrath  le  pòig. 

OIOSA,  a  dh'fhuilig  anaceart  'us  masladh  cho 
mòr,  leis  an  ùmhlachd  agus  a'  chiùiue  'bu 
mhutha  ;  co  's  urrainn  do  mhòr  thròcair  a  sgrùdadh  ? 
An  e  so  do  thaing  air  son  casan  ludais  aghlanadh? 
Ma  's  ecaoimhneas  adh'  fhiach  thu  dhàsan  a  bhrath 
thu,  ciod  nach  toir  thu  dliaibhsan  a  tha  'an  geall 
air  gràdh  a  thoirt  dhut.  O  losa,  neartaieh  mi  air 
eagal  's  gu'n  geill  mi  do  m'  ana-miannan  cho  fada 
's  gu'n  dian  mi  peacadh,  no  gu'n  gal)h  me  toileach- 
adh  ann,  no  duais  air  son  a  dhiauamh  agus  tlius'  a 
threigsinn.  O  Thighearna,  na  leig  le  spiorad  an 
aimlileis  greim  fhaotainn  air  m'  anam.  Thoir 
gràsan  na  ciùineachd  agus  na  h-umlilachd  dhomh, 
gu  mathanas  a  thoirt  do  gach  aon  a  rinn  eucoir 
orm. 

An  uair  a  tha  'n  sagart  a'dol  gu  oisinn  na  h-altarach 
agus  a'  lèughadh  :  tlia  Crìosta  air  a  ghlacail,  air  a 
chcaugal,  's  air  a  tharrainn  gu  Aunas. 
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OTHIGIIEARNA  losa,  aitlh'fhuilig  do  chcanoal 
lc  sluagh  cucorach,  fiiasgail  mise  bho  chuihh- 
richean  a'  pheacaiclh,  agus  dian  m'*fhasdadh  riut 
Ihein  leis  a'  charrantachd  agus  le  cumail  d'fhàin- 
tean  ;  air  dhòigh  's  nach  dian  mi  èucoir  ort  tuiUe  le 
smaointean,  briathran,  no  gnìomhannan.      Amen 

Anuairatiia'n  sagart  ag  ràdh  Kyrie  Eleison,'s  c 
sin,  a  ThÌQ^hearna,  dian  tròcair  oirnn  :  tha  an  t-Ostal 
rcadar  'an  cùirt  Chaiphais  ag  àichcadh  losa. 

OTHIGHEARNA,  'chaidh  àicheadh  trì  uaircan 
le  Prionnsa  nan  Ostal,  tha  mi  'g  aclianaich 
ort  nio  chumail  bho  dhroch  chuideachda-  's  l)ho'n  a 
h-uile  ceann-aobhaii  peacaidh.     Amen. 

AiQ  Ghjria  in  Ecel.si.s  Deo : 

'S  e  sin,  glòir  do  Dhia  anns  na  h-àrdaibh :  dian 
aoibhneas  niaille  ris  na  n-ainglean  a  tha  'làthair  gu 
losa  a  chobhair,  agus  gu  sòlas  a  thoirt  dha  air  son 
àicheadh  Pheadair. 

COiscoimeasriutsa,  O  Dhia  uile-chumliaclKlaich? 
Co,  air  nèamh  no  air  talamh,  aig  am  beil  còir 
air  àrd  onair,  moladh,  agus  ghMr,  ach  agadsa,  a  Righ 
nan  rìglirean  's  a  Thighearna  nan  tighesrnan  !  Ma 
thn  na  h-Ainglean  's  na  Naoimli  air  nòamh  ga  d' 
shìor-mholadh  's  a'  toirt  cliù  do  d'  ainm  le  mor- 
shòlas,  ciamar  adh'fhaodas  mise,  obair  do  UMmhc, 
a  bhi  gun  chliù  a  thoirt  dhut  air  talamh.  Cliù  l)heir 
mi  dhut,  O  Thighearna,  agus  deònaich  an  t-aoradli 
a  tha  mi  'tairgse  dhut  an  diugh,  agus  a  tha  mi  cur 
romham  a  thoirt  dhut  gach  latha  de  m'  bheatlia,  a 
ghabhail  bhuam  gu  d'  bharraclid  glòire.     Amen. 
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An  uair  a  tha  'n  sagart  a'  tionudadli  ris  an  t-slua,nh 
aj^us  ag  radh  Doinimcs  vobiscurn — 's  e  sin,  Gu'n  roÌ>h 
an  Tighearna  m^ille  ribh  :  sheall  losa  le  bàigh  air  an 
Ostal  Pheadar,  agus  thug  e  dha  gràsan  aithreachais. 

OTHIGHEARNA  losa,  seall  ormsa  le  bàigh, 
ao-us  thoir  dhoinh  uràsan  au  fhìor-aithreachais, 
a  nigheas  blmain  ino  j^heacannan  leis  an  tric  a  rinn 
mi  cì'àicheadh.  O  neartaich  mi  ar  sheòl  's  nacli 
ineath  eisimeil  ri  daoine  mo  mhisueach  'ad  slieirbhis. 
0  mo  Dhia,  na  leig  dhomh  gèiUeadh  do  nì  air  l)itli 
a  chuireas  corruich  ortsa.  Ma  tha  thusa  leain,  a 
Dhia  uilc-clmmhachdaich,  is  coina  co  'biiios  'am 
aghaidh.     Amen. 

Aì(j  LeìKiluidh  na  Litreach  : 

Tha  losa,  'an  dèis  mòran  tàire  fhulang  ann  an  cùirt 
Chaiphais,  air  a  thoirt  'an  lathair  Philait. 

OTHIGHEARNA,  a  dh'  fhuilig  bho  shbiagh 
mollaichte  urad  de  thàmailt  as  leth  mo  pheac- 
annau,  's  gu'n  rachadh  smugaidean  a  chaitlieamh 
'ad  aodanu  naomh  'an  cùirt  Chaiphais,  agus  do 
dliìteadh,  ge  bu  neocbiontach,  gu  bàs,  'an  cùirt 
Philait,  agus  sin  uile  air  son  mo  pheacannan  :  tha 
mo  chridhe  làn  gaoil  'us  taingealachd  dhut,  agus  'an 
rùn  gun  mhasladh  a  thoirt  dhut  gu  bràch  leis  'a 
pheacadh  ghràineil. 

Aig  2Ì  Ghraduel  no'n  Tract :  tha  na  h-àrd-shagairt 
agus  na  seanairean  ag  iarraidh  flanuise-brèige  'an  agh- 
aidh  losa  giis  a  chur  gu  bàs. 
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TIIIGHEARNA  losa,  a  dh'fhinlig,  le  tosd  'us 
ciùiue,  gach  fìanuis-bhreige  a  chaidh  a  thogail 
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'ad  jTolinidh  ann  an  cùirt  eucoiricli  Chaiphais  ;  thoir 
dhòmlisa  do  shamhladh  naomh  a  leanailt,  air  ehor's 
'n  uair  a  chirear  eucoir  as  mo  leth,  nach  cùm  mi 
o-arahlas  no  mìorun  'am  chridhe,  's  nach  iarr  mi  le 
diùghaltas  mì-chliù  a  chur  air  an  atharrach. 

An  uair  a  tha'n    sagart  ag  ùrnaigh   aig    miadhon    na 
h-altarach:    tba  Crìosta  air  a  thoirt  'an  làthair  Heroid. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  leig  le  Herod  culaidh- 
mhagaidh  a  dhianamh  dhìot  le  trusgan  geal 
fochaid  a  chur  ort,  thugas  dliòmhsa  do  sliamhladli 
diadhaidh  a  leantuinn,  le  'bhi  ciiMn  mar  a  bha  tluisa, 
agus  h\n  foigliidinn.      Amen. 

Aiy  av  t-S()isijenl  : 

'An  dèigh  fanaid  a  dhianainh  aìr  losa,  tha  Herod  ga' 
chur  air  'ais  gu  Pilat. 

OATHAIR  shìorruidh,  seall  air  do  Mliac  ion- 
mhuinn  na  'chulaidh-bhùirt  aig  sluagh  èucor- 
ach  I  ISeall  mar  a  tha  e  air  a  tharrainn  air  'ais  's 
air  'aghart  feadh  shràidean  lej'ùsaleim  !  Seall  mar 
a  tha  an  Gliocas  sìorruidh  a'  faighinn  tàire  agus 
maslaidh  !  Faic  cho  tosdaeh,  ciùiu,  faighidneacli  's 
a  tha  e  'cur  suas  ìeis  gach  èucoir,  tàmailt,  agus 
fanaid  ;  agus  mar  a  tha  e  'cleachdadh  nan  subhail- 
cean  diadhaidh  a  dh'àithn  e  do  hichd-òisdeaelid  a 
IShoisgeil  a  leantuinn.  O  mo  Dhia,  thami'g  achan- 
aich  ort,  as  leth  na  h-ìobairte  naoimhe  so,  a  tha 
sinn  a'  tairgsinn  suas  dhut  gu  onair  'us  cliù  do 
d'ainm  naomh,  agus  mar  chuimhneachan  air  fuLan- 
gas  do  Mhic  losa,  gu'n  seall  thu  ormsa,  agus  aii'ilo 
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sliluasih  gu  leiv,  le  ioclid  'us  tròeair;  a_o;us  gu'n 
neartaicli  thn  sinn  gu  inieachd  'an  ceuniannan  do 
Mhic  air  tahimli,  agiis  a  ghh'')ir  a  chosnadh  aiin  ain 
tlathanas. 

Ai(i  a'  Cln-eiid : 

Tha  Crìosta  a'  totjail  teisteaiiais  air  an  fhìriuu  air 
hialaohh  Philait :  dains^iiich  thusa  'an  so  do  chreid- 
tanih  air  na  puingean  sin  uile  a  tha  'n  Eaglais  ag  cur 
niu  d'  chionnimh  a  chreidsinn. 

THA  nii  'creidsinn  gu  daingean,  O  Thighearna, 
gach  nì  a  shoillsich  thu  dhomh  ie  d'  Eaglais 
naoinih  ChaitUcich  :  agus,  le  còmhnadh  do  ghràs, 
tlia  nii  'cur  romliam  leanailt  ris  a'  chreideamh 
naonih  so  fad  nio  làithean  's  aig  uair  mo  bhàis. 
Agus  tha  mi  'h\n-chreìdsinn  le  sohis  do  ghràs,  gur 
daoine  treidhireach,  glic,  diadhaidh,  a  theagaisg  an 
fhliinn  so  dhomh.  Is  còmhdach  dliomli  air  sin,  an 
seòl  mìorailteach  air  au  do  sgaoil  d'Plaglais  'am 
beagau  ùine  air  feadh  an  domhain  gu  h-iomlan, 
agus  air  an  deachaidh  an  saoghal  ìompachadh  gu 
gèiU  'us  creidsinn  a  thoirt  dhaibh.  Càite  an  tèid 
mi,  O  Thighearna?  Agadsa  tha  briathran  na 
beatlia.  IMo  leusan,  mo  chridhe,  agus  m'  inntinn, 
tha  'gèilleadh  agus  a'  strìochadh  do'n  fliìrinn  so, 
dh'aou  teagamh  no  buaireadh  a  thogas  mo  cheudan- 
corporra  dhomh.  So  mo  chreideamh,  O  Thigh- 
earna,  ueartaich  e. 

An  uair  a  tha  'n  sagart  a'  toirt  na  cuibhrige  de'n 
chailis,  tha  iad  a'  rùsgadh  Chrìosta,  ga  'cheangal  ri 
posta  's  ga  'sgiùrsadh. 
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OTHIGHEARNA  losa,  spìou  (^ndeadh  gràineil 
a'  pheacaidb  de  in'  anani,  agus  cuir  uimc 
trusgan  àillidh  do  ghràs,  gus  ain  bi  e  laitueach  'ad 
làtliair.      Ameu. 

An  nair  a  tha  'n  sagart  a'  tairgse  snas  an  arain  agus 
an  fhìona:  tha  losa  ga  'thairgse  fhèin  gu  'sgiùrsadh,  's 
fhuil  phrìseil  ga'dòrtadh. 

OATHAIR  shìorruidh,  seall  na  dh'  fhuilig  do 
Mliac  naomh  aig  a'  phosta  gus  ar  sabhaladh. 
Tha  'chorp  naomh  ga  'reubadh ;  gnìoinh  a  bhios  na 
'aobhar-ioghnaidh  do  clnimhachdan  fhlathanais, 
agus  na  'aobhar  bròin,  gaoil,  'us  taingealachd  do 
chlauu-daoine.  Co  an  cridhe  nach  bi  fo  leòn  ri 
faiciuu  coluinn  Rìgh  na  glòrach  fo  chreuchdan?  Au 
Tì  a  chruthaich  nèamb  agus  talamh  ga  'sgiursadh 
le  'chreutairean  peacach  fhèin !  O  Slilànair,  is 
cruaidh  an  càramh  a  tha  orsta  air  son  mo  chiontau  ! 
O  losa,  ciod  a  dh'  eirich  dhòmhsa !  ciod  a  rinn  mi? 
Dè  a  dh'fhàg  mo  chridhe  cho  cruaidh?  Cha  toir 
smaoineacliadh  air  d'  fhulangas  tiomachadh,  no 
taiseachadh  air  mo  chridhe  ;  cha'n  eirich  osna  bho 
m'  chliabh  ;  diar  cha  tig  air  mo  shùil  !  O  Thighearna 
pheacaich  mi  gu  trom  'ad  aghaidh.  Chruadhaich 
mo  chridhe  ;  thiormaich  tobar  mo  shùl ;  chuir  mo 
pheacaunan  do  ghaol  as  m'  aire,  agus  d'fhulangas 
as  mo  chuimhue.  O  Thighearna,  gabh  truas  rium. 
Amen. 


Aig  cuibhrigeadh  na  cailise  :   tha   crùn  drcathain  ga 
'chur  air  losa. 
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OIC)SA,  'dh'  fhuilig  ciMh  'us  niasladh   k'  CMrin 
dreathain  a   cliur  nui   d'  cheann   naonih,  lot 
nio  chridhe  le  fìor-aithreachas,  los  gu'n  toiU 
ini  a  I)hi  air  mo  chn'inadh  leatsa  ann  ain  flatlianas 

An  uair  a  tha  'n  sagart  a'  uigheadh  a  nihiar;  tha 
Pilat  ag  glanadh  a  lamhau  's  ag  iuuscadh  gu  follaiscach 
gu'n  robh  losa  ueochioutach. 

OTHICxHEARNA  losa,  anns  nach  d  fhuair  ani 
hiitheandi  eucorach    fhe'in   gìondi,   ghm   ni' 
anam    led'  fhuil  phrìseil,   agus  teasraig  ini 
Mio  ghan.lilas,  agus  blio  nihìorun  nio  naimhdean. 

Au  uair  a  tha  'u  sagart  ga  'chromadh  fhèin  aig  miad- 
hou  na  h-altarach  agus  a'  lèughadh  ;  tha  losa  'g  èisd- 
eachd  ris  a'  phobull  a'  freagairt ;  Biodh  'fhuil  òiruue, 
agus  air  ar  cloiun. 

GABH,  O  Tln'ìonaid  naomli,  an  ìobairt  a  tha 
siuu  a'  tairgsinu  dhut,  raar  chuimhneachan  air 
pàis,  air  aiseirigh,  agus  air  deasghalihail  ar  Tigh- 
earna  losa  Crìosta ;  agus  ann  an  onair  na-Oighe 
beannaichte  Moire;  Eoin-Bhtdste,  uan  Ostal  naomh 
Peadar  us  Pòl,  agus  nan  naomh  uile,  los  gu'n  tig  i 
gu  barrachd  gloire  diiaibhsan  agus  sàldialaidh 
dhuinne. 

Aig  Orate  Fraties,  's  e  siu,  Diauaibh  ùruaigh,  a 
bhraithre;  tha  Pilat  a' lìachaiuu  losa  do'u  t-sluagh, 
agus  ag  èigheach,  Seall  au  duinc. 

THIGHEARNA  losa.  dheònaich  a  ])hi  'ad 
ehuhiidh-fhanaid  aig  an  t-sluagh,  saor  mise 
le    d'    ùmlihichd  bho    uaill.   l)ho  lìrdan,  agus 
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bho  Dihòrchuis.  Fiach,  tha  mi  ga  m'  thairgsinn  fhein 
gu  h-ioralan  cuide  ris  an  ìobairt  naoimh  a  thathas  a' 
tairgsinn  air  an  altair.  Èisd  gu  tròcaireaeh,  uime 
sin,  ri  m'  achanaich,  agus  deòuaich  gu'm  b'anu  a 
chosnadh  barrachd  cliù  do  d'  ainm  uaomh-sa  agus 
leasachadh  ghMre  dhuinn  fhein  's  an  t-sìorrachd,  a 
thairgear  suas  i.     Amen. 

Aig  na  Secreta  :  tha  losa  air  a  dhìtcadh  gu  'bhi  air  a 
chèusadh. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  dh'èisd  gu  tosdach, 
ciùin,  ri  binn  a'  bhàis  ;  thoir  dhomiisaabhilàn 
strìochdte  ri  d'  thoil  uaoiinli  anns  gach  trioblaid 
'us  diachainn  a  thig  orm  's  a'  bheatha  so ;  's  thoir 
dhomli  sealltuinn  orra  mar  mhiadhouan  a  tha  thu 
'cur  na  m'  rathad  gu  m'anam  a  shàbhaladh ;  tromh 
losa  Crìosta  ar  Tighearna.     Amen. 

Aig  an   Roimhradh. 

An  uair  a  tha  'n  sagart  a'  lèughadh  le  guth  àrd,  agus 
an  clèireach  a'  seinn  a'  chluig  :  tha  iad  ag  cur  na  croisc 
air  guailuean  losa. 

Olosa,  tlia  thu  'dianamh  faoilte  ris  a'  chrois  a 
tha  gu  bhi  air  a  coisrigeadh  le  d'  fhuil  phrì- 
seil,  a  tha  gu  'bhi  na  'h-inneal-saoraidh  do 
chlann-daoine,  na  'h-altair  do  d'ìobairt  fhèin,  na 
'cathair-tròcaire,  na  'cuimhueachan  air  do  bhuaidh 
air  a'  bhàs,  agus  air  do  mhòr-ghaol.  O  Chrois 
phrìseil,  is  tusa  suaicheantas  armailt  Mhic  Dhe.  Is 
tusa  an  solus  a  tha  'dianamh  iùil  do  d'  mhuinntir 
dhìUs  fhèin  ann  an  cuan  bruaidleineach  an  t-saogh- 
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ail  so.  O  losa,  na  gabliam  nàire  gu  bràcb  as  a' 
cbrois  db'an  d'  tbug  Tbusa  urad  spèise ;  'tboir 
dbomb  neart  agus  toil  gu  'giùlan  gacb  latlia  gus  an 
toill  mi  'bbi  'an  àirimb  do  dbeisciobul.  Is  àrd  iolacb 
do  naimbdean  a'  fanaid  ort ;  acb  tba  mise  'toirt 
molaidb'  us  glòire  dbut,  's  a'  togail  mo  gbuth, 
maille  ri  cosbeirm  nan  Naomb  's  nau  Aingeal  a' 
seinn,  Is  naomb,  uaomb.  naomb,  tbusa  a  Thigbearna 
Dbia  nam  feart.  Tba  tbu  'lìonadh  nèamb  agus 
tahiihainn  le  d'  ghlòir.  Aigbir  gu'n  robh  auns  na 
tlatbas  a's  àirde.  Beannaicbte  gu'n  robh  an  Ti  a 
tha  'tighinn  'an  ainm  an  Tighearna. 

An  uair  a  tha  'u  sagart  ag  ùrnaigh  air  son  na  h- 
Eaglaise  le  guth  ìosal :  tha  losa  ag  giulan  na  crosie  air 
a  ghuailnean  crèuchdach  gu  Cnoc  Chalbhari 'an  geall 
air   fulangas  gus  ar  sàbhaladh. 

OTHIGHEARXA  losa,  tbugas  dhòmhsa  gu'n 
giulaiu  mi  mo  chroisean  le  foighidinn,  agus 
gu'n  strìochd  nii  do  d'thoil  naoiinh-sa  anns  gacb 
trioblaid.  Beannaicb,  naomliaicb,  'us  lìonoracb  an 
Eaglais  naomb  CbaitUceacb ;  tboir  gràsan  an 
Spioraid  Naoimh  dh'a  Ceannard,  agus  db'a  buacb- 
aiUean;  agus  biodb  gacb  aon  de'n  trèud  umbal, 
freagracb  dbaibh,  agus  an  giùlan  iriosal,  diadhaidb 
carantacb.  Deònaich  an  cinne-daonda  gu  lèir  a 
thoirt  a  stigb  do  d'  lagb  naomb.     Amen. 


Aig  Meìueìito  Domine  famulornm,  's  e  sin,  Cuimh- 
nich  a  Thighearna  air  do  sheirbhisich  ;  tha'n  sagart  a' 
dianamh  ùruaigh  'an  so  air  son  na  feadhnach  is  math 
leis  a  chòmhnadh  le  'achanaich  :  tha  losa,  a'  tìonndadh 
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mu'n  cuairt  ris  na  mnathan  naomh,  agus  ag  iarraidh 
orra,  iad  a  bhi  'gal  air  an  son  fhèin  agus  air  son  an 
sliochd. 


OTHIGHEARNA  losa,  tboir  dhòmhsa  deòir  au 
aithreacbais,  los  gu'n  glaii  mi  bbiiam  mo 
pbeacannau,  Air  sou  ua  db'  fbuilig  tbu  air  an 
t-sligbe  pbiautail  sin,  agus  air  son  ua  b-ìobairte 
naoimbe  a  tba  sinn  a'  tairgsinn  suas  dbut,  dian 
tròeair  ormsa,  agus  air  gacb  aon  a  bbuiueas  dbomb. 
Thoir  matbauas  do  m'  uaimbdean,  dian  fuasgladb 
air  gacb  ueacb  a  rèir  'uireasbbuidb,  agus  stiùir  sinn 
uile  le  d'  ghràsan  auus  a'  bbeatha  so,  gus  am  bi 
siuu  cbo  soua  's  gu'u  sealbbaicb  siuu  a'  bbeatba 
guu  cbrìcb. 

An  uair  a  tha  'n  sagart  ag  cumail  a  lamhan  os  cionu 
an  araiu  agus  an  fhìona:  tha  lanihan  'us  casan  losa 
ga'n  tàirneachadh  ris  a'  chrois. 

OM'ANAM,  seall  ua  tba  Uan  Dbè  a'  fulaug  air 
do  shou  !  Na  tàirnean  garbba  a  tbatbas  a' 
sparradb  na  'lamban  's  na  'cbasan,  agus  leis  am 
beileas  ga  'fbasdadb  lis  a'  cbrann-cbèusaidb ;  'fhuil 
pbrìseil  a'  taomadb  gu  talamb  à  'lotan  cràiteach ! 
O  gbaoil  gun  cboimeas  !  Gu'm  fuiligeadb  tusa  a 
Eìgb  na  glòracb,  a'  leitbid  so  de  dbòruiun  air  son 
peacaicb  tbruaigb  mar  a  tba  mise.  Is  aobbar  gaoil, 
iogbuaidb,  agus  bròiu  so  dbòmbsa  rè  molàitbean  air 
talamb.  Ciod  a  nì  mi,  O  mo  Dbia?  Ciod  is  urrainn 
dbomb  'tboirt  dbut?  O  tairgidb  mi  dhut  do  Mbac 
ionmbuinn   losa  Crìosta,    a  tba   'dol  a  tbiffbinn  a 
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a  nuas  air  an  altair.  Sin  an  gnìomh  aoraidh  a  's 
laitniche  loatsa  a's  urrainn  dhomh  'chur  'an  ccill 
dhiil  nim  nii  ciric  iiio  plieacuniian. 

Au  uuir  a  tha  'n  sagart  a'  coisrigeadh  au  araiu,  agus 
a'  togail  suas  na  Sàcrauiaid  :  tha  losa  air  a  thogail  suas 
air  a'  chrauu-chèusaidh. 

OM'ANAM !  leig  dhìot  smaointean  saogh:dt.'i. 
Le  crcideamh  beò,  ùmhlachd,  agus  gràdh, 
uidheainaich  tlui-fhein  gn  aoradh  a  thoirt  do  d' 
Shlànair  naotnh.  Seall  Uan  Dhe  a  tha  'toirt  air 
falbh  peacaidh  an  t-saoghail  a'  tighinn  a  nuas  air  an 
altair.  Beannaichear  dhut,  O  losa  a  Mhic  Dh<'»  uile- 
chnmhaehdaich,  mo  Thighearna,  agus  mo  Dhia.  A 
Chiìosta  tha  ini  'toirt  aoraidh  dhut.  Tha  mi  'creid- 
sinn  gu'm  beil  thn  'lathair  anu  an  so,  agns  gu'n 
dh'fhuilig  thu  am  bàs  air  mo  shon  gus  mo  shàbba- 
ladh.  O  neartaich  mo  chreideamh.  Tha  mi  'toirt 
gaoil  dhut  bho  m'  nile  chridhe,  'thaobh  's  gn'n  d' 
thug  thusa  gaol  giin  choimeas  dhòmhsa.  A  Rìgh 
nan  Aingeal,  cha'n  fhiach  mise  tighinn  'ad  fhianuis ; 
ach  'an  dèigh  sin,  thiig  thu  coinas  agus  cuireadh 
dhomh  gu  tighinn  ann.  losa,  glan  m'anam  bho 
luibhre  a'  pheacaidh.  losa,  dian  tròcair  òirnn. 
losa,  deònaich  gu'm  faic  mi  ann  am  flathanas  thu 
aghaidh  ri  aghaidh  ann  an  glòir  nach  crìochnaich. 
Amen. 

Au  uair  a  tha  'u  sagart  ag  coisrigeadh  au  fhìona,  agus 
a  togail  suas  ua  cailisc,  los  gu'u  toir  am  pobull  aoradh 
do  dh-Fhuil  phrìseil  Chrìosta:  tha  Fuil  Chrìosta  a' 
sruthadh  bho  'lotau  air  a'  chrois. 
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BKANNAICHEAR  dbut  'Fhnil  naomh  a  dhòirt 
à  lotan  Chrìosta,  gu  sàbhhidh  a'  chiiine- 
dhaoiida.  O  losa,  glan  niise  bho  smal  a'  pliea- 
caidh  le  d'  Fhuil  phrìseil,  's  na  biodh  i  air  a  dòrtadh 
air  mo  shon  gun  fhèum  dhomh.  O  Athair  shior- 
ruidh,  seall  air  do  Mhac  uaomh  auns  am  beil  do 
mhòrthlachd !  Eisd  ri  guth  na  Fala  a  tha 
'taosgadh  à.  'lotan  ;  cha'n  e  diùghaltas  a  tha  i  'g 
(^igheach,  ach  tròcair  agus  mathauas,  O  mo  Dhia, 
air  sgàth  na  dh'fhuilig  Crìosta  air  mo  shon  air  a' 
chrois,  seall  air  do  shluagh  gu  lèir  le  bàigh,  caoimh- 
neas,  agus  tròcair.     Amen. 

Aig  Meniento  Doinine,  far  an  beil  an  sagart  ag  guidhe 
air  son  anmannau  nan  marbh-chreideach  :  tha  losa  ag 
ùruaigli  air  son  an  t-sluaigh  a  bha  ga  'chèusadh. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  dh'  iarr  mathanas 
dhaibhsan  a  bha  ga  d'  chèusadh,  thoir 
dhòmhsa  gràsan  na  h-ùmhlachd,  na  carantachd, 
agus  na  foighidinn,  los  gu'u  diau  mi  mar  a  riun 
thusa,  math  'an  aghaidh  an  uilc,  agus  gaol  a  thoirt 
do  m'  uaimhdean.  O  mo  Dhia,  tha  mi'  tairgsinn 
ìobairt  naomh  Corp  agus  Fuil  losa  Chrìosta,  as  leth 
anmannan  nam  marbh-chreideach. 

Ann  an  so  aìnmich  dhut-fhèin  an  fheadhainn  air  sou 
am  bu  mhath  leat  guidhe. 

Dhaibh  so,  'us  do  gach  auam  aig  am  beil  còir  air 
m'  achauaich,  thoir  thusa,  n  Thighearna,  fois  shìor- 
ruidh  fhlathanais.     Amen. 

Au  uair  tha  an  sagart  'a  bualadh  'uchd,  agus  ag  ràdh, 
Nobis  quoque peccatoribus,  's  e  sin,  "agus  dhuinne  na 
peacaich"  :  tha  fear  de  na  mèirlich  a  chaidh  achèusadh 
maille  ri  Crìosta,  a'  tiouudadh  gu  aithreachas. 
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OTIIIOIIEARNA  losa,  a  gheall  flathanas  do'n 
nihi'irk'aeli  a  dh'aidich  a  chionta,  fiach  dhòmli- 
sa  an  tiòcair  chiadna  ;  agus  bho'n  a  tha  mi  ga  m' 
dhìteadh  fhein  'ad  làthair,  tha  mi  'n  earbsa  gu'ntoir 
thu,  mo  Thighearna  agus  mo  Dhia,  gràsan  an  aith- 
reachais  dhomh,  agus  làn  mhathanas  "am  uile  pheac- 
annan. 

Aì'g  Pater  Noster  no  a'  Phaidir. 

Far  am  beil  aii  sagart  ag  ràdh  ùrnaigh  au  Tighearna : 
tha  sin  ag  ciallachadh  nam  facal  mu  dheireadh  a 
labhair  losa  air  a'  chrois. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  chuir  do  Mbàthair  fo 
chùram  deisciobul  do  gràidh,  agus  a  chuir 
esan  fo  'dìou-se,  tha  mi  ga  m'  liubiiairt  fhèin  dhut 
le  làu-earbsa  as  do  mhathas,  as  do  thròcair,  agus  as 
do  dhìdean,  O  mo  Dhia,  nach  mi  a  tha  sona  thusa 
a  bhi  'ad  athair  dhomh.  Nach  sòlasach  ri  smaoin- 
eachadh  gur  h-e  flathants  a's  ionad  còmhnuidh 
dhomh  gu  sìorruidh.  'S  an  àm,  deònaich  tliusa 
gach  nì  a  tha  fèumail  a  thaobh  anma  agus  cuirp  a 
thoirt  dhomh,  gus  an  tuinidh  bhuan  so  a  choouadh. 
Tha  mi  'toirt  làn-mhathanais  do  gach  aon  a  rinn 
<!^ucoir  orm ;  thoir  thusa  mathauas  dhòmhsa.  O 
mo  Dhia,  bi  inaille  rium  anus  gach  trioblaid  agus 
buaireadh,  's  na  leig  dhomh  gu  bràch  gèilleadh 
do'n  pheacadh,  as  leth  fulangas  losa  Chrìosta. 
Amen. 

Aig  Ag'Hìts  Dei,  's  e  sin,  'Uaiu  Dhè,  abair: 

AIN  Dhò,  a  tha  'toirt   air    falbh    peacannan  nn 
t-saoghail  'dian  tròcair  oirnn. 


U 
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'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air  falbh  peacanuan  an 
t-saoghail,  dian  tròcair  oirun. 

'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air  falbh  peacanuau  an 
t-saoghail,  thoir  sìth  dhuiun. 

A  Thighearua  losa  Chrìosta,  a  thuirt  ri  d'  Ostail, 
sìth  tha  mi  a'  fagaii  agaibh,  mo  shìth  tha  nii  'toirt 
dhuibh,  na  seall  air  mo  pheacannan,  ach  air  creid- 
eamh  d'eaglais ;  agus  deòuaich  dhi  an  t-sìth  agus 
an  aonachd  a  tha  taitneach  do  d'  thoil ;  a  Dhia  a 
tha  beò  's  a'  rian  fad  shaoglial  nan  saoghal.   Amen. 

O  Thighearna  losa  Chriosta  'Mhic  au  D6  bheò,  a 
thug  le  (Ì'  bhàs  a  rèir  toil  d'athar,  maille  ri  co-oib- 
reachadh  an  Spioraid  Naoiuih,  beatha  do'u  t-saogh- 
ail,  saor  mise  le  d'  Chorp  agus  le  d'Fhuil  a's  ro- 
naomh  so,  bho  m'uile  pheacannan,  'usbho'n  a  h-uile 
truaighe ;  thoir  orm  daonnan  gu'n  dlùth-lean  mi  ri 
d'fhàinteau  :  agus  na  leig  leain  a  chaoidh  a  bhi  air 
mo  sgaradh  bhuatsa  a  Dhia  tha  maille  ri  Dia  ciadna 
an  t-Athair  agus  au  Spiorad  Naomh,  beò  's  a'  rian, 
fad  shaoghal  nan  saoghal.     Amen. 

Na  tionndadh  do  Chorp,  O  Thighearna,  losa 
Chrìosta,  a  tha  mise,  ge  mì-iomachuidh,  ag  gabhail 
a  dhànadas  a  ghlacail,  gu  breitheauas  'us  dìteadh 
dhomh  ;  ach  biodh  e  as  leth  do  thròcaire,  na  'dhìon 
agus  na  'leigheas  dhomh,  air  m'anam  's  air  mo 
choluinn :  thusa  a  Dhia  a  tha  maille  ri  Dia  an 
t-Athair,  ann  an  aonachd  an  Spioraid  Naoimb,  beò 
's  a'  rian,  fad  shaoghal  nan  saoghal.     Amen. 

Aig  Domine  non  sunt  di^nus,  's  e  sin,  "  a  Thighearna, 
cha'n  fhiach  mise"  (:)  Abair:- — 
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ATIIIGIIEARNA,  clia'u  fhiaehniise  gu'n  tigeadh 
tn  stigh  fo  m'fhànlaich,  ach  abair  am  facal  a 
mhàin's  bithidh  m'  anam  sàl)hailte. 

A  Thighcarna,  cha'n  fhiach  mise  gu'n  tigeadh  tu 
stigh  fo  m'fiiàrdaich,  ach  abair  am  facal  a  mhàin  's 
bithidh  m'  anam  sàbhailte. 

A  Thigliearna,  cha'n  fhiach  mise  gu'n  tigeadli 
tu  stigh  fo  m'fhàidaicl),  acli  abair  am  facal  a  mhàin, 
's  bithidh  m'  anam  sàbhailte. 

An  uair  a  tha'u  sagart  ag  gabhail  Sàcramaìd  Corp 
agus  Fuil  Chrìosta :  tha  so  ag  cur  'an  cuimhne  dhuinn 
gu'n  d'  thiig  losa  suas  an  deò  air  a'  chrois,  gus  ar 
saoradh  bho'r  peacannan  ;  a  rèir  briathran  Phòil :  "0/0 
tric  's  a  dh'  itheas  sibh  an  t-aran  so  's  a  dh'  òlas  sibh  a' 
chailis,  taisbeanaidh  sibh  bàs  an  Tighearna  gus  an  tig 
e."     I  Cor.  xi.  26. 

Comnnachadh   Spìorachdl. 

OMHIC  Dhè,  moladh,  cliù,  agus  glòir  gu'n  robh 
dhutsa  gu  sìorruidh,  air  son  do  ghoil,  do 
mhathais,  agus  do  thròcaire  do'n  chiune-dhaonda. 
Gu  fìor,  is  tusa  am  Buachaille  math  a  dh'  fhuilig 
am  l)às  air  son  do  chaorach.  O  biodh  mo  chridhe 
air  son  sin  làn  gaoil  'us  taingealachd  dhut  gu  bràch, 
mo  Thighearna  agus  mo  Dhia,  m'  Fhear-saoraidh, 
agus  mo  Shlànair.  Ged  a  rinu  thu  ìobairt  air  a' 
chrois,  tha  sinu  ag  aideach  nach  b'  airidh,  nach  b' 
fhiach,  's  nach  do  thoiU  sinn,  gu'n  dòirteadh  tusa 
am  boinne  a's  lagha  de  d'fhuil  phrìseil  air  ar  son. 
Agus  cha'n  fhòghnadh  leat  na  rinn  thu  'au  sin  ;  cha 
do  sguir  do  ghaol  air  a'  chrois ;  is  cuan  nach  tràigli 
do  mhathas.  'S  e  do  mhiann  a  bhi  'builcachadh  do 
ghràsan  oirnn  'au    còmhnaidh ;     is  sagart  thu  gu 
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bi'ìlch  a  reir  òrdugh  Mhelchisedeic  a,'  lairgsinn  suas 
ìobairt  uaomb  na  h-aifrinne  gach  là.  'Ad  mhòr 
gbliocas,  agus  'ad  mhòr  chumbachd  rinn  thu  a 
mbìorailte  iongantacb  so,  (aran  'us  fìon  a  thionn- 
dadb  gu  d'  Chorp  fhcin  's  gu  d'  Fhuil)  gu  m'anamsa 
a  naombacbadh,  agus  a  bheathachadh.  Tha  do 
dbiadhachd  agus  do  dhaondachd  fo  riochd  araiu 
agus  fiona  air  an  altair ;  le  creideamh  làidir  tba  mi 
'toirt  aoraidb  dbut  fo  sgàil  an  arain  agus  an  fliìona, 
a  tba  'ceiltinu  agus  a'  falacb  orm  do  ghlòire.  Is 
truagb  nacb  robh  mi  deas  gus  do  gbabbail  anns  an 
t-Sàcramaid  naoimh  so.  Acb  abair  thusaam  facal, 
agus  bithidh  m'  anam  sàbhailte.  Tbigsa,  O  Thigb- 
earna,  ann  an  dòigh  spioradail  a  ghabliail  còuih- 
naidh  'am  anam.  Miadaicb  mo  cbreideamb,  near- 
taicb  mo  dhòchas,  fadaidh  teine  do  ghràidb  'am 
cbridhe,  agus  dian  rèite  eadar  mi  agus  an  t-Atbair 
sìorruidb. 

An  uair  a  tha'n  sagart  ag  cuibhrigeadh  na  cailise  : 
tha  Corp  Chrìosta  ga  'chur  anns  an  uaigh,  còmhdaichte 
le  lìonanart. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  dh'fbuilig  am  bàs, 
agus  a  tbìodhlacadb  air  mo  shon,  deòuaicb 
mo  neartacbadb  gu  ana-miaunau  mo  choluiune  a 
chur  gu  bas,  le  'bhi  ga'n  claoidh  gach  latha,  air 
chor's  gu'm  bi  m'anam  saor  bbo  luibhre  ghràineil  a' 
pheacaidb. 

An  uair  a  tha'n  sagart  a'  tionndadh  ris  a'  phobull, 
agns  ag  rsLdh  /)o/nr;uts  vobiscuìn,  's  e  siu,  "gu'n  robh 
an  Thighearna  maille  ribh"  :  tha  losa  ag  èirigh  bho  na 
mairbh  's  ga  'fhiachainn  fhèin  do  na  deisciobuil. 
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OTHIGHEARNA  Tosa,  a  thug  buaidh  air  a' 
hhàs,  agus  a  dh'èirich  an  Ireas  latha  ann  an 
staid  ghlòrmhoir,  cuidich  mise  le  cumhachd  do 
ghràs,  gu  <!!'irigh  bho  bhàs  a'  pheacaidh  gu  beatha 
nan  gràs,  agus  gu  fuireach  anns  an  staid  naoimh  so 
gu  latha  mo  bhàis ;  air  chor  's  gu'm  bi  sìth  'an  sin 
aig  m'anam,  agus  gu'n  gairm  tliu  e  gu  sòlas  nach 
dìbir. 

An  uair  a  tha'n  sagart  a'  leugliadh  ùrnaigh  dheirean- 
nach  na  h-aifrinne  :tha  losa  rè  dà  fhichead  Ìathaann  an 
cuideachda  nan  Ostal,  agus  nan  deisciobul  eile,  ga'n 
soilleireachadh  anns  gach  nì  a  thaobh  creidimh. 

OSHLANAIR  bheannaichte,  a  theagaisg  an 
creideamh  fìrinneach  do  d'  dheisciobuil, 
dian  mise  umhal  do  d'  theagasg  naomh,  agus 
strìochdte  do  riaghailtean  na  h-Eaglais  naoimh 
Caitlicich,  a  stèidhich  thu-fhein  air  a'  charraig, 
agus  do'n  do  gheall  thu  gu'm  biodh  an  Spiorad 
Naomh  ga  'stiùradh  gu  deireadh  an  t-saoghail ; 
gealladh  fìrinneach  nach  bristear,  's  nach  briag- 
naichear  a  chaoidh,  a  dh-aindeoin  farmaid  'us 
mìoruin,  innleachdan  'us  chumhachdan  an  dorcha- 
dais,  agus  ionnsaidhnean  eiriceach. 

Aig  a'  Bheannachadh. 

An  uair  a  tha'n  sagart  a'  dianamh  comharradh  na 
croise  air  a'  phobull  agus  a'  toirt  a  bheannachd  dhaibh  ; 
tha  losa  a'  togail  suas  a  lamhan,  agus  a'  toirt  a  bhean- 
nacbd  do  na  deisciobuil  agus  a  dol  suas  do  fhlathanas 
na'm  fianais. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  chaidh  do  fhlathanas 
'an  ceann  dà   fhichead  latha  'an  dcf'igh  d'ais- 
eirigh  ghlòrmhoi',  tog  mo  chridhe-sa  suas  gu  nòamh 
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'ad  dhèigh.  Brist  slabhraidh  a'  pheacaidh  a  tha 
ga'm  cheangal  ris  an  tsaoghal  so.  O  rao  Dhia, 
thngas  domh  gu'm  bi  gach  nì  talmhaidh  suarach, 
ueoineach  'am  shùileau,  agus  gu'm  bi  m'  anam 
lìonte  le  d'  ghaol-sa.  O  Thrianaid  uaomh,  thoir 
do  bheannachd  dliomh  le  lamhan  an  t-sagairt  aig  an 
altair ;  agus  biodh  e  mar  chomharradh  air  a'  bliean- 
nachadh  a  tha  dùil  agam  fhaotaiun  'am  measg  do 
dhaoiue  taghte,  maille  ris  an  tèid  mo  ghairm  gu 
glòir  mhaireannaicli.     Amen, 

Aig  lènghadh  Siosgenl  Naomh  Eoin. 

Anns  am  beil  mòrachd  'us  diadhachd  losa  Chrìosta 
gu  sònraichte  air  an  dearbhadh  :  tha  ar  Tighearna  losa 
Crìosta  na  'shuidhe  gu  glòrmhor  air  deas  làinih  an 
Athar  shìorruidh. 

OINIHIC  Dhè,  agus  a  Sholuis  an  t-saoghail,  a 
thaiuig  a  uuas  à  uchd  an  Athar,  gu  sligh'  au 
t  sàbhalaidh  fhiachainn  dhuinn,  is  tusa  mo  shohis 
agus  mo  cheauuiùil,  mo  bheatha  agus  m'  ioumhas  ; 
tha  mi  'toirt  urraim  'us  aoraidh  do  d'  mhòralachd 
dhiadhaidh.  Is  tusa  mo  Dhia,  mo  Chruthadair, 
agus  mo  Shh\nair.  'S  anu  agadsa  a  mhàiu  a  tha 
còir  air  mo  ghràdh  agus  air  mo  sheirbhis.  O  mo 
Dhia,  gabh  seilbh  'am  anam,  agus  naomhaich  dhut- 
fhèin  e.  O  mo  Dhia,thugas  dhomh  gu  m  bi  mi 
dìleas  dhut  gu  ruig  am  bàs,  los  gu'm  meal  mi  thu 
auu  an  aoibhneas  sìorruidh.     Ameu. 


O 


UUNAIGH  AN  DEIGH   NA     H-AIFRINNE. 

MO  Dhia,  tha  mi  'toirt  molaidh,  aoraidh,  agus 
cliù  dhut,  a  chiouu   gu'n  d'  thug   thu   comas 
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dhomh  a  bhi  'an  làthair  na  h-ìobairtc  naoimhe  so 
air  an  latha  an  diugh.  Thoir  mathanas  dhoinh 
anns  gach  pcacadh  anns  an  do  thuit  mi  lc  smaoin- 
tean-fuadain,  no  lc  fuar-chràbhadh.  OTliigliearna 
losa,  bho  bhrìgh  's  bho  thoradh  na  h-ìobairte  bean- 
naichte  so,  thoir  gràsan  dhòmh  a  bheir  misneach 
agus  càil  dhomh  gu  inicachd  gu  sàbhailtc  tromh 
thrioblaidean,  tromh  chunuartan,  agus  tromh 
bhuairidhnean  na  bcatha  so,  los  gu'm  lii  mi  cho 
sona  's  gu'n  scalbhaich  mi  rìgheachd  fhlathanais. 
O  mo  Dhia,  tha  mi  'cur  romham  a  bhi  dìleas  seas- 
rach  na  d'  sheirbhis  gu  latha  mo  bhàis  ;  ncartaich 
agus  naomhaich  mo  thoil  agus  mo  dhùrachd,  air 
sgàth  fulangas  agus  bàs  mo  Slilànair  losa  Crìosta. 
Amcn. 

BUIDHEACHAS   AN    DEIGH    NA   H-AIFRINNE. 

Urnaigh. 

ODHIA  Uile-chumhachdaich,  agus  a  Shlànair 
uile-thròcairich,  a  vSholuis  an  t-saoghail  's  a 
Ghlòir  fhlathanais,  tha  sinne  lc  ùmhlachd  s'  le 
taingealachd  ag  aideach  na  comaine  a  chuir  thu 
òirnn,  lc  thu-fhèin  a  liubhairt  'ad  thobhartas 
peacaidh'us  rèitc  air  ar  son,  ann  an  ìobairt  bheann- 
aichte  na  h-aifrinnc  a  tha  sinn  air  èisdeachd. 
Deònaich,  tha  sinn  ag  achanaich  ort,  ar  n-inntinn 
a  shoilleireachadh  le  d'  ghràsan,  ar  cridhe  a  lasadli 
lc  d'  ghràdh,  'us  cumhachdan  ar  n-anma  air  fad  a 
naomhachadh,  air  chor  's  an  uair  a  labhras  ar  bial 
na  briathran  a  tha  d'  Eaglais  naomh  ag  cur  romh- 
ainn,  gu'm  bi  ar  cridhe  'toirt  aoraidh  do  d'  phearsa 
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dhiadhaiclh,  's  ag  gabhail  ìoghuaidh  à  lìoninhoiread 
do  mhathais  'us  do  thròcaire.  Thoir  dhuinn,  cuid- 
eachd,  a  bhi  'an  geall  air  gluasad  's  an  t-slighe 
dhiadhaidh  anns  an  d'  imich  thu-fhèin,  los  gu'm 
bristear  mu  dheireadh  gach  teud  peacaidh  a  tha  ga'r 
ceangal  ris  an  t-saoghal,  le  'bhi  'sìor-smaoineachadii 
air  glòir  sliìorruidh  fhlathanais  :  agus  gu'n  dlùth- 
aich  sinn  le  gaol  daingean  riutsa  a  tha  maille  ris  an 
Athair  agus  ris  an  Spiorad  Naomh,  ann  an  cumh- 
achd  's  ann  an  glòir  gu  sìorruidh.     Amenn. 

TE     DEUM     IvAUDAMUS. 


Te  Deuin  laudamus  :    te 
Dcniiiium  contìteraur. 


Te  aeteruum  Patreni:  om- 
nis  terra  veneratur. 

Tibi  omnes  Angeli :  tibi 
cceli  et  universas  potes- 
tates. 

Tibi  Cherubim  et  Sera- 
phim  :  incessabili  voce 
proclamant; 

Sanctus,  sanctus,  sanc- 
tus,  Dominus  Deus  Sab- 
aoth. 

Pleni  sunt  coeli  etterra: 
majestatis  glorise  tuae. 

Te  gloriosus  :  Apostolo- 
rum  cborus, 

Te  Prophetarum:  landa- 
bilisnumerus' 

Te    Martyrum   candida- 


Dhutsa,  'Dhia,  tha  sinn 
a'  toirt  molaidh  :  tha  sinn 
ag  aideachadh  gur  tu  an 
Tighearna. 

Dhutsa,  'Athair  shìor- 
ruidh;  tha  'n  domhan  uile 
'toirt  aoraidh. 

Dhutsa  tha  n  h-ainglean 
uile;  dhutsa  tha  na  nèam- 
han  's  uile  chunihachdan. 

Dhutsa  tha  na  Cherubini 
's  na  Seraphim  ri  co-sheirm 
le  fonn  gun  tàmh  ; 

Is  naonih,  naomh, 
naomh;  Tighearna  Dia 
nam  feachd. 

Tha  nèamh  'us  talamh 
làn  ;  de  mhòrachd  do 
ghlòire. 

Dhutsa  tha  còisir  ghlòr- 
mhor  nan  Ostal, 

Dhutsa  tha  co-theanal 
cliùmhor  nam  Fàidhean. 

Dhutsa  tha  armailt  gheal 
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tus  :  laudat  exercitus. 

Te  per  orbem  terrarum: 
sancta  confitetur  Ecclesia, 

Patrem  :  immensse  ma- 
jestatis; 

Venerandum  tuum  ver- 
um  et  unicum  Filium; 
Sanctum    quoque :     Para- 
clitum  Spiritum. 

Tu  Rex  gloriae:  Christe. 

Tu  Patris:  sempiternus 
es  Filius. 

Tu  ad  liberandum  sus- 
cepturus  hominem :  uon 
horruisti  Virginis  uterum. 

Tu,  devicto  mortis  acu- 
leo:  aperuisti  credentibus 
regna  coelorum. 

Tu  ad  dexteram  Dei  se- 
des:  in  gloria  Patris. 

Judex  crederis:  esse  ven- 
turus. 

*  Te  ergo  quEesumus, 
tuis  famulis  subveni  : 
quos  pretioso  sanguiue 
redemisti. 

^terna  fac  cum  Sanctis 
tuis  :    in  gloria   numerari. 

Salvum  fac  popolum  tu- 


nam  Marteirean  a'  toirt 
molaidli. 

Anns  gach  cèarna  de'n 
domhan  tha  d'  Eaglais 
naomh  ga  d'  aideachadh, 

'Athairna  mòrachd  ueo- 
chrìochnaich. 

'S  d'  Aon-Mhac  aorail 
fìrinneach; 

'  S  maraon  an  Co-fhurtair 
an  Spiorad  Naomh. 

Is  tus',  a  Chrìosta,  Righ 
na  glòire. 

Is  tu  Mac  sìorruidh  an 
Athar. 

An  uair  a  ghabh  thu  ort- 
fhèin  an  duine  shaoradh  ; 
cha  bu  sgreamh  leat  còm 
na  h-Oighe. 

Le  buaidh  a  thoirt  air 
guin  a'  bhàis;  dh'fhosgail 
thu  righeachd  nèamh  do 
d'  chreidich. 

Tha  thu  d'  shiiidhe  air 
deas-làimh  Dhè;  ann  an 
glòir  an  Athar. 

Tha  sinn  ag  creidsinn 
gu'ntigthu;  athoirtbreth 
oirnn. 

Air  an  aobhar  sin  guidh- 
imid  ort,  cuidich  do  sheir- 
bhisich:  a  shaor  thu  le  d' 
fhuil  phrìseil. 

Dian  an  àireamh  'am 
measg  do  naomh;  ann  an 
glòir  shìorruidh. 

O    Thighearna,    sàbhail 


'An  so   ùmhlaich    air   do   ghliìn. 
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um,  Domiue ;  et  benedic 
haereditati  tuse. 

Et  rege  eos,  et  extolle 
illos:  usque  in  aeternum. 

Per  singulos  dies:  beue- 
dicimus  te. 

Et  laudamus  uomen  tu- 
um  in  sseculum :  et  in 
saeculum  sasculi. 

Dignare,  Dcmìne,  die 
isto;  sine  peccato  nos  cus- 
todire. 

Miserere  nostri,  Domine 
miserere  nostri. 

Fiat  misericordia  tua, 
Domine,  super  nos;  quem- 
admodum  speravimus  in 
te. 

lu  te,  Domine,  speravi : 
non  confundar  in  seter- 
num. 


do  sliluagh;  agus  bean- 
naich  d'  oighreachd. 

Agus  riaghail  iad;  agus 
tog  suas  iad  g\x  sìorruidh. 

A  h-uile  latha  :  beann- 
aichidh  sinn  thu. 

Agus  molaidh  sinu  d' 
ainm  gu  bràch  ;  agus  fad 
shaoghal  nan  saoghal. 

Deònaich,  O  Thighearua, 
air  au  latha  'n  diugh;  ar 
gleidheadh  bho'n  pheac- 
adh. 

Dian  tròcair  òirun,  O 
Thighearna ;  dian  tròcair 
òirnh. 

O  Thighearna,  leig  do 
thròcair  a  nuas  òirnn  ;  a 
rèir  's  mar  a  chuir  siuu  ar 
dòchas  aunad. 

Aunadsa,  O  Thighearna, 
chuir  mi  mo  dhòchas;  ua 
nàraichear  a  chaoidh  mi. 


*Air  latha-buidheachais  theirear  cuideachd. 


V.  Banedictus  es,  Dom- 
ine,  Deus  Patrum  nostro- 
rum. 

_  7?.  Et  laudabilis,  et  glo- 
riosus  iu  ssecula. 

F.  Benedicamus  Patrem 
et  Filium.  cum  Sancto 
Spiritu. 

jR.  Laudemus  et  super- 
exaltemus  eum  in  ssecula. 

y.  Beuedictus  es,   Dom- 


l^.  Is  beannaicht'  thus', 
O  Thighearna  Dhia  ar  n- 
athraichean. 

J?.  Agus  airidh  air  cliù, 
agus  glòrmhor  gu  sìor- 
ruidh. 

F.  Beannaicheamaid  au 
t-Athair  agus  am  Mac, 
maille  ris  an  Spiorad 
Naomh. 

A".  Molamaid  e  's  àr- 
daicheamaid  e  gu  sìor- 
ruidh. 

V.  Is  beanuaicht'  thus', 
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ine  Deus,  in  firmaniento 
coeli. 

R.  Et  laudabilis,  et  glo- 
riosus,  et  superexaltatus 
iu  saecula. 

V.  Benedic,  anima  mea 
Dominum. 

R.  Et  noli  oblivisci  om- 
nes  retributiones  ejus. 

V.  Domine,  exaudi  ora- 
tionem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad 
te  veniat. 

V.  Dominus   vobiscum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 


O  Thighearna,  Dia  ann  an 
spèur  nèanih. 

R.  Agus  airidh  air  cliù, 
agus  glòrmhor  agus  àrd- 
aichte  gu  sìorruidh. 

V.  O,  m'anam,  beannaich 
an  Tighearna. 

R.  Agus  na  dìochuimh- 
nich  'uile  thìodhlaicean. 

V.  O  Thighearna,  èisd 
ri  m'  ùrnaigh. 

R.  Agus  thigeadh  mo 
ghlaodh  a  d'  ionnsaidh. 

V.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

R.  Agus  rìd'  spiorad-sa. 


Oreììiiis. 

Deus,  cujus  misericor- 
dÌEe  non  est  numerus,  et 
bonitatis  infìuitus  est  thes- 
aurus,  piissimas  majestati 
tute  pro  collatis  douis 
gratias  agimus,  tuam  seni- 
per  clementiam  exorantes; 
ut  qui  petentibus  postulata 
coucedis,  eosdem  non  de- 
serens,  ad  prsemia  futura 
disponas. 


Deus,  qui  corda  fìdclium 
Saucti  Spiritus  illustra- 
tiouc  docuisti ;  da  uobis 
in    eodem     Spiritu     recta 


Diananiaid  ùrnaigh. 

O  Dhia,  thus'  a  tha  do 
thròcair  gun  àirimh,  agus 
ionmhas  do  mhathais  neo- 
chrìochnach,  tha  sinn  a' 
toirt  buidheachais  do  d' 
mhòrachd  uile-ghràsoir 
air  son  nan  tìodhlaicean  a 
a  bhuilich  thu  òirnn,  's 
sinn  a"  sìor-ghuidhe  do 
thròcair;  los,  mar  a  tha 
thu  'buileachadh  iarrtas 
do  luchd-achanaich,  nach 
dìbir  thu  'chaoidh  iad,  ach 
gu'n  uidheamaich  thu  iad 
air  son  nan  duaisean  ri 
tighinn. 

O  Dhia,  a  theagaisg 
cridheachan  nan  creideach 
le  soilleireachadh  an 
Spioraid     Naoimh  ;      deò- 
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sapere,  et  de  ejus   semper 
consolatione  gaudere. 


Deus,  quì  neminem  in  te 
sperantera  nimium  affligi 
permittis,  sed  pium  preci- 
buspraestasauditum;  pro 
postulationibus  nostris, 
votisque  susceptis  gratias 
agimus,  te  piissime  depre- 
cantes,  utacunctis  semper 
muniamur  adversis.  Per 
Christum  Dominum  nos- 
trum. 


R.  Amen. 


naich  dhuinn  's  an  Spiorad 
chiadna,  a  bhi  'n  dèigh  air 
beartan  matha,  agus  sìor 
thoil-ìnntinn  a  bhi  òirnn 
na  'chofhurtachd. 

O  Dhia,  nach  'eil  a' 
leigeil  troblaid  thaii  chòir 
air  gin  a  dh'  earbas  asad, 
ach  a  tha  'toirt  èisdeachd 
gràsoir  dh'  an  urnaighean: 
tha  sinn  a'  toirt  buidh- 
eachais  dhut  air  son  èisd- 
eachd  ri'r  n-achanaichean 
agus  ri  'r  n-iarrtais,  agus 
sinn  gu  h-ùmhlaidh  ag 
guidhe  ort,  gu'm  bi  sinn 
daonnan  tiarainte  bho 
gach  truaighe.  Tromh 
Chrìosta  ar  Tighearna. 

R.  Amen. 


M 


CI..     SALM. 

OLAIBH  an  Tighearna  na  'ionadan  naomh : 
mohdbh  e  ann  an  spèur  a  chumhachd. 

Molaihh  e  air  son  a  ghnìomhannan  treuna  :  mol- 
aibh  e  a  reir  lìonmhoiread  a  mhòrachd. 

Molaibh  e  le  fnaim  trompaide  :moIaibh  e  le 
saltair  'us  le  clàrsaich. 

Molaibh  e  le  tiompan  'us  co-sheirm  :  molaibh  e 
le  tèudan  'us  organ. 

Molaibh  e  le  ciombala  deagh-fhuaimneach  :  mol- 
aibh  e  le  ciombala  subhachais  :  moladh  gach  spiorad 
an  Tighearna. 

Glòir  do  'n  Athair,  agus  do  'n  Mhac,  agus  do'n 
Spiorad  Naomh.  Mar  a  blià,  's  mar  a  thà,  's  mar 
a  bhitheas,  fad  shaoghal  nan  saoo;hal.     Amen. 
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AX  ainin  an  Atliar,  agus  a'  Mhic,  agus  an  Spior- 
aid  Xaoinih.     Aìne)i. 

Beannaiehte  gu'n  robh  an  Trianaid  Naomh,  agus 
neodhealaichte,  a  nis  agus  gu  sìorruith.    ^Amen. 

A  Spioraid  Naoimh,  thig  agus  lìon  cridheachan 
do  chieideach,  agus  las  annta  teine  do  ghaoil. 
Amen. 

Deònaicli,  a  Thighearna,  deagh-bheartan  a  chur 
na  'r  r ridheachan,  agus  co-oibreachadh  leinn  ga  'd 
cur 'au  gnìomh  ;  air  chor  's  gur  h-ann  bhuatsa  a 
thig  tùs  ar  n-tirnaigh  's  ar  guìomhannan  gu  leir, 
agus  gur  h-ann  annadsa  a  theid  an  crìoclinachadh. 
Tromh  losa  Crìosta  ar  Tighearna.     Amen. 

Veni  Sancte  Si^irìtus. 

A  Spioraid  Xaoimh,  ar  n-àrd-threise, 
Thig  bho  ghriau-chathair  do  ghlòir, 
Sgaoil  gach  ceò  'tha  ga'r  cur  iomrall, 
'S  leig  soiUsein  dhe  d'  sholus  òirun. 

Thig,  O  'Athair  nan  dìol-dèirce, 
Do  gach  fènmach  sìn  do  lAmh ; 
A  làmh  bho  'u  tig  gaeh  rogha  gibht, 
Soilleirich  gach  cridhe  dall. 
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A  Righ  na  cofhuvtachd  's  an  t-sòlais, 
Bu  tu  Aoidh  an  àigh  do'n  anam; 
Cha  'n  fhairich  e  teas  no  ganntar, 
'S  e  na  d'làimh-sa  'triall  gu  aineol. 

'S  tu  'bheiieadh  furtachd  agus  tàuih, 
Do  u  phiantach  a  bhios  fo  sgìos ; 
A'  mhal'  air  an  laidh  am  pràmh, 
'S  ann  asads'  'tlia  sòlas  di. 


O  'Sholuis  a's  àillidh  snuagh, 

Na  bi  'n  dudhar  òirnu  na'r  càs ; 

'Us  ann  an  crìdh'  do  chreideach  gaoil, 

Beothaich  teine  caomh  do  ghràidh.  .1X3 

Gun  do  chòmhnadh-sa,  'Dhia  threin, 
Cha'n  'eil  sgoinn  'am  mac  an  duine ; 
Cha'n  'eil  ceann  gu'u  lochd  fo'n  ghrèin, 
'S  ann  ad  mhèinn-sa  'tha  sinn  uile. 


Glan-sa  dhinn  gach  uile  thruailleachd, 
Uisgich  le  d'  ghràsan  ar  tart ; 
Leighis  gach  auam  a  tha  leòinte, 
Strìochd  ua  rag-mhuin  'laich  ri  d'  reachd. 


Taisich  neamh  a'  chridhe  chruaidh, 
Bi  'd  chairt-iùil  dhuinn  anns  gach  gàbhadh 
'S  do  na  creidich  tha  na  d'  earbsa, 
Thoir  seachd  tìodhlaicean  do  ghràidh. 
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Troòiricli  na  creidicii  ri  'm  beò, 
'S  iia  tr(''ig  iad  an  uair  am  bìlis ; 
Sabliail  an  anam  l)ho  phian, 
'S  giiìn  meal  iad  do  sliìtli  gu  l)rì\eli. 

V.  Cuir  a  mach  do  si)i<  rad,  's  bidli  iad  air  an 
cruthachadh. 

R.  Agus  atli-uuadhaichidh  tu  a<2;haidh  au  talmli- 
ainn. 

Gufdheamaid. 

A  Dhia,  a   theagaisg   cridheachan   nan  creideach 

le  soilleireachadh   an    Spioraid    Naoimh  :  deòuaich 

dliuinn  's  an  Spiorad    chiadna,  a    bhi    'n  deigh   air 

beartan   matha,  agus  sìor-thoilinntinn  a  bhi  òirnn 

na  'chofhurtaclid.      Tromh  Icsa   Crìosta  nr    Tigli- 
erna.     Amen. 

Gmoììih   Creldimh. 

Tha  sinn  ag  creidsinn  gu  daingean  gu'm  beil  aon 
Dia  ann  ;  agus  gum  beil  ann  an  Dia  tri  pearsaicli 
ean,  an  t-Athair,  agus  am  Mac,  agus  an  Spiorad 
Naomh.  Gu'n  do  gabh  am  Mac  an  nàdur  daonda 
air  giùlan  na  h-Oighe  Moire  le  cumhachd  an  Spior- 
aid  Naoimh  ;  gu'n  d'fhuilig  e  pàis  agus  bàs  air  ar 
son  anus  an  nàdur  dhaonda ;  gu'n  d'(f'irich  e  rithist 
bho'n  bhàs  ;  gu'n  deach  e  suas  air  nòamh  ;  's  gu'n 
tig  e  li  sin  a  rithist  a  thoirt  glòire  sìorruith  do  na 
daoine  diadhaidh,  agus  pèine  sìorruith  do  na 
daoine  mì-dhiadhaidh.  A  thuilleadh  air  sin,  tha 
sinn  ag  creidsinn  gach  aou  nì  a  tha'n  Kaglais  naonih 
Chaitliceach  ag  cur  mu  'r  coinnimh   a  chreidsinn  : 
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a  chionn  gur  h-e  Dia  an  fhìor  fhìrinn  nach  urrainn 
mealladh  no  bhi  air  a  mhealladh,  a  thaisbean  gach 
fìrinu  dhi.      Ajiien. 

Gnìomh  Dòchats. 

A  Dhia,  a  chiouu  gu'm  beil  thu  uile-chumhach- 
dach,  uile-thròcaireach,  agus  uiie  mhathasach,  agus 
ro-fhìrinneach  na  d'  ghealladh,  tha  sinn  'an  earbsa 
gu'n  toir  thu,  mathanas  dhuinn  na'r  peacannan.  as 
leth  toiUteanas  do  Mhic  losa  Crìosta ;  agus  gu'n 
cuidich  thu  sinn  le  d'  ghràsan  gu  leanntainn  air 
gnìomhannan  math  a  dhianamh,  leis  an  coisinn 
sinn  a'  bheatha  shiorruith  a  tha  thu  'gealltainn 
duinn  anns  naflaitheas.     Aìuen. 

Omomh    Gràdh. 

A  Dhia,  bho'n  a  tha  thu  uile-mhath  auuad  fhein 
agus  uile-inhatliasach  dhuinne,  tha  sinn  a'  toirt 
gaoil  dhut  thair  gach  nì  le'r  u-uile  chridhe,  le'r 
n-uile  anam,  le'r  n-uile  inntinn,  agus  le'r  n-uile 
neart ;  agus  air  son  do  ghaoil-sa,  tha  sinn  deònach 
dealachadh  ris  a  h-uile  ni  a  roghainn  air  thusa 
'chall  leis  a'  pheacadh.  Agus  as  do  leth-sa  tha 
sinn  a'  toirt  gaoil  dh'  ar  coimhearsnach  mar  dhuinn 
fliein,  agus  mhathanais  bho'r  cridhe  dh'  ar  naimh- 
dean.     Aìuen. 

Gnìomh  Aithreachais. 

A  Dhia.  dh'  am  beil  sinn  a'  toirt  gaoil  os  cionn 
gach  nì,  tha  siun  duilich  bhoghrùnndar  cridhegu'n 
do  chuir  sinu  mìothlachd  riabh   ort  le'r  peacaunan ; 
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aous  le  còinliiiadli  do  ghràs,  tlia  sin  ag  cur  romli- 
ainn  ù.  so  suas  gu'n  soacliainn  sinn  gu  ro-cliùrainach 
a  h-uile  peacadh  agus  a  h-uile  ceann-aolthaii  pea- 
caidh.     Amen. 

Ui'n((ì'r/h. 

O  Thighoarna  nòainh  agus  talmhainn,  tha  sinu 
an  diugh  a'  tighinn  '  ad  làtliair  a  tliairuse  suas  dhut 
ìobairt  Chuirp  agus  Fhala  do  JNlhic  ar  Slànair,  inar 
ionann  ris  an  ìobairt  a  thairg  esan  air  a'  chrois  : 

An  toiseach.  Gu  miadachadh  urraim  agiis  gUMre 
do  d'  ainm  naomh— mnr  ìobairt-aoraidh  nach  fhao- 
dar  a  thairgse  ach  dhutsa  na  d'ònrachd. 

'S  an  darna  h-ài,te,  Mar  ìobairt-bhuidhoachais  air 
son  gach  uilo  mhathais  a  thaobh  anma  agus  cuirp  a 
bluiilich  tliu  òirnue  's  air  an  atharrach  anns  an  tiine 
'chaidh  seachad. 

'S  an  treas  àite,  Mar  ìobairt-ìocaidh  air  son 
mathanais  ai  n-uile  phoacannan,  air  am  beil  a  nise 
gràin  againn  lo'r  n-uile  chridhe,  's  sinn  ag  cur 
romhainn  le  rùn  làidir,  nach  bi  sinn  gu  bràch  tuille 
coireach  annta. 

'S  a'  cheathramh  àite,  Mar  ìobairt-achanaich  air 
son  gràsan  dhuinn  fhèin  agus  do  gach  noach  a  rèir 
am  fèum  agus  ;in  uiroasbhiudh.  Tha  sinn  ag 
achanaich  ort  O  'Tighoarna,  tromh  luaidheachd 
Fuil  do  Mhic,  gu'ndeònaicheadh  tu  d'Eaglais  naomh 
Chaitlicoach  a  lìonsgaradh  anns  gacli  cèarna  de'n 
t-saoghal,  's  iadsan  a  th'  ann  an  dorchadas  a  thaobh 
creidimh  a  thoirt  gu  sligho  na  fìrinne.  los  gu'n  tig 
gach  uile  neach  a  stigh  do'n  aou  Ciirò  fo'n  aon 
l>hua(  haiUe.     Dcònaich  do  Cheannard  na  h-Eaglais, 
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dh'ar  n-easbuigean  's  dh'ar  pearsaichean-eaolais, 
comaradh  do  Spioraid  Naoimh,  gu  'bhi  na'n  itiil  's 
na'n  solns  do  na  creidich,  agus  dìchiollach  a'  seall- 
taìnn  thairis  air  an  trèud  a  tha'n  earbsa  riutlia. 
Thoir  nearl  agiis  gliocas  do  gach  uachdaran  saogh- 
alta,  gu  h-àraid  don  Bhànna.ìin,  giia  iad  fhein  a 
ghiùhin  gu  math  an  t-sUiaigh  a  tha  fo'n  cùrani. 
Deònaichgràsan  an  fhior  aithreachais  do'n  pheacaeh 
thruagh,  agus  rùn  làidir  gun  bhristeadh  dhaibhsan 
a  tha  ceart.  Fuadaich  bhuainn  plàigh,  gorta, 
cogadh,  's  gach  breitheanas  eile  a  tha  ar  peacannan 
a'  toilltinn.  Seall  a  nuas  na  d'  iochd  le  c.'oimhneas 
air  gi)ch  neacb  a  th'  ann  an  èiginn  air  uuiir  no  air 
tìr,  no  air  leaba  na  h-easlainte,  (gn  sònraldite  air 
A.)  Beannaich,  a  Thighearna,  ar  pàrantan,  ar 
caomh-chuideachda,  agus  luchd-ar-leasachaidh. 
Beannaich  gach  neach  air  an  d'rinn  sinn  èucoir,  no 
dh'an  d'thug  sinn  aobhar-peacaidh  le'r  droch-ghiù- 
lan.  Beannaich  ar  nàimhdean  agus  iadsan  uile  a 
tha  e  mar  fhiachan  òirnn  guidhe  air  an  son.  Tha 
sinn  ag  achanaich  ort  gu'n  dianadh  tu  ioehd  'us 
bàigh  ri  anmannan  uam  inarbh-chreideach  a  dh' 
fhaodadh  a  bhi  fhatliast  'an  àite-diachainn  ga'n 
uidheamachadh  air  son  glòire  fhlathanais.  (Agus 
an  diugli  tha  mi'n  earbsa  ga'ìi  cuinihnich  sibh  A.  a 
dh'èug.  .  .  .)  Gu'n  deònaicheadh  tu  an  tìm 
a  ghiorrachadh,  agus  an  toirt  à  àite-dòruinne  do 
ghlòir  fhlathanais. 

Agns  bho'n  a  dh'òrduich  losa  Criosta  gu'n  diana- 
maid  an  dìomhrachd  àghor  so  a  chumail  'an  cleach- 
dadh  air  a  shon,  tha  sinn   a'  tairgse  na  h-Aifrinn 
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so  mar  cuimhneachan-taingealachd  air  'fhulangas 
agus  air  a  bliàs — air  'aiscirigh  glilòrmhoir  bho'n 
uaigh  agus  a  dhol  suas  le  mòralachd  do  nèamh. 
Agus  gu  so  a  bhi  na's  taitniche  leatsa,  tlia  sinn  ga 
'tairgse  tromh  losa  do  Mhac  ionmhuinn,  ar  Tigh- 
earna  agus  ar  Slànair;  agus  aun  an  ainin  na  Trian- 
aide  Beannaichte,  an  t-Athair,  agus  am  Mac,  agus 
an  Spioraid  Naomh.     Amen. 
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OKDO    M1S8.E. 


AIG   CRATHADH   AN   UISGE-CHOlSRIG. 


/  Bho  Dhbnach   na    Tnanaid  gn  Dònach  Shlat-Pailin. 


ASPERGES. 


ASPERGES  me 
Domine,  hyS- 
sopo,  et  mun- 
dabor;  lavabis  me  et 
super  nivem  dealbabor. 

Ps.  Miserere  niei  Deus, 
secundum  magnam  miser- 
icordiam  tuam. 

Gloria  Patri,  et  PMlio,  et 
Spiritui  Sancto. 

Sicut  erat  in  principio, 
et  nunc,  et  semper ;  et  in 
saecula  saeculorum.  Ameu. 

Ant.     Asperges  me,  &c. 


UISGICHIDHtumile 
hÌFop,  a  Thigh- 
earna,  agusbithidh 
mi  ar  mo  ghlanadh  ;  nigh- 
idh  tu  mi  agus  bithidh  mi 
na  's  gile  na'n  sneachd. 

Sm.  Dian  tròcair  orm,  a 
Dhia,  a  rèir  do  mhòr 
thròcaire. 

Glòir  do'n  Athair,  agus 
do'n  Mhac,  agus  do'n 
Spiorad  Naomh.  Mar  a 
bhà,  agus  mar  a  thà,  agus 
mar  a  bhitheas,  fad  shao- 
ghal  nan  saoghal.    Amen. 

Uisgichidh  tu  mi,  &c. 


ii  Bho  Chàisg  gii  Caingis. 
VIDI  AQUAM. 


A}it.  ViDi  aquam  egre- 
dientem  de  templo  a 
latere  dextro,  Alleluia;  et 
omnes  ad  quos  perveuit 
aqua  ista,  salvi  facti  sunt, 
et  dicent,  Alleluia. 


Chunnaic  mi  uisge  a' 
sruthadh  bho  thaobh  deas 
an  tèampaill,  Alleluia  ; 
agus  iadsan  uile  gus  an 
d'thàinig  an  t-uisge  so, 
bha  iad  sàbhailte,  agus 
their  iad,  Alleluia. 


A;^rKi!(;i;.s 


Ps.  Confiteniini  Domino, 
quoniam,  bonus ;  quoniam 
in  saiculum  misericordia 
cjus. 

Gloria,  &c. 


Sm.  Molaibh  an  Tigh- 
earna,  oir  tha  e  math  ;  oir 
tha  a  thròcair  a'  mairsinn 
gu  sìorruith. 

Glòir  do'n  Athair,  &c. 


An  tiair  a  thìllcas  au  sagart  thuìi  iia  h-altrach. 


V.  Ostende  nobis,  Do- 
mine,  misericordiam  tuam 

R.  Et  salutare  tuum  da 
nobis. 

V.  Domine  exaudi  ora- 
tionem  meam. 

R.  Et  Clanior  meus  ad 
te  veniat. 

V.  Dominus  vobiscum. 

R.  Et  cuni  spiritu  tuo. 
Oremus. 

ExAUDi  nos,  Domine 
sancte,  Pater  omnipotens, 
a^terne  Deus;  et  mittere 
digneris  sanctumAngelum 
tuum  de  ccelis,  qui  custo- 
diat,  foveat,  protegat, 
visitet,  atque  defeudat 
omnes  habitantes  in  hoc 
habitaculo.  Per  Christum 
Dominumnostrum.  Ameu 


r'iach    dhuinn,    a    Thigh- 
earna,  do  thròcair. 

Agus  deònaich  dhuinn 
do  shlàinte. 

A  Thighearna,  èisd  ri 
m'  ùrnaigh. 

Agus  gu  d'ionnsuidh 
thigeadh  m'achanaich. 

Gu'n  robhan  Tighearna 
maille  ribh. 

Agus  ri  d"  Spiorad-sa. 

Giiidheamaid. 

Eisd  ruinn,  a  Thìghear- 
na  naoimh,  'Athair  uile- 
chumhaclidaich,  a  Dhia 
shìorruith  :  agus  deònaich 
d'aingeal  naomh  a  chur  a 
uuas  as  na  flaithis  a 
ghleidheadh,  a  dh-eirid- 
neachadh,  a  theasraiginn, 
ashealltainn,  agusadhìon 
gach  ueach  a  tha  's  an 
tig*h  so.  Tromh  Chrìosta 
ar  Tighearna.     Ameu. 
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ORDO  MISS^. 


URNAIGHEAN    NA     H-AIFRINN. 

An  iiair  a  tha'u  sagart  a'  tòiseachadh  air  an  Aifrinn. 


1N  Nomine  Patris,  ^  et 
Filii.et  Spiritus  Saucti. 
Auieu. 

S.  lutroibo  ad  altare 
Dei. 

M.  Ad  Deum,  qui  toeti- 
ficat  juveututem  uieaui. 

xliii. 

S.  JUDiCA  me  Deus,  et 
discerne  causam  meam  de 
geute  uou  saucta  ;  ab  ho- 
mine  iniquo,  et  doloso 
erue  me. 

M.  Quia  tu  es,  Deus, 
fortitudo  mea,  quare  me 
repulisti?  Et  quare  tristis 
incedo,  dum  afìligit  me 
inimicus? 

S.  Emitte  lucem  tuam, 
et  veritatem  tuam;  ipsa 
me  deduxerunt,  et  addux- 
eruut  in  montem  sanctum 
tuum,  et  in  tabernacula 
tua. 

M.  Et  iutroibo  ad  altare 


ANaiui 
a'  ] 
Spic 


N  aium  au  Athar.agus 
Mhic,    agus    an 
Spioraid      Naoimh. 
Ameu. 

S.  Theid  mi  stigh  gu 
altair  Dhè. 

C.  Gu  Dia  a  tha  'diau- 
amh  m'  òige  subhach. 

Sahìi. 

S.  Thoir-sa  breth  orm, 
a  Dhia,  agus  eadar-dheal- 
aich  uio  chùis  bho'u  chin- 
ueadh  uach  uaouih  ;  bho'u 
duiue  èucorach  agus 
chealgach  teasraig  mi. 

C.  Oir  is  tus, '  a  Dhia, 
mo  neart,  carson  a  chuir 
thu  bhuat  mi  ?  Agus  car- 
sou  is  dubhach  mo  thriall, 
's  mo  uàmhaid  ga  m' 
chlaoidh  ? 

S.  Cuir  auuas  dosholus 
agus  d'fhìriun  ;  threòirich 
iad  mi,  agus  thug  iad  niì 
gu  d'  bheiun  naoimh, 
agus  a  stigh  do  d'  phàill- 
iuueau. 

C.  Agus  theid  mi   stigh 
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OlilX)    MISS.E. 


Dei;  ad  Deum  quì  la'tilìcat 
juvcntutem   meam. 

S.  Confitebor  tibi  in 
cithara,  Dcus,  Dcus  mcus; 
quaretristises,anima  mea, 
et  quare  conturbas  me  ? 


M.  Spera  in  Deo,  quo- 
niam  adhuc  confitebor  illi; 
salutare  vultns  niei,  et 
Deus  meus. 

S,  Gloria  Patrì,  et  Filio, 
et  Spiritui  Sancto. 

M.  Sicut  erat  in  prin- 
cipio,  et  nuiic,  et  semper, 
et  in  ssecula  s;t>culorum. 
Amen. 

.S".  Introibo  ad  altare 
Dei. 

M.  Ad  Deum,  qui  hoti- 
ficat  juventutem  meani. 

S.  Adjutorium  nostrum 
in  nomine  Domini. 

M.  Qui  fecit  coelum  et 
terram. 

^.  Confiteor  Deo  omni- 
potenti,  &c, 

Af.  Misereatur  tuionmi- 
potens  Deus,  et  dimissis 
peccatis  tuis,  perducat  te 
ad  vitam  Kternam. 


S.  Anien. 

M.  Confiteor  Deo  omni- 
potenti,  beatae  Mariaj  sem- 


gu  altair  Dhè;  gu  Dia  a 
tha  a'  dianamh  m'  òige 
suhhach. 

S.  Bheir  mi  moladli 
dhut  air  a'  chlàrsaich,  a 
Dhia,  moDhia;  ciod  uime 
a  tha  thu  dubhach,  m' 
anani?  agus  carson  a  tha 
thu  agcurbruaidlein  orm? 

C.  Cuir  d'  earbsa  ann  an 
Dia,  oir  fhathast  Ijheir  mì 
moladh  dha:  sh\inte  mo 
ghnùise,  agus  mo  Dhia. 

6\  Glòir  do'ii  Athar, 
agus  do'n  Mhac,  agus 
do'n  Spìorad  Naomh. 

C.  Mar  a  bhà,  's  mar  a 
thà,  's  mar  a  bhitheas,  fad 
shaoghol  nan  saoghal. 
Amen. 

S.  Theid  mi  stigh  gu 
altair  Dhè. 

C.  Gu  Dia  a  tha  'dian- 
amh  m'  òige  subhach. 

^'.  Tha  ar  cobhair  ann 
an  aiuni  an  Tighearna. 

C.  A  rinn  nèamh  agus 
talamh. 

6".  Tha  mi  ag  aideach- 
adh  do  Dhia,  &c. 

C.  Gu'n  dianadh  Dia 
uile-chumhachdach  trò- 
cairort,  gu'm  mathadh  e 
dhut  do  pheacannan,  agus 
gu'n  stiùireadh  e  thu  gu 
beatha  shìorruith. 

S.    Anien. 

C.  Tha  mi  ag  aideach- 
adh  do  Dhia   uile-chumh- 
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per  Vìrgini,  beato  Mich- 
aeli,  Arrhangelo,  beato 
Joaiini  Baptista-,  sanctis 
Apostolis  Petro  et  Paulo, 
onmibus  sanctis,  et  tibi 
Pater,  quia  peccavi  nimis 
cogitatione,  verbo,  et 
opere,  mea  culpa,  mea 
culpa,  meamaxima  culpa. 
Ideo  precor  beatam  Mari- 
am  seniper  Virginem, 
beatum  Michaelem  Arch- 
angeUim,  beatumjoannem 
Baptistam  sanctos  Apos- 
tolos  Petrum  et  Paulum, 
omnes  sauctos,  et  te,  Pater, 
orare  pro  me  ad  Dominum 
Deum  nostrum. 


S.  Misereaturvestri  om- 
nipotens  Deus,  et  dimissis 
peccatis  vestris,  perducat 
vos  ad  vitam  ajteruam. 


M.  Amen. 

S.  ìj<  Indulgentiam, 
absolutionem,  et  remis- 
siouem  peccatorum  nos- 
trorum,  tribuat  nobis  oni- 
nipotens  et  misericors 
Dominus. 

A/.  Anien. 


achadh,         do  naomh 

Mhoire  'bhà  riabh  na  h- 
Oigh,  do  Naomh  Micheil 
an  t-Anl-Aingeal,  do 
Naomh  Eòin  Baiste,  do  na 
naomh  Ostail  Peadar  agus 
Pòl,  do  na  Naoimh  uile, 
agus  dhuibhse,  'Athair, 
gu'n  do  pheacaich  mi  gu 
troni  le  m'  smaointean,  Ìe 
ni'  bhriathran,  's  le  m' 
ghnìomhannan,  le  m' 
choire  fhein,  le  m'  choire 
fhein,  le  m'  mhòr  choire 
fhein.  Air  an  aobhar  sin 
tha  mi  guidhe  air  uaomh 
Mhoire  'bha  riabh  na 'h- 
Oigh,  air  Naomh  Micheil 
an  t-Ard-Aingeal,  air 
Naonih  Eòin  Baiste,  air 
na  naomh  Ostail  Peadar 
agus  Pòl,  air  na  Naoimh 
uile,  agus  oirbhse,  'Athar, 
urnaigh  a  dhianamh  ris  au 
Tighearna  ar  Dia  air  mo 
shon . 

S.  Gu'n  dianadh  Dia 
uile-chumhachdacli  trò- 
cair  oirbh,  gu'm  mathadh 
e  dhuibh  ur  peacannau, 
agusgu'n  stiùireadh  e  sibh 
gu  beatha  shìorruith. 

C.  Amen. 

S.  Gu'n  tugadhanTigh- 
earna  uile-chunihachdach 
agus  tròcaireach  mathanas 
fuasgladh,  agus  saorsa 
dhuinn  na'r  peacannan. 

C.  Amen. 


omx)  Miss.K. 


S.  Deus,  tu  conversus 
vivifìcabis  iios. 

Jì/.  Et  pleb:;  tua  kL-tabi- 
tur  in  te. 

S.  Ostende  nobis,  Do- 
mine,misericordiamtuani. 

Jì/.  Et  Salutare  tuum  da 
nobis. 

kS".  Domine,  exaudi  ora- 
tionem  nieam. 

M.  Et  clamour  nieus  ad 
te  veniat. 

►S".    Dominus  vobiscum. 

A/.    Et  cum  spiritu  tuo. 


■^■.  A  Dhia,  tionndaidh- 
idh  tu  ruinn  agus  beotha- 
ichidh  tu  siiin. 

C  Agus  ni  do  shluagh 
subhachas  annad. 

S.  Fiach  dhuinn,  a 
Tb.ighearna,   do    thròcair. 

C  Agus  dfònaich 
dhuinu  do  shlàinte. 

S.  A  Thighearna,  èisd 
ri  m'  iirnaigh. 

C  Agus  gud' ionnsaidh 
thigeadh  m'  achanaich. 

►S'.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 


Au  uair  a  tha    n  sagart  a'  dìreadh   thun  na   h-altrach. 


OrEMUS. 

AuFER  a  nobis,  qua:su- 
mus,  Domine,  iniquitates 
nostras ;  ut  ad  Sancta 
Sanctorum  puris  merea- 
mur  meutibus  introire. 
Per  Christum  Dominum 
nostrum.     Amen. 


GUIDHEAMAID. 

BuiN  dhinn  ar  ciontan, 
a  Thighearna,  tha  sinn  ag 
guidhe  ©rt,  los  gu'n  toill 
sinn  dol  a  stigh  le  cridhe 
glan  do'n  ionad-naomh. 
Tromh  Chrìosta  ar  Tigh- 
earna.     Amen. 


An  uair  a  tha'n  sagart  a'  pògadh  na  h-altrach. 


Oramus  te,  Domine, 
per  merita  sanctorum 
tuorum,  quorum  reliquiae 
hic  sunt  et  omnium  sanc- 
torum  :  ut  indulgere  dig- 
neris  omnia  peccata  mea. 
Anien. 


Benedicta     sit 


Tha  sinu  ag  guidheort, 
a  Thighearna,  tromh 
thoillteanas  do  Naomh 
leis  an  leis  na  tàibhsealan 
a  tha'n  so  agus  nan  Naomh 
uile,  gu'n  deònaicheadh 
tu  m'  uile  pheacannan  a 
mhathadh  dhomh.  Amen. 

An  T-Introitus. 

sancta  BeannaichTE  gu'n  robh 
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Trinitas,  atque  iudivisa 
Uuìtas :  confitebimur  ei, 
quia  fecit  nobiscuni  mis- 
ericordiam  suam.  Ps. 
Domine,  Dcminus  noster, 
quàm  admirabile  est  no- 
men  tuum  in  universa 
terra ! 

V.  Gloria  Patri,  &c. 


an  Trianaid  naomh  agus 
an  Aonachd  ueodlieal- 
aichte  :  bheir  sinn  glòir 
dha,  oir  rinn  e  tròcair 
oirnn.  Sni.  A  Thigheariia, 
ar  Tighearna  nach  àghor 
d'  ainm  air  au  talamh 
uile  ! 

Glòir  do'uAthair,  &c. 


AiG 

^.  Kyrie  eleison. 

M.  Kyrie  eleison. 
6".  Kyrie  eleison. 
M.  Christe  eleisou. 
►S.  Christe  eleisou. 
31.  Christe  eleisou. 
^.  Kyrie  eleison. 
3f.  Kyrie  eleison. 
5".  Kyrie  eleison. 

GLORIA    I3S 

Gloria  iu  ExcelsisDeo, 
et  in  terra  pax  hominibus 
bonae  voluntatis.  Lauda- 
mus  te,  benedicimus  te, 
adoramus  te,  glorificamus 
te.  Gratias  agimus  tibi 
propter  magnam  gloriam 
tuam.    Domine  Deus,  Rex 


Kyrie  ELEISON. 


S.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnn. 

C.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnn. 

S.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnn. 

C.    A      Chrìosta, 

dian 

tròcair  oirnn. 

S-   A       Chrìosta, 

dian 

tròcair  oirnn. 

C.    A      Chriosta, 

diau 

tròcair  oirnn. 

S.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnn. 

C.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnn. 

S.  A   Thighearna, 

dian 

tròcair  oirnu. 

EXCEI.SIS. 

Glòir  do  Dhia  anns  na 
h-àrdaibh,  agus  air  talamh 
sith  do  luchd  ua  deagh 
thoile.  Tha  sinn  a'  toirt 
molaidh  dhut,  tha  siun  a' 
toirt  beanuachaidh  dhut, 
tha  sinn  a'  toirt  aoraidh 
dhut,    tha     sinn    a'    toirt 


oi;i)f)   Miss.E, 


caìlestis,  DeusPater  oinni- 
potens.  Domine  l-ili 
unigenite  Jesu  Christe. 
Doniine  Deus,  Agnus  Dei, 
Filius  Patris.  Qui  tollis 
peccata  niundi,  miserere 
nobis.  Qui  tollis  peccata 
mundi,  suscipe  deprecati- 
oneni  nostram.  Quisedes 
ad  dexteram  Patris,  niise- 
rere  nobis.  Quoniam  Tu 
solus  sanctus ;  Tu  solus 
Domiuus;  Tu  solus  altis- 
simus,  Jesn  Christe,  cuni 
Sancto  Spiritu,  in  gloria 
Dei  Patris.     Amen. 


5".    Domiuus   vobiscum. 

M.    Et  cum  spiritu  tuo. 

Oreinus. 

Omnipotens  sempiterne 
Deus,  qui  dedisti  famulis 
tuis  in  confessione  verae 
fidei,  ajteruce  Trinitatis 
gloriam  agnoscere,  et  in 
potentia  majestatis  ador- 
are  unitatem ;  quaesums, 
ut  ejusdem  fideifirmatate, 


glòire  dhut.  Tha  sinn  a' 
toirl  buidheachais  dhut 
air  son  do  mhòr  ghlòire. 
A  Thighearna  Dia,  a  Righ 
Nèamh,  a  Dhia.an  t-Athair 
uile-chumhachdach.  A 

Thighearna,  'Aonghin 

Mliic,  losa  Crìosta :  a 
Thighearna  Dia,  Uan  Dhè, 
Mac  an  Athar.  Thusa  a 
tha  'toirt  air  fall)h  peac- 
annan  an  t.saogail  dian 
tròcair  oirnn.  Thusa  a 
tha  'toirt  air  falbh  peac- 
annan  a  t-saoghail  gabh 
ri  'r  n-ùrnaighean.  Thusa 
a  tha  na  d'  shuidhe  air 
deaslàimh  an  Athar,  dian 
tròcair  oirnn.  Oir  '\<s  tusa 
'mhain  a  tha  naonih  ;  is 
tusa'mhàin  a's  Tighear- 
na ;  is  tusa  'mhàin  a  's 
àirde,  'losa  Chrìosta, 
maille  ris  an  Spiorad 
Naomh,  aun  an  glòr  Dhe 
an  t-Athair.     Amen. 

kS".  Gu'n  robh  an  Thigh- 
■earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 

Gh  u  idhea  lìta  id. 

A  Dhi.\  uile-chumhach- 
daich  shìorruith,  a  thiùr- 
aich  do  d'  sheirbhisich, 
ann  an  aidmheil  an  fhior- 
chreidimh,  glòir  na  Trian- 
aide  sìorruith  aideachadh, 
agus  ann  an  cumhachd  na 
mòrachd  aoradh  a   thoirt 
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ab  omnibus  semper  muni- 
amur  adversis.  Per  Do- 
minum  nostrum  Jesum 
Christum  Filium  tuum, 
qui  tecum  vivit  et  reguat 
in  unitate  Spiritus  Sancti, 
Deus : 


5".    Per     omnia 
èseculorum. 
M.  Amen. 


do'n  aonach'd;  deòuaich 
le  bunailteas  daingeann  's 
a'  chreideamh  chiadna, 
gu'm  bi  sinn  tiarainnte 
daonnan  bho  gach  tru- 
aighe.  Tromh  losa  Crìosta, 
do  Mhac,  ar  Tighearna, 
Dia  a  tha  beò  agus  a'  rian 
maille  riutsa  ann  an  aon- 
achd  an  Spioraid  Naoimh  : 

S.  Fad  shaoghal  nan 
saoghal.* 

C.  Amen. 


An  LrriR  (Rom.  xi.  33-36). 


O  ALTITUDO  divitiarum 
sapientise,  et  scientiae  Dei : 
quam  incomprehensibilia 
sunt  judicia  ejus,  et  inves- 
tigabiles  vi£e  ejus  !  Quis 
enini  cognovit  sensum  Do- 
mini?  Autquisconsiliarius 
ejus  fuit  ?  Aut  quis  prior 
dedit  illi,  et  retribuetur  ei  ? 
Quoniam  ex  ipso,  et  per 
ipsum,  et  in  ipso,  sunt 
omnia :  ipsihonoret  gloria 
in  ssecula.     .\meu. 


M.  Deo  gratias. 


O  DOIMHNE  saibhreas 
gliocas  agus  eolas  De : 
nach  do-thuigsinneach  a 
bhreitheanasan'  's  do- 
rannsaichte  a  rathaidean  ! 
Oir  co  dha'm  b'aithne 
beachd  an  Tighearna  ?  No 
co  b'fhear  comhairle  dha? 
No  co  thug  dha  an  tois- 
each,  us  dìolar  dha?  Oir 
'sann  bhuaith-san,  agus 
troimh-san,  agus  annsan  a 
tha  h-uile  ni :  dhasan  gun 
robh  onair  us  glòir  gu 
siorruidh.     Amen. 

C.  Taing  do  Dhia. 

An  Graduai.. 
P.ENEDICTUS  esj  Domine  Is     beannaichte      thusa 

qui    intueris    abyssos,     et       'Thighearna,    a   tha   'gab- 
sedes     super      Cherubim.       hail  beachd  air  na  h-aigeil, 

*Tha'n  ùrnaigh  so 's  an  ùrnaigh  mu  dheireadh,  an 
I<itir,  an  Gradual,  an  Siosgeul,  agus  Secreta,  ag  athar- 
rachadh  a  rèir  an  latha-fhèille. 
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ORDO    MISSiE. 


Benedictus  es,  Domine,  in 
firmamento  cceli,  etlauda- 
bilis  in  saecula,  Alleluia, 
Alleluia.  Benedictus  es, 
Domine  Deus  Patrum  nos- 
trorum,  et  laudabilis  in 
saecula.     Alleluia. 


's  a  tha  na  d'shuidhe  air 
na  Cherubim.  Is  beanii- 
naichte  thusa,  a  Thigh- 
earnaann  an  spòurNèamh, 
agus  is  airidh  air  cliù  gu 
sìorruith.  Alleiuia,  Alle- 
luia.  Isbeannaichtethusa, 
a  Thighearna  Dia  ar  n- 
athraichean,  agus  isairidh 
air  cliù  gu  sìorruith.  Alle- 


MUNDA    COR   MEUM. 


MUNDA  cor  meum,  ac 
labia  mea,  omnipotens 
Deus,  qui  labia  Isaiae 
Prophetse  calculo  mun- 
dasti  ignito ;  ita  me  tua 
grata  miseratione  dignare 
mundare,  ut  sanctum 
evangelium  tuum  digne 
valeam  nuntiare.  Per 
Christum  Dominum  nos- 
trum.     Amen. 

5".    Dominus   vobiscum. 

J\I.    Et  cum  spiritu  tuo. 

S.  Sequentia  {vel  ini- 
tium)  sancti  Evangelii 
secundum,  N. 

M.  Gloria  tibi,  Domine. 


Glan  mo  chridhe  's  mo 
bhilean,  a  Dhia  uile- 
chumhachdaich,  a  ghlan 
bilean  an  fhàidh  Isàia  le 
èibhleig  theiue  ;  as  leth 
do  chaomh  thròcaire, 
deònaich  mo  ghlanadh  air 
sheòl  's  gur  h-urrainn 
domh  do  shoisgeul  naomh 
a  chur  gu  h-iomchuidh  'an 
cèill.  Tromh  Chriosta  ar 
Tighearna.     Amen. 

S.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 

S.  Earrann  de'n  t-vSoi- 
sgeul  naomh  («o  toiseach 
an  t-Soisgeul  naoimh)  a 
rèir  Naomh    .    .    . 

C.  Glòirdhutsa,aThigh- 
earna. 


An  Soisgeui.  (Matu  xxviii.  18-20). 


In  illo  tempore  :  Dixit 
Jesus  discipulissuis:  Data 
est  mihi  omnis  potestas  in 


'S  an  àm  ud :  Thuirt 
losa  ri  'dheisciobuil  : 
Thugadh  dhomhsa  a  h-uile 
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ccelo  et  in  terra.  Euntes 
ergo,  docete  omnes  gentes, 
baptizantes  eos  in  nomine 
Patris,  et  Filii,  et  Spiritus 
Sancti ;  docentes  eos  ser- 
vare  omnia  quEecumque 
mandavi  vobis.  Bt  ecce 
ego  vobiscum  sum  omni- 
bus  diebus,  usque  ad  con- 
summationem  sseculi. 


3T.   Laus    tibi,    Christe. 

S.  Per  Evangelica  dicta 
deleantur  nostra  delicta. 


cumliachd  air  neamh  's  air 
talamh.  Falbhaibh  mata, 
agus  teagaisgibh  a  h-uile 
cinneadh,  'gam  baisteadh 
an  ainm  an  Athar,  agus  a' 
Mhic,  agus  an  Spioraid 
Nàoimh  ;  a'  teagasg  dhaibh 
a  h-uile  ni  a  chumail  a 
dh'àithnmiseoirbh :  agus 
seall,  tha  mise  maiUe  ribh 
h-uile  latha  gu  deireadh 
an  t-saoghail. 

C.      Cliiì      dhutsa,      a 
Chrìosta. 

S.  Gu'n  robh  ar  peacan- 
nan  air  an  dubhadh  as  le 
briathran  an  t-Soisgeil. 


A'  Creud. 


CrEDO  in  unum  Deuni, 
Patrem  omnipotentem, 
Factorem  cceli  et  terrae, 
visibilium  omnium  et  in- 
visibilium. 

Et  in  unum  Dominum 
Jesum  Christum,  Filium 
Dei  unigenitum,  et  ex 
Patre  natum  ante  omnia 
ssecula.  Deum  de  Deo, 
lumen  de  lumine,  Deum 
verum  de  Deo  vero  ;  geni- 
tum  non  factum,  consub- 
stantialem  Patri,  per  quem 
omnia  facta  sunt.  Qui 
propter  nos  homines,  et 
propter  nostram  salutem, 
descendtt    de    coelis ;      et 


Creidim  ann  an  aon  Dia, 
an  t-Athair  uile-chumhach 
dach,  Cruthadair  nèamh 
agus  talmhainn,  a  h-uile 
nì  fhaicinnich  agus  neo- 
fhaicinnich. 

Agus  ann  an  aon  Thigh- 
earna  losa  Crìosta,  Aon- 
ghin-Mhic  Dhè,  agus  a 
rugadh  bho'n  Athair  romh 
gach  linu.  Dia  de  Dhia; 
ginte  cha'n  ann  diante ; 
de'n  aon  shusbaint  ris  an 
Athair,  leis  an  d'rinneadh 
a  h-uile  ni.  A  thàinig  a 
as  na  flaithis  air  ar  son-ne 
daoine,  agus  gus  ar  sàbh- 
aladh;*  agus  a  ghabh 
feòil      leis      an      Spiorad 


*  Aig  na  briathran  s  lùb  air  do  leth-ghlùn. 
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ORDO   MlSSit:. 


incarnatus  est  de  Spiritu 
Sancto,  ex  Maria  Virgiue  ; 
ET  HOMO  FACTUS  EST. 
Crucifixus  etiam  pro  nobis, 
sub  Pontio  Pilato  passus, 
et  sepultus  est.  Et  resur- 
rexit  tertia  die  secuudum 
scripturas ;  et  ascendit  in 
coelum,  sedet  ad  dexteram 
Patris  ;  etiterum  venturus 
est  cum  gloria,  judicare 
vivos  et  mortuos;  cujus 
regni  non  erit  finis. 


Et  in  Spiritum  Sanctum, 
Dominum  et  vivificantem, 
qui  ex  Patre  Filioque  pro- 
cedit ;  qui  cum  Patre  et 
Filio  simul  adoratur,  et 
couglorificatur  ;  qui  locu- 
tus  est  per  Prophetas. 


Et  uuam  sanctam  Cath- 
olicam  et  Apostolicam 
Ecclesiam.  Confiteor  un- 
um  baptisma  in  remissi- 
onem  peccatorum.  Et 
expecto  resurrectionem 
mortuorum,  et  vitam  ven- 
turi  sseculi.     Amen. 


S.    Dominus   vobiscum. 
RF.  Et  cum  spiritu   tuo. 


Naomh  de'n  Oigh  Moire  ; 
AGUS  A  RINNEADII  NA 
'DIIUINE  Chèusadh  e 
cuideaehd  air  ar  sou,  dh' 
fhuiligefo  PhontiusPilat, 
agus  thìodhlaiceadh  e. 
Agus  dh'èirich  e  rithist 
an  treas  latha  a  rèir  nan 
sgriobtur;  agus  chaidh  e 
suas  do  nèamh  ;  tha  e  na 
'shuidhe  air  deaslàimh  an 
Athar :  agus  thig  e  a 
rithist  le  glòir  a  thoirt 
breth  air  bheòtha  's  air 
mhairbh  :  air  a  rìgheachd 
cha  bhi  crìoch. 

Agus  anns  an  Spiorad 
Naomh,  Tighearna  agus 
Tobhartair  na  beatha,  a 
tha  a'  tighinn  bho'n 
Athair  agus  bho'n  Mhac. 
A  thathas  ag  aoradh  agus 
ag  co-ghlòrachadh  maille 
ris  an  Athair  agus  ris  a' 
Mhac ;  a  labhair  leis  na 
Fàidhean. 

Agus  'an  aon  Eaglais 
naoimh  Chaitlicich  agus 
Ostalaich.  Tha  mi  ag 
aidmheil  aon  bhaistidh 
gu  mathauas  pheacannan 
Agus  tha  mo  dhùil  ri  ais- 
eirigh  nam  marbh.  agus  ri 
beatha  an  t-saoghail  a  tha 
ri  tighinn.     Amen. 

5.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh, 

C.    Agus   ri   d'    spiorad- 
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An  t-Offertorium. 


Benedictus  sit  Deus 
Pater,  unigenitusque  Dei 
Filius,  Sanctus  quoque 
Spiritus  ;  quia  fecit  nobis- 
cum  misericordiam  suam. 


BEANN.\lCHTEgu'n  robh 
Dia  an  t-Athair,  agus 
Aonghin-Mhic  Dhè,  agus 
maraon  an  Spiorad 
Naomh  ;  òir  dh'fhiach  e  a 
thròcair  dhuinn. 


AiG  Tairgse  an  arain. 


SUSCIPE,  sancte  Pater, 
omnipotens,  seterne  Deus, 
hanc  immaculatam  Hosti- 
am,  quam  ego  indignus 
famulus  tuus  offero  tibi 
Deo  meo  vivo  et  vero,  pro 
innumerabilibus  peccatis 
et  offensionibus  et  ueglig- 
eutiis  meis,  et  prò  omnibus 
circumstantibus ;  sed  et 
pro  omnibus  fidelibus 
Christianis,  vivis  atque 
defunctis.  ut  mihi  et  illis 
proficiat  ad  salutem  in 
vitam  Eeternam.     Amen. 


Athair  naoimh,  Dhia 
uile-chumhachdaich,  shì- 
orrruith,  gabh  an  tobhar- 
tas  fìorghlan  so,  a  tha  mise 
do  sheirbhiseach  neo-air- 
idh  a'  tairgsinn  dhut,  mo 
Dhia  beò  agus  fìor,  ann 
an  èirig  mo  pheacannan, 
mo  chiontan,  agus  mo 
dhearmad  gu'n  àirimh, 
agus  air  son  gach  neach  's 
an  làthair,  's  maraon  air 
son  nan  creideach  uile, 
beò  agus  marbh,  los  e  'bhi 
stàthor  dhòmhsa  agus 
dhaibhsan  a  thaobh  sàbh- 
alaidh  gu  beatha  shior- 
ruith.     Amen. 

AlG  CUR  an  fhiona  agus  an  uisge  anns  a'  chailis. 


Deus,  qui  humanas  sub- 
stantiae  dignitatem  mira- 
biliter  condidisti,  et  mira- 
bilius  reformasti ;  da 
nobis  per  hujus  Aquae  et 
Vini  mysterium,  ejus  divi- 
nitatis  esse  consortes,  qui 
humànitatis  nostree  fieri 
dignatus      est     particeps, 


A  Dhia,  a  dhealbh  gu 
h-àghor  inbhe  na  daond- 
achd,  agus  a  dh'  ath-nuad- 
haich  na  b'àghoir'  e,  deò- 
naich  dhuinne  as  leth 
dìomhrachd  an  Uisge  agus 
an  Fhìona  so,  a  bhi  na  'r 
co-phàirtichean  de  'dhiad- 
hachd-san  a   dhèonaich    a 
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ORDO   MISS^. 


Jesus  Christus  Filius  tuus 
Dominus  noster ;  qui 
tecum  vivit  et  regnat,  in 
uuitate  Spiritus  Sancti, 
Deus,  per  omnia  saecula 
sseculorum.     Amen. 


AlG   TAIRGSINN 

Offerimus  tibi,  Do- 
mine,  Calicem  salutaris, 
tuam  deprecantes  clemen- 
tiam,  ut  in  conspectu 
divinae  Majestatis  tuae,  pro 
nostra  et  totius  mundi 
salute,  cum  odore  suavita- 
tis  ascendat.     Amen 

IN  spiritu  humilitatis, 
et  in  animo  contrito  sus- 
cipiamur  a  te,  Domine  ;  et 
sic  fiat  sacrificium  nos- 
trum  in  conspectu  tuo 
hodie,  ut  placeat  tibi,  Do- 
mine  Deus. 

Veni,  sanctificator,  om- 
nipotens  asterne  Deus,  et 
bene  ^  dic  hoc  sacrificium 
Tuo  sancto  Nomini  prìepa- 
ratum. 


XXV.  Salm. 
Lavabo  inter  innocentes 
manus  meas ;  et  circumda- 
bo  altare  tuum,  Domine  : 


bhi  na  'cho-pàirtiche  de  'r 
daondhachd-ne,  do  Mhac- 
san  losa  Crìosta  ar  Tigh- 
earna  ;  Dia,  a  tha  beò  's  a' 
rian  maiUe  riutsa  ann  an 
aonachd  an  Spioraid 
Naoimh,  fad  shaoghal  nan 
saoghal.     Ameu. 

NA    CAILISE. 

Tha  sinn  a'  tairgsinn 
dhut,  a  Thighearna,  cailis 
an  t-sàbhalaidh,  ag  guidhe 
air  do  thròcair,  gu'nèirich 
i  suas  le  fàileadh  cùbh- 
raidh  'an  làthair  do  Mhòr- 
achd  diadhaidh  air  son  ar 
sàbhalaidh  fhein  agus  an 
t-saoghail  uile.     Amen. 

Ann  an  spiorad  na  h- 
irrsleachd,  agus  le  cridhe 
brùite  deònaich  gabhail 
ruinn,  a  Thighearna  :  agus 
gu'm  bi  ar  n-ìobairt  an 
diugh  diante  ua  d'làthair 
air  dhòigh  a  ni  taitneach 
dhut  i,  a  Thighearna  Dia. 

Thig-s.\,  a  Naomhaich- 
ear,  a  nuas,  a  Dhia  uile- 
chumhachdaich,  shìor- 
ruith,  agus  beannaich  an 
an  ìobairt  so  a  th'  air  a  h- 
ullachadh  ann  an  onair 
d'  ainme  naoimh. 
—Lavabo. 

NiGHiDH  mi  mo  lamhan 
am  measg  nan  neochiont- 
ach,  agus  iadhaidh  mi  mu 
d'altair,  a  Thighearna  : 
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Ut  audiam  vocem  laudis, 
et  enarrem  universa  mira- 
bilia  tua. 

Domine,  dilexi  decorem 
domus  tuae  et  locum  habi- 
tatiouis  glorise  tu«. 

Ne  perdas  cum  impiis, 
Deus,  animam  meam,  et 
cum  viris  sanguinum 
vitam  meam. 

In  quorum  manibus  ini- 
quitates  sunt ;  dextera 
eorum  repleta  est  muneri- 
bus. 

Egoantemin  innocentia 
mea  ingressus  sum;  re- 
dime  me,  et  miserere  mei. 

Pes  meus  stetit  in  direc- 
to;  in  ecclesiis  benedicam 
te  domine. 

Gloria  Patri,  &c. 

An  uair  a  tha'n  sagart 
miadhon  n 

SusciPE,  sanctaTrinitas, 
hanc  oblationem,  quam 
tibi  offerimus  ob  memori- 
am  Passionis  Resurrec- 
tionis,  et  Ascensionis  Jesu 
Christi  Domini  nostri ;  et 
in  honorem  beatae  Marije 
semper  Virginis,  et  beati 
Joannis  Baptista;,  et  sanc- 
torum  Apostolorum  Petri 
et  Pauli,  et  istorum,  et 
omnium    Sanctorum  ;     ut 


Los  gu'n  cluinn  mi  fonn 
cliù,  s  gu'n  cuir  mi'n  cèill 
d'uile  bheartan  iongan- 
tach. 

A  Thighearna,  ghràdh- 
aich  mi  maise  do  thighe, 
agus  ionad-còmhnaidh  do 
ghlòire. 

Na  cuir  as  do  m'  anam, 
a  Dhia,  maille  ri  luchd- 
na-mollachd,  no  do  m' 
bheatha  maille  ri  luchd- 
na-fala. 

Tha  lochdan  na  'n  lam- 
han  :  tha  an  làmh  dheas 
làn  de  dhuaisean. 

Ach  niise  ghluais  mi  am 
neochiontas :  saor  mi, 
agus  dian  tròcair  orm. 

Sheas  mo  chas  air  an  t- 
slighe  dhìrich  :  anns  na  h- 
eaglaisean  beannaichidh 
mi  thu,  a  Thighearna. 

Gloir  do'n  Athair,  &c. 

a  'chromadh  fhein  aig 
h-altrach. 

Gabh,  a  Thrianaid 
naomh,  an  ìobairt  so  a  tha 
sinn  a'  tairgsinn  dhut  mar 
chuimhneachan  air  pàis, 
air  aiseirigh,  agus  air 
deasghabhail  ar  Tighearna 
losa  Crìosta  ;  agus  ann  an 
onair  naomh  Mhoire  'bha 
riabh  na  'h-Oigh,  Naomh 
Eoiu  Baiste,  nan  naomh 
Ostal  Peadar  agus  Pòl, 
agus  nan  Naomh   so,  agus 
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illis  proficiat  ad  honorem, 
nobis  autem  ad  salutem  ; 
et  illi  pro  nobis  interce- 
dere  dignentur  in  coelis, 
quorum  memoriam  agi- 
musinterris.  Per  eundem 
Christum  Dominum  nos- 
trum.     Amen. 


S.  OraTE,  Fratres,  ut 
meum  ac  vestrum  sacrifi- 
cium  acceptabile  fiat  apud 
Deum  Patrem  omnipoteu- 
tem. 

M.  Suscipiat  Dominus 
sacrificium  de  manibus 
tuis  ad  laudem  et  gloriam 
nominis  sui,  ad  utilitatem 
qiioquenostram,  totiusque 
Ecclesiae  suee  sancta^. 


nau  Naomh  uile  ;  gu'n 
tigeadh  i  gu  onair  dhaibh- 
san  agus  gu  sàbhaladh 
dhuinne  :  agus  gu'n  deò- 
naicheadh  iadsan  air  am 
beil  sinn  a'  toirt  cuìmhne 
air  talamh,  eadar-ghuidhe 
a  dhianamh  air  ar  son 
anns  na  flaithis.  Tromh 
Chrìosta  ciadna  ar  Tigh- 
earna.  Amen. 

S.  GuiDHiBH,  abhràith- 
rean,  m'  ìobairt  's  ur  n- 
ìobairt-se  a  bhi  taitneach 
do  Dhia  an  t-Athair  uile- 
chumhachdach. 

C.  Gu'u  gabhadh  an 
Tighearna  an  ìobairt  as  do 
lamhan,  gu  moladh  agus 
glòir  dh'a  ainm  fhein,  gu 
stàth  dhuinne,  agus  dh'a 
Haglais  naoimh  gu  h-iom- 
lan. 


AlG   NA    Secreta. 


Sanctifica,  quaesumus, 
Domine  Deus  noster,  per 
tui  sancti  nominis  invoca- 
tiouem,  hujus  oblationis 
hostiam ;  et  per  eam  nos- 
metipsos  tibi  perfice  mun- 
us  teternum.  Per  Domin- 
um,  &c. 


Naomhaich,  guidhimid 
ort,  a  Thighearna  ar  Dia, 
as  leth  ar  gairm  air  d'ainm 
naomh,  tobhartas  na 
tairgse  so  ;  agus  as  a  leth 
dian  sinne  fhein  na  'r 
toìdhlaic  sìorruith  dhutsa. 
Tromh.  &c. 


■    6".    Per    omuia 
saeculorum. 
M.  Amen. 


AlG   AN    ROIMHRADH 

SEccula 


.S".     Fad    shaoghal     naii 
saoghal. 
C.  Amen. 
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5.    Dominus   vobiscum. 

M.  Et  cum  spiritu  tuo. 

S.  Sursum  corda. 

M.  Habemus  ad  Domin- 
um. 

S.  Gratias  agamus  Do- 
mino  Deo  nostro. 

M.  Dignum  et  justum 
est. 

VerE  dignum  et  justum 
est,  aequum  et  salutare, 
nos  tibi  semper  et  ubique 
gratias  agere,  Domine 
sancte,  Pater  omnipotens, 
aeterne  Deus. 


S.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 

5".  Togaibh  suas  ur 
cridheachan. 

C.  Tha  iad  'an  togail 
suas  againn  ris  an  Tigh- 
earna. 

S.  Thugamaid  buidh- 
eachas  do'n  Tighearna  ar 
Dia. 

C.  Is  freagrach  agus  is 
ceart  sin. 

Gu  fìrinneach  is  freag- 
rach  agus  ceart,  rèusanta 
agus  slàinteil,  gu'n  tuga- 
maid  anns  gach  àm  agus 
àite  buidheachas  dhutsa, 
a  Thighearna  naoimh, 
'Athair  chumhachdaich,  a 
Dhia  shìorruith. 


Qui  cum  unigenito  Filio 
tuo,  et  Spiritu  Saucto, 
unus  es  Deus,  unus  es  Do- 
minus :  non  in  unius 
singularitate  Personae,  sed 
in  unius  Trinitate  substan- 
tise.  Quod  enim  detuaglo- 
ria  revelante  te,  credimus, 
hoc  de  Filio  tuo,  hoc  de 
Spiritu  Sancto,  smediffer- 
entia  discretiouis  senti- 
mus.  Ut  in  confessione 
veree  sempiternseque  Dei- 
tatis,  et  in  Personis  pro- 
prietas,  et  in  essentia  uni- 


A  tha  le  d'Aonghin- 
Mhic  agus  leis  an  Spiorad 
Naomh,  na  d'  aon  Dia,  na 
d'  aon  Tighearna :  cha'u 
ann  'an  aouachd  aon 
Phearsa,  ach  'an  Trianaid 
de'n  aon  shusbaint.  Oir 
na  tha  sinn  ag  creidsinn 
mu  d'  ghlòir-sa,  mar  a 
thaisbean  thu,  sin  tha  sinn 
ag  creidsinu  mu  d'  Mhac, 
sin  mu'n  Spiorad  Naomh, 
gun  mhùthadh-eadardhea- 
lachaidh.  Air  chor  's  ann 
an  aidmheil  na  fìor  dhiad- 
hachd       sìorruith,      gu'n 
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tas,  et  in  Majestate  adore- 
tur  geqiialitas. 

Quam  laudant  Angeli 
atque  Archangeli,  Cheru- 
bim  quoque  ac  Seraphim, 
qui  non  cessant  clamare 
quotidie  una  voce  di- 
centes : 

SANCTUS,  SANCTUS, 
SANCTUS,  DominusDeus 
Sabaoth. 

Pleni  sunt  cceli  et  terra 
gloria  tua. 

Hosanna  in  excelsis. 

Benedictus  qui  venit  in 
nomine  Domini. 

Hosauna  in  excelsis. 


aorar  na  Pearsaichean  fos 
leth,  agus  aonachd  anns 
an  t-susbaint,  agus  ionann- 
achd  anns  a'  Mhòrachd. 

A  tha  na  h-Ainglean 
agus  na  h-Ard-aingÌean, 
agus  amhuil  sin  na  Cheru- 
bim  agus  na  vSeraphim  a' 
moladh,  's  iad  gun  sgurag 
glaodhaich  gach  latha,  le 
aonghuth,  ag  ràdh  : 

Is  NAOMH,  NAOMH. 
NAOMH,  Tighearna  Dia 
nam  feachd. 

Tha  nèamh  agus  talamh 
làn  de  d'ghlòir. 

Hosanna  anns  na  h-ard- 
aibh. 

Is  beannaichte  esan  a 
tha  'tighinn  'an  ainm  an 
Tighearna. 

Hosanna  auns  na  h-àrd- 
aibh. 


CANON    MISSiE. 


TE  igitnr,  cleinentis- 
sime  Pater,  per  Je- 
sum  Christum  Fili- 
um  tuum  Dominum  nos- 
trum,  supplices  rogamus, 
ac  petimus,  uti  accepta 
habeas,  et  beuedicas,  haec 
»J<  dona,  h£ec  ^  nmnera, 
hsec  ^  sancta  sacrificia 
illibata,  in  primis  quae  tibi 
offerimus  pro  Ecclesia  tua 
sancta  Catholica :  quam 
pacificare,  custodire,  adu- 
nare,  et  regere  digneris 
toto  orbe  terrarum,  una 
cum  famulo  tuo  Papa 
nostro  A''.  et  Antistite  nos- 
tro  N.  et  omnibus  ortho- 
doxis  atque  Catholicae  et 
Apostolicae  fidei  cultori- 
bus. 


AIR  an  aobhar  siu, 
'Athair  uiie-thrò- 
cairich,  tha  sinn  gu 
h-iriseal  ag  guidhe  's  ag 
achanaich  ort,  as  leth  losa 
Chrìosta  do  Mhac  ar  Tigh- 
earna,  gu'n  gabhadh  tu  le 
deagh-ghean,  agus  gu'm 
beannaicheadh  tu,  ua 
tìodhlaicean  so,  natobhar- 
tais  so,  na  h-ìobairtean 
naomh  fìorghlan  so,  a  tha 
sinn  'an  tùs  a'  tairgsinn 
suas  dhut  air  son  d'Bag- 
lais  naoimh  Caitlicich ; 
deonaich  dhi  sith,  dìon, 
aonachd,  agus  deagh-rian 
anns  gach  cèarna  de'n 
t-saoghal ;  agus  amhuil 
sin  air  son  do  sheirbhisich 
ani  Pàp,  A.  air  son  ar  u- 
Easbuig,  A.  's  airson  nam 
fìorchreideach  uile  's 
luchd-aidmheil  a'  Chreid- 
imh  Chaitlicich  agus  Os- 
talaich. 


Aig   Cuimhneachadh  nan  beò. 


MemenTO  Domine,  fa- 
mulorum  famularumque 
tuarum,  N.  et  N. 

Et  omnium  circumstan- 
tium  quorum  tibi  fides 
cognita  est,  et  nota  devo- 
tio,  pro  quibus  tibi    offeri- 


CuiMHNiCH,  aThighear- 
na,  air  do  sheirbhisich  's 
air  do  bhanseirbhisich,  A. 

Agus  air  gach  neach  's 
an  làthair  (is  eòl  dhut  an 
creideamh  agus  lèir  dhut 
an  cràbhadh)  air   son   am 


108 


UKNAIGHKAN    NA    AIFRINN. 


mus,  vel  qui  tibi  offeruut 
hoc  sacrificium  laudis,  pro 
se  suisque  omnibus,  pro 
redemptione  animarum 
suarum,  pro  spesalutiset 
incolumitatis  suai,  tibique 
redduut  vota  sua  aeterno 
Deo  vivo  et  vero. 


Communicantes,  et  me- 
moriam  veuerantes  in 
primis  gloriosffi  semper 
Virginis  Marite,  Genitricis 
Dei  et  Domini  nostri  Jcsu 
Christi:  sed  et  beatorum 
Apostolorum  ac  Martj-rum 
tuorum,  Petri  et  Pauli, 
Audreae,  Jacobi,  Joatmis, 
Thomse,  Jacobi,  Philippi, 
Bartholomsei,  Matthaei, 
Simonis  et  ThadjEÌ,  Lini, 
Cleti,  Clementis,  _  Xysti, 
Cornelii,  Cj-priani,  Laur- 
entii,  Chrysogoni,  Joannis 
et  Pauli,  Cosmae  et  Dami- 
ani,  etomniumSanctorum 
tuoruni ;  quorum  meritis 
precibusque  concedas,  ut 
in  omnibus  protectionis 
tuae  muniamur  auxilio. 
Per  eundem  Christum 
Dominum  nostrum.  Amen 


beil  sinne,  no  a  tha  iad 
fhein,  a'  tairgsinn  na  h- 
ìobairt-molaidh  so  dhut 
air  an  son  fhèiu  's  na 
bhuineas  dhaibh,  air  son 
saoradh  an  anmannan,  air 
son  dòchas  an  sàbhalaidh 
agus  an  tiarainuteachd, 
agus  a  tha  a'  diol  am 
bòidean  dhutsa  an  Diabeò 
agus  fior. 

Ga'r  cur  shein  'an  co- 
chomunn  ri,  's  a'  toirt 
cuimhne  gu  h-urramach  's 
a'  chiad  àite  air  Moire 
ghlòrmhoir  a  bha  riabh 
na  'h-Oigh,  Màthair  ar 
Dè  's  ar  Tighearna  losa 
Criosta;  agus  aìr  d'  Ostail 
's  do  Mhartairean  bean- 
naichte  Peadar  agus  Pòl, 
Anndra,  Sèunias,  Eòin, 
Tòmas,  Sèumas,  Philip, 
Bartholome,  Matu,  Simon 
's  Thàde,  Linus,  Cletus, 
Clement,  Xystus,  Corne- 
lius,  Cyprian,  Labhruinu, 
Chrysogonus,  Eòin  agus 
Pòl,  Cosmas  agusDamian, 
agus  do  Naoimh  uile  ;  as 
leth  an  toillteanais  agus 
an  ùrnaighean,  deòuaich 
dhuinn  a  bhi  air  ar  dìon 
anns  gach  nì  le  comhnadh 
do  thiarmainu.  Tromh 
Chrìosta  ciadua  ar  Tigh- 
earna.     Amen. 
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An  uair  a  tha'n  sagart  ag  cumail  a  lamhan  os 
cionn  an  tobhartais. 


Hanc  igitur  oblationem 
servitutis  nostrse,  sed  et 
cunctae  familiae  tuee  quae- 
sumus,  Domine,  ut  placa- 
tus  accipias  ;  diesque  nos- 
tros  in  tua  pace  disponas, 
atque  ab  seterua  damna- 
tione  nos  eripi,  et  in 
electorum  tuorum  jubeas 
grege  numerari.  Per 
Christum  Dominum  nos- 
trum.     Amen. 


Quam  oblationem  tu, 
Deus  in  omnibus,  quaìsu- 
mus,  benedic^tam,  ad- 
scrip^tam,  ra>J<tam,  rati- 
onabilem  acceptabilemque 
facere  digueris  ;  ut  nobis 
Cor^pus  et  San»J<guis  fiat 
dilectissimi  Filii  tui  Do- 
mini  nostri  Jesu.Christi. 


AiR  an  aobhar  sin,guidh- 
imid  ort,  a  Thighearna, 
gabhail  gu  gràsor  ri  tobh- 
artas  so  ar  seirbhis-ne  's 
seirbhis  do  mhuinntreach 
uile;  agus  ar  làithean  a 
rian  na  d'  shìth ;  agus 
òrduchadh  sinn  a  bhi  air 
ar  teasraiginn  bho  dhìt- 
eadh  sìorruith,  's  a  bhi  air 
ar  n-àireamh  'an  trèud  do 
dhaoine  taghte.  Tromh 
Chrìosta  ar  Tighearna. 
Amen. 

An  tobhartas,  so,  a  Dhia, 
guidhimid,  gu'n  deòuaich- 
eadh  tu  a  bheannachadh, 
a  choisrigeadh,  a  dhaing- 
neachadh,  a  dhiauamh 
spioradail,  's  taitneach  's 
gach  dòigh;  los  gu'u 
dianar  dheth  dhuinne 
Corp  agus  Fuil  do  Mhic 
uile-ionmhuinu  ar  Tigh- 
earna  losa  Crìosta. 


Aig  a  Choisrigeadh. 


Qui  pridiè  quàm  pate- 
retur,  accepit  panem  in 
sanctas  ac  venerabiles 
mauus  suas :  et  elevatis 
oculis  in  ccelum,  ad  te 
Deum  Patrem  suumomni- 
potentem,  tibi  gratias 
agens,  bene^dixit,  fregit, 
deditque    discipulis    suis, 


Esan  an  là  mu'n  d' 
fhuilig  e,  a  ghlac  arau  ua 
'lamhan  naomh  agus  ur- 
ramach,  agus  a  shuilean 
'an  togail  suas  ri  nèamh, 
riutsa,  a  Dhia,  Athairuile- 
chumhachdach  a'  toirt 
taing  dhut,  bheannaich  e, 
bhrist   e,    's   thug   e   dh'a 
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dicens :  Accipite  et  mau- 
ducate  ex  hoc  oniiies  : 
HOC  EST  ENIM  CORPUS 
MEUM. 

Simili  modo  postquam 
ccenatum  est,  accipiens  et 
hunc  prfeclarum  caliccm  iu 
sauctas  ac  venerabiles  ma- 
nus  suas :  item  tibi  gratias 
agens,  bene»J<dixit,  fregit, 
deditque  discipulis  suis, 
dicens  :  Accipite  et  bibite 
ex   eo    onmes :     HiC    EST 

ENIM  CALIX  SANGUINIS 
MEI  NOVI  ET  ^TERNI 
TESTAMENTI :  MYSTERIUM 
FIDEI :  QUI  PRO  VOBIS  ET 
PRO  MULTIS  EFFUXDETUR 
IN  REMISSIONEM  PECCA- 
TORUM. 

Hasc  quotiescumque  fe- 
ceritis,  in  mei  memoriam 
facietis. 


dheisciopuil,  ag  radh  : 
Gabhaibh  agus  ithibh  uile 
dhethso;    OIR 'SE   SO   MO 

CHORPSA. 

AiR  an  dòigh  chiadna  an 
dèigh  na  suipreach,  ag 
glacadh  na  cailis  àghoir 
so  na  'lamhan  naomh  agus 
urramach,  cuideachd  a' 
toirt  taiug  dhutsa,  bhean- 
naich  e,  's  thug  e  dh'a 
dheisciopuil,  ag  ràdh : 
Gabhaibh  agus  òlaibh  uile 
dheth:    oiR  'si   so  cailis 

M'  FHUILSE  .A.N  TIOMNAIDH 
NUAIDH  AGUS  SHIOR- 
RUITH,  MISTIRE  A'  CHREI- 
DIMH,  DHÒIRTEAR  AIR  UR 
SON-SE  'S  AIR  SON  MÒRAIN 
GU  M.\THANAS  PHEACAN- 
NAN. 

Chotric'sani  sibh  so, 
dianaibh  e  mar  chuimhn- 
eachan  ormsa. 


An  deaghaidh  a'  Choisrigidh. 


Unde  et  memores,  Do- 
miue,  nos  servi  tui,  sed 
et  plebs  tua  sancta,  ejus- 
dem  Christi  Filii  tui  Do- 
mini  nostri  tam  beatfe 
passionis,  necnon  et  ab 
et  ab  inferis  resurrectionis 
sed  et  in  ccelis  gloriosae 
ascensionis  :  offerimus 
prjeclarae  Majestati  tuaj, 
de  tuis  douis  ac  datis, 
Hostiam^puram,Hostiam 
(J<  sanctam,        Hostiam  ^ 


AlR  an  aobhar  sin,  a 
Thighearna,  ag  cuimhn- 
eachadh  air  pàis  bheanu- 
aichte  Chrìosta  chiadua 
do  Mhac  ar  Tighearna, 
amhuil  's  air  a  dheasgha- 
bhail  ghlòruihoir  do 
nèamh,  tha  sinn,  do  sheir- 
bhisich  's  maraon  do 
shluagh  naomh,  a'  tairg- 
sinu  do  d'  mhòrachd  dhi- 
adhaidh,  de  d'  thìodhlai- 
cean  de  's  d   d'    ghibhteau 
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immaculatam,  panem  ^ 
sanctum  vitae  seternse,  et 
calicem  ^  salutis  per- 
petuee. 


fhèin,  lobairt  fìorghlaiu, 
lobairt  naoimhe,  lobairt 
gunsmal,  aran  naomh  na 
beatha  sìorruith,  agus 
cailis  an  t-sàbhalaidh 
mhaireannaich. 


Au  uair  a  tha  'n  sagart  a'  sgaoileadh  a  lamhan. 


Supra  quse  propitio  ac 
sereno  vultu  respicere  dig- 
neris,  et  accepta  habere, 
sicuti  accepta  habere  dig- 
uatus  es  munera  pueri  tui 
justi  Abel,  et  sacrifìcium 
Patriarchae  nostri  Abrahaj ; 
et  quod  tibi  obtulit  sum- 
mus  sacerdos  tuus  Mel- 
chisedech,  sanctum  sacri- 
ficium,  immaculatam  Hos- 
tiam. 


Gu'm  b'e  do  thoil  seall- 
taiun  a  nuas  orra  le  gnùis 
thròcairich  agus  ghràsoir, 
agus  gabhail  riutha  mar  a 
dheonaich  thu  gabhail  ri 
tobhartais  do  sheirbhisich 
ionraic  Abel,  agus  ri  ìob- 
airt  ar  n-Athar  naoimh 
Abraham,  agus  ris  au 
ìobairt  a  thairg  d'  Ard- 
shagart  Melchisedech 

dhut,        ìobairt        naomh, 
tobhartas  guu  smal. 


An  uair  a  tha'n  sagart  ga'  chromadh  fhèin  aig 
miadhon  na  h-altrach. 


Supplices  te  rogamus, 
omnipotens  Deus,  jube 
haec  perferri  per  manus 
sancti  angeli  tui  in  sub- 
lime  altare  tuum,  in  con- 
spectu  divinffi  Majestatis 
tuae,  ut  quotquot  ex  hac 
altaris  participatione 

sacro-sanctum  Filii  tui 
Corli«pus  et(J«Sangui^ 
uem  sumpserimus,  omni 
benedictione  coelesti  et 
gratia     repleamur.        Per 


Guidhimid  gu  h-iriseal 
ort,  a  Dhia  uile-chumh- 
achdaich,  gu'n  òrduich- 
eadh  tu  iad  so  a  bhi  air  au 
togail  suas  le  lamhan  d' 
aingil  naoimh  gu  d'  altair 
's  na  h-àrdaibh,  air  bial- 
aobh  do  Mhòrachd  diadh- 
aidh,  los  a  lian  dinn  's  a 
ghabhas  Corp  agus  Fuil 
uilenaomh  do  Mhic  'an 
comanachadh  so  na  h- 
altrach,  a  bhi  air    ar    lìon- 
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eundem  Christum  Domin- 
um  nostrum.     Amen. 


adh  le  uile  bheannachdan 
agus  ghràsan  fhlathanais. 
Tromh  Chriosta  ciadua  ar 
Tighearna.     Amen. 


Aig  Cuimhneachadh  nam  marbh-chreideach. 


MemenTO  etiam,  Do- 
mine,  famulorum  famu- 
larumque  tuarum  A'".  et  iV. 
qui  nos  praecesseruut  cuni 
signo  fìdei,  et  dormiunt 
in  somno  pacis. 


Ipsis,  Domine,  et  omni- 
bus  in  Christo  quiescenti- 
bus,  locum  refrigerii,  lucis 
et  pacis,  ut  indulgeas  de- 
precamur.  Per  eundem 
Christum  Dominum  nos- 
trum.     Amen. 

NoBis  quoque  peccatori- 
bus  famulis  tuis,  de  multi- 
tudine  miserationum  tua- 
runi  sperantibus,  partem 
aliquam  et  societatem 
donare  digneris,  cum  tuis 
sanctis  Apostolis  et  Marty- 
ribus :  cum        Joanne, 

Stephano,  Matthia,  Barna- 
ba,  Ignatio,  Alexandro, 
Marcellino,  Petro,  Felici- 
tate,  Perpetua,  Agatha, 
Ivucia,  Agnete,  Caecilia, 
Anastasia,      et       omnibus 


CuiMHNiCH  cuideachd, 
a  Thighearna,  air  do 
sheirbhisich  agus  air  do 
bhanseirbhisich,  A.*  a  dh' 
imich  romhainn  'an  com- 
harradh  a'  chreidimh,  agus 
a  tha  na  'n  cadal  'an  suain 
na  sìthe. 

Dhaibh  so,  a  Thighear- 
na,  's  do  gach  anam  a  tha 
'n  tàmh  'an  Criosta, 
guidhimid  gu'n  deònaich- 
eadh  tu  ionad  faothach- 
aidh,  soillse,  agus  sìthe. 
Tromh  Chrìosta  ciadna  ar 
Tighearna.     .\men. 

Agus  dhuinne  na  pea- 
caich,  do  sheirbhisich,  a 
tha  'cur  ar  dòchais  'an 
lìonmhoiread  do  thròcaire, 
deònaich  gnè  chuibhrionn 
agus  co-chomunn  maiUe 
ri  d'  Ostail  's  ri  d'  Mhar- 
tairean  naomh :  Eòin, 
Stephen,  Mathias,  Barna- 
bas,  Ignàtius,  Alastair, 
Marcellinus,  Peadar,  Feli- 
citas,  Perpetua,  Agatha, 
Liùsaidh,  Agnes,  Cesilia, 
Anastasia,  agus  do  Naoimh 


'Ainmich  riut  fhèin  an  fheadhaiun  a  bu  mhath 
leat  guidhe  air  an  son. 
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Sanctis  tuis:  intra  quorum 
nos  consortium ;  uon 
aestimator  meriti,  sed 
veuise,  qusesumus,  largi- 
toradmitte.  PerChristum 
Dominum  uostrnm. 

Per  quem  hsec  omnia, 
Domine,  semper  bona 
creas,  sancti(^ficas,  vivi  ^ 
ficas,  bene^dicis,  et  praes- 
tas  nobis.  Per  Ip  ^  sum, 
etcum  IpìJ^so,  et  in  Ip^so, 
est  tibi  Deo  Patri  »J<  omui- 
potenti,  in  unitate  Spiri- 
tus  ^Sancti,  omnis  houor 
et  gloria. 


6".     Per    omnia    saecula 
sseculorum. 
M.  Amen. 


uile  :  guidhimid  ort,  cha'n 
anu  mar  fhear-meas  toill- 
teanais,  ach  mar  thobhar- 
tair  fial  mathanais,  ar 
leigeil  a  stigh  na  'n  co- 
munn.  Tromh  Chriosta 
ar  Tighearna. 

Tromh  am  beil  thu,  a 
Thighearna,  daonnan  ag 
cruthachadh,  a'  naomh- 
achadh,  a'  beothachadh,  a' 
beannachadh,  agus  a  buil- 
eachadh  oirnn  gach  ni 
math  dhiubh  so.  Troimh- 
esan,  agus  maille  ris-san, 
agus  annsan,  tha  dhutsa, 
a  Dhia  au  t-Athair  uile- 
chumhachdach,  ann  an 
aonachd  an  Spioraid 
Naoimh,  gach  onair  agus 
glòir. 

6".  Fad  shaoghal  nan 
saoghal. 

C.     Amen. 


Aig  a  Phaidir 
Oremiis. 
Pr^ceptis    salutaribus 
moniti,  et   divina   institu- 
tioue     formati,     audemus 
dìcere : 


Pater  noster,  qui  es  in 
coelis,  sanctificetur  nomen 
tuum ;  advenìat  regnum 
tuum;  fiat  voluntas  tua 
sicut  in  ccelo,  et  in  terra. 
Panem  nostrum  quotidia- 
num  da   nobis   hodie:    et 


Giiidhemaid. 

AiR  ar  teagasg  le  reachd- 
au  slàinteil,  's  air  ar  seò- 
ladh  le  òrduchadh  diadh- 
aidh,  gabhaidh  siun  a 
dhànadas  a  ràdh  : 

Ar  u-Athair,  a  tha  air 
nèamh,  gu'm  bu  naomh  a 
bhitheas  d'  ainm,  gu'n 
tigeadh  do  rìgheachd, 
gu'n  dianar  do  thoil  air 
talamh  mar  a  thathas  ga 
'diauamh       air       nèamh. 
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(limitte  nobis  debita  nos- 
tra,  sicut  et  nos  dimitti- 
mus  debitoribus  nostris. 
Et  ue  nos  inducas  in  ten- 
tationem. 

31.  Sed  libera  nos  à 
malo. 

S.     Amen. 

LiBERa  nos,  qufesumus, 
Domine,  ab  omnibus  malis 
prajteritis,  prfesentibus,  et 
futuris :  et  intercedente 
beata  et  gloriosa  semper 
Virgine  Dei  Genitrice 
Maria,  cum  beatis  Apos- 
tolis  tuis  Petro  et  Paulo, 
atque  Andrea,  et  omnibus 
Sanctis,  da  propitius 
pacem  in  diebus  nostris ; 
ut  ope  misericordiiB  tuaj 
adjuti,  et  a  peccato  simus 
semper  liberi,  et  ab  omni 
perturbatioiie  securi.  Per 
eundem  Domiuum  nos- 
trum  Jesum  Christum 
Filium  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat,  in  uuitate 
Spìritus  Sancti,  Deus. 


S.  Per  onmia  sscnla 
sfficulorum. 

M.  Anien. 

5.  Pax^Domini  sit  ^ 
semper  vobisli<cum. 

yJ/.     Et  cum  spiritu  tuo. 


Thoir  dhuinn  an  diugh  ar 
n-aran  lathail  :  math 
dhuinn  ar  fiachan,  mar  a 
mhathassinne  do  luchdar- 
fiach.  Agus  na  leig  ann 
am  buaireadh  sinn. 

C.  Ach  saor  sinn  bho'n 
olc. 

Amen. 

Saor  sinn,  guidhimid 
ort,  a  Thighearna,  bho 
gach  olc  a  bhà,  a  thà,  's  a 
bhitheas :  agus  as  leth 
eadarghuidhe  Moire  bean- 
naichte  's  glòrmhoir, 
Màthair  Dhe,  a  bha  riabh 
ua  'h-Oigh;  agus  d'  Ostal 
beaunaichte  Peadar  agus 
Pol,  agus  Anndra.  agus 
nan  Naomh  uile,  gu  trò- 
caireach  deònaich  sìth 
dhuinn  rè  ar  làitheau  ;  los 
le  còmhnadh  do  thròcaire 
gu'm  bi  sinn  daonnau 
saor  bho  'n  pheacadh, 
agus  tiaraiute  bho  gach 
ioraaguin.  Tromh  losa 
Crìosta  ciadua  do  Mhac  ar 
Tighearna,  Dia,  a  tha 
maille  riutsa,  beò  's  'a 
rian,  ann  an  aonachd  an 
vSpioraid  Naoimh. 

.S".  Fad  shaoghal  nan 
saoghal. 

C.   Amen. 

6".  Sìth  an  Tighearna 
gu'n  robh  daounan  maille 
"ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spìorad-sa. 
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H^C  commixtio  et  con- 
secratio  Corporis  et  San- 
guiuis  Domini  nostri  Jesu 
Christi  fiat  accipientibus 
nobis  iu  vitam  ^ternani. 
Ameu. 


Measgadh  agus  coisrig- 
eadh  so  Corp  agus  Fuil  ar 
Tighearna  losa  Criosta 
gun  robh  gu  beatha  shìor- 
ruith  dhuinne  a  tha  ga 
'ghabhail.     Amen. 


AiG   AN   Agnus   Dei. 


AgnuS  Dei,  qui  tollis 
peccata  mundi,  miserere 
nobis. 

Agnus  Dei,  qui  tollis 
peccata  mnndi,  miserere 
nobis. 

Agnus  Dei,  qui  tollis 
peccata  mundi,  douanobis 
pacem. 

DoMiNE  Jesu  Christe, 
qui  dixisti  Apostolis  tuis  : 
Pacem  relinquo  vobis  : 
pacem  meam  do  vobis,  ne 
respicias  peccata  mea,  sed 
fidem  Ecclesise  tuìe  ;  eam- 
que  secundum  voluntatem 
tuam  pacificare  et  coadu- 
nare  digneris:  qui  vivis 
et  regnas  Deus,  per  omnia 
saecula  saeculorum.  Amen. 


Domine  Jesu  Christe,  Fili 
Dei  vivi,  qui  ex  voluntate 
Patris,  co-operante  Spiritu 
Sancto,  per  mortem  tuam 
mundum  vivificasti,  libera 
me  per  hoc  sacrosanctum 


'Uain  Dhè  a  tha  'toirt 
aìr  falbh  peacannan  an 
t-saoghail  dian  tròcair 
oirnn. 

'Uain  Dhè  a  tha  'toirt 
air  falbh  peacannan  an 
t-saoghail  dian  tròcair 
oirnn. 

'Uain  Dhè  a  tha  toirt 
air  falbh  peacannan  an 
t-  saoghail,  thoir  sith 
dhuinn. 

A  Thighearna  losa, 
Criosta  a  thuirt  ri  d' 
Ostail  Sìth  tha  mi'  fagail 
agaibh,  mo  shìth  tha  mi 
'toirt  dhuibh,  na  seall  air 
mo  pheacannan,  ach  air 
creideamhd'EagÌais;  agus 
deònaich  dhi  an  t-sìth 
agus  an  aonachd  a  tha 
taitneach  do  d'  thoil :  a 
Dhia  a  tha  beò  's  a'  rian 
fad  shaoghal  nan  saoghal. 
Amen. 

A  Thighearna  losa 
Chrìosta,  a  Mhic  au  Dè 
bheò,  a  thug  le  d'  bhàs,  a 
rèir  toil  d'  Athar,  maille 
ri  co-oibreachadh  an 
Spioraid   Naoimh,    beatha 
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Corpiis  et  Sanguinem 
tuum  ab  onmibus  iniquit- 
atibus  nieis,  et  universis 
malis :  et  fac  me  tuis  seni- 
per  inhaerere  mandatis,  et 
a  te  nunquam  separari 
permittas  :  qui  cum  eodem 
Deo  Patre  et  Spiritu 
Sancto  vivis  et  regnas 
Deus  in  ssecula  sasculorum 
Amen. 


do'n  t-shaoghal,  saor  mise 
le  d'  Chorp  agus  le  d'  Fhuil 
ro-naomh  so,  bho  m'  uile 
pheacannan,  's  bho'n  a  h- 
uile  truaighe  ;  thoir  orm 
daonnan  gu'n  dlùth-lean 
mi  ri  d'  fhàintean  :  agus 
na  leig  leani  a  chaoidh  a 
bhi  air  mo  sgaradh  bhu- 
atsa :  a  Dhia  a  tha,  maille 
ri  Dia  ciadna  an  t-Athair 
agus  an  Spiorad  Naomh, 
beò  's  a'  rian  fad  shaoghal 
nan  saoghal.     Amen. 


Perceptio  Corporis  tui, 
Domiue  Jesu  Christe,  quod 
ego  indignus  sumere  prge- 
sumo,  non  mihi  proveniat 
in  judicium  et  condemna- 
tionem :  sed  pro  tua 
pietate  prosit  mihi  ad  tu- 
tamentum  mentis  et  cor- 
poris,  et  ad  medelam  per- 
cipiendam.  Qui  vivis  et 
regnas  cum  Deo  Patre  in 
unitate  Spiritus  Sancti, 
Deus,  per  omnia  siecula 
sjeculorum.     Amen. 


Na  tionndadh  do  Chorp, 
a  Thighearna  losa  Chrios- 
ta,  a  tha  mise,  ge  mì-  iom- 
chuidh,  ag  gabhail  a 
a  dhànadas  a  ghlacail,  gu 
breitheanas  'us  dìteadh 
dhomh ;  ach  biodh  e  as 
leth  do  thròcaire,na  'dhìon 
agus  na  'leigheas  domh, 
air  m'  anani  's  air  mo 
choluinn  :  Thusa,  a  Dhia, 
a  tha  maille  ri  Dia,  an 
t-Athair  ann  an  aonachd 
au  Spioraid  Naoimh  beò 
'sa'  rian,  fad  shaoghal  nan 
saoghal.     Amen. 


An  uair  a  tha'n  sagart  ag  glacail   ua  Sàcramaid 
na  'làimh. 


PanEM  ccelestem  acci- 
piam,  et  nomen  Doniini 
iuvocabo . 


Glacaidh  mi  aran 
nani  flaitheas  agus  gair- 
midh  mi'air  ainmauTigh- 
earna. 
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DoMiNE,  non  sum  dig- 
nus  ut  intres  sub  tectum 
meum ;  sed  tantum  dic 
verbo,  et  sanabitur  anima 
mea. 

DoMiNE,  non  sum  dig- 
nus  ut  intres  sub  tectum 
meum ;  sed  tantum  dic 
verbo,  et  sanabitiir  anima 
mea. 

DoMiNE,  non  sum  dig- 
nus  ut  intres  sub  tectum 
meum ;  sed  tantum  dic 
verbo,  et  sanabitur  anima 
mea. 


A  ThighEarna,  cha'n 
fhiacli  mise  gu'n  tigeadh 
tu  stigh  fo  m'  fhàrdaich  ; 
ach  abair  am  facal  a  mhàin 
agus  bithidh  m'  anam 
sàbhailte. 

A  Thighearna,  cha'n 
fhiach  mise  gu'n  tigeadh 
tu  stigh  fo  m'  fhàrdaich  ; 
ach  abair  am  facal  a  mhàin 
agus  bithidh  m'  anam 
sàbhailte. 

A  Thighearna,  cha'n 
fhiach  mise  gu'n  tìgeadh 
tu  stigh  fo  m'  fhàrdaich  ; 
ach  abair  am  facal  a  mhàin, 
agus  bithidh  m'  anam 
sàbhailte. 


Ag  gabhail  na   Sàcramaid  fo  riochd  au  arain, 
their   an   sagart : 


Corpus  Domini  nostri 
Jesu  Christi  custodiat  ani- 
mam  meam  in  vitam  seter- 
nam.     Amen. 

QuiD  retribuamDomino 
pro  omnibus  quEe  retribuit 
mihi  ?  Calicem  salutaris 
accipiam,  et  nomen  Do- 
mini  invocabo.  Laudans 
invocabo  Dominum,  et  ab 
inimicis  meis  salvus  ero. 


Gu'n  glèidh  Corp  ar 
Tighearna  losa  Crìosta  m' 
anam  gu  beatha  shìor- 
ruith.     Amen. 

CiOD  a  dhìolas  mi  do'n 
Tighearna  air  son  gach  ni 
a  bhuilich  e  orm?  Gla- 
caidh  mi  Callis  an  t-sàb- 
halaidh,  agus  gairmidh 
mi  air  ainni  an  Tighearna. 
A'  moladh  gairmidh  mi 
air  an  Tighearna,  agus 
sàbhailear  mi  bho'm 
naimhdean. 
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Ag  gabhail  na  Cailise,  their  e: 


Saxguis  DoinÌQÌ  nostri 
Jesu  Christi  custodiat  ani- 
mam  meam  in  vitan  aeter- 
nam.     Amen. 


Gu'N  glèidh  Fuil  ar 
Tighearna  losa  Crìosta  m' 
anam  gu  beatha  shior- 
ruith.     Amen. 


Aig  Riarachadh  na  Sàcramaid. 


.S.  Misereatur  vestri  om- 
uipotens  Deus,  et  dimissis 
peccatis  vestris,  perducat 
vos  ad  vitam  seternam. 


M.  Amen. 

S.  Indulgentiam,  abso- 
lutionem,  et  remissionem, 
peccatorum  vestrorum, 
tribuat  vobis  omnipotens 
et  misericors  Domiuus. 

M.  Amen. 

Ecce  Agnus  Dei,  ecce 
qui  tollit  peccata  mundi. 

Domine  non  sum  diguus, 
&c.  {ter  dicit.) 

CORPUS  Domini  nostri 
Jesu  Christi  custodiat  aui- 
mam  tuam  in  vitam  ^eter- 
nam.     Amen. 


S.  Gu'u  dianadh  an  Dia 
uile-chumhachdach  trò- 
cair  oirbh,  gu'm  mathadh 
e  dhuibh  ur  peacannan, 
agus  gu'n  tugadh  e  sìbh 
gu  beatha  shìorruith. 

C.   Amen. 

S.  Gu'n  tngadh  an  Tigh- 
earna  uile-chumhachdach 
agus  tròcaireach  math- 
anas,  fuasgladh,  agus 
saorsa  dhuibh  na'  r  peacan- 
nau. 

C.   Amen. 

Seall  Uan  Dhè,  seall 
esan  a  tha  'toirt  air  falbh 
peacannan  an  t-saoghail. 

A  Thighearna,  cha'n 
fhiach  mise,  &c.  {trì  uair- 
eati). 

Gu'n  glèidh  Corp  ar 
Tighearna  losa  Crìosta  d' 
anam  gu  beatha  shìor- 
ruith.     Amen. 


Aig  lounlad  na  cailise. 


QuOD  ore  sumpsimus, 
Domine,  pura  mente  capi- 
amus  ;  et  de  munere  tem- 


Six  a  ghabh  sinn,  a 
Thighearna,  le  'r  bial, 
deònaìch  gu'n  glac  sinn  e 
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porali  fiat  nobis  remedium 
sempiternum. 


Aig  Dara-Iou 

CoRPUS  tuum,  Domine, 
quod  sumpsi,  et  vSanguis 
quem  potavi,  adhaereat 
visceribus  meis;  etprsesta 
ut  in  me  non  remaneat 
scelerum  macula,  quem 
pura  et  sancta  refecerunt 
sacrameuta.  Qui  vivis  et 
regnas  in  sajcula  sseculo- 
rum.     Amen. 


le  cridhe  glan  ;  agus  bho 
'bhi  na  'thiodhlaic  aimsi- 
reil,  gu'm  bi  e  dhuinn  na 
'ìocshlaint  shìorruith, 

nlad  na  cailise. 

Do  Chorp  a  ghabh  mi 
agus  d'Fhuil  a  dh  òl  mi,  a 
Thighearna,  leanadh  ri 
m'innibh  ;  agus  deòuaich 
nach  fuirich  smal  peac- 
aidh  air  m'anam-sa,  a 
bheathaicheadh  le  sàcra- 
maidean  cho  glan  agus 
cho  naomh.  A  tha  beo  's 
a'  rian  fad  shaoghal  nan 
saoghal.     Amen. 


An   Communio. 


Benedicimus  Deum 
coeli,  et  coram  omnibus 
viventibus  confitebimur 
ei  ;  quia  fecit  nobiscum 
misericordiam  suam. 
S.    Dominus   vobiscum. 

M.  Et  cum  spiritu    tuo. 

Oi-einiis. 

Proficiat  nobis  ad  salu- 
tem  corporis  et  anims, 
Domine  Deus  noster,  hu- 
jus  sacrameuti  susceptio, 
et  sempitern^  sanctae 
Trinitatis,  ejusdemque 
individuEe  unitatis  confes- 
sio.  Per  Dominum  nos- 
trum      Jesum      Christum 


Tha  sinn  a'  beannach- 
adh  Dia  nèamh,  agus 
bheir  sinn  moiadh  dha  'an 
làthrir  nan  uile  bheò:  oir 
riun  e  tròcair  òirnn. 

^.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 

Guidheamaid. 

A  Thigheaana,  ar  Dia, 
deònaich  gu'n  tig  gabhail 
na  sàcramaid  so  agus 
aidmheil  na  Trianaide 
naoimhe,  sìorruith,  's  a  h- 
aonachd  neodhealaichte, 
gu  'bhi  dhuinne  gu  sàbha- 
ladh  cuirp  agus  anma. 
Tromh    losa    Crìosta,    do 
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Filium  tuum,  qui  tecum 
vivit  et  regnat  in  unitate 
Spiritus  Sancti  Deus  : 

5".     Per    omnia     saecula 
sseculorum. 
M.  Amen. 
S.     Dominus  vobiscum. 

M.  Et  cum  spiritu   tuo. 
S.    Ite,    missa   est,    {vel 
Benedicamus  Domino. 


31.     Deo  gratias. 


Mhac  ar  Tighearna,  Dia 
a  tha  beò  's  a  rian  maille 
riutsa  ann  an  aonachd  an 
Spioraid  Naoimh  : 

S.  Fad  shaoghal  nan 
saoghal. 

C.   Amen. 

.S".  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  rì  d'  spiorad-sa. 

S.  Sgaoilibh,  tha'n  Aif- 
rionn  seachad  {no  Bean- 
naicheamaid  an  Tigh- 
earna.) 

Taing  do  Dhia. 


fAnn  an  Aifrinn  air  son  nam  Marbh,  theirear.  ] 


S.    Requiescant  iu  pace. 
3T.  Amen. 


6".  Gu'n  robh  anfoisann 
an  sìth. 
C.   Amen. 


An  uair  a  tha  'n  sagart  ga  'chromadh  fhèin  aig 
miadhon  na  h-altrach. 


Placeat  tibi,  sancta 
Trinitas,  obsequium  ser- 
vitutis  meaj ;  et  preesta  ut 
sacriiìcium  quod  oculis 
tua?  Majestatis  indignus 
obtuli,  tibi  sit  acceptabile, 
mihique,  et  omnibus  pro 
quibus  illud  obtuli,  sit  te 
miserante,  propitiabile. 
Per  Christum  Dominum 
nostrum.    Amen. 


A  Thriaxaid  naomh, 
deònaich  do  umhailteas 
mo  sheirbhise  deagh- 
ghean  fhaotainn  ort ;  agus 
guidhim  ort  an  ìobairt  a 
thairg  mi  suas,  ge  mì- 
iomchuidh,  'am  fìanais  do 
Mhòrachd,  abhi  taitneach 
leat,  agus  as  leth  do  thrò- 
caire,  gu'm  bi  i  na  'miad- 
hon-rèite  dhomh  fhein, 
agiis  dhaibhsan  a  thairg 
mi  suas  i  air  an  son. 
Tromh  Chrìosta  ar  Tigh- 
earna.     Amen. 


CANON  MISS^. 
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Am  Beannachd. 


Benedicat  vos,  omni- 
potens  Deus,  Pater,  et 
Filius,»5<  et  Spiritus  Sanc- 
tus. 

M.  Amen. 

S.    Dominus  Vobiscum. 


M.    Et  cum  Spiritu  tuo 

An  Siosgeui.  Deireannach 


Beannachd  Dhè  uile- 
chumhachdaicli- — an  t-At- 
hair,  agus  am  Mac,  agus 
an  Spiorad  Naomh,  gu'n 
robh  agaibh. 

C.  Amen. 

S.  Gu'n  robh  an  Tigh- 
earna  maille  ribh. 

C.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 


.S".  Initium  sancti  Evan- 

gelii,  secundum  Joannem- 

71/.  Gloria  tibi,  Domine. 

In  principio  erat  Ver- 
bum,  et  Verbum  erat 
apud  Deum,  et  Deus  erat 
Verbum.  Hoc  erat  in 
principio  apud  Deum. 
Omnia  per  ipsum  facta 
sunt  ;  et  sine  ipso  factum 
est  nihil  quod  factum  est. 
In  ipso  vita  erat,  et  vita 
erat  lux  hominum  ;  et  lux 
in  tenebris  lucet,  et  tene- 
brae  eam  non  comprehen- 
derunt. 

Fuit  homo  missus  a  Deo, 
cui  nomen  erat  Joannes. 
Hic  venit  in  testimonium, 
ut  testimonium  perhiberet 
de  lumine,  ut  omnes  cre- 
derent  per  illum.  Non 
erat  ille  lux,  sed  ut  testi- 
monium     perhiberet      de 


5".  Toiseach  an  t-Soisgeil 
naoimh  a  rèir  Eòin. 

C.  Glòir  dhutsa,  a  Thigh- 
earna. 

'San  toiseach  bha  am 
Facal,  's  bha  am  Facal 
maille  ri  Dia,  agus  b'  e  am 
Facal  Dia.  Bha  e  so  'san 
toiseach  maille  ri  Dia. 
Rinneadh  a  h-uile  ni  leis  : 
's  gun  e  cha  d'  rinneadh 
ni  a  chaidh  a  dhianamh. 
Anusan  bha  a  bheatha,  's 
b'i  abheatha  solusdhaoine 
agus  tha  an  solus  a'  soill- 
seachadh  'san  dorchadas, 
's  cha  do  ghabh  an  dorcha- 
das  ris. 

Chuireadh  duine  bho 
Dhia,  dha'm  b'ainm  Eoin. 
Thàinig  e  so  mar  fhianuis 
gu  teisteanas  a  thoirt  air 
an  t-solus,  los  gun  creid- 
eadh  daoine  uile  troimh- 
san.  Cha  b'  e  esan  an 
solus,  ach  bha  e  gu   teist- 
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lumine.  Erat  lux  vera, 
quse  illuminat  omnem 
hominem  venientem  in 
liuuc  mundum. 


In  mundo  erat,  et  mun- 
dus  per  ipsum  factus  est, 
et  njundus  eum  non  cog- 
novit.  In  propria  venit, 
et  sui  eum  non  receperunt. 
Quotquot  autem  receper- 
unt  eum,  dedit  eis  potes- 
tatem  filios  Dei  fieri  ;  his 
qui  credunt  in  nomine 
ejus,  qui  non  ex  sanguin- 
ibus,  neque  ex  voluntate 
carnis,  neque  ex  voluntate 
viri,  sed  ex  Deo  nati  sunt. 
Et  *Verbum  caro  fac- 
TUM  EST,  et  habitavit  in 
nobis,  et  vidimus  gloriam 
ejus,  gloriam  quasi  Uni- 
geniti  a  Patre,  plenum 
gratias  et  veritatis. 


M.  Deo  Gratias. 


eanas  a  thoirt  air  an  t- 
solus.  B'  e  sin  an  solus 
firinneach  a  tha  soilleir- 
eachadh  a  h-uile  duine  a 
tha  tighinn  dh'ionnsuidh 
an  t-saoghail  so. 

Bha  e  anns  an  t-saoghal, 
's  rinneadh  an  saoghal 
leis,  's  cha  b'  aithne  do'n 
t-saoghal  e.  Thainig  e  gu 
chuid  fhein,  's  cha  do 
ghabh  a  muinntir  fhein 
ris.  Ach  a  mhiad  'sa 
ghabh  ris,  thug  e  cumh- 
achd  dhaibh  a  bhith  'nan 
cloinn  do  Dhia,  dhaibhse 
a  tha  creidsinn  'na  ainm, 
a  rugadh  cha  n-ann  bho 
fhuil,no  bho  thoil  na  feola, 
no  bho  thoil  duine,  ach 
bho  Dhia.  Us  ghabh  am 
FACaL  FEOIL,  us  rinn  e 
comhnuidh  'nar  measg: 
us  chunnaic  sinn  a  ghloir, 
mar  ghloir  aonghin  an 
Athar,lan  ghras  agus  firinn 

C.  Taing  do  Dhia. 


^Aig  na  briathran  so  lùb  air  do  leth-ghlun. 
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Tha  siun  'a  Dhià  a  seinn  do  chliiì, 
Ag  aideachadh  gur  tu  ar  Triàth  ; 
Toirt  urram  dhut  gach  aon  le  muìrn. 
A  Thi  a  tha  gun  tiis  's  gun  chriòch. 

Tha  na  h-Ainglean  naòmh  gu  lèir, 
Tha  cumhachdan  na  neàmh  gu  h-ard 
Tha  Cherubim  le  caithream  bhiun, 
Is  Seraphim  a  seinn  gun  tàmh. 

Is  naòmh,  is  naòmh,  is  naòmh  thu  Righ, 
A  Thighearna  'sa  Dhià  na  feachd, 
Tha  flathanas  's  an  talamh  hln 
Led  chiall,  led  ghradh,  'sled  uile-ueart. 

Tha  còisridh  oirdheirc  Ostalà, 
Tha  Fàidhean  gràsmhor's  àirde  cliù, 
Tha  armailt  geal  ua  Mairtairean, 
Gad  shior-mholadh  a  Righ  uan  diìl. 

Auns  gach  cearu  d'an  chruinue-cè, 
Tha  d'  Eaglais  thrèibhdhireach,  a  Dhia 
To'irt  aoradh  dhut  sa  to'irt  d  dhut  glòir 
Athair  ua  moralachd  gun  chrioch. 

Aig  d'  aoua-Mhac  fior  tha  h-uile  coir, 
Air  urram  agus  glòir  mar-aon, 
Mar  siu  's  an  Ti  ni  cobhair  oirnu, 
Au  Comh-fhurtair,  a  vSpiorad  Naomh. 
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'S  tus'  a  Chriosta  Rigli  na  glòir, 
'S  tu  Mac  sonraicht'  Dhe  gun  tùs, 
Nach  d  'rinn  tàir  air  còm  na  h-Oigh, 
Gu  sòlas  thoirt  do  'n  chinueaxlh-dhaoiu. 


Thug  thu  buaidh  air  guin  a  bhàis, 
D'  fhosgail  thu  Pàrras  do  'd  shluagh, 
Air  deas-laimh  d'  Athair  ghabh  thu  tamh 
'S  an  ait'  a  bhuidhinn  thu  mar  dhuàis. 


Nad  Bhreitheamh  'nuair  a  thig  thu  uuàs, 
Bi  truacanta  ri  'd  mhuinntir  fheìn, 
A  shaor  thu  le  "dfhuil  bu  mhòr  luach, 
A  taomadh  bhuat  tromh  ioma  creiìchd. 


Do  shonas  meallidh  iad  gu  bràch, 
Nan  àireamh  cliùteach  'measg  na  nàomh, 
Fo  sgèith  do  chumhachd  bi  'cìh  iad  slàn, 
An  seilbh  a  chaoidh  do  ghràsan  caomh. 

Riaghail  uil'  iad  's  dean  daibh  iij.1, 
Stiùir  iad  seimh  gu  beatha  bhuan; 
Molaidh  sinn  thu,  'Dhià  nan  dùl, 
'S  bidh  do  chliù  gach  là  ga  luaidh. 

Molaidh  siun  d'ainm  naòmh  gun  taìmh, 
Gu  là  ar  bàis  's  a  chaoidh  na  dhèidh, 
Bheir  sinn  cliù  dhut  's  glòir  gu  bràch, 
Dion  sinn  saor  le  'd  ghràs  bho  bheùd. 

Dean  trocair  oirnn'  a  Dhià  nan  gràs, 
Air  reir  ar  n'earbs'  deau  trocair  oirnn, 
Mo  dhòchas  unnads'  anns  gach  càs, 
A  chaoidh  cha  chuirear  tàmailt  orm. 


NA  SEACHD  SAILM  AITHREACH  AIS.* 

40  latha  laghaìdh  gach  uair  a  ghabhar  iad. 

Na  ciiinihuich,  a  Thighearna,  ar  ciontau,  no 
ciontan  ar  pàrantan  :  's  na  diughail  oirnn  ar  peac- 
annan. 

VI  SALM. — Domine,    ne  in  furore. 

ATHIGHEARNA,  ua  cronaich  mi,  anu  ad  fheirg  : 
agus  na  smachdaich  mi  ann  ad  chorruich. 
Gabh  truas  rium,  a  Thighearua,  oir  tha  mi  lag  : 
slànaich  mi,  chioun  tha  cràdh  'amchnaimhean. 

Agus  tha  m'  anam  fo  bhruaidlean  mòr :  ach 
thusa,  a  Thighearua  dè  fhad? 

Till,  a  Thighearna,  agus  fuasgail  air  m'  anaui 
sàbhail  mi  air  sgàth  do  thròcaire. 

A  thaobh  's  nach  'eil  cuimhne  ort  aig  neach  a  tha 

'sanuaigh;     agus 'an  ifrinn  co  a  liheir  cliù   dhut? 

Tha  mi  air  mo  chlaoidh  le  osnaich ;     uighidh  mi 

mo  leaba  gach  oidhche ;    agus  m'  àite-laidhe  fliuch- 

aidh  mi  le  m'  dheòir. 

Tha  mo  shùil  fo  ghruaim  le  corruich ;  tha  mi  air 
fàs  sean  'am  measg  m'  uile  uaimhdean. 

Imichibh  bhuam,  'uile  luchddiauamh  na  h  (^^-uceirt 
chioun  chual'  au  Tighearna  guth  mo  chaoidhe. 

Chual'  au  Tighearna  m'  achanaich ;  dh'  èisd  au 
Tighearna  ri  m'  ùrnaigh. 

*Tha  e  na  'chleachdadh  cràbhach  a  bhi  'gabhail  nan 
seachd  salm  so  'an  aghaidh  nan  seachd  peacannan-bàis, 
fear  air  an  fhear  dhiubh. 
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Biocìh  mo  nàimhdcan  uile  fo  mhasladh,  's  fo 
bhruaidlean  mòr  :  biodh  iad  air  an  tilleadh  air  an 
ais,  's  air  an  nài-aehadh  gu  ro-ghrad. 

Glòir  do  'n  Athair,  agus  do  'n  Mhac,  agus  do  'n 
Spiorad  Naomh  :  mar  a  'bhà,  's  mar  a  thà,  's  mar  a 
bhitheas,  fad  shaoghal  nan  saoghal.     Ameu. 

xxxL  SALM. — Beati  quornm. 

1S  bcannaichte  iadsan   do  'm  beil  an  eucoirean  air 
am  mathadh  :  agus  a  tha  am  peacannan  air  an 
dubhadh  as. 

Is  beannaicht'  an  duine  air  nach  d'  agair  an 
Tighearna  peacadh  :  agus  a  tha  saor  bho  fhoiU  na 
'spiorad. 

Le  'bhi  'am  thosd,  shearg  mo  chnaimhean ;  's  mi 
ri  caoineadh  fad  an  latha. 

A  chionn  bu  trom  do  làmh  orm  a  hitha  's  a 
dh-oidhche:  dh'iompaicheadh  mi  'am  dhòruinn,  an 
uair  a  lotadh  mi  le  bioradh  na  drise. 

Ghabh  mi  ri  m'  ehoire  dhut :  agus  m'  èucoir  cha 
do  cheil  mi  ort. 

Thuirt  mi  :  'Am  aghaidh  fhein  aidichidh  mi  mo 
chiontan  do'n  Tighearua  :  agus  anaceart  mo  phea- 
caidh  mhath  thusa  dliomh. 

Air  son  so  ni  gach  naomh  riut  ùrnaigh  :  ann  an 
àm  iomchuidh. 

Acli  air  a  shon  sin  aun  an  tuil  mòran  uisgeachan, 
cha  tig  iad  g'a  chòir. 

Is  tusa  mo  dhìon  bho'n  trioblaid  a  chuairtich  mi : 
m'  aoibhneas,  leasraig  mi  bhuapasan  a  tha  umam 
ag  iadhadh. 
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Tuigse  bheir  mi  dliut,  agus  eòlas  air  an  t-slighe 
's  an  còir  dhut  imeachd :  bithidh  mo  shùil  a' 
dearcadh  ort. 

Na  fàs  mar  an  t-each  agus  am  muileid,  aig  uach 
'eil  tuigse. 

Le  cabastair  's  le  srèin  teannaich  giallan  na 
feadhnach  nach  'eil  a'  tigliinn  'ad  chòir. 

Is  lìonmhor  sgiùrsadh  a'  pheacaich  :  ach  cuair- 
tichidh  tròcair  esan  a  chuireas  a  dhòchas  anns  an 
Tigliearna. 

Hiodh  aoibhneas  oirììh  's  an  Tighearna,  's 
dianaibh  gàirdeachas  a  dhaoine  matha :  agus 
bithibli  aighireach  air  fad  a  hichd  a'  chridhe  gun 
flioill. 

Glòir  do  'n  Athair,  &c. 

xxxYii.  SAi.M. — Domine  ne  infurore. 

ATHIGAEARNA,  na  cronaich  mi  ann  ad  fheirg  : 
agus  na  smachdaich  mi  ann  ad  chorruich. 
A  chionn  tha  do  shaighdean  annam  'an  sàs  :  agus 
tha  do  làmh  trom  orm. 

Cha  'n  'eil  fallaineachd  'am  fheòil  le  fìamh  d' 
fheirge  :  cha  'n  'eil  fois  aig  mo  chnaimhean  as  leth 
mopheacannan. 

A  chionn  chaidh  m'  èucoirean  thair  mo  cheann  : 
agus  mar  eallaich  thruim,  thromaich  iad  orm. 

Bhreòth  agus  dh'iougraich  mo  chrèuchdan  :  le 
miad  m'  aimideachd. 

Is  duine  truagh  mi,  a  th'  air  cromadh  sìos  gu  tnr : 
is  dubhach  rè  an  latha  mothriall. 
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A  chionn  tiia  nio  leasraidli  lìln  glialar  :  's  clia'n 
'eil  fallaineaclid'am  flieòl. 

Tlia  nii  air  ino  leireadli  's  air  in'  iìmlilacliadli  gu 
mur  :   bbeiic  mi  le  acain  mo  ciiU'ibb. 

A  Tliig-bearna,  ann  ad  fbiauuis  tba  uil'  iarrtas 
mo  cbridbe :  's  clia'n  'eil  m  osnaicli  'am  falacb 
ort. 

Tha  mo  chridhe  air  a  sgaradh,  tbri^'ig  mo  ueart 
mì :  agus  beacbd  mo  shù]  fhèin  cba'n  'eil  agam. 

Tbàinig  mo  cliàirdean  's  mo  choimhearsnaicb 
dlCith  dhomh  :  agus  sbeas  iad  'am  aghaidb. 

Agus  an  fbeadhainn  a  bha  'am  ftigus  domb,  sheas 
ad  fad  as  :  agus  an  fheadbainn  a  bha  'g  iarraidh 
m'  anma,  rinn  iad  fòirneart. 

Agus  iadsan  bha  'g  iarraìdb  mo  lochd,  labbair 
iad  faoineis  :  agus  dbeilbb  iad  beartan  foiUeiI  fad 
an  latba. 

Acb  mise,  mar  dhuine  bodbar,  cba  cbuala  mi  :  's 
niar  bbalbhan,  nacb  fhosgail  a  bbial. 

B'  ambuil  mi  's  duine  gun  chlaisteacbd  :  's  aig 
nacb  'cil  achasan  na  'bbiai. 

Bbo'u  a  chuir  mi  mo  dbòcbas  annads',  a  Thigh- 
earna  :  òisdidb  tusa  rium,  a  Thighearna  mo  Dbia. 

Oir  thuirt  mi :  Gun  fbios  nach  dian  mo  uàimh- 
dean  air  àm  naill  os  mo  chionn  :  agus  au  uair  a 
tbuislicb  mo  chasan,  db'àrdaich  iad  an  guth  'am 
agbaidb. 

Oir  tba  mise  deas  air  son  fulangais  :  's  tha  fàth 
mo  bhròin  mu  m'  cboinuimh  'an  còmbnaidh. 

Cliionn  uì  mi  mo  chionta  follaiseach  :  agus  cuiinb- 
nichidb  mi  air  mo  pheacadh. 
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Acli  tba  mo  naimhdean  beò,  agus  is  treas'  iad  na 
mise  :  agus  tlia  'n  fheadliainn  a  thng  fiiath  dhomh 
gun  aobhar  air  fàs  lìonmhor. 

Bha  iadsan  a  dhìolas  olc  air  son  niath,  ga  m' 
chùlchàineadli  :  a  chioun  gu'n  robli  mi  'leantainn 
bheartan  matha. 

Xa  treig  thusa  mi,  O  Thiglicarna  mo  Dhia  :  's  na 
dealaich  rium. 

Luathaich  gu  m'  chuidcachadh,  a  Thighearna 
Dhia  mo  shlàinte. 

Glòir  do'n  Athair,  &c. 

L.   8ALM. — 3Iiserere. 

DIAN  tròcair  orm,  a  Dhi:i  :     a  r6ir  do  mhòr  thro- 
caire. 

'S  a  reir  lìonmhoiread  do  thròcaire  caomh  :  dubh 
as  mo  lochd. 

Nigh  mi  tuille  fhathasd  bhom'  chionta  :  agus  glan 
mi  bho  m'  pheacadh. 

A  chioun  tha  mi  'gabhail  ri  m'  choire  :  's  tha  mo 
pheacadh  daounan  mu  m'  chomhair. 

Is  ann  'ad  aghaidh-sa  'mliàin  a  pheacaich  n.i 
agus  'ad  lathair  a  rinn  mi  'n  t-olc  :  air  chor  's  gu'm 
fìriunichear  thu  'ad  bhriathran,  's  gu'n  toir  thu 
buaidh  an  uair  bheirear  breth  ort. 

Oir  fiach,  chaidh  mo  ghineadh  ann  an  èucoir : 
agus  ann  am  peacadh  ghabh  mo  mhàthair  mi  na 
'com. 

Oir  fiach,  do'n  fhìrinn  thug  thu  spèis  :  nithean 
teagmach  agus  dìomhair  do  ghliocais  shoilleirich 
thu  dhomh. 
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Uisgichidli  tii  iiii  lo  hìsop,  's  l)itlii(lh  mi  na's  gile 
na'nsneaclul. 

Do  m'  chlaistoaclul  bheir  thii  subhachas  'us  aio;- 
hir:  agus  ni  na  cnaimhean  achaidh  ìsleachadh  gàir- 
deachas. 

Tionndaidh  d'  aghaidh  air  falbh  bho  m'  phoacan- 
nan  :   agusdubh  as  m'  uil'  oucoiroan. 

Cridhe  glan  cruthaich  annam,  a  Dhia :  agus 
spiorad  ceart  ath-nuadhaich  'am  chom. 

Na  tilg  mi  d  d'fhianais  :  agus  do  spiorad  naomh 
na  toir  bhuam. 

Aisig  dhomh  aoibhneas  do  shlàinte  :  agus  daing- 
nich  mi  le  spiorad  neartmhor. 

Teagaisgidh  mi  do  shlighean  do  na  daoidhoan  : 
agns  tionndaidhear  na  peacaich  riut. 

Saor  mi  bho  fhuil,  a  Dhia,  a  Dhia  mo  shlìliuto  : 
agus  àrd-mholaidh  mo  theanga  do  cheartas 

A  Thighearna,  fosglaidh  tu  mo  bhilean  :  agus 
cuiridh  mo  bhial  'an  coiU  do  ehliCi. 

A  chionn  na'm  b'  àiU  leat  ìobairt,  gu  fìrinneach 
bheirinn  seachad  i :  ach  ann  an  ìobairtean-loisgte 
cha  ghabh  thu  tlachd. 

Is  ìobairt  do  Dhia  spiorad  cràiteach  :  air  cridhe 
brùite  agus  iriosal,  a  Dhia,  cha  dian  thu  tàire. 

'Ad  dheagh-ghean,  a  Thighearna,  dian  bàigh  ri 
Sion  :  los  gu'n  tèid  ballaichean  leri^saleim  a  thogail 
suas. 

'An  sin  gabhaidh  tu  gu  caoimhneil  ìobairt  cear- 
tais,  tobhartasan  agus  làn  ìobairtean-Ioisgte :  'an 
sin  cuiridh  iad  laoigh  air  d'  altair. 

Glòir  do'n  Athair,  &c. 
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ci.  SALM. — Domine  exai(d>. 

ATHIGHPvARNA,  èisd  ri  m'  urnaigh,  agus  gu  d' 
iounsaidli  thigeadii  ui'  aehanaich. 

Na  tiouudaidh  do  ghuùis  hhuam  :  latlia  sa  hitli 
a  bhios  nii  'an  tèinn,  aom  riuui  do  chluas. 

Ciod  air  bith  latha  'dh'  eigheas  mi  ort :  eisd  riuui 
gu  luath. 

Chioun  dh'fhàilluicli  mo  làitlieau  mar  dheathaich  : 
agus  sheac  mo  chuaimhean  mar  chouuadh. 

Tha  mi  air  crìouadh  mar  am  tìar,  tha  mo  chridlie 
air  seargadh  :  leis  mar  a 'dhìochuimhuicli  mi  in' 
aran  icheadh. 

Le  m'  dliìan-osuaich  :  lenn  mo  chnaimheau  li  in' 
fhecMl. 

Tha  mi  air  fàs  mar  phelican  an  fhàsaich  :  agus 
inar  chomhachaig  ua  seauu  làraich. 

Rinn  mi  caithris  :  agus  tha  mi  air  fàs  mar  ghlais- 
ian  òi.rachdach  air  mullach  tighe. 

Re  an  latha  bha  mo  uaimhdean  a'  toirt  achasain 
dhomh  :  agus  an  flieadliainn  a  bha  ga  m'  mholadh, 
mhionnaich  iad  'am  aghaidh. 

Chionu  dh'ich  mi  luath  mar  aran  :  agus  mheasg- 
aich  mi  mo  dheoch  le  deòir. 

Air  sgàth  d'  fheirge  agus  do  chorruich  :  achionn, 
'an  deigh  mo  thogail  suas,  blmail  tlui  ri  làr  mi. 

Chaidh  mo  làithean  tliairis  mar  fhaileas  :  agus 
sheac  mi  mar  am  lìar. 

Ach  thus',  a  Thighearua,  tha  mairsinn  gu  sìor- 
ruidh  :  agus  do  chuiinhue  bbo  linn  gu  liun, 

Eiridh  tusa,  agus  gabhaidh  tu  truas  ri  Sion  : 
ehionn,  thàlnig  àm  a  tròcaire,  chionn  thàiuig  an  t-àm. 
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A  cboiiiD  thaitiun  a  claclian  li  d'  sbeirbliisicii : 
agus  bitbidh  bàigb  aca  ri  'fearann. 

Agus  bithidh  eagal  air  na  cinnich  romli  d'  ainm, 
a  Thighearna  :  agus  air  rìghrean  an  tabnhainn  uile 
romh  d'  ghbMr. 

Cliionn  thog  an  Tigliearna  suas  Sion  :  agus  cliit- 
hear  e  na  'ghlòir. 

Ghabh  e  suim  de  dh-ùrnaigh  nan  daoine  iriosal  : 
agus  clia  do  cliuir  e  suaracb  an  acbnnaicli. 

Sgrìbbear  so  air  son  na  linn'  a  tha  ri  tigbinn  : 
agus  bheir  an  shiagh  a  cbruthaichear  cUù  do'n 
Tighearua. 

Cbionn  slieall  e  blio  àrd  ionad-naomh  :  bho  uòanih 
sheall  an  Tighearn  air  an  taLnmh. 

Gus  an  chunneadb  e  osnaicb  na  feadhnach  a  tha 
'an  ceanglaichean :  's  gu'm  fuasgladh  e  air  an 
shochdsan  a  chaidh  a  cbur  gu  bùs. 

Los  gu'u  cuireadb  iad  ainm  an  Tigbcarna  'au 
cèih  ann  an  Sion  :  agus  a  chhù  ann  au  lerùsalem. 

An  uair  a  chruinnicheas  an  sluagh  ri  cheile : 
agus  rìghrean,  gu  seirbbis  a  dbiauamh  do'n  Tigb- 
earna. 

Fhreagair  e  'an  ratbad  a  neart :  Innis  dhomh 
giorrad  mo  làithean. 

Na  toir  air  falbh  mi  'am  miadhon  mo  làitbean  : 
tba  do  bhliadhnaicbeau-sa  bho  linn  gu  liun. 

An  toiseach,  a  Thighearna  leag  thu  stèidb 
an  talmhainn  :  agus  ua  ueamban  's  iad  obair  do 
làmb. 

Th6id  iadsau  a  dWth,  ach  mairidh  tusa  :  agus 
fàsaidb  iad  uile  seau  mar  eideadh. 
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Agus  mar  thrnsgan  atharraichidh  tu  iad,  agus 
bithidh  iad  air  am  mùthadh  :  tich  is  tnsa  daonnan 
an  Tì  ciadna,  agus  cha  tig  fàillinn  air  do  bhliadlm- 
aichcan. 

Fnirghidh  clann  do  sheirbhiseach  :  agus  stiuirear 
an  sliochd  gu   bràch. 

GUMr  do  'n  Athair,  &c. 

cxxix.    SAi.M. — De  Profamlis. 

AS  an  doimhneachd  dh'  èigh  mi  riut,  a  Thigliear- 
na;   a  Thighearna,  èisd  ri  m'  ghuth. 
Thugadh  do  chluasan  an  aire  do  ghnth  m'  achan- 
aicli. 

Ma  sheallas  tu  air  eucoirean,  a  Thigliearna  :  a 
Thighearna,  co  a  sheasas  ris  ? 

A  cliioun  's  ann  agadsa  'tha  saor-mhathanas  :    's 
air  sgàth  do  lagha  bha  mo  dhùil  riut,  a  Thighearna. 
Chuir  m'anam  earbsa  na  'fhacal  :     chnir  m'  anam 
dòchas  's  an  Tighearna. 

Bho  fhaire  na  maidne  gu  dubh  oidhche,  cuireadh 
Israel  a  dliòchas  's  an  Tighearna. 

A  chionn  aig  an  Tighearna  tha  tròcair:  agus 
aigesan  tha  saorsainn  'am  pailteas. 

Agus  saoraidh  e  Israel  bho  'uile  loclidan, 
Glòir  do'n  Athair,  &c 

cxLii.  SALM, — Domìne  exaudi. 

ATIGHEARNA,  èisd  ri   m'  ùrnaigh,  thoir  cluas 
do  m'  achanaich  ann  ad    fliìrinn  :     èisd   rium 
ann  ad  cbeartas. 
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Agus  na  teirig  anu  am  breitheanas  le  d'  sheirbh- 
iseach :  ehioun  cha'n  fhìriunichear  duine  beò  'ad 
làthair. 

Chiouu  rinn  nio  nàmhaid  geur-leanuihainn  air  m' 
anam  :   dli'ìslicli  e  mo  bheatha  gu  h\r. 

Chuir  e  mo  thuinidh  ann  an  dorchadas,  mar 
iadsau  a  bha  fada  marbli :  agus  tha  mo  spiorad 
annam  'an  tèinn  agus  leireadh  mo  chridlie  'au  taobh 
a  stigh  dhiom. 

Chuimhuich  mi  air  na  làithean  bho  shean,  smao- 
inich  mi  air  d'  oibrichean  uile :  guìomhaunan  do 
làmh  thug  mi  fonear. 

Eiutsa  shìn  mi  mo  lainhan  :  inar  fhearauu  gun 
uisge,  tha  m'anam  dhut. 

Eisd  rium,  a  Thighearna,  gu  grad  :  tha  mo  spiorad 
air  fàillneachadh. 

Na  tionnudaidh  do  ghnùis  air  falbh  bhuam  ;  mu'm 
bi  mi  coltach  riuthasan  a  theid  sìos  do'n  t-sloe. 

Thoir  orm  do  thròcair  a  cliluinntinn  's  a'  mhad- 
ainn ;  's  gu'n  do  chuir  mi  mo  dhòchas  annad. 

Thoir  dhomh  eòlas  air  an  rathad  air  an  còir 
dhomh  imeachd  :  a  chioun  's  anu  riutsa  a  thog  mi 
suas  m'anam. 

Teasraig  mi  bho  m'  uaimhdean,  a  Thighearna ;  's 
gur  h-ann  a  d'  ionusaidh  a  theich  mi :  ionnsaich 
dhomh  do  thoil  a  dhiauamh,  a  chioun  gur  tu  mo 
Dhia. 

Treòirichidh  do  spiorad  math  mi  gus  an  tìr  cheart : 
air  sgàth  d'  ainme,  a  Thighearna  beothaichidh  tu 
mi  'ad  cheartas. 
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Bheir  thu  m'  anam  bho  ànradh  :  agus  'ad  iochd 
ciiiridh  tu  mo  naimhdean  a  dlùlh. 

8griosaidh  tu  iadsan  uile  a  tha  'cur  trioblaid  air 
m'  anam  :   a  thaobh  gur  mi  do  sheirbhiseach. 

Glòir  do'n  Athair,  &c. 

Na  cuimhnich,  a  Thighearna,  ar  ciontan,  no 
ciontan  nr  parantau :  agus  na  diughail  òirnn  ar 
peacannan. 

NA  8ACRAMAIDEAN. 

BAISTEADH. 

IS  e  am  Baisteadh  a'  chiad  shàcramaid.  Tlia  e  ga'r 
ghmadh  bho'n  pheacadh-gliine,  a'  dianamh 
cloinne  do  Dhia  's  do'n  Eaglais  dhinn,  agus  oigli- 
reachan  dligheach  air  rìgheachd  fhlathanais.  Tha 
e  'cur  comharraidh  air  an  anam  nach  dealaich  ris, 
cha  ghabh  e  toirt  seachad  ach  aon  uair,  agus  cha 
bhìtear  sàbhailte  as  'aonais. 

Ann  an  càs  ua  h-èiginn  faodaidh  urra  sa  bith  — 
feaì\  no  fe,  boslach  a  chur;  ach,  ma  bhios  gin  eile 
ri  fhaighinn,  cha  chòir  do  athair  no  do  mhàthair  an 
leinibh  fhèin  a  cur;  agus  's  e  fireanuach  a's  rogh- 
naiche  na  boireannach.  Thà  e  ro-iomchuidh  ma  ta 
2;u'm  biodh  fìos  aig  urra  ciamar  a  chuireas  e. 


Dòirt  boiseag  uisge  air  ceann  no  air  aodanu  an  naoid- 
heachain,  agus  's  a'  cheart  àm,  abair  : 

Tha  mi    ga  d'  bhaisteadh  'an   aium    an    Athar, 
agus  a'  Mhic,  agus  an  Spioraid  Naoimh. 
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UrACHADH    AR  150IDEAN  I5AISTIDH, 

LE  sàcraniaid  naomh  a'  Bhaistidli  thiio;  tliu  dhonih 
a  Thighearna,  còir  air  i'ìohcachd  fhh'itlianais. 
An  uair  a  ghabh  nii  sàcramaid  naonih  a'  Bhaistidli 
thàinig  mi  stig-h  do  dh-eaglais  fhirinnich  Chrìosta, 
agus  ghabh  mi  fos  làimh  d'  fhàintean  naomh  a 
chumail  Is  àghor  na  gràsaii  a  fhuair  mi  ann  an 
sàcramaid  a'  Bhaistidh,  agus  is  mòr  na  dleasnasan 
a  ghabh  mi  orm  fhc^'in  's  an  àm  sin  ri  choimlilionadli. 
Gabhaidh  ini  deagh-bheachd  air  na  tìodhlaicean 
àillidh  a  bhuilicheadh  orm  ann  an  sàcramaid  a' 
Bhaistidh.  Le  d'  ghràsan-sn,  O  Dhia,  cliaidh  mo 
nigheadh  's  mo  ghlanadh,  bho'n  a.  li-uile  peacadh, 
bho  thruailleachd  a'  pheacaidh-ghine ;  chaidh  mo 
nigheadh,  0  losa,  gu'n  toiUteanas  sa  bith  air  mo 
thaobh-sa  ann  ad  fhuil,  a  dhòirteadh  air  a  chrois  gu 
sàbhaladh  mhic  an  duine  Is  amhuil  a  ghlac  mi 
gràsan  na  uaomhachd  leis  an  d'  riuneadh  cr<^utair 
ùr  dhiom,  agus  a  h-aon  de  d'  chuid  cloinne  A 
thuiUeadh  air  sin,  bu  mhìdo  chuid  'u.s  d'  oighreachd, 
O  losa ;  cha'n  ann  de  thruagh  shliochd  P^ubha  a 
bhuineas  mi,  ach  is  oighre  mi  air  tìathanas ;  agus 
bonn  mo  dhòchais  tha  suidhichte  air  an  steidh  a's 
treasa  gu  sòlas  sìorruidh  a  chosnadh.  O  !  diù  cha 
dian  mi  air  gràsan  cho  urramach,  agus  cha  chaiU  mi 
iad  le  peacadh  a  dhianamh  air  son  maoine  saogh- 
alta,  no  toileachaidh  thruaillidh  air  bith.  Cha  chaill 
a  Thighearna;  cha  mhutha  's  trom  leam  dol  romh 
shaothair  air  bith,  cha  mhutha  's  goirt  leam  dòruinn 
sa  bith  fhulang  gus  na  tìodhlaicean  so  'ghleidheadh. 
Agus  bho'n  a  tha  am  Baisteadh  a'  fosgladh  an  do- 
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riiis  dhomh  gii.ruighinn  air  iiile  ionmhas  do  ghràs, 
agiis  a'  toirt  còire  dhomh  air  do  shàcramaidean 
naomh  a  ghhicail,  agus  gur  h-iad  feadain  nan  gràs 
gu  heatha  shìorruidh  a  thoirt  a  mach,  cleachdaidh 
mi  iad  gu  lcas  m'  anma,  los  gu'm  bi  ini  air  mo 
neartachadh  leotha,  agus  air  mo  chuideachadh  gu 
seasamh  dìleas  ri  gealltauas  a'  Bhaistidh.  Gu'm 
l)u  naomh  agus  neothrutiillidh  a  bhios  na  boidean 
sin  air  an  cumail,  leis  an  do  glieall  mi  a  bhi  dìleas 
do  bhrataich  Chrìosta.  'An  ainm  na  Trianaide 
naoimhe,  anns  an  deach  mo  bhaisteadh,  biodh  mo 
smaointean,  mo  bhriathran,  's  mo  ghnìomhannan 
gu  cliù  do  Dhi'.i,  's  gu  sàlihaladh  sìorruidh  a  chosnadh 
do  m'  auam  fhèin.  Mar  sin  bheir  mi  a  mach  'a 
bheatha  mhaireannacli.  Biodh  mo  cheumannan  a 
reir  ùmhlaclid  Chriosta ;  bitheam  steidheil  'an  crei- 
deamh,  an  dòchas,  's  an  gaol  Dhe ;  gus  an  crùn  an 
Tighearna  mi  mu  dheireadh,  's  an  toir  e  stigh  mi  gu 
sonas  sìorruidh,  agus  an  g:iirm  e  mi  gu  'bhi  'am 
measg  oighreachan  fhlathanais  'an  aighir  's  an  sòlas 
nach  crìoch.     Ameu, 

DAINGNEACHADH. 

FOISRACHADH   AIR    SaCRAMAID   AN   DAINCNEACHAIDH. 

THA  'n  Daingneacliadli  na  'shàcramaid  leis  am 
beil  na  creidich  a  tha  'cheana  na'n  cloinn  do 
Dhia  leis  a'  Bhaisteadh  a'  faotainn  an  Spioraid 
Naoimh,  le  ùrnaigh  's  le  dol  fo  làimh  nan  P^aspuig- 
ean,  hichd-ionaid  nan  Ostal,  gu  'bhi  air  an  neart- 
achadh  na'n  creideamh,  's  gu  'bhi  dìleas,  misneach- 


138  dain(;nkaciiauii. 

ail,  ann  an  seirbliis  Clirìosta,  air  dhòigli  's  gur  h- 
fhòarr  leotha  am  bàs  fhulang  na  'n  creideamh  fìrin- 
neach  a  tlirc'Mgsinn. 

Tha  'n  t-sàcrainaid  so  air  a  h-òrdachadh  le 
Crìosta,  agus  air  a  cloaclidadh  leis  na  li-Ostail 
fhein,  mar  a  tha  facal  Dhe  a'  toii't  teisteanais  : — 
"  'S  an  uair  a  thainig  iad,  ghaidh  iad  air  a,u  son 
ga'm  faigheadh  iad  an  Spioraid  Naomh.  'An  sin 
leag  iad  a,n  lamhan  orra,  'us  ghlac  iad  an  Spiorad 
Naomh." — Gniomh.  viii.  15,  17.  A  rithisd  :— " '-S 
an  ìiair  achuir  Fòl  a  lamhan  orra,  thainig  anSpiorad 
Naomh  orm  "- Gnìomh.  xix. ;  Eabh.  vi.  2.  Air 
an  aobhar  sin  is  peacadh  mòr  dearmad  a  dhianamli 
oirre ;  gu  sònraichte  an  uair  a  tlia  Crìostaidhnean 
a'  fulang  geur  leanmhainn  air  son  an  aidmheil,  no 
buairidh  'an  aghaidh  an  creidimh.  A  chionn  tha  'n 
t-sacramaid  so  ga'r  neartachadhle  gràsan  sònraichte 
'an  aghaidh  naimhdean  ar  creidimh,'s  ag  coisrigeadli 
ar  n-anma  leis  an  Spiorad  Naomh,  air  sheòl  's  nach 
tig  an  comharradh  dlieth  gu  bràch ;  uime  sin  cha'n 
fhaodar  an  t-sàcramaid  so  ath-riaracliadh. 

Bho  so  fèumaidh  na  creidich  an  aire  'thoirt  gu'n 
tig  iad  ann  an  staid  iomchuidh  g'a  h-ionnsaidh ;  air 
eagal  's  gu'n  caiU  iad  na  gràsan  a  tha  fuaighte  rithe 
's  gu"n  tionndaidh  i  gu  dìteadh  do'n  anam  le  a  gab- 
hail  ann  an  staid  peacaidh-bhàis. 

Gu  'bhi  ann  an  staid  iomchuidh  air  son  sàcramaid 
an  Daingneachaidh,  fèumaidh  an  t-anam  a  bhi  saor 
bho  pheacadh-bàis  ;  tha  e  uime  sin  riatanach  dol  gu 
J^isdeachd  romh  làimh,  a  chionn  cha  tig  an  Spiorad 
Naomh  a  ghabhail  còmhnaidh  ann  an  anam  a  tha  fo 
cbìs  aig  an  aibhisteir  le  peacadh-bàis.    A  thuilleadh 
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air  so,  is  còir  do  oacli  neach  a  tha  brath  an  t- 
sà(!raaìaid  so 'ghabhail  beachd  diadhaidh,  agus  dèigh 
làidir  a  bhi  aige  air  a  bhi  ua  'thearapull  gu  bràch 
aig  an  Spiorad  Naomh,  air  chor  's  gu'n  cuir  e  'an 
cèill,  le  cnideachadh  a  ghràsan,  gach  dleasnas  a 
bhuineas  do  shaighdear  Chrìosta.  A  bhàrr  air  sin, 
is  còir  do  Chriostaidh  e-fh6in  uidheamachadh  air 
son  na  sàcramaide  so,  le  ùrnaigh  dhùrachdaich  mar 
a  rinn  na  h-Ostail :  '■'■Bha  iad  .so  uile  a'  buanachadh 
adh-aon  inntinn  ann  an  ìirnair/h,  os  Naomh  Luc  's 
e  'labhairt  air  na  deich  làithean  eadar  Deasghabhail 
ar  Slànair  agus  Caingis :  ^^Agus  bha  ìad  daonnan 
's  an  tèampuU  a'  moladh  's  o'  beannachadh  Dhè. 
Nach  sona  iadsau  a  dh'  uidheamaicheas  iad-fhèin 
air  an  t-seòl  chiadna,  le  gnìomhannan  diadhaidh 
beannaichte. 

Tha  e  niar  fhiachau  air  a'  Chrìostaidh  a  th'  air  a 
choisrigeadh  leis  an  t-sàcramaid  so,  a  bhi  na 
'shaighdear  dìleas  gu  bràch  anu  an  seirbhis  Dhè, 
Rìgh  nau  rìgh ;  seasamh  fo  bhratach  na  croise,  an 
comharradh  sin  a  chuireadh  air  clàr  'aodainu  :  cath 
cruaidh  a  chumail  ri  'naimhdean,  agus  buaidh  a 
thoirt  air  au  t-saoghal,  air  an  fheòil,  'a  air  an  aibh- 
isteir,  le  stiùradh  's  le  còmhnadh  Chrìosta,  Rìgh  nan 
uile  chumhachd ;  a  bhi  dìleas  gu  bàs,  agus  dealach- 
adh  ri  'bheatha  mu'n  trèig  e  seirbhis  Dhè,  le  toil  a 
nàmhaid  a  dhianamh.  Biodh  e  daonnan  na  'airidh 
air  an  ainm  urramach  sin  Saighdear  Chrìosta.  he 
ùrnaigh  agus  carrantachd,  umhlachd  agus  geimn- 
eachd,  gleidheadh  e  'anam  saor,  glan,  bho  pheacadli, 
gu  'bhi  na   'àite-còmhnaidh  aig  an  Spiorad  Naomh. 
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An  uair  a  tlieid  an  t-anam,  'an  deigh  caithimli- 
hhoatlia  naoimh,  'an  làthair  cathair  a'  bhreitlican- 
ais,  bithidli  dealradh  boiIIs<;ei]  air,  de'n  r/iomlnir- 
radh  a  chiiir  sàcramaid  an  Daingneachaidh  air,  fad 
na  sìorrachd.  Ach  ma  's  e  's  nach  bi  ar  caitheamh- 
beatha  naomh,  ma  thròigeas  sinn  bratach  Chrìosta, 
ina  dh'  eireas  sinn  suas  na  'aghaidh  ma  thruailleais 
siun  an  coniharradh  sin  le  droch  chaitheamh-l^eatha, 
èiridh  e  ann  ara  breitheanas  na'r  n-aghaidh ;  dìtidh 
e  sinn  aig  catliair  a  cheartais  ;  tilgidh  e  sinn  na  's 
doimbne  'an  teine  ifiinne,  's  bithidh  e  na'  chomhar- 
radh  maslaidh  shìorruidh  air  ar  n-anam 

Ri  linn  .^àcramaid  an  Daingneachaidh  a  ghabhail 
is  còir  dhuinn  Dà  Thoradh  dhiag  an  Spioraid 
Naoimh  iarraidh  air  Dia  le  dùrachd ;  agus  niar  an 
ciadna,  Seachd  Tìodhlaicean  an   Spioraid   Naoimh. 

UHNAIGH    ROMh'N    DAINGNEACHADH. 

OMO  Dhia,  cha'n  'eil  ueart  no  misneach  agam 
gus  do  chath  a  chur,  gu  fulang  'ad  aobhar 
uiar  aon  de  d'  shaighdearan  ;  gu  bochdainn,  triob- 
laid,  prìosan,  no  bàs,  fhulaug  air  son  do  Shoisgeil 
uaoimh.  Tha  na  diachainnean  's  na  croisean  l)eaga 
'tha  'tachairt  orin  gach  là  a'  fìachainn  dhomh  cho 
lag  's  a  tha  mo  mhisneach  an  uair  a  tha  mi  ag' 
geilleadh  dhaibh  :  air  an  aobhar  sin,  tha  mi  'g  ach- 
anaicli  ort  an  Comhfhurtair  a  chur  gu  m'  ionnsaidh 
le  'Sheachd  Tìodhlaicean  beannaichte,  gus  mo  near- 
tachadh,  's  mo  sheòladh,  a  chnr  mo  dhleasnais  'an 
ceiU  le  dìchioll,  's  dùrachd. 

()  Spiorad  Naoimh,  a  tha   'lìonadh  cridheachan 


UUNAIGII    AN    DKIGH    AN    DAINGNEACIIAIDH.     141 

do  clireideach,  thig  a  ghabhail  tàimh  'am  anam. 
Thoir  bhiiam  uàire  chronail  's  thoir  dliomh  mis- 
neach  Chrìostail.  Na  leig  le  f^'in-ghaol,  leis  an  t- 
saoghal,  no  leis  an  fheòil,  bnaidh  fhaotainu  orm. 
Na  tugadh  nì  sa  bith  orm  do  lagh  a  chur  suarach, 
no  a  tln'èigsinn.  Na  drùigheadh  brosgul  no  eagal 
orm  ;  dòirt  do  ghràsan  gu  pailt  orm,  air  chor  's  nach 
toir  dòruinn  no  m'  bàs  fhèin  orm  cùl  a  chur  ri  d' 
slieirbhis,  los  gu'm  bi  mi  coltach  ris  na  h-Ostail,  do 
shaighdearan  dìleas,  ag  gabhail  toil  ìuutinu  anu  am 
fulang  air  do  shou.  Tha  mi  lag ;  ach  an  uair  a 
thig  an  Spiorad  Naomh  orm,  bithidh  mi  làidir  ann- 
adsa,  agus  ni  mi  cogadh  gu  uair  mo  bhàis  fo  d' 
bhrataich  'an  aghaidh  naimhdean  m'  auma. 

Thig,  ma-ta,  a  Spioraid  Naoimh,  agus  lìon  m' 
anam  le  d'  tlùodhlaicean  beannaichte.     Amen 

Deòuaich  tighinn  a  nuas  orm  an  dràsda,  mar  a 
thàinig  thu  nuas  air  na  h-Ostail  air  là  C  aingis,  'an 
coltas  theangannan  teine,  's  mar  a  thàinig  thu  nuas 
air  mòrau  sluagh  le  dol  fo  lamhan  nau  Ostal,  air 
chor  's  gu'n  cuir  mi  'an  cèill  do  mJdslirean diaùhaidh 
le  creideamh  beò,  's  le  cridhe  làn  gaoil ;  's  gu'n  seas 
mi  gu  misneachail  'an  aghaidh  mo  naimhdean  faic- 
sinneach  agus  neo-fhaicsiuneach ;  gu'n  toir  mi 
buaidh  orra,  's  gu'm  bi  mi  doanuan  ealamh  gus  a 
h-uile  seòrsa  dòruinne,  's  am  bàs  fhèin,  fhulaug  air 
son  a'  chreidimh  fhìrinnich.     Amen. 


O 


URNAIGH  AN  DEIGH  AN  DAINGNEACHAIDH. 

DHIA  na  tròcaire,  tha  mi  'toirt  buidheachais 
dhut  air  son  do  thìodhlaicean  lionmhor,  's  gu 
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li-àraid  air  son  nan  gràsan  a  bhuilich  thii  orm  ann 
sàcramaid  an  Daingneachaidh.  Deònaich  dhoinli  a 
bhi  daonnan  ag  cuimhneachadh  orra  agus  taingeil 
airanson;  tlioir  dhoinh  a  bhi  gach  hatlia  'tighinn 
air  m'  aghart  ann  an  gliocas,  'an  tuigse,  'an  com- 
hairle,  'an  neart,  'an  eòlas,  'an  diadhachd,  's  an 
eagal  naomh.  Thoir  Dà  Thoradh  dhiag  an  Spioraid 
Naoimh  dhomh,  Carrantachd,  sòlas,  &c. 

O  mo  Dhia,  a  thug  dhomh  na  tìodhlaicean  prìseil 
so,  gleidh  fh(^in  'am  anam  iad ;  nia  's  ann  air  mo 
chùram-sa  mhàin  a  bhios  an  dianadas  uaomh  so, 
meallaidh  athair  na  foille  's  na  ceilge  bhuam  iad  : 
cuiridh  e  'dhìth  orm  iad  Ach  fo  d'  chùram-sa,  's 
fo  d'  shùil  fhurachail,  bithidh  iad  tiaruinte  })ho'n 
nàmhaid. 

Tha  mi  'g  iarraidli  mathanais  air  son  tighinn  a 
dh-ionnsaidh  na  sàcramaide  so  air  cho  beag  uidh- 
eamachaidh,  's  le  aineolas  mu  a  luachmhoiread  ;  air 
son  nach  d'  thàinig  mi  ga  'h-ionnsaidh  leis  an  toil, 
's  leis  an  dèigh  'bu  chòirdhomh  ;  air  son  mo  chaith- 
eamh-beatha  'bhi  'an  aghaidh  riaghailtean  an  t- 
soisgeii.  Ach,  O  mo  Dhia,  le  còmhnadh  nan  gràs 
a  fhuair  mi  anns  an  t-sàeramaid  so,  tha  mi  'cnr 
romham  caitheamh-beatha  diadhaidh  a  leanailt,  's 
a  bhi  'am  shaighdear  dìleas  do  Chrìosta.  O  mo 
Dhia  's  e  so  mo  bheachd  's  mo  rùn  au  dràsda,  ach 
an  uair  a  's  mutha  'smaoinicheas  mi  air  mo  laigse 
fhèin  's  air  neart  mo  nairnhdean,  's  ann  a's  treasa 
m'  aclianaich  ag  iarraidh  barrachd  ghrasau  gach  là, 
los  nach  truaillear  mi  leis  an  t-saoghal,  no  le'  dhroch 
cleachdainnean  ;    agus   los  gu'n   cuir  mi   eagal  'us 
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nàire  a,lr  cbììl,  a's  tric  a  thug  mo  mhisneacli  bhuam 
gu  labhairt  'an  aghaidh  a'  pheacaidh,  's  a  chiìm  air 
m'  ais  mi  bho  m'  dhleasnas  a  choimhlionadh. 
Doònaich  gu'm  fuilig  mi  le  ciùine,  's  le  ùmhhichd, 
gach  masladh  'us  tàire,  ^ucoir  'us  crois,  a  thig  'am 
vathad. 

Aon  nì  e'ile  tha  mi  'g  iarraidh  ort,  O  mo  Dhia, 
's  e  sin  nach  iarr  mi  tuille  sìth,  no  fois,  no  tlachd 
ann  an  nichean  an  t-saoghail  so,  aeh  ann  ad  ghaol- 
sa  a  mhàin,  's  a  bhi  daonnan  a'  dianamh  an  nì  sin 
a  thig  gu  d'  bharrachd  glòire      Amen. 

FAOISID. 

SOILLEIREACHADH   AIR   FaOISID. 

MA  's  math  leat  d'  èisdeachd  a  dhianamh  leìs  an 
uidheamachadh  cheart,  fèumaidh  tu  do 
chomhairle  a  chur  ri  Dia  le  mòran  suime,  agus 
beagan  ùine  ro-làimh,  iarraidh  air  gu  tric  agus  gu 
dìan,  còmhnadh  a  ghràsan  a  thoirt  dhut ;  gu  h-àraid 
ma  thachair  dhut  a  bhi  fada  ann  an  staid  a'  phea- 
caidh  ;  rud  a  chuireadh  fèum  air  dol  a  leth-taobh 
uaigneach  car  beagan  iMne  gus  thu-fh(fnn  a  dlùanamh 
deas  le  ùrnaigh  agns  cràbhadh  ;  gus  an  tuigeadh  tu 
do  staid,  le  feartan  ùrnaigh  agus  cràbhaidh. 

Rannsaich  do  chogais  le  dìchioll  mòr  agiis  saotb- 
air,  gun  dol  gu  geilt  no  imcbeist.  Cuidich  clo 
mheombair  le  clàr-innse  nam  peacannan,  agus  gabb 
sàr  bbeacbd  air  na  li-ana-miannan  a  tba  fuaighte 
riut;  air  a'  chuideacbda  anns  an  robb  tbu  ;  air  do 
gbnothaicbean  gnàtbail ;  air  dleasnasan  do  staide, 
agus  air  an  dòioh  anns  an  do  choimblion    tbu  iad  ; 
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a  li-uile  peacadh  anns  an  ^V  ('irich  dhut  tuiteam  'an 
gnìonih  no  'n  dearmad,  faigh  a  raach,  agus  cho  tric 
agvs  a  bha  thu  ciontach. 

'An  dèigh  do  chogais  a  rannsachadh  niar  a  thig- 
eadh  dhut,  na  saoil  gu  'm  beil  thu  nis  deas  air  son 
d'  eisdeachd,  tha  'chuid  a's  cudthromaiche  de'n 
chùis  fhathasd  romhad ;  agus  's  e  sin  ùine  agus 
saothair  a  gliabliail  ort  fhein  gu  fìor  aithreachas  a 
thogail  'ad  chridhe,  maille  ri  gràin  fhuathasaich 
air  son  do  chiontan  leis  an  d'  thug  thu  tàire  do 
Dhia  ;  agus  rùn  làidir  le  cuideachadh  a  ghràs  gu'n 
seachainn  thu  na  pcacannan  ciadna  à  so  suas  cuide 
ri'n  ceanu-aobhair ;  agus  gu'n  cleachd  tlni  miadh- 
onan  iomchiiidh  gu  tòiseachadli  air  caitheamh-beatha 
ùr. 

Gu  ruigliinn  air  ])rùn-cridhe  air  son  do  pheacan- 
nan.  agus  rùn  làidir  an  seachnadh,  fèumaidh  tu  na 
gràsan  so  iarraidh  gu  dùrachdach  air  Dia,  a  chionn 
's  ann  bhuaithesan  a  thig  iad ;  uime  sin  gus  do 
chridhe  a  ghluasad  gu  fìor  aithreachas,  leag  d'aire 
gu  dìan  air  ùruaigh  agus  smaointean  cràbhach  's 
gu  h-àraidh  air  na  ceithir  nichean  deireannach,  air 
gràinealachd  a'  pheacaidh,  air  mathas  Dhè,  air  pàis 
agus  bàs  Chrìosta.  An  uair  a  ruigeas  tu  air  a' 
mhulad  throm  so,  le  beachd  a  blii  dileas  do  Dhia, 
faodaidh  tu  'bhi  'an  dòchas  a  bhi  uidheamaichte  air 
son  d'  èisdeachd  ;  ach  as  easbhuidh  so  cha  'u  'eil 
thu  deas.  Ma  tha  dad  air  d'inntinn  a  tha  sgàthort 
'aideach,  leig  air  ùrnaigh  agus  bròn  as  ùr  gus  ani 
faigh  thu  neart  agus  gràsan  a  chuireas  am  fìamh 
ceacbarra  so  air  cbCil.       Agus  a  chaoidh  na  gabh  a 
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dhànadas  no  a  ladarnas  ort-fhein,  dol  gii  dV'isd- 
eachd  ann  am  beachd  briag  a  dhianamh  do'n 
Spiorad  Naomh.  O  ciod  e  an  toil-inntinn  nach 
toir  e  dinit  do  chiidhe  aotromachadh  bho  oallach  a' 
pheacaidh  !  Agus  de  am  fàsgadli  agns  an  cnàmh- 
cogais  nach  'eil  na'n  cleith. 

'An  àm  aideachaidh,  ùmhlaich  thn-ihein,  agus 
innis  do  pheacannan  gii  saor  soilleir,  gun  an  lughd- 
achadh  le  leisgeulan,  no  le  tilgeadh  na  coire  air  an 
atharrach :  dean  làn-aideach  air  seòrsa  agus  air 
àireamh  do  pheacannan  maille  ris  na  cùisean  a  tha 
'g  atharrachadh  an  nàduir  no  a'  leasachadh  gu  mòr 
an  coire.  Biodh  do  bhriathran  beusach,  agus,  ma 
ghabhas  e  seachnadh  dhut,  na  toir  suas  ainm  duine 
sa  bith  a  bha  na  'aobhar-peacaidh  dhut. 

Seòladh  air  faoisid. 

An  uair  a  thèid  thu  stigli  gu  cathair  na  h-eisd- 
eachd  rach  air  do  dhà  ghlùn  làmh-ri  d'  athair- 
faoisid  ;  cuir  comharradh  na  crois'  ort,  agus  abair: 
'Athair,  beannaich  mi,  oir  pheacaich  mi'.  An  uair 
a  gheabh  thu  'bheannachd,  gabh  an  t-Aideachadh 
gu  Yuig  le  m'  mhòr  choire-fhein.  An  sin  abair  : 
Tha  (a  leithid  so  a  dh-ìdne)  bho'n  a  bha  nii  aig  m' 
èisdeachd  mu  dheireadh  's  fhnair  (no  cha  d'  fhuair) 
mi  fuasgladh,  's  ghabh  (no  cha  do  ghabh)  mi 
Riarachadh,  's  bho'n  àm  sin  tha  mi  ga  m'  dhìteadh 
'an.  .  .  .  An  uair  a  dh'  aidicheas  tu  uile,  gu  saor, 
soilleir,  agus  le  ùmhlachd,  na  peacannan  a's 
cnimhne  leat  tuiteam  annta  bho  d'  èisdeachd  mu 
dheireadh,  faodaidh  tu'n  dùnadh  so   'chur  air  d' 
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fhaoisicl :  '  Air  son  nani  poacannun  so  's  gacli 
peacaidh  a  rinn  nii  riabh,  tha  mi  dnilich  blio 
ghrùnnd  nio  chridhe,  's  as;  cnr  romham  nach  pea- 
caich  mi  tnille.  'l'ha  mi  '<2;nidhe  mathanais  blio 
Dhia  annta,  's  breitheanais-aithrich  'ns  fnasglaidli 
bhuaibhse,  'Athair-fhaoisid.'  Agns  gabh  a'  chnid 
eile  de'n  Aideacliadli  —  Aiì'  an  aobhar  sin,  &c. 
Anns  an  Aideachadh  'an  deaghaidh  "  na  naondi 
uile  "  theirear  's  a'  chiad  clmid  '  a(/ns  (Ihnibhse 
'AfJiai)-,'  agus  anns  an  ath  chuid  '•(kjhjì  oirJthse 
'Athair/ 

'An  sin  eisd  le  snim  's  le  irisleaclid  ris  gach 
seòladh  'us  comhairle  a  bheirear  ort,  gabh  ri  d' 
bhreitheanas-aithrich  le  ùmhlachd,  ag  cur  romhad  a 
chur  'an  gnìomh.  A'  faotainn  f uasglaidh  crom  sìos 
do  cheann,  i^raieh  d'aithrei'.chas  air  son  do  phea- 
cannan  uile,  agus  le  fìor-irisleachd  iarr  tròcair  air 
I)ia,  's  gu'u  deònaicheadh  e  mathanas  a  thoirt 
dhut  air  nòamh  mar  a  tha  'n  sagart  a'  toirt  diiut 
air  talamh. 

'An  deaghaidh  d'  fhaoisid  cuir  do  bhreitheanas- 
aithrich  'an  gnìomh  's  an  àm  agus  's  an  àite  a 
dh'iarrar  ort.  Uraich  do  rùn  a  h-nile  peacodh  a 
sheachnadh,  agus  na  miadhonan  iomchuidh  h-uige 
sin  a  chleachdadh,  le  ceann-aobhair  'us  buaireadh 
a'  pheacaidh  a  sheachnadh.  Mar  sin  cuir  thu-fhein 
air  rian  do  chaitheamh-beatha  aleasachadh. 
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Rannsachadh  Cogais. 
Uniaiijli  romh  rannsachadh  rof/a>s. 

OMo  Dhia,  a,  tha  fianaiseaeh  air  smaointean 
ilìomhair  mo  chridiie,  tha  fìos  agad  2;nr  h-ann 
gu  leasacliadh  do  ghlòire,  agns  sàbhaladh  m'anma  a 
tha  mi  'tighinn  a  dh-aideach  mo  peacannan.  Tha 
mi  'an  geall  air  m'  anam  a  ghlanadh  bho  smal  a' 
pheacaidh  le  Sàcramaid  naoimh  na  Faoisid,  a  dh' 
òrdaich  thn  gu  leas  m'  anma.  O  mo  Dhia,  thoir 
dhomh  còmhuadh  d^  ghràs  gus  an  dlcasnas  cud- 
thromach  so  a  chur  'an  gnìomh,  ann  au  seòl  's  gu'm 
faigh  mi  mathanas  'am  pheacannan  O  mo  Dhia, 
tha  mi  'faicinn  gu  soilleir  gu'n  d'rinn  mi  lomadh 
èucoir  'ad  aghaidh,  a  thoill  do  chorruich  agus  do 
dhiùghaltas  ;  agus  mur  fhaigh  mi  mathanas  annta, 
gu'n  tèid  mo  thilgeadh  à  d'fhiimais  gu  bràch.  Tha 
mi  nise  ma-ta  ro-dheònach  air  staid  m'  anma  a 
rannsachadh,  agus  mo  pheacannan  fhaighinn  a  mach 
leis  an  tric  a  thog  mi  d'fhearg.  Ach,  O  mo  Dbia, 
cha  dian  mi  ach  mi-fhèin  a  mhealladh  mur  fhaigh 
mi  soilleireacliadh  do  ghràs.  Aii'  an  aobhar  sin 
cuir  thusa  'n  cuimhne  dhomh  gach  peacadh  agus 
èucoir  anns  am  beil  mi  ciontach  :  chionn  is  math  a 
tha  fhios  agam  nach  'eil  nl  'am  falach  no  'n  dubhar 
ort.  Ach  tha  mise  fo  dhuibhre  's  fo  cheò  a'  phea- 
chaidh.  Tha  mi  air  mo  chuairteachadh  le  aineolas, 
tha  m'  anamiannan  ga  m'  dhalladh,  agus  m'  àrdan 
ag  cur  sgleò  air  gach  èucoir  ;  agus  ged  is  lèir  dhomh 
cuid  de  m'  loclidan,  tha  roinn  mhòr  de  m'  pheacan- 
nan  'am  falach    air  suilean  m'  anma.       Acli,  O  mo 
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Dhia,  thoir  thusa  iad  sin  'aiii  follais  dhomh  ;  dèarr- 
sadh  solus  doghràsair  m'anam,  los  gu'ni  faic  mi  gn 
soilleir  gach  {'ucoir  a  rinn  mi,  agus  gacli  gìomh  'us 
fàilHun  a  tha  fuaiglite  rium  ;  agus  na  l)iodh  (hid  air 
bith  'am  falacli  orin  a  dli'fiiaodas  a  bhi  na  'aohhar- 
dìtidh  dhomh  ()  Spioraid  Naoimh,  sgaj)  thusu  an 
ce('j  a  tha  ga  m'  cluir  iomrall ;  fìach  dhomh  mo 
neoineachd,  mo  shuaraiclie,  mo  bhochdoinn,  agus 
gràinealachd  mo  plieacannan,  los  gu'm  faigh  mi 
eòlas  orm-fhèin  agus  ortsa,  mo  Dhia ;  agus  gu'n 
till  mi  riut  le  cridhe  aithreachail  agus  brònach,  leis 
an  toill  mi  fatliainas  agus  tròcair  a  bheir  mathanas 
dhomh  'am  pheacannan. 

O  mo  Dhia,  leis  nach  àiU  bàs  a'  pheacaich,  ach 
gu'm  bi  e  beò,  diann^ite  rium  air  an  latli'  an  diugh. 
Thoir  misneach  dliomh,  dian  mo  neartachadh,  mo 
chuideachadh,  agus  mo  chòmhnadh.  Thoir  bhuam 
spiorad  an  àrd:iin,  los  gu'n  aidich  mi  mo  pheaciuinan 
gu  saor  agus  gu  soiUeir,  le  cridhe  iriseil  agns  brùite. 
O  mo  Dhia,  tlioir  rùn  làidir  dliomh  am  peacadh  agus 
ceann-aobhair  a'  pheacaidh  a  sheachnadh  à  so  suas, 
air  sgàth  doMhic  losa  Crìosta.     Amen. 

CLAR-INNSE    PHEACANNAN. 

I.      ■pHAINTE.     Tha   coin    Creidimh,    Dòchais, 
1        Gràidh,  agus  Cràbhaidh,  a'  bristeadh   air 
an  fhàinte  so. 

1.  Cion  Creklhnh.  An  robh  ciad  phuingean  do 
chreidimh  — mar  a  tha  rùn  dìomhair  ua  Trianaid', 
fàintean  Dhè,  's  na  h-Eaglaise,  agus  na  Seachd 
Sàcramaidean,  'an  aineol  ort?     An  do  chuir  thu  'an 


CI.AIt-INNSK    IMIEACANNAN.  14'J 

teagamh,  no  n'  d'  àicbeidh  thu  puing  sa  bith  de  d' 
chreideamh?  An  d'  aontaich  thu  le  eiricich,  no  le 
droch  chuideachda  na'n  lalihairt  'an  aghaidh  do 
chreidimh,  no  dheagh-bheusan  ?  An  do  leugh  thu 
leabhraichean  eiriceach  le  dachd,  no  cunuarl  do 
d'anam?  And'rinn  thu  diù,  no  'u  d'  thug  thu 
tàire  do  rudan  naomli?  An  robh  thu  'rannsachadh 
rùinteau  dìomhair  Dhè,  agus  a  tiachainn  ri'u  tuig- 
sinn  le  tùr  nàduir?  An  d'  iarrr  thu  eòlas  uo  leigli- 
eas  air  draoidhean  no  bana-bhuidsichean?  An 
robh  thu  'cur  seadh  brèige  air  facal  Dhe,  no  ga 
'thoirt  a  stigh  ann  an  seòl  faoin,  no  mar  glieire 
facail?  An  robh  thu 'toirt  creideis  do  bhruadair 
no  do  dh'aisling  cadail,  agus   ga    'blireithneachadh? 

2.  Cion  Dòchnis.  An  robli  thu  'toirt  gèiU  do 
ghràsan  Dlie,  no  'call  do  dhùile  ri  tròcair,  's  ri 
mathanas  do  pheacannan?  An  robh  thu  'gabhail 
dànadais  air  matlias  Dhè,  le  'bhi  'dol  air  d  aghart 
ann  an  droch-bheart,  no  'cur  dàil'  tinns  an  aith- 
reachas?  An  robh  thu  'gabhail  urad  dhànadais  as 
do  neart  fhèin,  no  à  grasan  Dh6,  's  gu'n  do  chuir 
thu  thu  fhèin  anu  an  cunnart  peacaidh,  le  dol  'an 
droch  chuideachda,  no  'lèughadh  dhroch  leabhraich- 
eau,  no  "dianaudi  rud  sa  bith  eile  a  thigeadh  gu 
dolaidh  cuirp  no  anma  dhut? 

3.  Cion  Grairlh.  Au  robh  tliu  'toirt  gaoil  do 
Dhia  os  cionn  gach  nì,  no,  an  d'thug  mòrchuis  no 
àrdan  ort  an  lagh  a  bhristeadh,  a  roghainn  air  tàire 
no  masladh  fhulang  bho  dhaoine,  no  thu-fhèin  a 
chomharrachadh  a  uiach  mar  Chaitliceach?  an  d' 
thug  saidealtas,  nàire,  no  cabhag  shaoghalta  ort  d' 


150  CLAH-INNSK    IMIKACAXNAX. 

ùinaigh,  no  dleasnas  sa  bitb  cile  fliàgail?  An  robh 
thu  dìochnimhnoach  air  Dia,  no  neo-aontach  d'  a 
ghràsan?  An  robh  sgàtli  ort  labhairt  mu  Dhia,  no 
an  robh  thu  mì-thaingeil  dha  air  son  a  ghràsan,  agus 
a  thìodhlaicean  dhut? 

4.  Cion  CrabJiauìh.  An  robli  thu  'lùbadii  do 
ghU^n  gu  tric  do  Dhia,  gu  h-àraidh  much  agus 
anmuch?  An  robh  thu  'gabhail  d'i^ruaigh  le 
suim  agus  le  dùrachd,  no  'n  robh  thu  'leigeil  le 
smaointean  eile  drCighadh  a  stigh  ort  le  d'dheòin? 
Au  d'thug  thu  as-onair  do  Dhia,  sgainneil  do  'n 
atharrach  le  hiasgan,  bruaidlein,  no  cadal,  'an  àm 
nah-ùrnaigh?  An  robh  thu  cur  dhìot  bho  latha 
gu  latha  sgur  de'n  olc,  agus  tòiseachadh  ris  a' 
mhath  ? 

II.  Faintk. — Am  beil  e  na  'chleachdadh  agad  a 
bhi  'toirt  ainm  Dhè  an  diamhanas?  Dè  cho  tric? 
Am  bi  thu  ri  mionnan  brèige  no  obainn?  An  d'thug 
thu  mionuan-eithich,  a  dh"  fhaodadh  dolaidh  a 
dhianamh  air  au  atharrach,  a  thuilleadh  air  peacadh 
'an  aghaidh  Dhè?  Au  d'thug  thu  do  mhollachd  air 
neach  sa  bith,  no  'n  d'  rinn  thu  guidhe  dhut  fhèin? 
An  do  ghabh  thu  tlachd  ann  am  mionnan  an  athar- 
raich?  An  do  bhrosnaich  thu  e  gu'n  ionnsaidh? 
An  d'  thug  tliu  bòid  nach  robh  eeart,  no  a  ])ha  e 
fos  cionn  do  chomais  a  coimhlionadh ;  no  ma  bha  i 
ceart,  an  do  bhrist  thu  i,  uo  'n  robh  thu  fadalachga 
'cur  'an  gnìomh? 

III.  Fainte. — An  do  bhrist  thu  air  an  Dònach, 
no  air  Làithean-feille?  An  d'  rinn  thu-fheiu,  no 
an  do  leig   thu   le   h  aon   sa   bith    fo   d'  rian,   am 
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bristeadh  le  seirbhis  n.hì-riatanaich  sa  bith  a  clhian- 
amh  air  na  làithean  sin?  An  d'  èisd  thu  'n  aifrionn, 
an  d'thng  thu  'n  aire  gu  math  do  'n  teagasg,  do 
chràbhadh,  's  do  leabhraichean  diadhaidh? 

IV.  Faintk. — Mar  urnt-cJdoinne—An  d'  thug 
thu  tàire  no  as-onair  do  d'  phàrantan  le  briathran 
no  le  dianadas?  An  do  dhiiilt  thu  iad  no  'n  d'  rinu 
thu  diù  de  'n  cumhairle?  An  robh  tlui  leisg,  dìor- 
rasach  dhaibh,  no  coma  ùmpa?  An  do  dhùraig  thu 
olc  sa  bith  èirigh  d'iaibh?  An  do  ghabh  thu  gu 
h-olc  aehasan  bhuapa?  An  d'  rinn  thu  olc  sa  bith 
air  an  iarrtas?     An  do  thog  thu  gu  feirg  iad? 

2.  Mar phàranta — Au  robh  th  inì-fhreasdalach 
air  do  chuid  cloinne  a  thaobh  anma  no  cuirp?  Mì- 
chùramach  mu'n  ùrnaigh  's  an  dle:isnss  Crìostail 
ionnsachadh  dhaibh  an  uair  a  bha  iad  òg?  A' 
faicinn  gu'n  robh  iad  gu  riaghailteach  a'  dol  do  'n 
aifrinn,  agus  do'n  sgoil,  agus  a'  seachnadh  droch- 
chuideachda?  A'  toirt  achasain  dhaibh  agus  ga  'n 
smachdachadh  an  uair  a  rachadh  iad  as  an  rathad? 
No  ga'n  cronachadh  le  feirg?  No  a'  leigeil  leotha  a 
bhi  'ruitli  air  an  toil  fhèin  le  beadradh,  ga  'm 
moladh,  no  brosgul  riutha?  A'  toirt  droch- 
shamhlaidh  dhaibh  le  raisg,  le  mionnan,  no  le  droch- 
sheanchas. 

3.  Mar  sheirbhiseach — An  do  dhiùlt  thu  gnotliach 
sa  bith  a  dhianamh  a  dh'  iarr  do  mhaighistir,  no  do 
bliaua-mliaighstir  ort?  An  do  chum  thu,  no  'n  d' 
thug  thu  seachad,  no  'n  do  leig  thu  le  feadhainn  eile, 
dad  a  bhuineadh  do  d'  mhaighistir  no  do  d'  bhana- 
mhaighistir?     An  robh  thu  mì-dhùrachdach.  no  mì- 
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dhìleas  nnii  nn  i>ii<>tliach  sa  bith  a  bha  'n  earbsa 
riut?  An  (lo  k'io-  Ihii  call  sa  bith  na'n  rathad?  Au 
vol)h  cion  dìchill  ort  ag  cur  air  aghart  gach  uì  a 
thigeadh  gu  teumdhaibh? 

4.  Mar  iiiha'KjhÌHlir — An  robh  thu  ci^raniach  'us 
faicilleach  niu  ghiCilan  agus  mu  chaitheamh-beatha 
do  sheirbhiseach,  a'  toirt  comhairle  gu'n  leas  orra, 
agus  ga'n  cronachadh  an  uair  'bu  chòir?  An  robh 
thu  toirt  orra  an  ùrnaigh  gluibliail,  an  aifrionn 
èisdeachd,  agus  na  sàcramaidean  a  chleachdadli  ? 
An  robh  thu  'diananih  diù  dhiubh,  a'  sea  Itainn  sìos 
orra,  a'  toirt  tàire  dhaibh,  a'  trod  rintha  gun  reusan? 
An  robh  thu  diùlt  an  tiiarasdal  a  ijhàidheadh,  no 
an  robh  thu  'cur  dàlach  ann  ? 

V.  Fai.vtk.  —  An  robh  thu  ciontach  ann  am  inurt, 
no'u  dòrtadh  fala  neochiontaich?  An  d'  rinn  thu 
ciorram,  na  dochann,  air  an  atharrach?  An  do 
bhuail,  no  an  do  chiùrr  thu  e?  An  robh  goimh  no 
farmad,  diùmb  no  gamhlas,  agad  ris?  An  do  throd 
thu  ris?  Au  d'  thug  thu  bèum,  no  sglamhrainn 
dha?  An  d'  rinn  thu  olc,  no  dìùghaltas  air,  no'  n 
robh  an  toil  agad?  An  do  chum  thu  fearg  ris?  An 
robh  thu  fuar,  coimheach  ris,  a'  seachnadh  bruidh- 
inn  a  dhianainh  ris,  no  fàilte  a  chur  air.  An  d'thug 
thu  sgainneal  seachad,  's  e  sin  peacadh  a  dhianainh 
'an  làthair  feadhnach  eile?  Agus  is  leasachadb  air 
do  pheacadh,  ma  's  ann  gu  feadhainn  eile  a  bhros- 
nachadh  gu  peacadh  a  thug  thu  seachad  sgainneal. 
Ag  èigneachadh,  ag  comhairleachadh,  no  ag  cuid- 
eachadh  an  atharraich  gu  peacadh  a  dhianamh?  A' 
toirt  dìoui'.   uo   ri  cùl-taice  do  dhroch   dhaoine.  no 
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'dol  eadar  iad  's  ceartas?  Au  d'  thng  saìdealtas  no 
eisimeil  ort  gnn  ebasg  a  chnr  air  peacadh  an 
atharraich,  's  e  na  d'  chomas,  le  comhairle  'thoirt 
air,  no  le  ìnnse  dh'  a  uachdaran  dligheach?  Au 
d'thug  thu  eòlas  do'n  atharrach  air  a'  pheacadh 
nach  b'aithne  dha?  An  robh  thu  'moladh  an  uilc, 
no  na  feadhnach  a  bhios  ris  an  olc?  An  d'  rinn 
thu  uaill  as  an  olc  a  rinn  thu-fh6in?  An  do  dhiùlt 
thu  deirce  do  na  bochdan,  no  'n  robh  thu  neo- 
fhuasglach  air  daoine  fèumach? 

V'I.  Faintk. — Leis  an  teanciaidh — Au  do  labhair 
thii  caiunt  dhùbailte  as  an  tuigear  seadh  neòghlan? 
An  robh  thu  ri  draosdachd  no  drabasdachd?  An 
robh  thu  ri  seanchas  salach?  No  an  d'  aithris  thu 
eachdraidh  mhì-bhèusach?  An  d'  thug  thu  com- 
hairle,  seòladh,  no  brosnachadh  gu  mì  gheim- 
neachd  ? 

2.  Leis  an  t-shil  —  An  do-choimhead  thu  air 
rudan  a  dh'fhaodadh  smaointean  neòghlan  a  tho- 
gail  dhut,  mar  a  tha  dealbhannan  mì-bhèusach,  no 
ort-fhein,  no  air  neach  eile,  ann  an  seòl  mì-àraid? 
An  robh  thu  'lèughadh  leabhraichean  mì-shuairce? 

3.  Leis  a'  chluais — An  d'  èisd  thu  ri  cainnt 
shalaich,  ri  draosdachd  no  ri  drabasdachd,  no  ri 
eachdraidh  mhosaich?  An  do  ghabh  thu  tlachd  na 
leithid  sin  de  sheanchas,  no  an  do  leig  thu  air 
'aghart  e  's  e  'ad  chomas  a  bhacail,  uo  an  uair 
nach  robh  e  'ad  chomas,  an  d'fhuirich  thu  's  an 
droch-chuideachda  ? 

4.  Le  laimhseachadh — An  robh  thu  'beantainn 
dhut-fhèin  no  do  dh'fheadhainn  eile  ann   an  seòl 
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mì-àraid?  A'  breitli  air  boirionnaicb,  ga'n 
laimhseacbadli,  no  ga  'm  pògadb  'an  dòigb  mbì- 
bbèusaicb  ? 

5.  Le  smaolntecm — An  do  stad  tbn  a  d'  dboòiii 
air  smaointean  salacli?  An  do  gbabb  tbu  tlacbd 
aunta?  An  d'  tbug  tbu  aonta  dliaibli?  An  do  cbuir 
tbu  rombad  an  cur  'an  gnìomb? 

6.  Le  giàomh — An  robb  tbu  ciontacli  ann  au 
dìolanas,  'an  adbaltras,  no  'am  peacadb  'an  agliaidb 
nàduir? — (Ma's  maigbdeann,  no  bana-cbaraid  a 
tbug  tbu  as  an  ratbad  is  miadacbadb  air  do  pbea- 
cadb  e;  is  leasacliadb  cuideaclid  air,  mo  bba 
eiginn,  cruaidbiuipidb,  no  gealltannas-brèige  's  a' 
chùis). 

VII.  Fainte. — An  robh  thu  C'ontach  'an  goid? 
An  robb  tbu  cuinail  cuid  an  atbairaich  bbuaithe  ge 
b'  oil  leis,  no  db'  aindeoin?  An  do  diùlt  tbu  d' 
fbiachan  a  phàidbeadb,  an  robb  tbu  cur  dàlacli 
annta  no  ga  'n  àicbeadh?  An  robb  tbu  ri  cuir,  no 
ri  mealltaireaclid  'an  àm  barg:\in?  An  d'  riun  tbu 
call  sa  bitb  air  an  atbarracb,  no  an  do  mbìll  tliu  a 
chuid?  An  d'  tbug  tbu  seacbad  droch  airgead,  no 
an  do  cbùinn  tbu  e? 

VIII.  Faixte.  —  An  do  tliog  thu  fìauais-bbreige 
'u  agbaidh  do  cboimlieorsnaich?  An  robli  tliu  ri 
briagan,  no  ga'n  dìon  ?  An  do  cbuir  tbu  fotba  an 
neo-cbiontach?  An  d'  thug  thu  'n  ciontach  'an 
uacbdar?  An  robh  tbu  ciontach  'an  cfllchainnt,  no 
'an  dubharachadh  cliù  an  atharraich?  An  d'  rinn 
tbu  follaiseach  a  pbeacannan  no  'fbàillinnean  dìom- 
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hair?  An  robh  thu  'falbh  le  naidheachdan,  agus  le 
sin  a'  togail  aimhreit  eadar  theaghhaichean  ?  An 
robh  thu  ciontach  'an  ceilg,  no  'an  gabhail  coltais 
dhiadhaidh  ort-fhèin  bho  'uleth-amach? 

IX.  Fainte. — An  do  shanntaich  thu  bean  do 
choimhearsnaich?  (Faio  cm  VI.  Fahite). 

X.  Fainte.  —  An  do  shanntaich  thu  rud  sa  bith 
a  bhuiueadh  do'n  atharrach?  (Faic  an  VII. 
Fainte.) 

FAINTEAN     NA     H-EAGI,AIS. 

1.  An  d'  èisd  thu  'n  aifrionn  air  gach  Dònach,  's 
air  gach  Latha-fèille?  An  d'rinn  thu  obair-shaogh- 
alta  guu  èiginn,  no  gun  òrdugh? 

2.  An  do  thraisg  thu  'u  Carghus  agus  làithean 
eile  'bh'  air  an  òrdachadh?  An  do  sheachainn  thu 
feòil  air  Dihaoine,  's  air  ua  làithean  eile  nach  robh 
e  òrdaiclite  a  h-iche? 

o.  An  d'rinn  tlui  deagh-fhaoisid  aon  uair  's  a' 
bliliadhna,  an  car  a'slagha? 

4.  An  do  ghabh  thu  Corp-Chrìosta  aon  uair  's  a' 
bhliadhna,  an  car  a's  lagha,  's  gu  h-àraid  'an  àmna 
Càsga  ? 

5.  An  do  phàidh  thu  an  deachamh  do  d'  phears'- 
eaglais? 

6.  An  do  phòs  thu  le  bainis  's  a'  Charghus,  no 
's  au  Aidbhen,  no  'an  taobh-stigh  de'n  cheathramh 
cèum  càirdis? 

Na  Seachd  Peacannan  Bais. 
I.     Uabhar.       Au  do  ghabh   thu  tlachd    asad- 
fheiu,    na    as  do   bliuaidheau,    a    thaobh  cuirp  no 
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anma?  An  vobh  tliii  'cnr  bòsd  asad-fluMn,  as  do 
ffhliocas,  A  d'fhaoghlum,  as  do  spionnadh,  as  do 
chnid,  no  as  do  chàirdean?  An  robh  barail  mhòr 
agad  ort-fhcin?  No  an  robh  thu  'toirt  ionnsaidh 
air  gnothaichean  mòra  a  bha  fos  cionn  do  neart? 
An  robh  do  bharail  mhor  ort-fhein  ora  d'  dhianarah 
crnaidh,  magail,  tàireil,  air  feadhainn  eile?  An 
deacliaidh  d'  àrdan  cho  fad'  agus  ueopris  a  dhian- 
amh  air  an  fheadhainn  a  bha  os  do  chionn,  no 
monnihur  na'n  aghaidh  no  'bhi  asinnhail  dhail'h? 
Gun  a  bhi  'gabhail  ri  d'  choire,  no  ga  d'  dhìon  fein 
le  leisgeulan-faoine  no  briagach?  Ag  cur  suarach 
an  seòlaidh,  agus  an  achasain?  Dìan,  dìorrasach, 
'ad  bheachd  fhèin  ?  Mì-thaingeil  do  Dhia  air  son  a 
thìodhlaicean  dhnt  ? 

II.  Sannt.  An  robh  thu  'g  òrdachadh  agad- 
fhèin  rud  sa  bith  de  chuid  an  atharraich?  (Faic  an 
senchdanih  Fàinte). 

Iir.  Druis.  ( Chunnacas  so  air  an  t-sialhanih 
Fàinte). 

IV.  Ckaos.  An  robh  thu  air  mliisg?  An  do 
chuir  thu  feadhainn  eile  air  mhisg?  An  do  ghabh 
thu  tuiUeadh  's  a'  chòir  de  bhiadh,  no  le  tuilieadh 
's  a'  chòir  de  ghionach  ? 

V.  Leisg.  An  d'  thug  leisg  ort  dearmad  a 
dhianamh  air  d'  ihrnaigh  rauch  no  anmuch?  An  d' 
thug  loisg  ort  dleasnas  sa  bith  eile  a  dhìochuirahn 
neachadh,  no  'fhàgail  gun  dianamh?  An  robh  thu 
trom,  neoshunntach,  raarbhanta,  fadalach,  ri  gnot- 
hach  sa  bith  a  bhuineadh  do  d'  staid? 

VI.  Farmad.       An  robh  thu  'gabhail    bròin,  no 
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dorrain  a  chionn  gu'n  robh  an  t-atharrach  ua 
b'fhèarr  buaidbean,  na  bu  mhutha  cuid,  no  na 
b'fhèarr  dòigh,  na  thu-fhein?  Am  bu  mhath  leat  a 
chall?  An  robh  droch-dhùrachd  agad  dha? 

VII.  Feakg.  An  do  las  thu  suas  ann  an 
corruich,  no'm  feirg,  ris  an  atharrach?  An  do  leig 
thu  mach  d'  anutlachd  le  mionnan,  niaoidheadh, 
smàdadh,  càineadh,  magadh,  no  diùghaltas?  An  do 
chum  thu  'n  fhearg  ann  ad  chridhe?  An  robh  thu 
mì-fhaighidneach  fo  chroisean,  fo  anshocair,  's  fo 
easlaintean? 

An  so  tha  e  ri  thoirt  fonear,  nach  e  am  peacadh  a 
mhàin  a  tha  ri  'aideach,  ach  a  bhàrr  air  sin,  gu'ni  beil 
a'  cho  liuthad  uair  's  a  thuit  thu  anns  gach  peacadh  ri 
ìunse.  Tha  seòrsa,  àireamh,  'us  cùisean-miadachaidh 
a'  pheacaidh  ann  an  seòl  comharraichte,  ri  thoirt  fos 
n-àird  ;  agus  ma  thug  thu  air  falbh  cuid  no  cliù  au 
atharraich,  fèumaidh  tu  a  chur  air  ais. 

Urnaigh    romh    Eisdeachd. 

Urnaigli  air  son  aithreachais. 

OTHIGHEARNA,  is  aobhar  mulaid  'us  bròin 
dhomh  an  sealladh  a  thug  thu  dhonih  air  mo 
pheacannan.  Tha  iad  trom,  lìonmhor,  gràineil. 
Och,  is  ioma  dòigh  air  'na  thoiU  mi  d'  fhearg,  agus 
do  chorruich !  Tha  'fhios  agam  gu'n  èirich  iad 
suas  gus  mo  dhìteadh  aig  ualr  mo  bhàis,  mur  glan 
mi  bhuam  iad  an  dràsda  le  fior  aithreachas.  Ach, 
O  mo  Dhia,  's  auu  bho  d'  làimh  fhialaidh,  thobhair- 
tich-sa  a  tha  dìlil  agam  lis  na  gràsan  sin  fhaotainn. 
Mur  gluais  thusa  mo  chridhe  le  fior  bhròn  air  son 
mo  chiontan,    bithidh    mo    shaothair-sa    diamhaìn, 
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agiis  bithidh  mi  truagh  gu  bràch.  Och,  chuir  nii 
suarach  do  mhathas  !  Rinu  mi  dìochuirahne  air  do 
chaoimhneas,  mhì-bhuilich  nii  do  ghràsan,  agus  bha 
mi  neo-thaiugeil  air  sou  gach  tròcair  a  rinn  thu 
orm  I  Is  iomadh  anam  a  iha  'n  diugh  a'  losgadh 
ann  an  lasraichean  iutharna  air  son  na's  lagha 
'pheacannan  na  a  rinn  mise?  Ach  gabh  truas  rium. 
Is  mor  d'  fhathamas  riiim  an  uair  a  thug  tlui  rathad 
dhomh  gu  tilieadh  riut,  agus  mo  shìth  a  dhianamii 
suas  riut.  So  an  rud  a  tiia  'toirt  misnich  dhomh, 
O  mo  Dhia,  beannaichte  gu'n  robh  d'  ainm  gu 
bràch.  O  mo  Dhi:i,  na  agair  orm  peacannan  nan 
làitheau  a  chaidh  seacl.ad.  Thoir  làn-mhathanas 
dhomh  annta,  le  fìor-aithreaelias  a  thoirt  dhomh ; 
air  chor  's  gu'm  bi  mi  aou  uair  eile  air  mo  chùnn- 
tadh  'am  measg  do  sheirbhiseach.  Thusa,  O  Dhia, 
a  chruthaich  an  saoghal  le  facal  do  chumhachd, 
crutliaicli  cridhe  glan  'am  choai.  O  Thighearna 
losa,  seall  orin  le  bàigh.  Lìon  m'  anam  le  bròn 
spioradail,  'us  le  fuath  agus  gràin  air  mo  pheacan- 
nan.  A  so  suas  le  còmhnadh  do  ghràs,  bheir  mi 
gaol  dhut  'os  eionn  gach  uì ;  bithidh  mi  dìan,  dìleas, 
ann  ad  sheirbhis.  Bithidh  aoibhneas  ann  am 
tìathanas  air  sou  aon  pheacach  a  ni  peanas.  O^ 
Athair  na  tròeaire,  deònaich  gu'm  l)i  m'aithreachas 
cho  troui  agus  cho  fìrinneach,  's  gu'n  toir  e  sòlas 
do  chùirt  flilathanais.  Air  cridhe  brùite,  a  Thigh- 
earna,  chadian  thu  tàire.  i)  Thighearna,dian  tròcair 
orm,  a  thaobh  's  gur  ])cacach  truagh  mi.  Air 
sgàth  bàs  dòruinneach  mo  Shlanair  losa  Crìosta, 
dian  tròcair  orm. 
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Urììairjh  a  dh'  fhaodar  a  ràdh  tric  romh  èisdeachd. 
OSA,  thoir  mo  pheacannan  gii  m'  chuìmhne. 


'I 


'losa,  thoir  dhomh  gràsan  ua  h-irisleachcl  gu  mi- 
fhèin  a  dhìteadh  aig  cathair-na-Faoisid,  los  nach 
tèid  mo  dhìteadh  aig  cathair-a'-bhreitheanais. 

'losa,  thoir  neart  'us  misneach  dhomh,  ann  an 
dòigh  's  nach  toir  an  t-àrdan  orm  peacadh  sa  bith  a 
chleith.  Is  fhasa  dhomh  dol  fo  nàire  car  tamuill 
bhig,  na  m'  anam  a  ehur  ann  an  cunnart  dol  gu 
dòruinu  shìorriiidh. 

'losa,  tha  mi  'cur  romham,le  còmbnadh  doghràs, 
mo  pheacannan  aideacli  cho  saor,  agus  cho  soìlleir, 
's  ge  b"i  so  uair  mo  bhàis. 

'losa,  gabh  truas  rìum. 

'losa,  dian  tròcair  orm. 

Is  aobhar  uàire  agus  bròin  am  peacadh  ;  ach  is 
aobhar  aighir  'us  sòlais  do  dh-ainglean  Phè,  gu'm 
biodh  e  air  a  nigheadh  air  falbh  ann  an  tobar  na 
Faoisid.  O  m'anam,  biodh  aoibhneas  ort ;  tha 
Dia  toileach  air  reite  'dhianamh  riut :  giac  a  làmh 
thrò(!aireaeh,  tha  i  sìnnte  'mnch  gu  reite  'dhianamh 
suas  riut :  na  diùlt  a  mhathas.  O  mo  Dhia,  air 
sgàth  Chrìosta.  thoir  dhomh  fìor-aithreachas  air 
son  mo  pheacannan,  agus  thoir  air  ais  dhomh  mo 
cbòir  air  flathanas ;  agus  na  leig  m'  anam  gu  bàs 
slorruidh. 
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URNAIGH   AN   DEIGH    XA   H-EISDEACHD. 

ADHIA  na  tròcaire,  tlia  mi  'toirt  niolaidh  dliut, 
agns  cliù,  air  son  gu'n  d'  thng  thu  dhìoui 
eallach  throni  ino  pheacannan.  Le  cridhe  iriseal 
gun  cheilg,  dh'  aidich  mi  do  m'  Atliair-faoìsid  a 
h-uile  peacadh  air  am  b'urrainn  dhomh  cuimhneach- 
adh.  Deònaich  gu'm  bi  an  fhaoisid  so  taitneach 
'ad  shùilean.  Thoir  làn-mhathanas  dhomh  anns 
gach  peacadh  a  chuimhnich,  agus  nach  do  chuimh- 
uich  mi  aideach.  O  Thighearna,  thngas  dhomh  a 
bhi  na's  cùramaiche,  agus  na's  dìchiollaiche  a  so 
suas,  anu  ad  sheirbhis,  agus  cùl  a  chur  lis  gach 
leannan-peacaidh  a  tha  fuaighte  rium,  's  mi  nis  a 
'toirt  fuath  agns  gràin  mo  chridhe  dhaibh.  Le  d' 
chòmhnadh,  O  Tliigliearna,  cha  dian  nii  peacadh 
tnille,  a  thoilleas  d'  fhearg,  'fhad  's  is  beò  nii.  O 
Shlànair,  neartaich  mi  'an  aghaidh  nam  buairidh- 
uean  a's  niutha  a  tha  'cur  a  dhiachainn  orin. 
(Ainììiich  'an  so  riut-fhèin  iad.)  Thugas  dhomh 
a  h-uile  cunnart  agus  ceann-aobhair  peacaidh  a 
sheachnadh  gu  cùramach  à  so  suas.  O  mo  Dhia, 
seall,  tha  gach  fàillin  a's  coirbte  a  thainig  a  nuas 
orm  bho  Adhamh  air  an  troniachadh  agus  air  an 
daingneachadh  le  m'  dhroch  dhianadas  flièin.  Ach 
a  nise  le  còmhuadh  do  ghràs,  tha  mi  'cur  romham 
nach  bi  mi  ciontach  am  feasd  am  peacadh-bàis. 
]S'i  mi  dìchioU  air  gach  gìomh  agus  fàillinn  a  tha 
annam  a  leigheas,  agus  gach  nì  'dhianamh  gu 
barrachd  glòire  dhutsa.  O  losa,  beannaich  mo 
thoil  mhath  agus  mo  dhàrachd,  O  mo  Dhia  thugas 
dhomh  mo  chogais  a  raunsaehadh  gu  meau  agus  gu 
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dìchiollach  a  h-uil'  oidhche;  agus  toiseach  mo 
ghnìomhannan  a  ihoirt  dhutsa  a  h-uile  madainn,  air 
chor's  gu'm  bi  'chuid  eile  de  'n  latha  air  a  bhuil- 
eachadh  gu  d'  ghlòir.  O  mo  Dhia,  tluigas  dhomh 
mo  bhreitlieanas-aithrich  a  chuimhneachadh,  agus 
a  chur  'an  gnìomh  le  spiorad  na  h-ùmhlachd  agus 
an  aithreachais.  Thugas  dhomh  a  h-uile  latha  'bhi 
'gabhail  am  barrachd  saothrach  orm-fhein,  gu  fàs 
na's  diadhaidh  agus  na's  fhòarr;  air  chor 's  gu'n 
ruig  nii  mar  sin  air  làn-mhathanas  'am  pheacannan, 
air  coimhlionachd  caitliimh-bheatha,  agus  air  duais 
shìorruidh  anns  an  ath-shaoghal.  Tromh  losa 
Crìosta  ar  Tighearna      Amen. 

GEALLADH   N.   FRANSI. 

'Se  comhairle  Naomh  Fransi  de  Sàles  do  neach  a 
ni  èisdeachd,  gu'n  tngadh  e  an  gealladh  làidir  so  do 
Dhia  a  bhi  dìleas  dha  tuille : — 

AIR  mo  ghlùn  'am  fìanais  an  Dè  shìorruidh,  agus 
uile  chùirt  fhlathanais,  tho  mise,  A.  a'  faicinn 
a'  mhiad  's  a  dh'  fhiach  thu,  'Athair  na  h-iochd,  de 
thròcair  dhomh,  crèutair  bochd  gun  diù,  ga  m' 
chruthachadh  à  neoni,  ga  m'  ghleidheadh,  ga  m' 
àrach,  ga  m'  thairnadh  bho  ioma  cuunart,  agus  a' 
buileachadh  a'  cho  liutliad  tìodhlaic  orm  :  ach  gu 
sònraichte  tha  mi  'faicinn  cho  ioclidmhor,  's  cho 
bàigheal  's  a  chuir  ihu,  'Dhia  ghràsoir,  suas  ri  m' 
pheacannan  ;  gu  tric  ag  iarraidh  orm  tilleadh,  agus 
deagh-bhèusan  a  leanail ;  agus  gus  an  latha  an 
diugh  a'  feitheamh,  gu  ro-fhaighidneach,  ri  m' 
aithreachas,  agus  ri  m'  thionndadh  bho  gach  èucoir 
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a  rinn  nii  oit,  ajins  blio  m'  niliì-tliains^oalaohcl  'am 
nilii-dhleasnaclid,  's  'am  nibì-dliliiilieachd,  leis  an 
robh  nii  'cur  dàil'  anns  an  aithreaohas,  agns  a' 
dianamh  neophris  de  d'  ghràsan.  Tha  mi  'faicinn 
mar  an  ciadna,  2;od  a  chaidh  mo  naomliachudh, 
agus  mo  cliomhai-rachadh  a  mach  do  Dhia  mar 
ui'rachloinne  aig  tobar  a'  bhaistidh,  gn  'u  do  bhrist 
mi  air  na  boidean  sin  le  'bhi  gn  nàr,  agns  gu  mas- 
lach,  a'  niilleadh  agus  a'  truailleadh  buaidhean  m' 
anma,  agus  còudan  ino  choluinne,  le  peacjichadh'  an 
aghaidh  mo  Dhe  phrìseil  :  ach  tha  mi  nis  a'  tilleadh 
rium-fhèin,  agus  a'  tuiteam,  le  cridheiriosal,  brùite, 
air  bialnobh  cathair-cheartais  mo  Dhè ;  tha  mi 
'thuilleadh  air  sin,  ag  aideach,  ag  innseadh,  agus 
ag  iiitliiis  gu'n  do  i)heacaich  mi  gu  trom  'an  aghaidh 
mo  Dhè  uile-chninhachdaich ;  agus  gu'm  beil  mi 
ciontach  ann  am  pàis  agus  'am  bàs  losa  Chrìosta 
air  a'  chrois,  le  m'  pheacanuan  a  choisinn  dhàsan 
am  bàs  agus  an  dòruinn  sin,  agus  a  thoill  dhomhsa 
mo  thilgeadh  air  chiìl,  agus  mo  dhìteadh  gu  sìor- 
ruidh. 

Ach  a'  tionudadh  ri  cathair  mo  Dho  a's  mutha 
tròcair,  le  cridhe  aithreachail  agus  goirt  air  son 
peacannan  mo  bheatha  nile.  tha  mi  'sireadh  gu  h- 
iriosal  mathanais,  'us  ghràsan,  agus  tròcaire,  à 
uchd  pàis  agus  bàs  Slànair  agus  Fear-saoraidh  m' 
auma.  Air  a'  lìhun  so  mar  aon  st^idh  mo  dhòchais, 
tlia  uii  'g  tirachadh  agus  a'  daingneachadh  nam  bòid 
a  thugadh,  as  mo  leth,  aig  tobar  a'  bhaistidh  :  cùl 
a  chur  ris  an  deomhan,  ris  an  t-saoghal,  agus  ris  an 
fheòil :       agus    ag    oillteachadh    romh    chaochladh 
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ìmpidh,  romb  bhuaireadh  an  aihhistir,  's  romh 
chealgaireachd  an  t-saoohail,  a  nis  agns  a  chaoidh. 
Agiis  a'  tionndadh  ri  m'  Dhia  a's  mutha  iochd  agns 
tròcair,  's  e  in'  aigne,  momhiann,  ngns  mo  dhiìrachd 
4  so  snas,  a  sheirbhis  a  dhianamh,  agns  gaol  nach 
dìobair  a  bhos  no  thall,  a  thoirt  dha.  Agns  anns 
a'  bheachd  sin  tha  mi  'toirt  seachad  dha  mo  spioraid 
le  'nile  bhnaidhean,  m'  anma  le  'nile  chnmhachdan, 
mo  chridhe  le  'nile  rùintean,  mo  choUiinne  le  cèndan, 
air  fad,  ag  gealltainn  nach  millear  ball  dhiom  tnille 
le  olc  a  dhianainh  'an  agliaidh  toil  an  De  mhòir, 
d'am  beil  mi  ga  m'  thoirt  fhein  seachad  bho  m' 
chridhe  ;  agns  ag  gealltainn  a  bhi  dleasnach,  nmhal, 
dìle'.is  dha,  gnn  tarrainn  air  m'  ais  gnn  mhùthadh 
beachd,  gnn  chaochladh  ìnntinn. 

Ach,  mn  thruaighe !  ma  bheir  bnaireadh  an 
nàmhaid,  no  laigse  mo  nàdnir,  orm  gc^'illeadh  do 
pheacadh  air  bith  a  bhios  'an  aghaidh  m'  aigne, 
agns  mo  dhùrachd  an  dràsda,  tha  mi  'gealltainnagus 
a'  cur  romham,  le  còmhnadh  an  Npioraid  Naoimh, 
gn'n  grad-èirich  mi,  cho  luath  agus  a  mhuthaicheas 
nii  mo  choire  ;  agns  gn'n  till  mi  as  ùr  gu  cathair  na 
tròcaire,  gun  mhoille,  gnn  dàil  air  bith.  'S  e  so  mo 
thoil,  ino  bheachd,  agus  mo  dhùrachd,  a  tha  mi  ag 
ceangal,  agus  a'  daingneachadh,  gun  saobhadh,  gnn 
atharrachadh,  ann  an  làthair  Dhè  agus  'am  fìanais 
na  h-Eaglais  nile,  a  tha  'an  glòir  air  nèamh,  agus 
'an  cath  air  talanih  ;  a  tha  na  'màthair  dhomh,  agus 
ag  clninntiun  mo  gheallaidh,  ann  ain  pearsa  a  fir- 
mhuinntir,  ris  an  d'  rinn  mi  m'  aideach. 

Gu'm  b'e  do  thoil,  O   Dhia  shìorruidh   nan   uile 
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ghràs,  'Atliair,  a  Mliic,  agus  a  Spioraid  Naoimli, 
am  beachd  so  'dhaingneachtidh  annam  agus  aghabh- 
ail  mar  ìobart  chùbhiaidh  mo  chridhe.  Agus  bho'n 
a  thug  thu  an  toil  dhomh  thun  a  ghnìomha  so  deòn- 
aich  dliomh  neart  agus  càil  do  ghràs  gus  a  choimh- 
lionadh.  O  mo  Dhia,  is  tusa  mo  Dhia-sa,  Dia  mo 
chriilhe,  Dia  m'anma,  Dia  mo  spioraid.  Is  amhuil 
sin  tha  mi  'geilleadh  's  a'  toirt  aoraidh  dhut,  a  nise 
's  gu  sìorruidh.     Amen. 


COMANACHADH. 

TEAGASG    AÌR     COMANACHADH. 

"  Dearbhadh  cluine  e  fhèin;  "  arsa  Naomh  Pòl 
(1  Cor.  xi.  'IS.)  agus  an  sin  icheadh  e  de  'n  aran 
so:  's  e  sin  sealladh  duine  air  staid  a  chogaise 
fliein,  agus  ma  chl  e  peacadh  sa  bith  air  'anam, 
nigheadh  e  bhuaithe  e  le  deòir  an  aithreachais,  agus 
le  deagh  fhaoisid  ;  "  Oir  co  sa  bith  a  dh'  icheas  's 
a  dh'  òlas  gu  mì  iomchuidh,  tha  e  g-ithe  's  a  'g  òl 
dìtidh  dha  fhein,  le  cion  aire  a  thoirt  do  chorp  an 
Tighearna." 

An  neach  a  tha  'dol  a  ghabhail  Comaine  fèum- 
aidh  e  a  bhi  na  'thrasgadh  bho  mhiadhon-oidh- 
che. 

Cha'n  fhuilear  dhacuideachd  e-fhein  uidheamach- 
adh  air  son  au  aoidh  mhoir  a  tha  'dol  a  thighinn  a 
dh-ionusaidh  'auma :  neach  nach  lagha  na  losa 
Crìosta,  Mac  an  Dè  bheò ;  tha  e  'tighinn  eadar 
Dhiadhaclid  asfus  Dhaondachd,  Fhuil  agus  Fheòil, 
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Anam  agus  Chorp,  gii  còmlinuidh  a  ghabhail  na 
'auam,  agus  gu  fuircach  ann,  ga  "dhìon  ga  'bheath- 
achadh,  ga  'àrach,  gus  an  tog  e  suas  e  air  an  latha 
mu  dheireadh  do  fhlathanas  a  vàh'  's  mar  thuirt  e. 
Gus  an  t-uidheamachadh  so  a  dhianamii  mar  a's 
còir,  tha  na  gnìomhannan  cràbhaidh  so  a  leanas,  no 
'n  leithidean  eile,  ri  chur  'an  cèill  le  mòran  saoth- 
rach  agus  dùrachd. 

GNIOMHANNAN   ROMH   CHOMANACHADH. 

Giùomh  Creidimh. 

THA  thusa,  a  Dhia,  a  chruthaich  nèamh  agus 
talamh  a'  dol  a  thighinn  gu  m'  ionnsaidh.  O 
nach  mi  'bhios  sona  le  'bhi  ann  an  cuideachda  mo 
Slilànair?  Co  b'urrainn  a'  mhìorailte  so  a  chreid- 
sinn,  mur  biodh  còmlidacli  soilleir  air  bho  d' 
bhriathran  fìrinneach  fhein  Tha  mi  'creidsinn,  a 
Thighearna,  gur  tusa-fhein  a  tha  mi  'dol  a  ghlacail 
anns  an  t-Sacramaid  naoimh  so  Thusa-fheiu  a 
rugadh  le  INIoire  Oigh  agus  a  dhòirt  d'  fhuil  phrìseil 
air  a'  chrois  gu  m'  shàbhaladh.  Tha  thu  'cur 
sgàthlainn  air  do  ghlòir,  agus  a'  falach  orm  do 
ghnùis'  àluinne,  fo  rioclid  ùmhlaidli  air  an  altair. 
Ach  gu  teann  tha  mi  'creidsinn  gu'm  beil  do  Cho- 
luinn  naomh,  d'  Fhuil  phrìseil,  d'Anam  glòrmhor, 
maille  ri  d'Phearsa  dhiadhaidh,  anus  an  t-Sàcramaid 
bheannaichte  so.  Is  fhada  'ghabh  e  bhuam  gèill- 
eadh  do  m'  chèudan-corporra,  'an  aghaidh  briathran 
fìrinneach  mo  Thighearna  agus  mo  Dhia.      Ag   no 
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teaoanih  cha  chuir  mi  ann  am  facal  uile-chumliachd- 
ach  mo  Dhò.  O  mo  Dhia,  le  còmhnadh  do  ohràs, 
cha  toir  bàs  no  beatha  orm  an  fhìrinn  so  a  theag- 
aisg  thu,  àicheadh ;  no  a'  phuing  so  de  m' 
chreideamli  's  dc  m'  aidmheil  a  leigeil  dliìom  gu 
bràch. 

GiàomJi    Umhlachd. 

Co  mise,  a  Dhia  a's  mutha  glòir  agus  cumhaclid? 
No  ciamar  a's  fhiach  leat  sùil  a  thoirt  orm?  Còir 
sa  bith  cha'n  'eil  agam  air  meas  no  urram,  O  mo 
Thighearna  Dia.  Is  peacach  truagh  mi ;  is  cnuimh- 
eag  dhìblidh  mi ;  is  suaraiche  mi  na  au  neoni 
fhèin.  Agus  ciamar  a  thig  mi  'au  h\thair  au  Tì  sin 
a  tha  uile-naomh?  Ciamar  a  dh'  icheas  mi  aran 
nan  aiugeal?  Am  bi  mise  air  mo  blieathacliadli  le 
lòn  diadhaidli?  Cha  robh  's  cha  bhì  mise,  a  Thigh- 
earna,  toillteanach  air  meas  cho  mòr.  Is  truagh 
nach  b'  urraiun  dhomh  mi-fhein  ùmhlachadh  air  son 
do  ghlòire,  cho  fada  's  a  dh'ìslich  thnsa  thu-fhèin 
air  mo  shon-sa  anns  an  t-Sàcramaid  naoimh  so.  O 
losa,  a  Rìgh  nan  aingeal,  agus  a  Thighearna  air 
nèamh  's  air  tahimh,  le  uile  ùmlilaclid  mo  chridhe 
tlia  mi  ga  m'  strìochdadh  fhein  'ad  làthair,  agus  ag 
aideach  mo  neouitheachd.  Agus  cha  ghabhainn  au 
dànadas  orm-fhèin  tighinn  gu  cuirm  cho  urramach, 
mur  h-abradh  tu-fhèin,  "Mur  ich  sibh  feòil  Mhic 
an  duine,  agus  mur  òl  sibh  fhuil,  cha  bhi  'bheatha 
agaibh  unnaibh  ;"  agus,  "  An  ueach  a  dh' icheas 
an  t-arau  so  bithidh  e  beo  gu  sìorruidh." — Eoin,  vi. 
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53,  59.  A  Thiohearna,  cba'n  fhiach  niise  gn'n 
tigeadh  tu  .stigh  fo  m'  fhàrdaich,  ach  abair 
am  facal  a  mhàin,  agus  bithidh  m'  anam  sàb- 
hailte, 

Giào/nh  AithreachaiH. 

O  Dhia  uile-inhathasaich,  agus  uile-thi-òcaiiich, 
tha  thu  a'  tighinn  gu  m'  ionnsaidh  le  ionmlias 
do  ghràs,  ged  is  e  mo  thoillteanas  mo  thrèigsinn 
leat  buileach.  Le  m'  pheacannan  thog  mi  do  chor- 
ruich,  ach  a  nis  tha  mi  'toirt  gràin  mo  chridhe 
dhaibh  ;  agus  le  cuideachadh  do  ghràs  tha  mi  'cur 
romham  an  seachnadh  à  so  suas.  O  Athair  shìor- 
ruidh,  a  tha  làn  iochd  agus  tròcaire,  gabh  truas 
riura.  Air  sgàth  fulangas  agus  bàs  mo  Shlànair, 
math  dhomh  mo  pheacannan  :  oir  ged  tha  mi  'n 
earbse  's  an  àm  a  bhi  glan  le  Sàeramaid  na  Faoisid, 
'an  dèigh  sin,  a  Thighearna,  nigh  thus  mi  ua  's 
mutha  's  na's  mutha  :  dian  uidheamaichte  air  son  na 
cuilme  diadhaidh  gus  am  beil  mi  'dol.  Cruthaich 
cridhe  glan  'am  chom.  Cuir  trusgan  geal  nan  gràs 
air  m'  anam,  ann  an  rathad  's  gu'm  bi  mi  ann  an 
staid  iomchuidh  gus  mo  Shlànair  a  ghlacail  auns  an 
t-Sàcramaid  naoimh  so. 

Gìùomh  Dòchais. 

Tha  thu  'tighinn  a  shealltainn  orm,  a  Shlànair 
bheannaichte.  Ciod  e  bhios  a  dhìth  orm,  agus  an 
Tì  aig  am  beil  a  h-uile  nì  ga  'thoirt  fhèin  dhomh? 
Le  mòr  earbsa  'ad  chumhachd,  'ad  thròcair,  agus 
'ad  mhathas,  tha  mi  ga  m'  liubhairt  fhèin  dhut.  O 
Thighearna,   tha  thu   'faicinn  m'  uireasbhuidh  auus 
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mo  bhochd.iinn,  .aofns  co  's  urrainn  mo  dhi.anamh 
suas  ach  thu?  Tha  thu  deònach  air  sin  a  dhianamh, 
le  'bhi  'toirt  cuiridh  dhomh  gu  cuirm  nan  gràs. 
Thi  thu  'gealltainn  mo  chòmhnadh ;  tha  do  bhria- 
thran  naomh  a'  toirt  misniche  dhomh  gu  tigl)inn  'ad 
fhianuis.  Tha  mi  ga  m'  nochdadh  fhein  'ad 
làthair,  gu  fann,  truagh.  dall,  mar  a  tha  mi,  'an 
dòchas  gu'n  neartaich,  gu'n  cobhair,  agus  gu'n 
soilleii-ich  thu  mi.  O  mo  Dhia,  is  leatsamochridhe  ; 
thig  a  ghabhail  còmhnuidh  ann.  Le  èideadh  do 
ghràs  ùraich  d'  ìomhaigh  flu'in  aìr  m'  anam,  agus 
coisrig  dhut  fhein  e. 

Gìnomli  larrtais. 

A  TiuGHKAUNA,  nach  iongantach  an  gnothach 
gu'n  iarradh  tusa  gu  m'  ionnsaidh,  gus  mo  dhluth- 
adh  riut  fhein  anns  an  t-Sacramaid  naoimh  so?  Is 
tusa  'mhàin  a'  s  airidh  air  mo  ghaol-sa.  'Uain  Dhe, 
a  tha  'toirt  air  falbh  peacannan  an  t-saoghail,  dian 
tròcair  orm,  agus  dian  sìth  rium.  Thig,  O  Thigh- 
earna  losa,  a  cheannaich  gu  daor  mi,  agus  tog  m' 
anam  bho  bhàs  a'  pheacaidh  gu  beatha  nan  gràs. 
Tha  m'  anam,  ge  fada  's  an  t-saoghal  so  bhuat  air 
fògradh,  gu  dìan  'an  geall  ort.  O  mo  Dhia,  mo 
shòlas,  m'  ionmhas,  mo  shonas,  mo  bheatha,  agus 
mo  Rìgh,  aig  am  beil  gu  saoibliir  gach  nì  a  tha  dh' 
uireasbhuidh  orm,  dian  l>àigh  rium.  Ge  truagh, 
peacach,  neoineach  mi  ann  ad  mhòr  thròcair  tha 
thu  'deònnchadh  tighinn  gu  u.'  ionnsaidh.  Cha'n 
'eil  nì  sa  bith  air  talamh,  no  air  nòamh  ì\ì(;:'m  a's 
urrainn  mo  chridhe  'lìonadh  ach  thu-fhein  a  mhàin. 
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Is  tusa  au  t-àrd  lèigh  a  ni  mo  leigheas.  Is  tusa 
mo  chavaide  dìleas  nach  trèig  gu  bràch  mi.  Is  tu 
Rìgh  na  sìthe  agus  a'  mhòr  chumhachd  a  bheir  fois 
'us  samhchair  do  m'  anam.  Is  beag  a  dh-ionuihas 
do  ghràs  a  ni  sona,  saoibhir,  sàbhailte  mise  gu 
sìorruidh.  O  Tliighearna  losa,  .lìon  m'  anam  le 
creideamh  beò,  le  dòchas  làdir,  agus  le  dìan  ghràdh. 
Abaìr  o.m  facal  a  mhàhi  agus  bithidh  m'  anam 
sàbhailte. 

GNIOMHANNAN  AN  DEIGH   COMANACHAIDH. 

Gnìomh  Aoraidh. 

ODHIA  na  mòrachd  's  nam  feart !  an  uair 
a's  gann  is  urrainn  na  h-Ainglean  a's  àirde 
sealltainn  air  àiUeachd  do  mhaise ;  an  uair  a  tha 
nèamh  agus  talamh  fo  chrith  'ad  làthair;  an  uair  a 
tha  na  cumhachdau  a's  mutha  'lùbadh  le  fiamh 
dhut ;  ciamar  a  sheasas  mise  'd  fhianais?  Ciamar 
a  labhras  mi  ri  Naomh  nan  naomh?  O  Thighearna, 
's  e  mo  chuid  a  bhi  sàmhach,  agus  'am  thosd,  bàite 
ann  an  ìoghuadh  le  smaoineachadli  air  do  ghaol 
mìorailteach,  agus  air  do  bhaigh  gun  tomhas.  O 
Rìgh  nan  rìghrean,  tha  mi  'toirt  aoraidh  dhut,  agus 
ga  m'  ùmhlachadh  fhèin  gu  neoini  'ad  fhianais. 
'An  coimeas  riutsa  is  lag,  fann  gach  dùil  us  cumh- 
achd ;  is  truaighe  agus  bochdainn  gach  cothrom 
saoghalta ;  solus  cruthaichte  na  grèine  fhèin,  is 
dorchadas  'ad  làthair.  Glòir  'us  moladh,  buidh- 
eachas  'us  onair,  aoradh  agus  cliù,  bho'u  chruinne 
gu  leir  do  Mhac  sìorruidh  an  Tì  sin  a's  àirde, 
air  son  gu'm  b'fhiù  leis  air  an  latha  diugh  tighinn 
a  shabhail  còmhnuidh  'am  anam. 
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Giùomh  Gaoil. 


O  mo  Dhia,  tha  thusa  a  nis  agam  aig  am  beil 
gach  nì.  Tha  m'  anam  sona  leat  agus  le  ionmhas 
do  ghràs.  Fhuairmi  au  Tì  air  an  robh  mo  mhiaun, 
's  eha  leig  mi  as  e,  gus  an  tor  nii  e  gu  tuinidh  àrd 
mo  mhàthar.  Biodh  spèis  shalach,  fhaoin,  thruail- 
lidh,  a  thug  mi  do  chròutairean  tahnhaidh,  air  a 
fuadach  as  mo  chridhe ;  agus  biodh  e  air  a  lìonadh, 
biodli  e  air  a  lasadh  suas  le  d'  ghràdh-sa  a  mhàin, 
O  mo  Shlànair,  agus  mo  Dliia,  a  tha  h\n  de  na 
h-uile  deagh  bhuaidh,  gun  choimeas,  gun  tomhas, 
gun  àirimh  ;  tha  mo  ghaol  dhut  os  cionn  gach  nì ; 
le  m'  uile  chridhe,  le  m'  uile  anam,  le  m'  uile 
ìnntiun,  agus  le  m'  uile  neart  tha  mi  'toirt  gràidh 
dhut.  O,  is  fhada  'bha  mi  gun  eòlas  ort !  O,  is 
fhada  'bha  mi  gun  ghaol  thoirt  dhut !  Ach  à  so 
suas  tha  mi  'cur  romham  gach  nì  a  chur  suarach  ach 
thusa  'ad  aonar.  O  losa,  a  thug  gaol  dhòmhsa 
bho'n  t-sìorrachd,  's  e  rìln  làidir  mo  chridhe,  gu'm 
biodh  uile  ghaol  m'anma  air  a  choisrigeadh  dhut  gu 
bràch.  O  losa,  beanuaich  mo  rùn,  agus  neartaich 
mo  thoil  agus  m'  aigne. 

Gnìomh  Tningealachd 

De  an  taing  abheir  mise  dhut,  O  dhia  nan  gràs,  air 
son  na  comaine  a  chuir  thu  orm  air  an  latha  diugh. 
Cha  d'fhoghainn  leat  bàs  maslach,  doruinneacli  na 
croise  fhulang  air  mo  shon ;  le  miad  do  ghaol  orm, 
dheòuaich  thu  'bhàrr  air  sin  tighinngu  m'  ionnsaidh 
air  an  latha  diugh  ann  an  Sàcramaid  naoimh  na 
h-altaiach.     O  m'annam,    thoir   taiug,    agus    eliù, 
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agus  moladh  do'n  Tighearna  do  Dhia,  air  son  a 
inhathais,  a  chaoiinhneis,  agus  a  thròcaire  dhut. 
Ged  a  thachair  do  m'chaitheamh-beatha  a  bhi  mì- 
dhlìgheach,  ml-dhleasnach,  agus  mì-dhiadhaidh, 
cha  bhi  mi  ml-thaingeil.  Gu  latha  mo  bhàis  bithidh 
mi  taingeal  agus  cuimhneach  air  a'  chomaine,  agus 
air  na  fiachan  a  chuir  thu  orni  air  an  là  so,  Cha'n 
ann  a  inhàin  's  a'  bheatha  so,  ach  ann  an  rìgheachd 
do  ghlòire,  tha  mi  'n  dòchas,  a  bhios  mi  'dìoladli 
nam  fiachan  mòra  so,  le  'bhi  seinn  do  chliù-sa  bho 
shaoghal  gu  saoghal. 

Gnìomh  Achaìtaich. 
Tha  thu  'am  miadhon  mo  chridhe,  O  'Fhuarain 
a  h-nile  sonais  !  Do  chaoimhneas,  do  mhathas,  do 
ghràsan,  dh'fhiach  thu  gu  saor  dhomh.  O  mo 
Thighearna  Dia,  tha  thusa  fialaidh,  pairteach, 
tròcaireach  ;  agus  tha  mise  fèumach,  uireasbhach, 
truagh.  Is  aibheis  do  ghràsan  a  tha  gun  iomall, 
gun  ghrunnd.  Is  ionmhas  iad  nach  traogh  air  a' 
mhiad  's  ge'n  toir  thu  seachd.  Maothaich  mo 
chridhe  tioram  le  dealta  do  ghràs.  Cuir  deagh 
cheann  -  finid  air  an  obair  naoimh  a  thug  gu  m' 
ionnsaidh  thu.  Gach  nì  a's  fuathach  leatspion  bho 
m'  chridhe,  agus  gach  ni  a's  taitneach  leat  cuir  ann. 
Cnir  srian  rì  an-miannan  mo  chohiinne  ;  naomhaich 
m'anam.  Tha  thusa  'làthair  anns  gach  àite  agus 
ionad  ;  na  leig  dhomh  'bhi  ciontach  ann  am  pea- 
cadh  'ad  fhianais,  le  smaointean,  le  briathran,  no 
le  gnìomhannan.  Na  toilleam  gu  bràch  d'fhearg, 
O  losa,  agus  na  siream  de  shòlas  ach  a  bhi  'dianamh 
do  thoile,  agus  ag  imeachd  'ad  làthair. 
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Gnìomh  Taiìrjse. 

Air  son  nan  tìodhlaicean  lìonmhor  agus  prìseil  a 
bluiilich  thu  orm,  O  losa,  nì  cha  'n  'eil  thu  'g 
iarraidh  acli  nio  chridhe,  agus  mo  cliridlie  gu 
li-iomlan.  Tha  mi  ga  'tlioirt  dhut,  O  Thighearna, 
agus  mi-fhein  gu  h-iomlan ;  chionn  niar  a  thug 
thusa  thu-fhòin  gu  buileach  dhòmhsa,  ciamar  a 
dhiùltas  nìise  mi-fhèin  a  thoirt  gu  buileach  dhutsa ; 
gu  h-àraid  an  uair  a's  e  mo  bhuannachd  fh(^Mn  a  th' 
ann?  As  m'<5ugmhais  tha  thusa  làn  shona  annad 
fh(:^'in,  ach  as  d'(^'ugmhais-sais  cr«^utair  boclid  truagb 
mise  ga  rìreamh.  Air  an  aobhar  sin,  tha  mi  ga  m' 
cheangal  fh6\n  ri  d'  sheirbhis  le  m'  uile  chridhe  gu 
nar  nio  bhàis.  Tha  mi  ro-dheònach  cuideachd 
gun  rachadh  gach  nì  eile  a  fhuair  mi  bhuat,  mar  a 
tha  slàinte,  neart,  càileachdan,  cuid,  cliù,  agus  gach 
tàlann  eile,  a  thionndadh  gu  barrachd  glòire  dhut. 
Mo  smaointean,  mo  bhriatln'an,  mo  ghnìomhannan 
tha  mi  'cur  fo  chùram,  agus  fo  stiùradh  do  fhreas- 
dail  naoimh.  Na  d'  tiioil-sa,  O  mo  Dliia,  l^itliidh 
m'  nile  tlilachd,  agus  m'  uile  sliòlas. 

Gn) omh  Decujh-hheach d. 

A  Thighearna,  is  mòr  a'  bhàigh  a  dh'  fliiach  thu 
dhomh,  an  nair  a  chum  thu  bho  bhàs  obann,  agus 
bho  sgrios  sìonuidh  mi,  'an  d(^^is  na  rinn  mi  dh'olc 
a  thogail  do  chorruich  gu  difighaltas  orm.  Gu  uair 
mo  bhàis  bithidli  mi  dubhach,  bn'jnach,  air  son  do 
ghaol-sa  'chur  cho  suarach,  agus  m'  anam  fhein 
'an  cunnart.  Ris  a  h-uile  uì  a  tlia  'dol  eadar  mi  's 
mo  Dhia,  tha  mi  nis  ag  cur  cùil,  's   a'    toirt  fuath 
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agus  gràin  mo  chridhe  dha.  Glèidh  thusa  mi,  O 
Thighearna,  bho  na  h-uile  smaoin,  facal,  agus 
gnìomh  a  bhios  'an  aghaidh  geimneachd,  carrantachd 
agus  ùmhlachd.  Tha  mi  'cur  cùil  ri  aimhreit,  ri 
mì-fhoighidinu,  ri  mionnan,  ri  briagan  'us  cùl- 
chainnt,  ri  dearmad  'am  dhleasnas,  ri  leisg  'am 
sheirbliis,  agus  ris  gach  nì  eile  a  ni  beud  air  m' 
anam,  no  'chuireas  fearg  ortsa.  Cha  toir  mi.spèis 
do  neach,  no  do  nì,  a  Laghdaicheas  do  ghaol-so  'am 
chridhe.  Cha  bhi  mi  dìau,  dìorrasach  na  m'  bheachd 
fhèin ;  cha  mhutha  'ghabhas  mi  uaill  no  àrdan  as 
na  tìodhlaicean  a  thug  thu  dhomh.  Tha  mi  'cur 
romham  nach  lagaich  eisimeil  ri  clann-daoine  mo 
mhisueach  ann  ad  slieirbhis,  agus  nach  bi  mi  air 
mo  sheideadh  suas  le  pròis  no  moladh,  no  air  mo 
mheatachadh  le  tarcuis.  O  Thighearna,  ma  bhios 
tusa  air  mo  chùl,  faodaidh  mi  'bhi  coma  co  bhios 
'am  aghaidh.  O  Thighearna,  b'annsa  leam  's  an 
uair,  am  bàs  fhulang  'ad  fhianais,  na  gu'n  tugainn, 
a  cliaoidh  tuille,  masladh  dhut  leis  a'  pheacadh. 
O  Athair  na  soillse,  le  d'  bheannachd  thoir  càil, 
buanas,  agus  soirbheas,  do'u  aigne  agus  do'n 
bheachd  so,  los  gu'n  comhlion  mi  gach  nì  a  tha  mi 
'gealltainn  dhut ;  agus  le  sin  a  dhianamh,  gu'u 
coisinn  mi  an  duais  gun  chrìch  a  tha  'feitheamh  air 
do  sheirbhisich  ann  am  flathanas :  tromh  losa 
Crìosta  ar  Tighearna.     Amen. 

GNIOMH  MOr,AIDH. 

i.     Bliadhna  laghaidh  gach  uair  a  theirear  e. 
ii.     Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos,  dhaibhsan  a  their  e 
uair  's  an  latha  fad  a'  mhìos. 


174 


COMANACHADII. 


a    gineaclh    naomh    agus 
aium   Moire,    Oigh    agus 


Beaunaichte  gu'n  robh  Dia. 

Beauuaichte  gu'n  robh  'ainm  uaomh. 

Beauuaichte  gu'n  robh  losa  Crìosta,  fìor  Dliia  agus 

fìor  dhuiue. 
Beauuaichte  gu'n  robh  ainm  losa. 
Beannaichte  gu'n  robh  a  Chridhe  Xaomli. 
Beaunaichte    gu'u    robh    losa   ann    an    Sàcramaid 

uileuaouih  ua  h-Altarach. 
Beauuaichte    gu'n    robh    Màthair    urramach    Dhè, 

Moire  ro-uaomh. 
Beauuaichte    gu'u    robh 

gunsraal. 
Beannaichte    gu'n    robh 

Màthair. 
Beaunaichte  gu'n  robh    Dia    ua  'Aiuglean    naomh 

agus  ua  'Naoimh. 

ANIMA   CHRISTI. 

i.     300  latha  gach  uair  a  ghabhar  i. 
ii.     Seachd  bliadhna  agus  seachd  carghuis  'au  deagh- 
aidh  Riarachaidh. 

iii.     Làu-laghadh  uair  's  a'  mhìos  dhaibhsan  a  ghab- 
has  i,  an  car  a  's  lagha,  uair  's  an  latha. 

'Anma  Chrìosta,  naomhaich  mi. 

A  Chuirp  Chrìosta,  sàbhail  mi. 

'Fhuil  Chrìosta,  sàthaich  mi. 

'Uisge  thaoibh  Chrìosta,  glau  mi. 

'A  Phàis  Chrìosta,  nearlaich  mi. 

'losa  mhath,  gu  gràsor  èisd  rium. 

Ann  ad  lotau  falaich  mi. 

Na  fuilig  mo  sgaradh  bhuat. 

Bho  'u  nàrahaid  aingidh  teasraig  rai. 

Aig  uair  rao  bhàis  gairm  mi. 
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Agu3  òrclaich  mi  'thighinn  'ad  ionnsaidh, 

Gu  'bhi  maille  ri  d'  Naoimh  a'  toirt  cliCi  dhut, 

Fad  shaoghal  nan  feaoghal.     Amen. 

'EN  EGO,'   'AN    LATHAÌR   CEUSAIDH. 

Ivàn-laghadh,  air  na  '  cùmhnantan  gnàthaichte,'  do 
gach  aon  a  ghabhas  gu  crabhach  an  ùrnaigh  so  'am 
nanais  dealbh  no  ìomhaigh  Chrìosta  air  a  chèusadh. 

Seall,  O  losa  mhath  agus  uilechaoimh,  tha  mi  air 
mo  ghli^inean  ga  m'  ùmhlachadh  fhèin  ad  làthair, 
agus  mi  le  uile  dhi^raclid  m'  anma  ag  guidhe  's  ag 
grìosad  ort,  gu'n  deònaicheadh  tu  beò-fhaireach- 
dainn  creidimh,  dòchais,  agus  gràidh,  agus  fìor- 
aithreachais  air  son  mo  pheacannan,  maille  ri  riin- 
leasachaidh  ro-Iàidir,  a  chàramh  'am  chrldhe  :  agus 
mi  le  faireachadh-cridhe  's  le  diibh-bhròn  anma,  a' 
smaoineachadh  rium-fhein,  agus  a  meòrachadh  'am 
ìnntiun  air  do  choig  h)tan,  agus  agam  fo  chomhair 
mo  shùl,  an  nì  a  labhair  am  fàidhe  Dàbhaidh  's 
an  fhàisneachd,  mu  d'  dhèighinn,  'losa  mhath : 
Tholl  iacl  ìiio  lamhan  agus  mo  chasan :  chùnnt  iad 
mo  chnaimhean  iiile. — Salm.xxi.  17,  18, 

MU  LAGHADH-EAGLAIS. 

ATHUILLEADH  air  ar  pecannan-bàis  aideach- 
agus  mathanas  fliaotainn  aunta  bho  Dhia,  'us 
fuasgladh  bho  na  piantan  sìorruidh  a  tha  iad  a' 
toilltinn ;  agus  cuideaehd  'an  deaghaidh  dhuinn 
mathanas  fhaotainn  na  'r  peacannan-sola — tha'n 
Eaglais  a'  teagasg  gu'm  beil  againn,  mar  is  trice,  ri 
dìoladh-fiach  aimsireil  a  dhianamh  do  cheartas  Dhè. 
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Chì  simi  samhladli  air  so  's  an  t-seanu-Tiomnatlh 
(2  Righ.  xii.),  an  uaira  chuir  Dia  am  Fàidhe  Xàtan 
gu  Righ  Dàl)liaidh,  g'a  chronachadh  air  son  peac- 
aidh  thruim  's  au  do  thuit  e.  Dli'aidich  an  rìgh  a 
chionta  agus  rinn  e  an  t-aithreachas  ;  agus  an  sin 
dh'innis  am  Fàidhe  dha  gu'n  d'thug  Dia  matlianas 
dha  A  dh'aindeoin  sin,  ged  a  thug  e  mathanas 
dha,  b'àiU  leis  a  pheanasachadli  le  bàs  a  leinibh,  ni 
gu  fìrinneacii  a  thachair.  Is  amhuil  sin  siune,  ged 
agheabhsinn  niathanas  le  deagh-fhaoisid,  feumaidh 
sinn,  mar  is  trice,  dìoladh-fiach  a  dhianamh  le 
oibrichean  an  aithreachais  air  son  ar  peacannan, 
air  neo  leigidh  Dia  peanas  òirnn  's  an  t-saoghal 
so,  mar  a  tliachair  do  Rìgh  Dàbhaidh,  no  's  an  ath- 
shaoghal  air  dhòigh  mòran  na's  cruaidhe  auu  am 
Purgadair. 

Tha  comas  aig  an  Eaglais  peacannan  a  mliathadh 
le  sàcramaid  na  Faoisid ;  agns  cuideachd  ar 
fuasgladh  bho'n  \>\ièm  aimsireii  so  le  Loghadh- 
eaglais.  A  cliionn  thug  Dia  an  làn-chomas  so  dhith, 
an  uair  a  thuirt  e  :  Cìod  sa  hitli  a  cheanglas  tu  air 
taìamh,  hithidh  e  ceangaiUe  air  neamh,  &c. — Mat. 
xvi.  19. 

Ach  cha'n  ann  idir  gu  misneaeh  a  thoirt  dhuinn 
peacadh  a  dhianamh  a  tha  'n  comas  so  aig  an  Eag- 
lais,  ach  gu  cuideachadh  leiun  fuath  a  thoirt  dha 
agus  a  sheachnadh;  is  ann  a  mhàin  air  chùmhnanta 
gu'm  bi  gràin  againn  air  ar  peacanuan  a's  urrainn 
dhi  laghadh  a  bhuileachadh,  agus  is  tric  leatha 
'bharrachd  air  sin  a  chur  mu'r  coiuneamh  deagh- 
oibrichean  a  dhianamh. 
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Anns  ua  ciad  linnteau  bba'n  Eaglaìs  ag  cur 
bbreitbeauasan-aitbricb  ro-cbruaidb,  agns  siu  ùine 
mbòr,  air  peacaicb  ;  air  uairibb  c6ig  bbadbna,  deicb 
bUadbna,  's  mar  siu,  agus  air  uairibb  fad  am  beatba ; 
Acb  's  na  b-amauuan  so,  leis  cbo  plodacb  's  a  tba 
shiagb  air  fàs,  agus  cbo  duilicb  's  a  tba  e  db'.dbb  a' 
leitbid  sin  de  pbeauas  a  dhianamb,  rinu  i,  le  ueart  a 
bàighe  ruiuu,  au  aotromacbadb  dhuinn.  Air  cbor 
's  a  nise,  le  ùrnaigheau  goirid  àraid  a  ghabhail, 
gu'm  faod  sinn  fuasgladb  fhaotainn  bho  urad  de 
phian  Pburgadair  agus  a  gbeabbteadh  bbo  sheau 
leis  na  breitheanais-aitlirich  cbruaidhe  ud  a  dhiau- 
amh  ioma  latba,  agns  ma  dh'fhaoite  ioma  bliadhna. 
Mar  shambbadh  air  sin  :  Tha  'n  Eaglais  a'  buil- 
eacbadh  300  latha  lagbaidh  òirun  gacb  uair  a 
gbabhas  sinn  Leadau  Moire  le  cràbhadh  agus  le 
fìor-aitbreachas  :  's  e  brìgh  siu  gu'm  beil  an  ùrnaigb 
so  a  ghabhail  ga  'r  saoradh  bho  urad  de'u  phèin  a 
a  tha  'feitbeamh  òirnn  'am  Purgadair  agus  arachadb 
ar  saoradb  bhuapa  le  300  batba  de  na  breitbeanais- 
aitbricb  bho  shean. 

Air  uairibh  tba  'n  Eaglais  a'  buileachadb  òirnn 
làn-sbaorsa  bbo  gach  pèiu  aimsireil  a  tha  siun  a' 
toiUtinn  's  a'  cheart  àm.  Ris  au  laghadh  so  tbeirear 
làn-laghadh ;  agus  ris  an  laghadli  a  bhuilicbeas  i 
'am  pàirt,  mar  a  tha  300  latha,  's  a  leitbid  sin, 
thei  rear  pà  irt-  laghadh . 

Air  amannan  sòuraichte  tba  'm  Pàp  a'  buileachadb 
làn-lagbaidh  air  an  Eaglais  gu  b-iomlan.  Ris  an 
laghadh  so  theirear  Jnhilee.  Tba  'n  diùbbras  so 
eadar  e  's  làn-lagbadb  eile :     tha  aobbar  àraid  air  a 
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thoirt  sheacliad  ;  tlia  àrd-mhodhannan  ga'n  o^nàth- 
achadh  'an  àm  a  bhuileachadh ;  tha  cùmhnautan 
sòuraichte  ri  choimhliouadh  ;  tha  e  air  a  bhuileach- 
adli  air  na  creidich  uile ;  tha  comas  àraid  ga  'bhuil- 
eachadh  air  a'  clileir;   &c. 

Gu  lagliadh  a  chosnadh  tha  trì  nichean  uile- 
riatanach:  1.  A  bhi  auu  an  staid  nau  gràs  ;  2.  A 
bhi 'am  ])eachd  an  laghadh  a  chosnadh ;  3.  Na 
cùmhnantan  iomchuidh  a  cliur  gu  mean  'an  gnìomh 
le  mòr-chrabhadh  ;  4.  Gràin  a  bhi  againn  air  ar 
n-uile  plieacannan-sola  cho  math  's  air  ar  n-uile 
pheacannau-bàis,  agus  ar  cridhe  'bhi  glan-shaor  's 
gach  spèis  'us  deigh  orra. 

An  uair  a  theirear  gu'n  coisnear  laghadh  air  na 
"cùmhnanta  guàthaichte,"  tuigear  le  sin  faoisid, 
comanachadh,  agus  i^rnaigh  a  rèir  beachd  a'  Phàpa. 
H-uige  so  fòghnaidh  dhuinn  còig  Faidrichean  'us 
còig  Beannachaidh  Moire  'ghabhail. 

A  bharrachd  air  laghadh  a  chosnadh  dhuinn- 
fhein,  faodaidh  siun  gu  tric  laghadh  a  chosnadh  air 
son  uau  aumaunan  a  th'  anu  am  Purgadair  Is 
cuir  dhuinu  so  a  chumail  na  'r  cuimhne,  agus  fìach- 
ainu  ri  urad  de  chobhair  a  thoirt  dhaibh  's  is  urrainn 
duinu,  gu  h-àraid  do  dh'anmannan  ar  pàrantan,  ar 
càirdean,  ar  dìlsean,  ar  luchd-mathais,  agus  ar 
naimhdean  :  A  chionn  is  smaoin  naomh  affus  shlàin- 
teil  ùrnaigh  a  dhianamh  air  son  nam  marbh,  los  gu 
'in  fuasglar  iadbho'm  peacannan — 2  Macab.  xii.  46. 

Bheirear  fonear  gu'm  facdar  gach  laghadh  a  th' 
air  an  ainmeachadh  an  feadh  an  leabhair  so,  a 
chosnadh  air  son  nam  marbh. 
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Urnaigh  ga  Laghadh  a  chosnadh. 

ODHIA,  àrd  Athair  naoimh,  is  tusa  bonn  a' 
cheartais,  agns  peacadh  sa  bith  cha  'n  fhaod 
tighinn  'ad  chòir ;  ciontan  'us  peacannan  dhaoine 
cha'n  urrainn  dol  as  bho  d'  dhiùghaltas ;  'an  dèigh 
sin,  làn  bàighe  agus  carrantachd,  tha  do  lamhan 
sgaoilte  agus  fosgailte,  gus  na  peacaich  a  thilleas 
riut  le  fìor  bhristeadh  cridhe  a  ghlacail,  leis  an  toir 
iad  a  mach  deagh-thoradh  an  aithreachais.  A  Dhia 
a's  mutha  tròcair,  air  sgàtli  do  Mhic  ionmhuinn  losa 
Crìosta,  a  dhòirt  'fhuil,  agus  a  dh'  fhuilig  am  bàs 
air  son  nam  peacach,  dian  riumsa  fatharaas.  A 
Dhia  iochdair,  bho  ghrunnd  mo  chridhe  tha  fuath 
agus  gràin  agam  air  peacannan  mo  bheatha  gu  h- 
iomlan,  agus  le  cràdh  spioraid  tha  mi  an  diugh  a' 
lèirsinn  a'  mhiad  's  a  thoill  mi  'dhiùghaltas  air  an 
son.  Ach  as  leth  inòr  tlioillteanas  do  IMhic  ionmh- 
uiun  fhèin,  tha  mi  'an  dòchas  liiidir  gu'm  bi  thu 
càirdeil  agus  iochdmhor  rium.  O  losa  Chrìosta  a 
Mhic  Dhe,  aig  am  beil  gach  cumhachd  bho  u'  Ath- 
air,  shuidhich  thu  Ard-bhuachaiIIe  ann  atl  Eaglais 
uaoimh  fhein,  gus  do  threud,  a  cheannaieh  thu  cho 
daor  le  d'  fhuil  phrìseil,  a  bheathachadh  agus  a 
stiùradh;  agus  dh'òidaich  esan,  le  ìmpidh  do  Spior- 
aid  Naoimh  gu'm  biodh  làn-fhuasgladh  bho  gach 
pèin  aimsireil  aig  gach  fìor  chreideach  a  tha  's  an 
rìgheachd  so,  air  am  beil  làn-aitbreachas  air  son  a 
plieacannan.  O  losa,  m'  aon  fhear-tiarnaidh  air 
bialaobh  d'Athar,  bitheam  air  mo  chùnntadh  'am 
nieasg  an  fhìor  luchd-aithreachais,  gus  am  faigh  mi 
ua  gràsan  mòra  sin  a  bheir  dhìom  mo  phian    aimsi- 
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reil  air  fad,  a  thoill  mi  air  son  mo  cliiontan.  Làn 
creidimli  'us  dòchais  as  do  bhàigh,  tha  mi  'g  achan- 
aich  ort  d'  Eaglais  bheannaichte  fhèin  alìonsgaradh 
's  a  naomhachadh  ;  saor  i  hho  bhristeadh  a  mach, 
's  bho  chònnsachadh  ;  biodh  a  buiU  uile  air  an  aon- 
bheachd  fhìrinneach  ;  biodh  sohis  do  slioisgeil,  tha 
mi  guidhe  ort,  O  Dhia  naoimh,  air  a  sgaoileadh 
feadh  gach  còarna  de'n  t-saoghal.  SoiUeirich  agus 
neartaich  le  gràsan  saoibliir  do  Spioraid  Ard- 
Cheannard  d'  Eaglaise  naomh  N.  agus  easpuigean 
eile  mar  an  ciadna,  agus  a'  chleir  gu  h-iomlan  :  ann 
an  rathad  's  gu'm  faod  iad  le  teagasg,  's  le 
caitheamh  -  beatha  diadhaidh,  an  creideamh 
naomh  Caithceach  a  chraobh-sgaoileadh  air 
feadh  an  t-saoghail.  Thugas  dhuinn  na  gràsau 
mòra  sin,  sìth  agus  sàmhchair :  glaodh  ri  cheile 
ìnntinn  agus  cridheachan  rìghrean  agus  phrionns- 
achan,  air  chor  's  gu'n  rian  iad  an  sluagh  a  tha  'n 
earbsa  liu  gu  reidh-])heairteach,  ceart,  's  mar  sin 
gu'm  faod  sinn  gu  sìtlieil  moladh  's  aoradh  a  thoirt 
dhutsa  bho  shìorrachd  gu  siorrachd.     Amen. 

CRABHADH  DO'N  TRIANAID  UILENAOIMH.     LEADAN. 

AThighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  diau  trocair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 

'Athair,  bho  'am  beil  a  h-uile  nì,  l._^ 

A  Mhic,  tromh  am  beil  a  h-uile  nì,  ^^  g- 

A  Spiorad  Naoimh,  anns  am  beil  a  li-uileui,  q'  s 

A    Thriauaid    naomh    agus   ueodhealaichte,  g  §, 

aon  Dia,  '    § 

A  Mliòrachd  thair-tuigse,  ^' 
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A  Chumhachcl  neochaochlaidich, 

A  Ghliocaìs  neochrìochuaich, 

A  Mhathais  gun  tràgliadh, 

'lnbhe  àrd-uachdranaich, 

A  Dhiadhachd  bho'n  dligheacli  lagli, 

'Fhìrinn  slnorruidh, 

A  Dhia  a  Kìgh  uilechumhachdaich, 

Thusa  'mhàin  a's  Dia  agus  a's  aou  Dia,  . 

Thusa  anns  am  beil  ar  beatha,  ar  gluasad,  agus    S- 

ar  bith,  ^ 

Thusa  'tha'n  talamli  uile  làn  de  d'  mhòrachd,         |^ 
Thusa  'mhàin  a's  airidh  air  onair  'us  glòir,  § 

Thusa  'tlia  'toirt  furtachd  dhuinn  na'r  tèinn,  ^' 

Thusa  'mhàin  a  tlia  ri  mòr  bheartan-iongantach,  S^ 
Thusa  a  tha,  a  bha,  's  a  tha  ri  tighinn,  s 

Thusa  a  tha  ceart  agus  namliasacli  'am   breith-     •'^ 

eanas,  ♦ 

Thusa  a  tha  glòrmhor  agus  àghor 'ad  riagliladh, 
'Athair  a  tha  bluiat  flièin, 
'Aonghin  Mhic, 
A  Spioraid  Naoimh,  a  tha  bho'n  Athair  's  bho'u 

Mhac, 
A  Tln-ianaid  bheannaiclite  aon  Dia, 
Bi  tròcaireach,  Dian  fathamas  rtiinn,  a  ThigJiearna. 
Bi  tròcaireach,  Gu  gràsor  èisd  ruinn. 
Bho  na  h-uile  olc,  ^ 

Bho  na  h-uile  peacadh,  ^  § 

Bho  na  li-uil'  anacreideamh,  «2^  ^ 

Blio  bhristeadh  d'  fhàintean,  |  ^" 

Bho  shuarachas  air  do  thìodlaicean,  ^  i^ 

Bho  dliearmad  air  nithean  naomha,  ^  S5 
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Blio  bhìis  sìorniidli,  ^ 

As  leth  d'  uile-chiimhachd,  ^  § 

As  loth  do  ohliocais,  '^  ^ 

As  leth  do  mhathais  neochrìochnaich,  a  g- 

As  leth  do  mhòr-throcaire,  S  i^ 

As  leth  d'  fhoighidinn  agus  d'  flKul-fhulangais,    ?  a 
8iune  na  peacaich,  Deònaich  èìsdeachd  ruinn. 
Tiùraìeh  dhuinn  thusa,  am  fìor  Dhia,  aideach- 

adh  anns  gach  àm  agus  àite,  ^^ 

Tiùraich  dhuinn  urrain  a  thoirt  dhutsa  aon  Dia     5 

'an  Trianaid,  agus  aoradh  a  thoirt  do'n     g 

Triauaid  na  'h-aon,  c?" 

Tiùiaich  dhuinn  gaol  a  thoirt  dhnt  le'r  n-uile 

chridhe,  S' 

Tiììraich  do  siuagh  a   tha  coisrigte  do  d'  ainm     l' 

naomh  a  ghleidheadii.agus  a  shàbhaladh,     g^ 
Tifiraich  solus  dhaibhsan  a  tli'  air  seachran,  gu     ^ 

tillcadh  gn  slighe  'cheartais,  s 

Tiùraich    fois    sliìorrnidh    do    aninannan    nam     |' 

niarbh-chreideach  uile,  •'" 

Tiùraich  gu  gràsor  èisdeaclid  ruinn, 
O  Thrianaid  bheannaichte,  Saor  sinn. 
O  Thrianaid  bheannaichte,  sahhail  sinn. 
O  Thrianaid  bheannaichte,  ath-hheothaich  sinn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
Ar  n-Atbair  a  tha  air  Nèamh,  &c.  (os-n-ìosal). 
V.    Beannaichcainaid    an    t-Athair   agus    am    Mnc 

maille  ris  an  Spiorad  Naomh. 
B.  Molamaid  agus  àrdaicheamaid  e  gu  sìorruidh. 
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V.     Is  beannaichte  thusa,  a  Thighearna,  'au   spèiir 

Nèauih. 
B.  Agus  airiclh  air  eliù,  agus   glòrmhor,  agus   àrd- 

aichte  gu  sìorruidh. 
V.     Gu'm  beaunaicheadh   Dia  sinu,  ar  Dia  fhein, 

gu'ui  beannaicheadh  Dia  siun. 
R.    Agus  gu'n   robh  eagal  aig   uile  chrìochau    au 
talmhaiuu  roimhe. 

Diana maid  ti rna igh . 

O  Dhia  uile-chumhachdaich  shìorruidh,  a  thiùr- 
aich  do  d'  sheirbhisich,  aun  an  aidmheil  an  fhìor- 
chreidimh,  glòir  ua  Triauaid  sìorruidh  aideachadh, 
agus  auu  au  cumhachd  ua  mòrachd  aoradh  a  thoirt 
do  'n  aonachd ;  deònaich  le  bunailteas  daingcaun 
's  a'  chreideamh  chiadua  gu'm  bi  siuu  tiaraiute 
daonnau  bho  gacn  truaighe.  Tromh  losa  Crìosta, 
do  Mhac,  ar  Tighearna,  Dia  a  tha  beò  agus  a  rian 
maille  riutsa  aun  an  aouachd  an  Spioraid  Naoimh : 
fad  shaoghal  uan  saoghal.      .4meu. 

A'  Mhòrachd  dliiadhaidh,  agus  an  aon  Diadhachd 
an  t-Athair,  agus  am  Mac,  agus  an  Spirad  Naomh, 
ga'r  beannachdh.     Ameu. 

CONAIR   NA   TRIANAID   UIIvENAOIMH. 

?  ^  E  fàth  a'  chràbhaidh  so  —  coimhleasachadh  a 
^^  dhianamh  do'n  Trianaid  Uilenaoimh  air  son 
^^  gach  tàmailt  'us  èucoir  a  thathas  a'  toirt  dhi  le 
luchd-toibheum  's  le  anacreidich,  gu  h-àraid  's  ua  h- 
amannan  so.  Bho  n'  a  's  e  dìomh-aireachd  naTrianaid, 
cha'n  e  'mhàin  a'  phuing  a's  àirde  's  a  's  naoimhe  de'n 
chreideamh  chrìostail,  ach  an  dearbh  bhonn  airambeil 
e  air  a  stèidheachdh,  cha'n  urrainn  cràbhadh  a  bhi  na's 
taitniche  do  Dhia  na'n  cràbhadh  so  leis  am  beil  sinn  ag 
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aidmheil  ar  creidimli  innte,  agus  a'  strìth  ri  coimhleas- 
achadh  a  dhianamh  air  sou  mì-dhiadhachd  a  luchd- 
fochaid.  Cha  mhutha  's  urrainn  nach  bi  e  ro-stàthor 
h-uige  sin,  agus  fìor-thaitncach  do  Dhia,  's  gu'm  beil 
ann  na  ceart-ghnìomhannan  sin,  a  tha  'n  Sgriobtur  a' 
teagasg  dhuinn,  's  sìor-virnaigh  ùmhlachd 'us  aoraidh 
do  uile  chùirt  fhlathanais  ga  'tairgse  suas  gu  sìorruidh 
air  bialaobh  cathair  Dhè. 

Tha  'chonair  so  na  'trì  earrannan,  agus  grìogag  mhòr 
'usdeich  bheaga  's  gach  earrainn. 

Theirear  "an  toiseach  uile  a'  Chrèud,  Creidim  ann  an 
Dia,  &c.  ;  agus  an  siu  : — 

A  Dhia  'Athair  nam  Flatbas,  dian  tròcair  òirnu. 
A  Dbia   'Mhic  'Fhir-shaoraidb  an   t-saogbail,  dian 

tròcair  òirnn. 
A  Dbia  'Spioraid  Naoiinh,  dian  tròcair  oirnn. 
A  Tbrianaid  Naomb  aon  Dia,  dian  tròcair  oirnn. 

'An  sin  theirear  gach  earrann  mar  a  leanas. 

An  toiseach,  air  a'  ghrìogaig  mhòir,  theirear  a'  Phaidir, 

"  Ar  n-Atbair  a  tha  air  nèamb,"  agus  na'deaghaidh 

theirear. 

Beannacbd,  'ns  glòir,  'usgliocas,  'us  buidheachas, 
onair,  agus  cumbachd,  agus  neart  dh'ar  Dia,  fad 
linn  na  linn.     Amen. 

'  An  sin  air  gach  grìogaig  bhig  theirear  : 

Is    naomh,    naomb,    naomh,    Tigbearna    Dia   nam 
feacbd. 

Tba'n  talamh  uile  làu  de  'ghlòir.  GhMr  do'n 
Atbair,  agus  do'n  Mhac,  agus  do'n  Spiorad  Xaomb. 
Mar  a  bbà,  's  mar  a  thà,  's  mar  a  bhitbeas,  fad 
sbaoghal  nan  saogbal.     Amen. 


CUA3IIAD11     DO    CHOKI'-CIir.IOSTA.  18o 

LAOIDH  NAN  AINGEAL. 

i.     loo  latha  laghaidh  uair  's  an  latha. 
ii.     Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos  air  na   ciimhnantan 
guàthaichte. 

Is  iiaomh,  naomli,  naomli,  Tighearna  Dia  nam 
feachd  :  Tha'n  talamli  làn  cle  d'  glòir.  Glòir  do'n 
Athair,  glòir  do'n  Mhac,  glòir  do'u  Spiorad  Xaomh. 


CRABHADH  DO  CHORP-CHRIOSTA. 

CRABHADH. 

i.  300  latha  gach  uair  a  ghabhar  an  iìrnaigh  a  leanas 
'an  làthair  na  Sàcramaid  Beaunaichte. 

ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  nihìos,  air  na  cùmhnantan 
gnàthaichte,  do  gach  aou  a  ghabhas  uair  's  an  latha  i 
fad  a'  mhìos. 

O?  MO  Tbighearna  losa  Crìosta,  a  tha,  le  mlad 
do  ghaoil  air  a'  cliinne-dhaonda,  a'  fuireach 
a  dhoidhcbe  's  a  latba  auns  an  t-Sàcramaid  Xaoimb 
so  làn  caoirabueis  agus  gaoil,  a'  feitbeamb,  ag 
cuireadh,  's  ri  di-beatba  gacb  neacb  a  tbig  a  sbeall- 
tainn  ort ;  tba  mi  'creidsinu  annad  a  làtbair  ann  an 
Sàcramaid  na  b-Altracb ;  bho  gbrùnud  mo  neoin- 
eacbd  tba  mi  'toirt  tainge  dbnt  air  sou  gu'n  do 
dheònaicb  tbu  tbu-fbèiu  a  bbuileachadb  orm  auus 
an  t-Sàcramaid  so,  air  son  do  Mbàthair  Naomb 
Moire  'tboirt  dbomh  mar  eadargbuidbear,  agus  air 
son  cuireadb  a  tboirt  dbomb  gu  tigbinn  a  sbeall- 
tainn  ort  's  au  eaglais  so.  Tha  mise  'n  diugb  a' 
toirt  ùmblacbd  do  d'  Cbridbe  uile-gbaolacb,  agus  ri 
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sin  leis  ua  trì  beachdan  so :  'an  toiseach,  mar 
bhuidheachaa  air  sou  au  tìodhlaic  mhòir  so  fheÌD  ; 
a  rithist,  niar  choimhleasachadh  air  son  gach  tàire 
a  fhuair  thu  blio  d'  uile  uaimhdean  's  an  t-Sacra- 
maid  so ;  's  au  treas  àite,  tha  mi  leis  a'  chràbhadh 
so  air  bheachd  aoradh  agus  diù  a  thoirt  dhut  anns 
gach  àite  's  au  laglia  'thatlias  a'  toirt  de  dh'urram 
dhut  agus  'am  mutha  'thathas  ga  d'dhìol^airt 
iuute. 

O  losa,  tha  mi  'toirt  gaoil  dhut  le  m'  uile  chridhe. 
Tha  'n  t-ailhreachas  orm  air  son  a'  cho  liuthad  uair 
's  a  chuir  mi  roimhe  so  mìothlachd  air  do  mhathas 
neochrìochuach.  Le  d'ghràsau  tha  mi  'cur  romham 
uacli  cuir  uii  mìothlachd  ort  tuille  's  an  ùine  ri 
tighiuu ;  agus  's  a'  cheart  àm  so,  'am  pheacach 
truagh  mar  a  tha  uii,  tha  mi  ga  m'choisrigeadh  fhèin 
gu  h-iomlau  dhut,  tha  mi  'cur  cùil  's  a'  liubhairt 
dhut  m'  uile  thoile,  m'  uile  mhiaunan,  agus  m'  uile 
iarrtais,  agus  gach  uì  a's  leam.  Bho'n  là  so  à  so 
suaS;  dian  mar  a  thoilicheas  tu  rium-fhèin  's  ris 
gach  uì  a  bhuiueas  dhomh.  'S  e  m'  aou  achanaich 
agus  m'  iarrtas  ort  do  ghaol  naomh,  seasrachd  gu 
m'  chrìch,  gus  do  thoil  a  làu-choimhliouadli.  Tha 
lui  'g  earbsa  riut  nau  aumauuan  atha'm  Purgadair, 
gu  sònraichte  iadsau  a  bu  deòthasaiche  mu'n 
t-Sàcramaid  uile-uaoimh  agus  mu  Mhoire  ro-uaoimh, 
Tha  mi  cuideachd  ag  earbsa  riut  nam  peacach 
truagha  gu  lèir. 

Anns  a'  bheachd  so,  Shlàuair  phrìseil,  Iosa> 
tha  mi  'co-shnaìm  m'uile  iarrtas  ri  iarrtais  do 
Chridh     Naoimh-na,  agus   'an    aonachd    riutha-san 
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tha  mi  ga'n  tairgse  snas  do'n  Athair  shìoi'ruidh,  ag 
guidhe  air  'ad  ainm-sa  's  air  sgàth  doghaoil,  gabhail 
riutha  's  èisdeachd  riutha. 

LEADAN   CORP   CHRÌOSTA. 

AThighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròeair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  èisd  ruinn. 
A  Chr)osta,  gu  gràsor  èisd  ruinn. 
A  Dhia  Athair  nam  flathas,  Dian  tròcair  òirnn. 
A  Dhia  'Mhic  Fhir-shaoraidh  an  t-saoghail,  ^ 

A  Dhia  'Spioraid  Naoimh,  g- 

A  Thrianaid  Naomh  aon  Dia,  s 

'Arain  bheò,  a  thàinig  a  uuas  à  Flathanas,  g^ 

A  Dhia  's  a  Shlànair  fhalaichte,  § 

A  chruithneachd  nan  daoine-taglite,  ^" 

'Fhìona  'chinnicheas  òighean,  2^ 

'Arain  bhrìgheil  's  a  shòigh  rìghrean,  s 

'lobairt  shìor-mhaireannach, 
A  Tliobhartais  ghloin, 

'Uain  gun  bhèud,  , 

A  chuirm  fhìorghloin,  -: 

A  lòin  uau  aingeal,  s 

A  mhanna  fhalaichte,  ^ 

A  chuimhneachain  ioghnaidh  Dhè,  g 

'Arain  os  cionn  nàduir,  S' 

'Fhacail-'am-feòil,  2: 

A  tha  'gabhail  còmhnaidh  na'r  measg,  s 

'lobairt  naoimh,  ? 

A  Chailis  a'  bheaunachaidh. 


188  LKADAN    COKI'    CF1HÌOSTA. 

A  (lliìonihaireachd  a'  chreidimh, 

A  Siiàcrainaid  hliarraichte  agns  nrramaich, 

'lobairt  a's  nile-naoimhe, 

'Fhìor   ìobairt-rèite    air   son    nam    beò    's    nam 

marbh,  5:3 

'locshlaint    ncamhaidh.   leis    am   beil   sinn   ga'r    §' 

o'lL'idheadh  bho'n  plieacadh,  ~i. 

A  mhìorailt  nam  mìorailtean,  ^ 

A  chnimhneachain  ro-naomh  air  pàis   an  Tigh-    § 

earna,  ■*.' 

A  Thìodhlaic  thair  <>ach  pailteas,  §C 

A  chuimhneachain  àraidh  air  gaol  Dhe,  H 

A  shaoibhris  gacli  mathais  dhiadhaidh, 
A  dhìomhaireaclid  ro-naomli  's  ro-àghor, 
locshlaiut  na  neo-bhàsmhorachd, 
A  shàcramaid  uamhasach  agus  bheòthachail, 
'Arain  a  rinneadh  'ad   fheòil   le  uile-chumhachd 

an  Fhacail, 
'lobairt  ueo-fhuilteach,  t^ 

Ar  cuirm  's  ar  n-aoigh,  §' 

A  chuirm  a's   sòghaile,  's   aingleau-frithealaidh    ^- 

ga?d'fhreasdal,  ^ 

A.  shàcramaid  na  diadlialachd,  s. 

A.  bhann'na  carrantaclid,  c^ 

A.  shagairt  's  a  thobhartais,  5* 

A.    mhìlse   spioradail    air    a    blasad    na    'ceart    5 

fhriamh  fhein, 
Urachaidh  uan  anmannan  uaomh, 
A.  Lòin-thuruis  na  feadhnach  a  gheabh  bàs  's  an 

Tighearua, 
Earlais  na  glòire  ri  tigliinn, 
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Bi  tròcaireacli,  Dian  tròcair  òirnn. 

Dian  fatlmmas  ruinn,  a  Thighearna. 

Bi  tròcaireach,  Gu  gràsor  èisd  ruinn,  a  Thighearna. 

Bho   cl'Chorp  agus    cl'P'huil   a  ghlacail  gu   mì- 

iomchuidh, 
Bho  anamiannau  na  feòla, 

Bho  auamiaunan  nan  sùl,  g^ 

Bho  uabhar  na  beatha,  2 

Bho  na  h-uile  ceanu-aobliair  peacaidh,  g. 

As  leth  au  ro-mhianu  leis  am  bu  nìhiann  leat  a'  g 

Chaisg  so  iche  maille  rid'  dheisciobuil,  ^ 

As  leth  na  fior-irisleachd  sin  leis   au   do  ghlau  ^^ 

thu  casan  do  dheisciobul,  ^ 

As  leth  na  teas-charrantachd  sin  leis  an  d'  òrd-  ^ 

uich  thu  an  t-sàcramaid  dhiadhaidh  so,  g 

As  letli  d'  Fhala  prìseil  a  dh'fliàg  thu  againn  air  ^ 

ar  u-altairean, 
As  leth  Coig  Lotau  do  Chuirp   uilenaoimh   so   a 

fhuair  thu  air  ar  son. 
Sinne  na  peacaich,  Deònaich  èisdeachd  ruinn. 

Gu'm  b'e  do    thoil    ar   creideamh,  ar   u-urram,  b 

agus  ar  cràbhadh  do'n  t-sàcramaid  àghoir  so  S' 

a  mhiadachadh  afus  a  ghleidheadh  annainu,  g_ 

Gu'm    b'e    do   thoil    ar  treòrachadh   le   deagh-  §- 

fhaoisid  gu  tighiun  tric  a  ghlacail  do  Chuirp  2: 

Naoimh,  |. 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  teasraiginnn  bho  gach  eiric-  § 

eachd,  foill,  agus  doille  cridhe,  ?]' 

Gu'm  b'e  do  thoil  toradh  luachmhor  agus  nèamh-  - 

aidh  na  Sàcramaid  uilenaoimh   so   a    bhuil-  ~. 

eachadh  oirnn,  ì^ 
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Gii'm  b'e  do  tboil  ar  neaitaehadh  agus  ar  2:  ^ 
treasraiginn  leis  an  lòn-thuruis  so  aig  s  à  o/ 
uair  ar  biiis,  H  §  s 

A  Mhic  Dhè,  ■"  a  l^ 

'Uain  Dhc'  a  tha  'toirt  air  falbh  peaeannan  an 
t-saoghail, 

Dian  fathamas  riiiìììi,  a  Thiyhearna. 

'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air  falbh  peaeannan  an 
t-saoghail. 

Gu  gràsor  èisd  rxiinn. 

'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air  falbh  peaeaunan  an 
t-saoghail, 

Dian  tròcair  òirnn. 

A  Chrìosta,  6isd  ruinn. 

A  Chrìosta,  gu  gràsor  (f'isd  ruinn. 

V.  A  Thighearna,  èisd  li  m'  ùrnaigh. 

M.   Agus  gu  d'  ionnsaidh  thigeadh  mo  ghuth. 

Dianamaid  ^irnaigh. 

O  Dhia,  a  dh'fhàg  againn  's  aii  t-sàeramaid 
mhìorailtich  so,  cuimhneachan  air  do  phàis ; 
tiùraich  dhuinn,  guidhimid  ort,  a  leithid  a  dh'urram 
a  thoirt  do  mhistre  naomh  do  Chuirp  agus  d'Fhala, 
's  gu'm  bi  sinn  daounan  a'  faireachdainn  annainn 
toradh  do  shaoraidh.  A  tha  beò  's  a'  rian  gu 
saoghal  nan  saoghal.     Amen. 

BEANNACHD   NA   SACRAMAID   NAOIMH. 

1S  Beannachd  na  Sàcramaid  Naoimh — cràbhadha  tha'n 
Eaglais  ag  cleachdadh  gu    aoradh,   moladh,    agus 
glòir  a  thoirt  do   Dhia  air  son  a   mhathais  agus  a 
ghaoil  gun  àirimh,  a  dh'fhiach  e  dhuinn  an  uair  a  dh'- 
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òrdaicli    e   Sàcramaid   Naomh   a   Chuirp   fhèin ;    agus 
amhuil  sin  gu  Beannachd  ar  Slànair  fhaotainn. 

An  uair  a  bhios  an  sagart  a'  toirt  na  Sàcramaid  'am 
follais  an  t-sluaigh  gu  aoradh  a  thoìrt  di  seinnear  an 
laoidh. 

O   SALUTARIS   HOSTIA. 

O  salutaris  Hostia, 
Quas  coeli  pandis  ostium 
Bella  premunt  hostilia, 
Da  robur,  fer  auxilium. 


Ciad-fàilt,  a  Shàcramaid 
nam  buadh, 

A     dh'fhosgail      dorus 
nèam'n  do'n  t-sluagh  ; 

Tha   sinn   ga  'r   claoidh 
ag  cath  ri  'r  nàmh, 

Thoir     neart     dhuinn, 
furtaich  òirnn  na  'r  càs. 


Uni  triuoque  Domino 
Sit  sempiterna  gloria, 
Qui  vitam  sine  termino 
Nobis  donet  in  patria. 

Amen. 


Sìor-ghlòir  do   Dhia   na 
'Thriuir  's  na  'aon, 

An  t-Athair,  am   Mac,  's 
an  Spiorad  Naomh. 

O,    deònaich      dhuinne 
'bheatha  shior 

'An    sòlas    nèamh    fad 
shaogh'l       gun      chrìoch. 
Amen. 


'An  so,  's  tric  gu'n  seinnear  Leadan  Moire,  no  laoidh 
iomchuidh  air  an  sònraichear  ;  agus  'an  sin  "  Tantum 
erg-o,"  Aig  "  Ve}ieremur  cernui,"  cromaidh  gach  aou 
sìos. 


Tantum  ergo  Sacramen- 
tum 
Veneremur  cernui  : 

Et  antiquum  documentum 

Novo  cedat  ritui  ; 


'Shàcramaid,  tha  sinn  le 
ùmhlachd, 

'Toìrt  dhutaoraidh,  cliù 
'us  glòir'; 

Riochd  an  t-Seann-lagh 
chuireadh  cùl  ris, 

'S  an  L,agh-ùr  tha'n  fhir- 
bheachd  chòrr  ; 


r.KANNACIin  NA  SACRAMAID   NAOI.MII. 


Praestet  fides   supplemen- 

tum 

Seusuum  defectui. 


Gonitori,  Genitoque 
Laus  et  jubilatio, 
Salus,honor,virtus  quoque 
Sit  et  benedictio ; 
Procedenti  ab  utroque 

Compar  sit  laudatio. 

Amen. 

l^.  Panem  de  coelo  prie- 
stitisti  eis.     [Alleluia.] 

A*.  Omnedelectamentum 
in  se  habentem.  [Alleluia] 

Oreìiìus. 

Deus,  qui  nobis  sub  Sac- 
ramento  mirabili  passionis 
tua;  memoriam  reliquisti  ; 
tribue,  qmesumus,  ita  nos 
corporis  et  sanguinis  tui 
sacra  mysteria  venerari  ; 
ut  redemptionis  tuae  fruc- 
tum  in  nobis  jugiter  senti- 
amus.  Qui  vivis  et  regnas 
in  SKCula  SEeculorum. 
Amen. 


Ged    nach    tuigear     le   'r 
cèud-fàthan, 

Creideamh  cha  dian 
fàillinn  òirnn. 

Glòir  do'n  Athair,  's 
glòir  do'n  Mhac, 

'S  glòir  co-cheart  do'n 
Spiorad  Naomh — 

Cliù'us  aighir,  onair 's 
neart, 

Slàinte  's  beannachadh 
a  chaoidh — 

Trianaid  chumhachdach 
nam  feart. 

Molamaid  mu  seach  's 
mar  aon.     Anien. 

Thug  e  aran  daibh  as  na 
flaithis.     [Alleluia.] 

Anns  an  robh  gach  rogha 
blas.     [Alleluìa.] 

Diana ma kl  ù rnair/Ji . 

O  Dhia  a  dh'fhàg  againn 
's  an  t-sàcramaid  mhìorail- 
tich  so  cuimhneachan  air 
do  phàis;  tiùraich  dhuinn, 
guidhimid  ort  a  kithid  a 
dh'  urram  a  thoirt  do 
mhistre  naomh  do  Chuirp 
agus  d'Fhala,  's  gu'm  bi 
sinn  daonnan  a'  faireach- 
dainn  annainn  toradh  do 
shaoraidh.  A  tha  beò  's  a' 
rian  gu  saoghal  nan 
.saoghal.     Amen. 


An  uair  a  bhios  an   sagart   a'   toirt   a'   Bheannachd 
seachad  leis  an  t-Sàcramaid,  cròni  thu-fhèin   sìos.  agus 
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thoir  aoradh  le  d'uile  chridhe  do  d'Shlànair  anns  an 
f->Sàcramaid.  Thoir  taing  dha  air  son  a  mhathais,  agus 
liubhair  thu  fhèin  thairis  dha ;  agus  git  dùrachdach 
iarr  air  a  bheannachd  dhut  fhèin  agns  do  d'chuideachda, 
agus  do'n  Eaglais  gu  h-iomlan. 

Ant.  Adoremus  in  a-ter-  Thugamaid  aoradh  gu 

num  sanctissimum   ^acra-  sìorruidh   do'n  t-Sàcra- 

mentum.  maid  uile-naoimh. 

CXVI. — SAI.M. 

Laudate  Dominum,  om-  Molaibh  an  Tighearna, 

ues  gentes  ;    laudate  eum,  'nile  chinneacha;  niolaibh 

omnespopuli:  e,  'uile  shluaigh. 

Quoniam  confìrmata  est  A  chionn   dhaingnich  e 

super      nos     misericordia  òirnn    a    thròcair ;     agus 

ejus;    et   veritas    Domini  fìrinn  an  Tighearna  mair- 

manet  in  aeternum.  idh  gu  sìorrnidh. 

Gloria  Patri,  et  F'ilio,  et  Glòir  do'n  Athair,  agus 

Spiritui  Sancto.  do'n  Mhac,  agus  do'n 
Spìorad  Naoinh. 

Sicut  erat   in  principio,  Mar  a  bha,  's  mar  a  tha, 

et  nunc    et    semper,  et    in  's    mar    a     Ijhitlieas,     fad 

sfecula  sseculorum.  shaoghal  nan  saoghal. 

Amen.  Amen. 

Adoremus,  &c.  Thugamaid,  &c. 

PaNGE   IvINGUA. 

i.  300  latha  laghaidh  aon  uair  's  an  latha ;  100  latha 
air  son  '  Tantum  ergo  '  's  an  ùrnaigh. 

ii.  Lan-laghadh  Diordaoin  Bangaìd,  Diordaoin  Corp 
Chrìosta,  no  latha  sa  bith  de'n  ochdamh  's  aon  latha 
sa  bith  eile  de'n  bhliadhna,  air  na  cùmhnantan  gnàth- 
aichte. 

Pange  lingua  gloriosi  'Theanga,  sèinn   le    caith- 

^  rim  cheòl-I)hinn, 

Corporis  mysteriuni,  Dìomhaireachd         Corp 

glòrmhor  Chrìost', 
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Sanguiuisque  pretiosi, 
Ouem  in  mundi  pretium 

Fructus   veutris   generosi 
Rex  effudit  gentium. 

Nobis  datus,  nobis  natus 
Ex  intacta  Virgine, 

Et  in  mundo   conversatus 
Sparso  verbi  scmine, 

vSui  moras  incolatus 
Miro  clausit  ordine. 

In  supremae  nocte  coenie, 

Recumbens   cum  fratri- 
bus, 
Observata  lege  plene 

Cibis  in  legalibus, 

Cibum  turbaì  duodeuae 

Se  dat  suis  manibus. 

Verbum  caro,  pauem  ver- 
um 
Verbo  carnem  efìicit : 

Fitque     sanguis     Christi 
merum, 


Agus  'Falaprìseil,  mòrail, 

'N  èiric  chòrr  adhìol  ar 

fiach, 
Toradh    cuim    ro-naoimh 

na  h-Oighe, 
'Dhòirt    àrd-rìgh    gach 

slòigh  gu  lìal. 

D  h  u  i  n  n  e        t  h  u  g  a  d  h 
dhuiune  rugadh, 
Leis    an   Oigh    nach   d' 
fhuilig  bèud  ; 
Bhos  air  talamh  labhair's 
thuinich, 
Sgaoil  'us  chuir  e  facal 
Dhè; 
'N    dòigh   'na    chrìoch   e 
cuairt  a  thurais, 
S'  ioghnadh    dhuinne  's 
do  chùirt  nèamh. 

Aig  an   t-suipeir,   oidhch' 
a  Phàìse, 
Shuidh   le  'bhràithrean 
sìos  gu  biadh' 
'vS  choimhlion   e   an    lagh 
gun  fhàillinn, 
'Sna  deas-ghnàthan  'dh- 
òrdaich  Dia  ; 
'S  thug  e  'chorp — 's  e  beò 
na  'n  lathair — 
As  a  làimhdo'ndàfhear 
dhiag. 
Le      cumhachd       'fhacail 
naoinih  tha  Crìosta 
'Tionndadh  arain  fhìor 
gu  'Fheòil, 
'S  a  'tionndadh  fìona   gu 
'Fhuil  dhiadhaidh — 
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Et  si  sensus  deficit, 

Ad  firmandum  cor  sincer- 
um 
Sola  fides  sufficit 


Tautum  ergo  Sacramen- 
tum 
Veneremur  cernui : 

Et  antiquum  documentum 

Novo  cedat  ritui; 

PraBstet  fides   supplemen- 

tm 
Sensuum  defectui. 


Ged     nach      tùr      sinn 

'mhìorailt  mhòr, 

Fòghnaidh         creideamh 

dhuinn  niar  fhianuis, 

Biodh    an   cridhe    dìan 

guu  ghò. 

'Shàcramaid,  tha  siun  le 
ùmhlachd, 

'Toirt  dhut  aoraidh,  cliù 
'us  glòìr'; 

Riochd  an  t-Seann-lagh 
chuircadh  cùl  ris, 

'S  anLagh-ùrtha'n  fhir- 
bheachd  chòrr; 

Ged  nach  tuigear  le  'r 
cèud-fàthan, 

Creideamh  cha  dian 
fàillinn  òirnn. 


Genitori,  Genitoque 

Laus  et  jubilatio, 

Salus,  honor,   virtus   quo- 

que 
Sit  et  benedictio : 

Procedenti  ab  utroque 

Compar  sit  laudatio. 

Amen. 

V.  Panem  de  ccelo  prse- 
stitisti  eis    [Alleluia.] 

R.  Omne  delectament- 
um  in  se  habentem.  [Al- 
leluia.] 


Glòir  do'n  Athair,  's 
glòir  do'n  Mhac, 

'S  glòir  co-cheart  do'n 
Spiorad  Naomh — 

Cliù  'us  aighir,  onair  's 
neart, 

Slàinte  's  beannachd  a 
chaoidh  — • 

Triauaid  chumhachdach 
nani  feart, 

Molamaid  mu  seach  's 
mar  aon.     Amen. 

Thug  e  aran  daibh  as  na 
flaithis.     [Alleluia.] 

Anns  an  robh  gach 
rogha  blas.     [AUeluia.] 
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Oremus. 

Dciis,  qui  nobis  sub  vSac- 
raniento  niirabili  passionis 
tuse  memoriam  reliquisti ; 
tribue,  qu;esumus,  ita  nos 
corporis  et  sanguinis'  tui 
sacra  mysteria  venerari : 
ut  redemptionis  tua?  fruc- 
tum  in  uobis  jugiter  sen- 
tiamus.  Qui  vivis  et 
regnas  in  stecula  sreculo- 
rum.     Amen. 


Dianainaìd  Urnaigh. 

O  Dhia,  a  dh'fhàg 
againn  's  an  t-sàcramai(l 
mhìorailtich  so,  cuiuih- 
neachan  air  do  phàis ; 
tiùraich  dliuinn,  guidhi- 
mid  ort.aleithid  de  urram 
a  thoirt  do  mhistre  naomh 
do  Chuirp  agus  d'h'hala, 
's  gu'm  bi  sinn  daonnan 
a'  faireachdainn  annainn 
toradh  do  shaoraiilh.  A 
tha  beò  's  a'  rian  gu  shao- 
ghal  nau  saoghal.    Anien. 


CRABFIADH  DO  CHRIDHE  NAOMH  lOSA. 

LE  Cridhe  Naomh  losa  thathas  ag  ciallachadh 
Cridhe  ar  Slànair  air  aonadh  ris  an  Daondachd 
])heanuaichte,  's  air  an  aobhar  sin  ri  Pearsa 
Dhiadhaidli  an  F'hacail.  Bho'n  is  e  'n  cridhe 
samhladh  a'  ghaoil,  tha'n  Eaglais  a'  moladh  a' 
chràbhaidh  so  dhuinn,  's  gur  h-e  Cridhe  Naomh 
losa  samhladh  'us  ionad-naomh  a'  ghaoil  sin  leis  an 
d'thug  ar  Slànair  gaol  duinn,  agus  'n  a  liubhair  e 
e-fhein  air  ar  son.  Uime  sin  an  uair  a  chuireas 
sinu  suas  ar  n-achanaich  ri  Cridhe  Naomh  losa,  tha 
sinn  air  sheòl  ro-shònraichte  a'  toirt  onoir  do'n 
ghaol  sin  a  bha  na  'theine  's  a'  Chridhe  Naomh  air 
son  mhic  an  duiue. 

Is  e  beachd  àraid  a  chràbhaidh  so  dìoladh-fìach 
a  dhianamh  'an  èiric  gach  tarcuis  a  riuneadh  air 
Cridhe  Naomh  losa  an  uair  a  bha  e  air  talamli — 
tarcuis  a  thathas  fhathast  a'  dianamh  air  anus  an 
t-Sàcramaid  Dhiadhaidh  — 'au  Sacramaid  a   ghaoil. 

Ri  linn  do  'r  Slànair  an  cràbhadh  so  fhoiUseach- 
adh  do'n  mhaighdinu-chrabhaidh  uaoimh  ud,  Màiri 
Alacoque  Urramach,  dh'fhiach  e  a  chridhe  dhi  's  e 
air  a  chuairteachadh  le  droigheann,  crois  ann,  's  e 
air  cnthair-theine,  agus  thuirt  e:  "  Faic  an  cridhe 
a  thug  a'  leithid  de  ghaol  do  mhac-an-duiue  's  nach 
do  chaomhain  e  nì  a  dhearbhadh  a  ghaoil  daibh,  gu 
ruig  'us  e  fhèin  a  chaitheamh  as  air  au  sou ;  ach 
'an  èiric  sin   nach   fhaigh   ni  bho'n  tromlach  de'n 
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chinne-(ìhaonda,acli  eas-urrain  'us  mì-thaingealachd. 
Is  e  a  tha  ga  m'  ehrìldh  gu  tur  cridheachan  a  th'air 
an  coisrigeadh  dhonih  a  bhi  ga  m'  ghioUaelid 
's  an  dòigh."  'An  sin  dli'earb  e  rithe  a  culaidh- 
mhathais  a  dhianamh  gu  latlia-feille  a  churaircliois 
'an  onoir  a  Chridhe  Dhiadhaidh  air  a'  chiad  DIii- 
haoine  'an  deaghaidii  an  Dònaicli  an  taobh-stigh 
de  fhèill  Chuii'p-Chrìosta;  agus  sin  leis  a'  bheachd 
so  :  1 .  Los  Crìostaidlinean  a  thoirt  tainge  dha  air 
son  an  tobliartais  àghoir  a  bhuilich  e  orra  an  Sà- 
cramaid  a  Chuirp  fhein.  2.  Gu  dìoladh-fiach  a 
dhianamh  le  'n  ùmlilachd  agus  le'n  aoradh  air  son 
na  h-eas-onoir  agus  na  tarcuis  a  tha  peacaich  a' 
toirt  da  anns  an  t-Sàcramaid  uilenaoimli.  3.  Los 
gu'n  tugadh  iad  dha  an  onoir  a's  dligheach  dha,  ach 
a  thathas  ag  cumail  bliuaithe  'an  iomad  eaglais  far 
am  beileas  a'  toirt  cho  beag  de  ghaol,  de  urram, 
agus  de  aoradh  dha.  Gheall  e  ionmhas  a  chridhe 
a  bhuileachadh  gu  flalaidh,  pailt,  orrasan  a  chleach- 
dadh  an  cràbhadh  so,  cha'n  ann  a  mhàin  air  an 
latha-fhèille,  ach  air  làithean  eile  an  uair  a  thigeadh 
iad  air  choimheadachd  air  an  t-Sàcramaid  Dhiadh- 
aidh. 

Chuireadh  Comuinn  Cridhe  Naomh  losa  air  chois 
anns  gach  cèarnaidh,  agus  bhuilich  an  Pàp  ioma 
laghadh-eaglais  orra,  a  dh'fhaodas  gach  urradhiubh 
a  chosnadh  air  a  shon  fhein  no  air  son  nam  marbh- 
chreideach.  'S  e  na  tha  mar  fhiachan  air  gaeh  urra 
de'n  chomunn  ('an  deaghaidh  a  ghabhail  a  stigh  le 
sagart  fo  ùghdarras  gu  sin  a  dhianamh)  gu'n  gabh 
e  uair  's  an  latha  A'  Phaidir,  FàiUe  Moire,  's  a' 
Chreud,  agus  an  achanaich  so : 
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A   Chridhe  uilenaoimh   losa  thoir  orni   (jaol  a 
thoirt  dul  na's  mà  's  na's  mo. 

GNIOMH   COISRIGIDH. 

OCHRIDHE  Naoimli  losa,  dhiitsa  tha  mi 
'coisrigeadh  's  a'  tairgse  suas  mo  bheatha, 
ino  smaointean,  mo  bhrio.thran,  mo  ghnìomhi'au ; 
ino  shaothair,  agiis  m'  fhulangais.  Deònaich  gur 
h-e  's  culaidh-oibre  dhomh  à  so  suas  a  bhi  'toirt 
gaoil,  'us  seirbhis,  'us  urraim,  'us  glòire  dhutsa. 
Uime  sin,  O  Chridhe  uilenaoimh,  bì-sa  dhomh  'ad 
aona  chuspair-gaoil,  'ad  dliìon  do  m'  bheatha,  'ad 
òarlas  air  mo  shàbhaladh,  agus  'ad  sgèith-dhìdein 
aig  uair  mo  bhàis.  O  Chridhe  na  fèile,  bì-sa  'd 
naomhachadh  dhomh  air  bialaobh  cathair  Dhè,  agus 
dìon  mi  bho  'fheirg-san,  a  thoill  mi  cho  ceart. 
Annadsa  tha  mi  'cur  m'  uil'  earbsa ;  agus  dearbhte 
's  mar  a  tha  mi  'a  m'  laigse  fhein,  tha  mi  ga  m' 
chur-fhèiu  gu  buileach  'am  mèinn  do  mhathais. 
Cuir  as  do  gacli  nì  annam  a  tha  mì-thaitueach  no 
mìothlachdor  leat.  Càirich  thu-fh^nn  mar  chomh- 
arradh  diadhaidh  air  mo  chridhe,  los  mo  gheall  dliut 
gun  dealachadh  riut  gu  bràch,  a  bhi  daonnan  'am 
chuimhne.  As  leth  do  chaomh-mhathais,cuideachd, 
deònaich  m'  ainm  achur  sìos  'an  Leabhar-na-Beatha, 
agus  gur  h-ann  a  bhios  mi  'am  chobhartach  coisrigte 
do  d'  ghlòir,  a'  sìor-lasadh  le  d'  ghaol  fìorghlan,  's 
mi  uile  'm  chaoir-theiue  leis  gu  sìorruidh.  Au- 
nadsa  tha  mi  'cur  m'  uile  shonais ;  's  e  so  m'  uil 
iarrtas,  gun  mo  bheò  no  mo  inharbh  a  bhi  'n  staid 
sa  bith  eile  ach  'am  sheirbhiseach  dìleas  dhutsa. 
Amen. 
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Leadax  Cridhe  Uilexaomh  Iosa. 

A  Thiohoaina.  dian  tròcair  òirnn. 

A  Chrìosta,  diau  tròcair  òirnn. 

A  Thighearna,  clian  tròcair  òirnn. 

A  Chrìosta  eisd  ruiiin. 

A  Chrìosta,  gu  giàsor  èisd  ruinn. 

A  Dhia  Athair  nam  Flaitheas,  Dian   tròcair  òin 

A  Uhia  Mhic  'Fliir-saoraidh  an  t-saoghail, 

A  Dhia  a  Spioraid  Xaoimli, 

A  Thrianaid  naomh  aon  Dia, 

A  Chridhe  losa,  Mic  an  Athair  Shiorruidh, 

A    Chridhe  los',  a    ghineadh    'an    com    Moire 

Mhatliar  leis  an  ^piorad  Naomh, 
A  Chridhe   losa,  aonaicht  'am  pearsa   ri   Facal 

Dhe, 
A  Chridhe  losa  na  Moralachd  gun  chrìch, 
A  Chridhe  losa,  a  Theampuill  Naoimh  Dhe, 
A  Chridhe  losa,  Faillinn  an  Ti  a  's  Airde, 
A  Chridhe    losa,  a  dhachaidli  na   Diadhachd  's 

a  dhoruis  fiaitheanais, 
A  Chridhe  losa,    Fhuirneis  laiste   na   carrant- 

achd, 
A  Chridhe  losa,  lonaid  naoimh  a  cheartais  agus 

a  ghràidh, 
A  Chridhe  losa,  làn  de  mhathas  agus  de  ghràdh, 
A  Chridhe  losa,  a  chuain  nan  uile  shubhailcean, 
A  Chridhe  losa,  ro-airidh  air  a  h-uile  cliù, 
A  Chridhe  losa,  a  Righ  's  iuil   uan  cridheachan 

gu  h-iomlan, 
A  Chridhe   losa,  anns  am   beil  iùil'   ionmhas  a 

ohliocais  agus  an  eòlais, 
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A  Chridhe  losa,  anns  am   beil   uile  lànachd   na 

Diadhachd  a'  cònihnaidli, 
A  Chridhe  losa,  Deth  'm  beil  mòr  thlachd   aig 

an  Athair, 
A  Chridlie  losa,  De  phailteas  d'an  d'fhuair  sinn 

uile,  b 

A  Chridhe  losa,  miann  nam  beannta  siorruidh,      § 
A  Chridhe  losa,  fad-fhulangach   agus    làn    trò-    ^ 

caire,  ^' 

A  Chridhe  losa,  s;iibhir  daibhsan   a  ghlaodhas    |. 

Ort,  ^ 

A  Chridhe  losa,  fhuarain  na  beatha  's  na  naomh-    3' 

alachd,  § 

.     Chridhe  losa,    lobairt-rèite  air  son  ar  peac- 

annan, 
A  Chridhe  losa,  a  lionadh  le  tarcuis, 
A  Cliridhe  losa,  bruite  air  son  ar  peacaunan, 
A  Chridlie  losa,  strioclidte  eadhon  thun  a  bhàis, 
A  Chridhe  losa,  a  chaidli  a  shàthadh  le  sleagh,    ^^ 
A  Chridhe  losa,  a  thobair  [na   h-uile  furtachd,      s- 
A  Cliridhe  losa,  ar  beatha  agus  ar  n-aiseirigh,       ^ 
A  Cliridhe  losa,  ar  sìth  agus  arreite  ri  Dia,  g^ 

A  Chridhe  losa,    a    dh'iobaireadh   air  son   nam    g 

peacach,  ^' 

A  Chridhe  losa,  a  shabhalaidli  na   feadhnach   a    Sc 

tha  'cur  an  dochais  annad,  ^ 

A  Chriilhe  losa,  dòchas  na  feadhnach  a  gheibh    ~ 

bàs  annad, 
A  Chridhe  losa,  Sòlas  nan  Naomh  Uile, 
Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air   falbh  peacaunan   an    t- 

saoghail,  Dian  fathamas  ruinn,  0  T  highearìia. 
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Uain   Dhè,  a  tha  'toirt  air  falbh  peacannan  an    t- 
saoghail,  Gu  fp-àsor  èiscl  ruinn,  0  Thighearna. 
Uain  Dhè,  a   tha   'toirt  air  falbh  peacanuau   an   t- 
saoghail,  Dian  tròcair  òirnn. 
V.  los',  a  tha  ciùin  is  iriseal  'an  cridhe. 
R.   Dian  ar  cridhe-ne  a  rèir  do  chridhe  fhein. 

Dianamaid  nrnaicjh. 

A  Dliia  tìhiorruidh,  nile-chunihachdaich,  seall  air 
cridhe  do  Mhic  ro-ionmhuinn.  Cuinihnich  air  a 
mholadh  agus  air  an  iobairt-reite  a  tha  e  'dioladh 
Dhut  as  leth  plieacach.  Agus  a  uchd  luach  na  h- 
iobairt  so  thoir  daibhsan  a  tha  'g  iarraidh  tròcair 
Ort  mathanas,  ann  an  ainm  do  Mhic  chiadna  sin 
losa  Chriosta  a  tha  'm  beatha  agns  a'  riaghladh 
maiUe  Riutsa  ann  an  aonachd  an  Spioiaid  Xaoimh, 
'na  Dhia,  bho  shaoghal  gu  saoghal.     Amen. 

Urnaigh  eile. 

OIOSA,  as  leth  do  Chridhe  naoimh,  a'  sruthadh 
thairis  le  caoine,  tha  sin  ga  'r  n-earbsa 
fhèin  rint,  agus  gach  nì  a  bhuineas  duinn,  ar  pài'- 
antan,  ar  càirdean,  ar  dìlsean,  ar  luchd-mathais,  ar 
n-uachdarain  agus  ar  naimhdean  :  gabh  fo  d'  dhìon 
an  tigh,  's  am  baile,  's  an  rìgheachd  so  :  gabh  an 
cùram  ciadua  de  gach  aon  a  tlia  fo  thrioblaid  ;  agus 
dhiùbhsan  a  tha  'n  cruaidh-spàirn  a'  bhàis  ;  seall  a 
nuas  na  d'  iochd  ris  na 'h-aumannau  truagh  a  tha 
'fulang  'am  Purgadair,  's  maraon  riutlisan  a  tha 
maille-ruiuue  's  a'  chomunn  naomh  so  a'  toirt  onoir 
'ns  urram  dhutsa.       Beannaich  iad  sin  gu  h-àraidh, 
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O  losa  mhatbasaich,  agus  beannaich  iad  a  rcirniiad 
do  mhathais,  do  thròcaire.  agus  do  ghaoil  gun 
àirimh.     Amen. 

Urnaigh  air  son  na  feadhnach  a  tha  'n 

TARRAINN   A'    BHAIS. 

i.     1'  0  latha  gach  uair  a  ghabhar  i. 

ii.  Làu-laghadh  uair  's  a'  mhìos  do  gach  aon  a 
ghabhas  fad  a'  mhìos  i,  trì  uairean  's  au  latha  aig 
caochla  amannan. 


o 


anmannau,  tha  mi  'guidhe  ort  as  leth  Spàirn 
do  Chridhe  uilenaoimh,  agus  bròn  do  Mhàthar  guu- 
smal-peacaidli,  gu'u  glanadh  tu  na  d'  Fhuil  fhèiu 
peacaich  an  t-saoghail  uile  a  tha  's  au  tarraiuu  agus 
gu  bàsachadh  au  diugli.      Amen. 

A  Chridhe  losa  a  dh'fhuilig  spàirn  a'  bhàis,  gabh 
truas  riuthasan  a  tha  's  an  turrainn. 

Gnìomh  coileasachaidh  do  chridhe  naomh 

lOSA. 

OCHRIDHE  uile-ghaolaich  agus  aorail  losa,  a 
bhuillsgein  gach  cridhe,  'ad  chaoir-theine  le 
carrantachd,  's  ad  lasair  le  èud  air  sou  glòir  d' 
Athar,  agus  sàbhaladh  a'  chinne-dhaouda !  O 
Chridhe  losa,  a  tha'u  còmhnaidh  fiosrach  mu'r 
trnaighe,  agus  daonnau  ullamh  gu  fuasgladh  òirnn  ! 
O  Chridhe  losa,  'fhìor  thobhartais  ghaoil  anus  au 
t-Sàcramaid  Naoimh,  agus  ìobairt-rèite  air  son 
pheacannan  air  altair  na  croise.  A'  faiciuu  duinn 
uach  'cil  tromlach  uan  Crìostaidhnc^an  ri  coih\isach- 
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adh  eile  dhut  'an  òiric  cl'  nile  thròeair,  aeh  ag  cnr 
suarach  do  mhathais,  dìoehuinihne  air  an  geall  dnt, 
agns  mì-thaingealachd  do'n  tobhartair  a's  feile, 
nach  ceart  gu'n  dianamaide,  's  miad  an  eas-nrraim 
a  tha  thu  'faotainn  a'  driìghadh  eho  trom  òirnn, 
'fhad  's  a  tha  e  na  'r  comas,  gnìomh  iriseal  coileas- 
achaidh  do  d'  Mhòrachd  nileuaoimh? 

Air  an  aobhar  sin  air  ar  glùn  's  le  cridhe  iriseal, 
'an  h\tliair  nèamh  agns  tahnhainn,  tha  sinn  a'  togaii 
fianais  air  ar  gràiu  air  a'  leithid  de  gliiùlan.  Bu 
ro-ghoirt  a  chràidh  miad  ar  peacannan  do  Chridhe 
maoth ;  b'  an-tròm  cudrom  ar  lochdan  a  leag  do 
ghnùis  ri  làr  's  a'  ghàradh,  agus  thair-tuigse  bha  do 
lèireadh  ri  Hnn  dhut  an  deò  'thoirt  suas  le  gaol,  le 
bròn,  's  le  spàirn  air  Calbhari,  agns  a  ghuidh  tlui, 
leis  an  ospaig  dheireannaich,  air  son  nam  peacach, 
ag  iarraidh  orra  tionudadh  ri  'u  dleasnas  agus  ris 
au  aitln-eachas.  Tha  sinn  fiosrach  air  so,  0  Shlàn- 
air  ghaoil,  agus  bu  toileacli  a  dhianamaid  dìoladh- 
fiach  dhut  ann  an  eiric  au  fhulangais  sin  le  'r  fulan- 
gas  fhèin,  no  co-phàirteachdadh  leatsa. 

O  losa  ioclidair,  daouuan  a  làthair  air  an  altair 
agus  do  Chridhe  fosgailt'  a  ghabhail  ann  gach  aon 
a  tJia  ri  saothair  agas  fo  eaUaich.  O  Chridhe 
Aorail  losa,  a  thobair  an  fhìor-aithreaehais  !  thoir 
do  'r  cridheaehan-ne  spiorad  an  fhìor-aithreachais, 
agus  tobar  dhiar  dh'ar  sùilean  gu  'bhi  'eaoidh  air 
sou  ar  peacannan  fheiu  agus  au  t-saoghail.  Thoir 
mathanas  anns  gach  mì-dhiadhachd,  eas-urram  agus 
tàire  a  fhuair  thu  's  an  t-Sàcramaid  Naoimh  bho'n 
a  dh'òrdaich  thu   'n  tùs  i.      Gu    gràsor   gabh   ri 
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dìoladh-fiach  so  ar  n-aithreachais,  ge  beag  e,  mar 
thobhartas  taitneach  'ad  làthair,  mar  bhuidheachas 
air  son  gach  tìodhlaic  a  tha  sinn  a'  faotainn  gach 
latha  bho'n  altair  far  am  beil  thu  'ad  ìobairt  bheò 
agus  mhaireannaich,  agus  'an  aonaclid  na  làn 
ìobairte-fuiltich  sin  a  thairg  thu  air  a'  chiois  air 
beinn  Chalbhari  do  d'  Athair  Sìorruith. 

O  losa  Chaoimh,  thoir  do  bheannachd  do'n  dian 
thoil  a  th'  againn  's  an  àm,  agus  do'n  rùn  naomh  a 
chuir  sinn  romhainn  gaol  'us  aoradh  gu  bràch  a 
thoirt  dhut  le'r  n-uile  chridhe,  's  le'r  n-uile  neart 
anns  an  t-Sàcramaid  Naoimh ;  mar  so  le  fìor 
thionndadh  cridhe,  agus  le  èud  iomchuidh  air  son 
do  ghlòire,  coileasachadh  a  dhianamh  air  son  ar 
neo-shuimealachd  's  ar  neo-sheasrachd  's  an  ùine 
'chaidh  seachad.  Bì-sa,  0  Chridhe  Aorail,  's  gur 
fios  dhut  a'  chriadli  de'n  d'  rinneadh  sinn,  bì-sa  'ad 
fhear-rèite  ris  an  Athair  nèamhaidh  air  an  do  chuir 
sinn  a'  leithid  de  dhifimh :  neartaich  ar  laigse, 
daingnich  ar  rùn,  agus  le  d'  charrantachd,  le  d' 
chiùine,  's  le  d'  fhoighidinn,  dubh  a  mach  ar  peac- 
annan.  Bì-sa  'ad  chùl-taice  dhuinn,  'ad  dhìdeann, 
's  ad  neart,  los,  à  so  suas,  nach  dian  nì  's  a' 
bheatha  no  's  a'  bhàs   ar  sgaradh  bhuat.      Amen. 

CRABHADH  DO  DH-AINM  lOSA. 


O 


ACHANAICH. 

loo  latha  laghaidh  uair  's  an  latha. 

lOSA  mhath  :  O  losa  uile-thròcairich  :  O  losa 
uilechaoimh  :  O  losa  'Mhic  na-h-Oighe  Moire 
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Itln  tròcair  'us  diadhaclid.  O  losa  cliaoimh,  a  ròir 
do  mhòr  Ihròcair  gahh  truas  rium.  0  losa  uile- 
thròcairich ;  tha  mi  'guidhe  oi't  as  leth  na  fala 
prìseil  a  dheònaich  thu  'dhortadh  air  son  nam 
peacach,  gu'n  glanadh  tu  mi  bho  m'uile  chiontan, 
's  gu'n  sealladh  tu  nuas  onn,  peacach  truagh  gun 
fhiù,  gu  li-ùrahlaidh  ag  iarraidh  mathanas  's  ag 
gairm  air  d'Ainm  Naomh  losa. 

O  Ainm  losa,  ainm  ro-chaomh :  Ainm  losa, 
Ainm  ro-thaitneach  :  Ainm  losa,  Ainm  ro-neartor. 
A  chionn  ciod  e  losa  ach  Slànair?  Air  an  aobhar 
sin  O  losa,  air  sgàth  d'ainme  Naoimh,  bi  'd  losa 
dhòmhsa  agus  sàbhail  mi.  Na  leig  dliomh  a  bhi 
air  mo  dhìteadh,  —  dhomhs'  a  chruthaich  thu  à 
neoini.  0  losa  mhath  na  leig  le  m'  aingeachd  an 
nì  sin  a  rinn  thu  le  d'  mhathas  uile-chumhachdach 
a  sgi'ios.  O  losa  mhath  gabh  ri  d'  chuid  fhèin  's 
cuir  as  do  gach  nì  nach  buin  dhut.  O  losa  uile- 
chaoimhneil  dian  tròcair  orm  fhad's  a  tha  ùine 
mathanais  a  làthair,  's  na  dìt  mi  'an  uair  a  bhreit- 
heanais.  Cha  toir  na  mairbh  moladh  dhut,  a 
Thighearna  losa,  cha  mhutha  'bheir  iadsan  uile 
'thòid  sìos  do  dh-ifrinn. 

O  losa  uile-ghaolaich :  O  losa  uil'  ùidh  do 
shluaigh  :  O  losa  uiIe-chiCiin  :  O  losa,  losa,  loga, 
gabh  mis'  'an  àiveamh  do  dhaoine-taghte.  O  losa, 
a  shàbhalaidh  na  feadhnach  a  tha  'creidsinn  annad, 
O  losa,  a  chofhurtachd  na  feadhnach  a  dh'iarras 
cobhair  ort,  O  losa,  'Mhic  na  h-Oighe  Moire,  dòirt 
annam  gràsan,  gliocas,  carrantachd,  geimneachd, 
agus  iorasaileachd  los  gu'm   faod  mi   làn-ghaol    a 
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thoirt  dhut,  do  mholaidh,  do  mhcaltainn,  do  sheir- 
bhiseachadh,  agus  ghMr  a  thoirt  dhut  maille 
ris  gach  aon  a  tha  'gairm  air  d'  Aium  Naoaih  losa. 
Amen. 

I.EADAN   lOSA. 

L,aghaidh  300  latha,  gach  uair  a  ghabhar  e. 

A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnu. 

A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 

A  Thighearua,  dian  tròcair  òirnn. 

losa,  cHsd  ruiuu, 

losa,  gu  gràsor  èisd  ruiuu. 

A  Dhia  Athair  nam  Flathas,  dian  tròcair  òirnn. 

A  Dhia  Mhic  'Fhir-shaoraidh  an  t-saoghail, 

A  Dhia  Spioraid  Naoimh, 

A  Thrìanaid  uaomh  aon  Dia, 

'losa  'Mhic  an  Dè  bheò, 

losa,  'ShoUiis  an  Athar, 

losa,  'Dhèarrsaidh  an  t-Soluis  shìorruith,  ^ 

losa,  'Righ  na  Glòrach,  g' 

losa,  'Ghrian  a'  Cheartais,  ^. 

losa,  'Mhic  na  h-Oighe  Moire,  g' 

losa  ro-ghràdhach,  §. 

losa  ro-mhìorailteach,  ^ 

losa,  'Dhè  chumhachdaich,  |' 

losa,  'Athair  au  tsaoghail  tha  ri  tighinn,  s 

losa,  Aingil  ua  comhairle  's  àirde, 

losa,  ro-chumhachdach, 

losa,  ro-fhaighidneach, 

losa,  ro-ùmliladh, 

losa,  'tha  ciùiu  'us  iriosal  'au  cridlie, 
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losa,  leis  an  tagh  ii^oiinneachcl, 

losa,  leis  an  tagh  sitine, 

losa,  'Dhè  na  sìthe, 

losa,  'Ughdair  na  lieatha. 

losa,  'Sgàthain  nan  subhailcean, 

losa,  ro-èudmhor  niu  anmannan, 

losa,  ar  Dia, 

losa,  ar  Dìdeann, 

losa,  'Athair  nam  bochd,  t) 

losa,  'lonrahais  nan  creideach,  |" 

losa,  'Dheagh  BhuachaiUe,  ^. 

losa,  'ShoIuis  fhìrinnich,  g* 

losa,  'dhliocais  shìorruith,  §. 

losa,  'Mhathais  gun  àirimh,  ^ 

losa,  ar  Slighe,  agus  ar  Beatha,  §' 

losa,  'Sholais  nan  Aingeal.  p 

Tosa,  'Rìgh  nan  aithrichean  naomh, 

losa,  'Mhaighstir  nan  Ostal, 

losa,  'Fhir-tlieagaisiJ  nan  Soisgeulach, 

losa,  'Spionnaidlr'nam'Mairtireau, 

losa,  'Sholuis  nan  aidmheileach, 

losa,  'Ghein'ineachd  nan  òighean, 

losa,  'Chrùin  nan  Naomh  uile. 

Bi  tròcaireach  ruinn.     Dian  fathavias  ruinn,  'losa. 

Bi  tròcaireach  ruinn.  Gu,  gràsor  èisd   ruinn^    'losa. 

Bho'n  a  h-uile  olc, 

liho'n  a  h-uile  peacadh,  a^ 

Bho  d'fheirg,  ^  2 

Bho  mhealltaireaclid  an  drocli-spioraid,  ^  ««. 

Blio  Spiorad  najneòghlaine,  '    § 

Bho  bhàs  sìorruith, 
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Bho  clhearmacl  air  do  ghràsan, 

As  leth  rùn-dìomhair  do  dhaondachd  beannaichte, 

As  leth  do  bhreith, 

As  leth  do  uaoidheineachd, 

As  leth  do  chaithimh-bheatha  ro-dhiadhaidh,         ^ 

As  leth  do  shaothaire,  | 

As  leth  do  spàirne  's  do  phàise,  ~ 

As  leth  do  chroise  's  do  threigsinn,  g- 

As  leth  d'airtneil,  i^ 

As  leth  do  bhàis  agus  do  thìodhlaicidh,  i^ 

As  leth  d'aiseirigh,  i 

As  leth  do  dheasghal>hai!,  ? 

As  leth  d'aoibhnis, 

'As  leth  do  ghlòire, 

'Uain    Dhè,  a   tha   toirt    air    falbh    peacaunan    an 

t-saoghail, 
Dlan  fathamas  ruinn,  'losa. 
'Uain   Dhè  a    tha  'toirt    air   falbh    peacannau    an 

t-saoghail, 
Gu  gràsor  èiscl  ruinn,  'losa. 
Uain    Dhè,   a    tha     toirt    air   falbh  peacanuau  an 

t-saoghail, 
Dian  tròcair  òirnn,  losa. 
'losa,  èisd  ruinn. 
'losa,  gu  gràsor  èisd  ruinn. 

Dianamaid   ùrnaigh. 

O  Thighearna  losa  Chrìosta,  a  thuirt :  larraibh, 
agus  bheirear  dhuibh  ;  siribh,  agus  gheabh  sibh  ; 
buailibh  agus  fosglar  dhuibh,  guidhimid  ort,  deòn- 
aich  dhuinue  do  luchd-achanaich    gràsan    do  ghaoil 


210  LAOIDII. 

ro-dhiadhaidli,  unn  nn  rathad  'h  gu'ni  hi  sinn  a' 
toirt  gaoil  dhnt  le  'r  n-nile  ciiridhe,  le  'r  bilibh,  's 
le  'r  ginoiiihanna,n,  agns  nach  lasaich  sinii  de  thoirt 
cliù  dhut. 

O  Thighearna  thugns  dninn  :i  biii  daonnan  'am 
fiamh 's 'an  gaol  do  d'ainni  naomh ;  oir  cha'n  'eil 
thu  nair  sa  bith  a'  toirt  do  làimh-stiùraidh  bhuapa- 
san  a  tha  thn  'socrachadh  air  stèidh  do  ghaoil. 
Tromh  losa  Criosta  ar  Tighearna.     Amen. 

Laoidii.  — Jenii  dulcis  memoria. 

Dh'  fhoghnadh  amaointean  air  d'  ainni  los', 
Gru  sòlas  dìan  a  ghiu'  'am  chrè ; 
Cuilni  'bu  taitniche  na'm  fìon, 
M'  inntinn  ga  lìonadh  le  d'  spèis. 

Cha  ttusbfin  binneas  thèudan  ciùil, 
Cha  nocbd  se:uichas  no  tùr  sluaigh, 
Cho  luachor  's  a  tha  'n  t-ainm  ud  dhuinn, 
*S  ainglean  le  ùmhlaciid  ga'  luaidh. 

Gach  nì  'tha  'm  tiathanas  De, 
Air  talamh  no  fo'n  talamh  shìos, 
Lùbaidh  an  glùn  gu  leir, 
'N  uair  chluinneas  iad  aiam  cuchdacli  los'. 

los'  an  t-ainm  os  cionn  gach  ainm', 
Beatha  m'  anma,  's  mo  leigh ; 
Ged  is  tric  a  thoiU  mi  d'  fhearg, 
Bithidh  mi  'leanmhuinn  air  do  dh^Mgli. 
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N'  nair  a  dli'  iarras  an  saoglial  's  an   fheòil, 
Ormsa  dòibbeart  'cbnr  'an  gnìouib, 
Dìridb  uio  spiorad  mar  a's  còir, 
Gu  rigb  ua  tròcaire  gu  'dbion. 

Air  sgiathan  creidimh  agus  gràidb, 
Teicbidb  mi  gn  gàradb  mo  mh  ann, 
Far  aii  d'fliuilig  Crìost'  a  phàis, 
'Us  fallus  ga  'fbàsgadh  romb  'bhian. 

'S  a'  gbàradb  choisinn  sinn  ;uu  bàs. 
Pbeacaicb  Adbamh,  dh'  ich  e  'm  meas : 
'S  a'  gbàradb,  dh'  ìlinhlaich  Rìgb  nau  gràs 
E-fbèin,  gn'r  sàbbaladb  bbo  sgrios. 

Bbrùcbd  cCiirneana  falluis  mar  dbeòir, 
Tromh  cborp  glòrmbor  le  fìor  phèin  ; 
Bu  trom  mo  pheacaunan  gu'n  toirt 
Air  Uan  ueo-chioiitacb  mo  Dhè. 


Bbuaileadh  Cìbear  nau  caoin  hbeus, 
Sgapadh  a  tbrèud  's  a  lucbd-dàimb ; 
Cbaidb  Ciìost'  a  bbratb  le  Ostal  fhèin, 
Chuir  pòg  an  èucoraicb  e  'n  làimb. 

Guileamaid  mu  d'  dbìol-s',  a  Cbriost', 
'Ad  bhall-bùirt  'am  measg  do  nàmh, 
O  's  iad  ar  peacanuau  a  sgiùrs, 
'S  a  spàrr  le  cràdh  au  crtin  mu  d'  cbeann. 
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'Cboluiiin,  ùmhlaich  sìos  thn-fhèin, 
Aig  bun  a  chroinn-ch('*us(r  a  dh-Ios', 
'S  na  cnii'  tuilleadh  e  gu  pèin, 
Ag  ùrachadh  a  chrèucbd'  le  d'  gbnìonih. 

M'  anam,  ùmblaich  sìos  do  d'  Dhia, 
Las  mar  theinedìan  do  ghaol ; 
Smaoinich  na  db'fhuilig  do  Tbriatb, 
Db'  ionnsaidh  d'  fhiachan  a  bhi  saor. 

Tbug  e  'ghoimh  dliuinn  as  a'  bhàa, 
Einn  e  pàias  fìor  de'n  uaigh; 
'N  uair  'rinn  e  aiseirigb  nau  gràs, 
Cboitinn  air  gach  nàmbaid  buaidh. 

Cliù  do'u  Athair,  's  eliù  do'u  Mhac, 
'S  cliù  do'n  Spiorad  neartmhor  naomb; 
Trianaid  chumhacbdach  nam  feart, 
Molamaid  mu  seach  's  mar  aon. 


Leadax  beatha  's  pais  Iosa  Chrìosta. 

DH'  ìslieh  ar  Tighearna  losa  Crìosta  e-fbèin  a' 
striocbdadb  gu  b-iriseal  gu  bàs,  's  eadh  gu 
bàs  ua  croii?e ;  agus  air  son  so  thog  Dia  suas  e, 
agus  thng  e  dba  ainm,  a  tha  fos  cionn  a  b-uile  ainm 
's  gu'n  lùb  aun  an  ainm  losa  a  b-uile  gU'in  dhiùbb- 
san,  a  tba  air  neamh,  air  talamb,  agus  fo'n  talamli : 
agus  gu'n  aidich  gach  teanga,  gu'm  beil  ar  Tigh- 
earna  losa  Ciìosta  ann  an   glòir   Dbè  an   t-Atbair. 
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A  Thiohearna,  dian  tròcair  òirnu. 

A  Cbrìosta,»cliau  tiòcair  òirnn. 

A  Thighearna,  dian  tròcair  òiruu. 

A  Chrìosta  èisd  ruiun. 

A  Ciu'ìosta,  o-u  giàsor  èisd  ruiuu. 

A  Dliia  Athair  nam  Flaitheas,  Dian  tròcair  òìrnn. 

A  Uhia  Mhic  'Fhir-saoraidh  an  t-saoghail, 

A  Thrianaid  naonih  aon  Dia, 

'losa,  a  ghliocais  shìorruith. 

'losa,  a  Mhic  ua  h-Oighe  Moire,  . 

'losa,  dh'an  d'  thug  do  Mhàthair  aoradh,  -. 

'losa,  a  shuaiueadh  'aui  brat-spèilidh,  s 

'losa,  a  chaireadh  am  prasaich,  |^ 

'losa,  a  thogadh  air  baiuue  oighe,  § 

'losa,  a   dh'  fhiachadh   's    a'    phrasaich    do    na    ~' 

buachailleau,  2C 

'losa,   a   chaidh    fo'u   lagh   leis    au    tinicheall-    ^ 

ghearradh,  ^ 

'losa,  dh'  au  d'  thug  ua  daoiue-glice  aoradh, 
'losa,  a  thairgeadh  suas  's  an  tèampull, 
'losa,  a  thugadh  do'n  Eiphit, 

'losa,  a  dh'  iarr  Herod  gu  d'  mharbhadh,  S 

'losa,  a  chaidh  àrach  'au  Nàsaret,  s 

'losa,  a  fhuaradh  's  au  tèampull,  2" 

'losa,  a  bha  umhailte  do  d'  phàrantau,  g 

'losa,  a  bhaisteadh  le  Eòin,  S' 

'losa,  a  bhuaireadh  's  an  fhàsacb,  2C 

'losa,  a  'riuu  còmhradh  ri  daoiue,  s 

'losa,  a  fbuair  fuath  gun  aobhar, 
'losa,  a  lèireadb  le  tàire, 
'losa,  a  cbaocbail  cruth  air  a'  bbeiuu  'au  làtbair 

nau  Atbraicheau. 
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losa,  a  chaidh  mar  rìgh  ciùin  do  lerusalem, 

losa,  a  bha  'gal  le  trnas  ris, 

losa,    a   reiceadh    air   dheich    huinu    fliichead 

airgid, 
losa,  a  lùb  sìos  gu  casan  do  dheisciol)ul, 
losa,  a  thuit  air  d'aghaidh  ag  nrnaigh,  b 

losa,  a  neartaicheadh  le  aingeal,  §' 

losa,  a  bha  'sruthadh  le  fallas-fala  'ad   spàirn,    Z. 
losa,  a  bhrath  Iiìdas  le  pòig,  g' 

losa,  a  cheangladh  leis  na  maoir,  8. 

losa,  a  threigeadh  le  d' dheisciobuil,  ^^ 

losa,  a  thugadh  'an  làthair  Annais  'us  Chaiph-    ::;' 

ais,  I 

losa,  a  bhuail  maor  le  'bhois  's  au  aodanu. 
losa,  a  dhìteadh  le  fianaisean-brèige, 
losa,  air  an  d'thugadh   l)inu-bhàis   mar  chiou- 

tach, 
losa,  air  au  do  chaitheadh   smugaideau  's    an 

aodann,  b 

losa,  air  an  do  chuireadh  dalhiu-shùl,  g 

lasa,  a  bhuaileadh  le  dùiru,  ^ 

losa,  a  dh'  àicheidh  Peadar  trì  uairean,  §' 

losa,  a  liùbhradh  ceaugailte  do  Philat,  |. 

losa,  air  au  d'  rinn  Hèrod  magadh  'us  fochaid,    ^ 
losa,  a  dli'  èideadh  "an  trusgau  geal,  5" 

losa,  dhe'n  d'  riuueadh  diù  seach  Barabbas,         s 
losa,  a  rèubadh  le  sgiùrsadh, 
losa,  a  dh'  fhàgadh  brùite  air  son  ar  i)eacauuan, 
losa,  a  mheasadh  mar  lobliar, 
losa,  a  dli'  (f'ideadh  'au  deise  phurpuir, 
losa,  a  chrùnadh  le  dreigheann. 
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'losa,,  a  bhnaileadb  le  cuile, 

'losa,  a  db'iaiT  na  b-Iùdbaicb  gu  d'  cbèusadh, 

'losa,  a  dhiteadb  gn  bàs  ro-mbaslacb, 

'losa,  a  bùbhradh  do  thoil  nan  lùdbacb, 

'losa,  a  lucbdaiclieadb  le  uallacb  na  croise, 

'losa,  a  tbu  gadh  mar  cbaora  thun  na  casgairt,      t 

'Iosa,'dbe'n  do  spìonadb  d'  aodacb,  S 

'losa,  a  cbeangladh  ris  a'  clirois  le  tàirnean,  ^ 

'losa,  a  cbr^ucbdadh  air  sou  ar  ciontan,  § 

'losa,  a  rinn   ùrnaigh    ri   d'  Atliair   air   son    do    § 

naiinhdean,  ^ 

'Iosji,  a  mbeasadh  'am  measg  nan  èucorach,  ,  -^ 

'losa,    a   fbuair    toibbeum    'us    fochaid    air    a'    ~ 

cbrois, 
'losa,  a  fhuair  tàire  bbo'n  nibèirleacb, 
'losa,  a  gbeall  pàras  do'n  mbèirleach  a   tbionn- 

daidb, 
'losa,  a  cbuir  Naomli  Eòin  fo  chùram  do  Mbà- 

tbar  mar  a  mac,  ^ 

'I)sa,  a  cbuir  'an  ceill  gu'n  do  tbreig   d'  Atliair    | 

tbu,  - 

'losa,   a   fliuair  domblas   'us   fìon-geur  air  do    § 

pbathadb,  s 

'losa,   a  tbog  fiauais  gu'n  do  cboimblionadb  gacb    c 

nì  a  bba  sgrìbbte  mu  d'  dhèigbinn,  ^ 

'losa,  a  liubhair  d'  anam  'au  lamhan  d'  Athar,       s 
'losa,  a  bba  umhailte  gu  bàs  na  croise  fbein, 
'losa,  a  tholladh  le  sleagb, 
'losa,  a  rinneadh  'ad  ìobairt-rèite  airarson, 
'losa,  a  tbugadb  a  nuas  bbàrr  na  croise, 
'losa,  a  cbàireadh  's  an  uaiah. 
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'losa,  a  dh'  (^irich  gu  glòrmhor  blio  na  inair])h, 

'losa,  a  chaidh  suas  air  nèamh,  b) 

'losa,  ar  fear-rèite  ris  an  Athair,  |' 

'losa,  a  chuir  a  nuas  an  Spiorad  Naoinh  an  Co-  ^- 

fhurtair  air  do  dheisciohuil,  g' 

'losa,  a  dh'  àrdaicli  do  Mhàthair  os   cionn   nan  §. 

aingeal,  ^ 

'losa,   a  thig  a    thoirt    breth    air    l)iieò    's    air  3 

mharbh,  § 
Bi  tròcaireach, 
Dian  fathamas  rninn,  a  Thighearna. 

Bi  tròcaireach, 

Gu  gràfìor  èisd  rninn,  a  Thighearna. 

Bho'n  a  h-uile  olc, 

Saor  sììin,  a  Thighearna. 

Bho'n  a  h-uile  peacadh, 

Bho  fheirg,  bho  fhuath,  's  bho  gach  droch-rùn, 

Bho  plilàigh,  bho  ghorta,  's  bho  chogadh,  ^ 

Bho  gach  cunnart  inntinn  'us  cuirp,  § 

Bho  bhàs  sìorruitli,  ^ 

As  letli  do  ghinidh  uileghlan,  s' 

As  leth  do  bhreithe  mìorailtiche,  -.~ 

As  leth  do  thimcheall-ghearradhiriseal,  s^ 

As  leth  dh  bhaistidh  's  do  thraisge  naoimh,  t:^ 

As  leth  do  shaothaire  's  do  chaithris,  -^- 

As  letli  do  sgiùrsaidh  's   do  chrrinaidh   dòruin-  ^ 

nich,  5 

As  leth   do  phathaidh,  do  dhiar,  agus   do  rùs-  S 

gaidh, 
As  leth  do  bhàis  agus  do  chroise  prìseile. 
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As  leth  d'aiseirigh  's  do  dheasghabhail  glòrmh- 

òire, 
As    leth    cur-a-nuas    au    Spioraid    Naoimh,    an 

Cofhurtair, 
Air  latha  a'bhreitheauais, 

Sinne  na  peacaich,  Deònaich  èischachd  rainn. 

Gu'n  tugadh  tu  fathamas  duinn, 

Gu'n  lugadh  tu  mathanas  duinn, 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  toirt  gu  fior  aithreachas, 

Gu'm  b'e  do    thoil    gu    tròcaireach    gràsun   an 

Spioraid    Naoimh    a   chur   a   nuas    na     'r 

cridhe, 
Gu'm  b'e  do  thoil  d'  EagUiis  naomh  a  dhìon   's    b 

a  lìonsgaradh,  O' 

Gu'm  b'e  do  thoil  gach  comunn   a    chruinnich-    g 

eas   'ad   ainm   naomh   a  theasraiginu  's    a    §- 
chraobh-sgaoileadh,  ^ 

Gu'm   b'e  do   thoil    fìor-shìth,   irisleachd,  agus    a, 

carrantachd  a  bluiileachadh  òirnn,  § 

Gu'm  b'e  do  thoil  bunailteas  a  thoirt  dhuinn  'an    g^ 

staid  nan  gràs  agus  'ad   sheirbhis  naoimh,    -o 
Gu'm  b'e  do  thoil   ar  teasraiguin   bho  smaoin-    §. 

tean    ueòghlan,    bho    bhuairidhnean    nau    s 

deomhan,  agus  blio  dhìteadh  sìorruidh, 
Gu'm  b'e  do  thoil   ar    gabhail  'an    ( o-chomunn 

co-thional  do  naon.h, 
Gu'm  b'e  do  thoil  èisdeaclid  gu  gràsor  ruinn, 

Uain    Dhè,    a  tha    'toirt    air   falbh   peacannan   an 

t-saoghail, 
Dian  fathamas  ruinn^  0  T highearna. 

i6 
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Uain    Dbe,   a   tha  'toirt    air    fall)!!   pcaeannan    an 

t-saogliail, 
Gu  gràsor  èisd  rinrn). 
Uain   Dliè,  a    tha   'toirt    air    fall)h    peacannan    an 

t-sarghal, 
Dian  tròcair  oirnn. 
A  Chrìosta,  èisd  ruinn. 
A  Chrìosta,  gu  gràsor  t'isd  ruinn. 
V.  Tha  sinn  a  'toirt  aoraidh  dhut,  a  Chrìosta,  agus 

ga  d'  bheannachadh. 
jB.  A  chionn   gu'n  do  shaor  thu    an   saoghal  le  d' 

chrois  naoimh. 
V.  Cuimhnich  d'  if  chd,  a  Thighearna. 
lì.  Agus  do  thròcair  a  th'  ann  bho  thùs. 
V.  Faic  m'  irisleachd  agus  mo  shaothair. 
R.  Agus  math  dhomh  nio  lochdan. 
V.  A  Thighearna,  eisd  ri  m'  ùrnaigh. 
R.  Agus  gu  d'  ionnsaidh  thigeadh  mo  ghuth. 

Dian a maid   n rna igh . 

O  Dhia,  a  tha  do  thròcair  gun  àirimh,  agns 
ionmhas  do  mhathais  neo-chrìochnach,  tha  sinn  a' 
toirt  tainge  do  d'  Mhòrachd  uile-ghràsoir  air  son 
do  thìodhlaicean  gu  lèir,  's  sinn  daonnan  ag  guidhe 
dothròcair:  los,  mar  a  tha  thu  a' buileachadh  an 
iarrtais  air  do  luclid-achanaich,  gun  idir  an  dio- 
bairt,  gu'n  uidheamaich  thu  iad  air  son  nan  duaisean 
ri  tighinn.  As  leth  do  Mhic  losa  Crìosta  ar 
Tighearna. 

V.  Beannaicheamaid  an  Tighearua. 
B.  Taing  do  Dhia. 
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V.  Fois    gu'n    robb    aig    anmannaii    nam    marbb- 

cbreideacb  tromb  iocbd  Dbè. 
li.  Amen. 

Urnaigh  n.  Griogair. 

1.  r\   THIGHEARNA  losa  Cbrìosta,  tba  mi  'toiit 

v_y      aoraidb  dbut  'an  crocbadb   air   a'  cbrois  's 

crùn   dreigbinn    air   do    cbeaun :    guidbim    ort    do 

cbrois  ga  m'  tbeasraiginn  bbo'n  aingeal  mbiUteacb. 

Ar  n-Atbair,  &c. 

2.  0  Tbigbearna  losa  Clirìosta,  tba  mi  'toirt 
aoraidb  dbut  làn  cbreucbd  air  a'  cbrois,  a  faighinn 
domblais  'us  fìon-gbèir  air  do  pbatbadb  :  guidbim 
ort  do  lotan  a  bbi  dbomb  na  'n  iocshlaint  anma. 

Air  n-Atliair,  &c. 

3.  O  Tbigbearna  losa  Cbiìosta,  as  leth  ua 
dòruinn  a  db'  fbuiHg  tbu  air  a'  cbrois  gu  b-àraid  'an 
àm  do  d'  anam  prìseil  do  cbolainn  bbeannaicbte 
fbàgail :  guidbim  ort  tròcair  a  dbianamb  air  in'anam 
'an  àm  fàgail  mo  cbolainn,  agus  a  tboirt  gu  beatba 
sbìorruitb. 

Ar  u-Athair,  &c. 

4.  O  Tbigbearna  losa  Cbrìosta,  tha  mi  'toirt 
aoraidb  dbut  air  do  tbasgadb  's  an  uaigb  air  d' 
ìlngadb  le  spisreadb  's  le  mir :  guidbim  ort  do  bbàs 
a  bbi  dbomb  na  'bbeatha. 

Ar  n-Atbair,  &c. 

5.  0  Thigbearna  losa,  tba  mi  'toirt  aoraidh  dbut 
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a'  flol  8ÌOS  do  dh-ifrinn  a  shaoradli  nam  prìosanach  : 
guidhim  ort  m'  anam  a  chumail  as  an  ionad  sin. 
Ar  n-Athair,  &c. 

6.  O  Thighearna  losa  Chrìosta  tha  mi  'toirt  aor- 
aidh  dhut  ag  c-irigli  bho  na  muirbh  ;  a'  dol  buas  air 
nèamh  agus 'ad  shuidlie  air  deas-làimli  an  Atliar : 
guidhim  ort  gu'n  lean  mi  suas  thusa,  's  gu'n  toill 
mi  mo  clnir  'ad  làthair. 

Ar  n-Athair,  &c. 

7.  O  Thighearna  losa,  a  dhcagh-bhuacliaille, 
teasiaig  na  daoine-naomh,  naomliaich  na  peacaich, 
dian  tròcair  air  na  creidicii  uile,  's  dian  gu  h-àraid 
fathamas  riiìmsa  am  peacach. 

Ar  n-Athair,  &c. 

Urnaighean  nan  coig  Lotan. 
loo  latha  laghaidh  aon  uair  's  an  latha. 
Gìùomli  Aì'th reachais. 

OSHLANAIR  uile-ghradhaich  m'  anma,  tha  mi 
ga  m'  ììmhlachadh  sìos  airdo  bhialaobh  aira' 
chrois,  's  mo  chogais  ga  m'  dhìteadh  air  son  do 
thàirneachadh  le  m'  dhà  làimh  ris  a'  chrois  sin  cho 
tric  's  a  thuit  mi  'am  peaeadh-bàis,  ga  d'  leireadh 
le  m'  mhì-thaingealachd  ghrìvineil.  O  mo  Dhia,  m' 
Ard-mhath  uile-choiudilionta,  airidh  air  in'  uile 
ghaol  a  tliaol)h  do  mhathais  dhomh  'an  còmhnaidh, 
is  creutair  truagh  mite;  cha'n  uriainu  dhomh,  nì 
'bu  mhiann  leam,  mo  lochdan  a  ghainn  air  an  ais ; 
ach  tha  mi  'toirt  gràine  dhaibh  le   fìor  bhròn-cridhe 


LUNAIUIIKAN   NAN    COICi    LOTAN.  221 

a  chionn  niìothlachd  a  chuv  ortsa,  a  Mhatliais  neo- 
chrìochnaich ;  agus  air  iro  ghlùn  aig  do  chasan, 
uì  nii  in'  uile-dhìchioU  air  a  bhi  cràiteach  air  do 
shon,  air  inathanas  'us  aithreachas  iarraidh  ortj  's 
ini  le  m'  cliridh'  air  mo  bhilean  ag  ràdh  ri — 

/.  Lot  na  Coise  Cnth. 

Tha  mi  'toirt  aoraidh  dhut,  a  Lot  uilenaoimh  na 
Coise  Clìth  ;  O  losa,  tha  mo  chridhe  cràiteach  air 
son  na  peine  ro-dhòruinnieh  a  dh'  fhuilig  thu  ;  tha 
mi  'toirt  tainge  dhut  air  son  a'  ghaoil  sin  a  bha  ga 
d'  chlaoidh  air  mo  tliòir  's  mi  air  mo  cheum  gu 
sgrios,  's  tu  sruthadh  fala  air  feadh  dhrisean  mo 
pheacannan.  Tha  mi  tairgse  do'n  Athair  shìorruith 
cràdh  agus  gràdh  do  dhaondachd  uilenaoimh  ann  an 
èiric  mo  pheacannan  's  mi  'toirt  gràlne  dhaibli  le 
fìor-aithreachas  cràiteach. 

Faidir,  Beannachadli  JMoire,  Glòir. 

II.  Lot  na  Coise  Deise. 

Tha  mi  'toirt  aoraidh  dhut,  a  Loit  uilenaoimh  na 
Coise  Dcise ;  O  losa,  tha  mo  chridhe  cràiteach  air 
son  na  peine  ro-dhòruinnich  a  dh'  fhuilig  thu ;  tha 
mi  'toirt  tainge  dhut  air  son  a'  ghaoil  a  lot  thu  le 
'leithid  de  phein  's  de  dhòrtadh-fala  a  pheanasach- 
adh  mo  sheachrain  agus  an  toileachais  pheacaich  a 
thug  mi  do  m'ana-miannan  neo-chìosnaichte  ;  tha 
mi  'tairgse  do'u  Athair  shìorruith  cràdh  agus  giàdh 
do  dhaondachd  uilenaoimli,  agus  tha  mi  guidhe 
ghràsan  ort  gu  'bhi  'sileadh  dheòir  an  aithreachais 
air  S(  u  mo   chiontan ;    agus  gu   buauachadh  's    na 
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deaoli-bheairtean  air  an  do  thòisicli  mi,  giin  snaoid- 
headh  am  feasda  tuille  blio  ùmlilachd  do  d'  fhàinte 
dhiadhaidli. 

Paidiì',  Beannadiadk  Moire,  (Hòir. 
III.  Lot  na  Làivihe  Ciìth. 

Tha  mi  'toirt  aoraidli  dhut,  a  Loit  uiU'iiaoiudi  na 
Làimhe  Clìth ;  O  losa,  tha  mo  chridii  cr;\iteach  air 
son  na  peine  ro-dliòruinnich  a  dli'  fliuili<T  Ihu;  tha 
mi  'toirt  tainge  dhut  air  son  a'  pheanais  ao'us  an 
dltidh  shìorruith  a  thoiU  mo  pheacannan,  a  chur 
seachad  orm  le  'leithid  de  ghaol ;  tha  mi  'tairgse 
do'n  Athair  shìorruith  cràdh  agus  gràdh  do  dhaond- 
achd  uilenaoimh,  agus  tha  mi  'guidhe  ort  mo  stiùir- 
eadh  gu  buil  mhath  a  dhianamh  de  na  tha  romham 
de  m'  bheathagu  toradh  freagar)  ach  do 'n  aithreach- 
as  a  thoirt  a  mach,  agus  sìth  a  chur  air  corruich 
ceartas  Dhe. 

Paidir^  Beannachadh  Moire,  Glòir. 

IV.  Lot  na  Laimlie  Deise. 

Tha  mi  'toirt  aoraidh  dhut,  a  Loit  uilenaoimh 
na  Làimhe  Deise;  O  losa,  tha  mo  chndhc  cràit- 
each  air  son  na  pi^'ine  ro-dhòruinnich  a  dh'fluiilig 
thu  ;  tha  mi  'toirt  tainge  dhut  air  son  do  mhathais 
dhomh  'nn  còmhnaidh  a  dh-aiudeoin  cho  fìor-olc 
's  a  thoiU  nii  e;  tlui  nii  'tairgse  do'n  Athair 
shìorruith  cràdh  agus  grìldh  do  dhaondachd  uile- 
naoitnh,  agus  tha  mi  'guidhe  ort   mo  chridhe  's  m' 
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aignc  'thionndadh  riut,  's  mo  threòrachadh  gn  ni' 
nile-dhianadas  a  chnr  'aa  gnìomh  a  rèir  toil  mhath 
Dhè. 

Paidir,  Beannachadh  Moire,  Glòir. 

V.  Lot.  an  Taoibh  N'aoimh. 

Tha  mi  'toirt  aoraidli  dhnt,  a  Loit  nilenaoimh  an 
Taoibh;  O  losa,  tlia  mo  chridhe  cràiteach  air  son 
na  tàmailte  maslaich  a  dh'fhnilig  tlui ;  tha  mi  'toirt 
tainge  dhnt  air  son  a'  ghaoil  a  hithasaich  do 
Thaobh  agiis  do  Chridhe  'tholladh,  agus  gu'n  do 
dheònaich  thn  am  boinne  mu  dheireadh  fahi  's  nisge 
'dhortadh  gus  mi  'bhi  pailt  de  shaoradh  ;  tha  mi 
'tuirtise  do'n  Athair  slnorruith  na  tàmailte  so  maille 
ri  gràdh  do  dhaoudachd  uilenaoimh,  los  m'  anam  a 
dh-fhaotaina  non  uair  a  stigh  's  a'  Chridhe  uile- 
ghi  àdhacli  sin  a  iha  deònach  iigus  uUamh  gii  dibeatha 
'tlioirt  do  na  peacaieh  a's  mutha,  guu  mo  sgaradh 
bhuaithe  am  feasda  tuille. 

Paidir,  Beannachadh  Moire,  Glòir, 
Ris  an  Oi(jh  ro-naoimh,  Màthair  na  dòniinn. 

O  Mhoir'  Oigh,  a  Mhàthair  Dhè,  is  marfair  gaoil 
'us  dòruinn  thu  le  'bhi  fianaiseach  air  pèin  'us 
dòruinn  losa :  cho-aontaicli  thu  ann  an  deagh-obair 
mo  shaoraidh  le  d'  dhòruinn  gun  àirinih,  agus  le 
'Aona-ghin  Mhic,  d'  Aona-ghin  Mhic  fhèin,  a 
thairgse  suas  do'n  Athair  shìorruith  na  'hin-ìobairt 
agus  na  'lhobhartas  tròcaire  nir  son  mo  pheacannan. 
Tha  mi  'toiit  tainge  dhut  air  son  a'  ghaoil  gun 
chrìch  leis  an  do  chuir  thu  de  d'  dhìth  toradh  do 
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chuim,  fìor  dhuine  agus  fìor  Dhia,  <ju  niise,  am 
peaeach,  a  shàbhaladh.  D'eada'-ghuidhe  agheabh 
èisdeachd  'an  còmhnaidh,  cuir  suas  ris  a'  Mhac  's 
ris  an  Athair,  los  mo  dhrocli-chleachdannan  a  leas- 
achadh  gu  bunailtoach,  air  ehor  's  nacli  bi  mi  le 
cìontan  as  fir  ag  cc'usadh  mo  Shlànair  gn\dhaicli ; 
agus  le  buanachadli  na  'ghiàsan  gu  uair  mo  bhàis, 
gu'm  buannaichd  mi  a'  bheatha  sliìorruitli  as  letli  a 
phàise  's  a  bhàis  dhòruinuich  air  a'  chrois. 

Tri  Beanncichaidh  Moire. 
Dianamaid  ùrnaigh. 

O  Thighearna,  losa  Chrìosta,  a  dhìi'ich  crann  na 
croise  aig  an  t-siathamh  uair  agus  a  dhòirt  d'Fhuil 
phrìseil  air  son  mathanas  pheacannan  :  tha  sinn  gu 
h-umhlaidh  ag  guidhe  ort  gu'n  deonaicheadh  tu 
dlminn  'an  deagliaidli  ar  bàis  dol  gu  sòlasach  a 
stigh  air  geataichean  fhlathanais. 

O  Thighearna  losa  Cln-ìosta,  guidhimid  ort,  an 
Oigh  bheannaichte  do  Mhàthair  a  chaidh  claidh- 
eamh  dòruinn  romli  'h-anam  ro-naomh  aig  uair  do 
phàise,  a  bhi  ri  eadarghuidhe  ri  d'  thròcair  air  ar 
son  a  nise  's  aig  uair  ar  bàis.  As  do  leth-sa,  losa 
Chrìosta,  a  Shlànair  an  t-saoghail,  a  tha  beò  's  a' 
rian  maille  ris  an  Athair  's  ris  an  Spiorad  Naomh, 
fad  shaoofhal  nau  saoghal.     Amen. 
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SLIGHE  NA  CROISE. 

(ViA  Crucis.) 
JMìneachadh. 

1.  RiABH  bho  lìtin  ar  Slàuair  blia  e  iuar  chleaclid  aig 
Crìostaidhneau  dol  as  gach  cèarna  de"n  domhan  air 
thurus-cràbhaidh  a  shealltainn  nan  ceart  àiteachean  's 
au  d'fhuilig  Crìost'  a  Phàis.  Leanadh  air  sin  bho  àm 
gu  h-àm  gus  au  do  chuir  na  h-aua-creidich  fòpa-fhèin 
Talamh-a'-Ghealltauais.  Mu"u  àm  sin  chaidh  tòiseach- 
adh  air  Slighe  na  Croise's:  's  na  h-eaglaisean. 

2.  Tha  Slighe  na  Croise  'riochdachadh  slighe  ar 
Slànair  bho  thigh  Philait,  far  au  deach  a  dhìteadh,  gu 
mullach  Chalbhari,  far  au  deach  a  chèusadh ;  agus  bho 
siu  thun  ua  h-uaghach  "s  an  deach  a  thasgadh  'an 
deaghaidh  a  bhàis.  Tha  i  air  a  roiun  ua  'ceithir  chinn- 
uidhe  dhiag  ris  an  abrar  Stadan  ;  agus  aig  gach  Stad 
tha  crois  de  dh-fhiodh,  'us  dealbh  a  tha  'riochdachadh 
roinn  de'n  Phàis. 

3.  Cha'u  'eil  laghadh-eaglais  a  bhuilich  Pàp  riabh  air 
son  dol  air  thurus-cràbhaidh  do  dh-Ierusalem  ('s  gun 
teagamh  bu  làn-laghaidh  mòran  dhiubh),  nach  fhaod 
neach  sa  bith  a  theid  gu  h-iomchuidh  romh  Shlighe 
na  Croise  ann  an  staid  an  fhìor-aithreachais,  a  chosnadh 
dha-fhèin  's  do  na  marbh-chreidich,  agus  sin  leis-fhein 
no  'n  cuideachda  feadhnach  eile. 

4.  'An  àm  dol  tre  Shlighe  na  Croise  bheirear  fonear 
gu'm  fèuniar,  gus  ua  laghaidh-eaglais  a  chosnadh,  (i) 
Dol  thun  gach  cinn-uidhe  fos-leth  ;  ach  mur  bi  siu 
goireasach  a  thaobh  dòmhladais  sluaigh,  noaobhar  eile, 
fòghnaidh  do  neach  far  am  bì  e,  'aghaidh  a  thionndadh 
ris  a'  chrois  a  th' aig  gach  vStad  ;  (2)  Meòrachadh  car 
ùine  a  rèir  a  chomais,  air  Pàis  ar  Slànair.  Cha'u  'eil 
ùrnaigh  shònraichte  sa  bith  riatanach  ;  air  a  shou  sin 
thàthas  a'  moladh  a'  chràbhaidh  a  leanas,  no  a  leithid 
eile. 
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Sròìadli. 


I.  ^Ad  aoiiar.  Diati  gnìoinh  aithreachais ;  cuir 
romhad  na  laghaidh-eaglais  a  tha'n  cois  a'  chràbhaidh 
so,  ach  aon  làn-laghadh  dhut-fhèin,  uia  thogras  tu,  a 
bhuannachd  air  son  nam  marbh-chreideach.  Toisich 
aig  taobh  au  t-soisgeil  's  rach  bho  Stad  gn  Stad  a' 
meòrachadh  car  ùin*  a  rèir  do  chomais  air  Pàis  ar 
Slànair. 

2.  Le  cuideachda.  An  uair  a  thèid  an  sagart  air  a 
ghlùn  air  bialaobh  na  h-altrach  rach-sa  air  do  ghlùn 
cuideachd  diau  an  gnìomh  aithreachais  :  cuir  romhad 
na  laghaidh-eaglais  a  chosnadh  ;  an  uair  a  dh'èireas 
esan  èirich  thusa's  rach  leis  bho  Stad  gu  Stad  niar 
gu'm  biodh  thu  leat-fhèin.  Aig  '  Adoramus  '  lùb  air  do 
ghlùn  deas;  seas  aig  lèughadh  a'  mheòrachaidh  ;  'an 
sin  rach  air  do  ghlùn  gu  '  Fois  gu'n  robh  aiganmannan 
nam  marbh-chreideach.'  Is  tric  gu'n  seinnear  ceith- 
reamh  de'u  '  Stabat  Mater  '  a'  dol  eadar  gach  Stad. 

Their  an  sagart  's  e  fhèin  's  na   clèirich  air  an  glùn  air 
bialaobh  na  h-altrach  : 

OIO^A,  'Sblànair  o;hràsoir,  seall  sinne  ga'r 
n-ùmhlachadb  sìos  'ad  làtbair  a  ghnidbe  tròc- 
aire  dbuinu-fbèin  *s  do  db-anmannan  nam  marbb- 
cbreideacb.  Deònaicb  toradb  uile-luacbmbor  do 
Pbàise,  air  am  beil  sinn  's  an  uair  a'  dol  a  mbeor- 
acbadb,  a  cbàramb  li  'r  n-anam ;  agus  mar  a 
gbabbas  sinu  sligbe  nan  diar  's  ua  dòruiune  so,  gu'n 
taisicb  bròn  'us  aithreacbas  ar  cridbe,  air  cbor  's 
gu'm  bi  sinn  h\n-leagte  ri  croisean,  ri  diacbaiuuean, 
's  ri  trioblaidean  na  beatba  so  'gblacail  le  aoibb- 
neas  agns  le  ùmblacb. 
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V.   Fosglaidli  Tiisa,  a  Thighearna,  iiio  bhial. 

R.   Agus  bheir  mo  theanga  cliù  dhut. 

V.   A  Dhia,  thig  gu  m'  chòmhnadh. 

B.   A  Thighearna  greas  gu  m'  chuideachadh. 

V.  Glòir  do'n  Athair,  agus  do'n  Mhac,  agus  do'n 
Spioi'ad  Naomh. 

R.  Mar  a  bhà,  's  mar  a  thà,  's  mar  a  bhitheas, 
fad  shaoghal  nan  saoghal       Amen. 

I    Stad. 

losa  air  a  dhìteadh  (/n   Itàs. 

V.  Tha  siuu  a  'toirt  aoraidh  dhut,  a  Chrìosta, 
agus  tha  sinn  a'  toirt  cliù  dhut. 

R.  A  chìonn  le  d'  chrois  naoimh  gu'n  do  shaor 
thu  an  saoghal. 

'An  deaghaidh  toibheum  a  thoirt  dha  'an  tigh 
Chaphais,  agus  f;  naid  a  dlii;  namh  air  'an  tigh 
Heroid,  tha  losa  air  a  tharrainn  'an  làthair  PliiUiit : 
a  dhruini  air  a  reubadh  le  sgiùrsadh,  's  e  air  a 
chrrmadh  lecrùn  dreighinn ;  agus  esan  a  bheir,  air 
an  latha  dheireannacli,  breth  air  bheò  's  air  mhairbh 
air  a  dhìtendh  e-fhein  gu  bàs  maslach. 

Is  ann  air  ar  son-ne  'dh'fhuilig  tliu,  O  losa 
bheannaichte  ;  is  ann  air  sou  ar  peacan  an  a  cliaidh 
do  dliìteadh  gu  bàs.  O  deònaich  dhuinn  fuath 
agus  gràin  a  bhi  againn  orra  bho  ghriinnd  ar  cridhe  ; 
agus  leis  an  aithreachas  sin  gu'm  faigh  sinn  bhuat 
tròcair  ao;us  mathanas. 
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Gnìomh  Aithrearhdis. 
['An  deat^Uaidli  gacli  stad.] 

OUIIIA,  tha  sinn  a,  'toirt  gaoil  dhut  le  'r  n-uilc 
ehridhe,  agus  os  cionn  gach  nì,  agus  tha  fìor- 
dliuilichinn  òirnn  gu'n  do  chuir  sinn  r, abli  niìo- 
thlachd  ort.  O  deònaich  dliuinn  nach  cuir  sinn  ri 
'r  beò  tuille  niìothlachd  or',  's  gu'm  b'e  ar  sòlas  do 
thoil  naonih  a  dhiananih  anns  gach  nì. 

Ar  n-Athair.      Fàilte  dhut.       Glòir  do'n  Athai*. 

V.  Bi  tròcaireach  ruinn,  O  Thighearna. 

R.  Bi  tròcaireach  ruinn. 

V.  Fois  gu'n  robh  aig  anmannan  nam  niarbli- 
chreideach  tromh  iochd  Dhe. 

R.   Amen. 

A  Mhàthair  naomh,  c:\irich  gu  domhainn  air  mo 
cliridlie  lotan  an  Ti  a  cliaidh  a  cheusadh. 

[Mar  so  cuirear  chrioch  air  gach  stad.] 

II.   Stad. 

losa  'gahhail  na  croise  ais  a  f/hìcuiUnean. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 

R.     A  chionu  le  d'  chrois,  &c. 

Chaidh  crois  throm  a  chàradh  air  guaillnean 
creuchdach  losa.  Ghabh  c  i  le  ciùne,  's  ghiùlan  e 
i  le  aoibhneas,  a  chionn  gu'm  b'i  am  miadhon  a 
roghnaich  e  gus  an  saoghal  a  sliaoradh. 

O  losa,  deònaich  dhòmhsa,  le  feart  na  croise, 
cridhe  caomh,  ciùin,  gradhach  mar  a  bh'  agadsa. 
Thoir   dhomh     diachainuean    'us     trioblaideau    na 
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beatha  so  a  gliiùlan   le   misnicli    's  le   ùnililachd : 
miagh  'us  cK'igh  a  bhi  agam  air  na  cioiseana  thig 
'am  rathad,  agus  an  naomhachadh. 
Gnìomli    aithreachais,  &c  (slios  219.) 
A.  Mliàthair  naomh,  &c.  (slios   219.) 

III.   Stad. 
losa  'tuifeamfo'n  clirois  a'  chiad  uair. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 

R.   A  chionu  le  d'  clu'ois,  &c. 

Air  a  chromadh  sìos  fo  chudtlu'om  na  croise,  tha 
losa  le  ceum  airtealach  ag  gabhail  ua  slighe  gu 
Calhhari,  'am  measg  sluaigh  guu  bhàigh  "s  iad  a' 
fanaid  's  a'  magadh  air.  An  spàirn  a  dh'fliuilig  e 
's  a'  ghàradh  chlaoidh  i  'neart ;  e  na  'phiantach  le 
buillean  's  le  lotan  ;  tlireig  a  thi-eòir  e ;  thuit  e  air 
làr  fo'n  chrois  ! 

O  losa,  bho'n  is  ann  air  son  ar  peacannan  a 
gliiùlain  thu  eallach  throm  na  croise,  's  a  thuit  tlui 
air  làr  fo  'cudthrom,  thoireadh  smaoineacliadh  air 
d'fhulangas  òirnn  a  bhi  faicilleacli  agus  ar  cumail 
bho  thuiteam  's  a'  pheacadh. 

Gnìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 

IV.  Stad. 

losa  's  a  mhàtJiair  a'  tachairt. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 
B.  A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 
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Ag  giùlan  na  croìse  's  e  air  a  leòn  as  ùr  leis  an 
tuiteam,  tha  losa  'cumail  air  'aghart  air  an  t-slighe. 
Tha  e-fliein  's  a  Mliàthair  naomli  a'  tachairt.  Nach 
b'i  sin  a'  clioinneamh  mliuladach  ga  rìreamli ! 
Cridhe  tlàth  Moire  ga  'bhristeadh  ri  faicii  n  dìol 
deisneach  a  Mic  rùuaich  's  i  gun  seòl  aic'  air  fur- 
tach  air;  's  cridie  naomh  losa  ga  'cliràdh  gu  goirt 
le  truas  ri  'Mhathair  bhrònaich. 

O  losa,  as  leth  an  truais  a  bh'agad  ri  d'  Mhà- 
thair  naoimh  's  an  àm  sin,  gabh  truas  ruinne,  's 
thoir  còir  dhuinn  air  a  'h-eadaighuidhe.  O  Mlioire, 
a  Mhàthair  na  dòruinne,  dian  eadarghuidhe  air  ar 
son,  los,  as  leth  fulangas  do  RJhic,  gu'n  teasraigear 
sinn  blio'u  fheirg  ri  tigliinn. 

Gnìomli  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 


V.  Stad. 

A'  chrois  air  a  càradh  air  Sìmoii  Chirène. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 
li.   A  chionu  le  d'  clirois  &c. 

Leis  mar  a  threig  a  neart  losa,  's  nach  b'urrainn 
dha  ach  gann  dol  air  'agliart,  rug  na  saighdearan 
air  Sìmon  Chirene,  's  thug  iad  air  a'  chrois  a 
ghiùlan.  Thaisich  feart  na  croise  sin  a  chridlie, 
air  chor  's  'an  àite  dhi  'blii  na  'h-obair  aindeoinich 
leis,  gur  h-ann  a  bha  i  leis  na  'h-onair  agus  na 
'sòlas. 

O  losa,  deònaich  urram  a  chur  òirnne  le  d' 
chrofs  a  thoirt  dhuinn   ri   srhiùlau ;    uaill   na   biodh 
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òirun  ach  aisde-se ;  leatba  biodli  an  saoghal  air  a 
chèusadh  dhuinn  agus  siune  do'n  t-saoghal.  A 
chaoidh  na  biodh  sgàth  òirnn  romh  fhulangas  ;  'au 
àite  sin  thoir  dhuinn  gur  aun  a  bhios  aighir  òirnn 
airson  a  l)hi  aiiidh  air  fulang  air  do  shon-sa. 

Gnìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219). 


VI.  Stad. 

Veronica  'tionnachadh  aodainn  losa. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 
R.  A  ohionn  le  d'  clirois,  &c. 

Mar  a  bha  losa  'cumail  air  'aghart  's  e  'sruthidh 
le  fallus  a'  bhàis,  le  truas  ris,  ghabh  boirionnach 
àraidh  romh  'n  t-sluagh,  agus  thiormaich  i  'aodunn 
le  nèapaiginn.  Mar  dhuais  air  son  a  caoimhneis, 
dh'fhàg  esan  gu  mìorailteach  ìomhaigh  'aoduinn 
dhiadhaidh  air  an  nèapaiginn. 

O  losa,  deònaich  gu'n  dian  smaoineachadh  air 
d'fhulangas  ar  taiseachadh  le  spiorad  cràiteach,  's 
fuath  agus  gràin  a  thoirt  dhuinn  air  ar  peacannan, 
agus  ar  cridhe  'lasadh  le  barrachd  gaoil  dhutsa. 
Deònaioh  d'ìomhaigh  a  chàranih  air  ar  n-ìnntinn, 
gus  au  atharraichear  siun  gu  d'  clioltas  fheiu. 

Gnìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 
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VII.  Stai). 

losa  'tiiifmn),  Jh'ii  chrois  an  dàrna  h-uair. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 
E.  A  ciiioim  le  d'  clirois,  &c. 

Le  cràdh  nau  lot,  's  le  'bhi  sior-chall  fala  's  gacli 
c6um,  threig  ;i  neart  losa  'i'itliist,  agus  tluiit  e  ri 
làr  fo'n  chrois  an  dàrna  h-uair. 

O  losa,  thuit  thu  'rithist  ri  làr  fo  eallacli  ar 
peacannan,  's  romhiad  d'fhulangais  air  an  son ; 
O,  cho  ro-mliinig  's  a  cliràidh  sinn  do  cliridlienaomh 
le  'r  n-atli-tliuiteam  clio  tric  's  a'  plieacadli  O, 
thoir  dhuinn  gu'm  b'fhearr  leinn  am  bàs  fhein  fhn- 
laag  na  mìothlachd  a  cluir  tuille  ort 

Gnìomii  aithreacliais,  &c.  (slios  219.) 

VIII.  Stai). 

Na  mnalhan  naonih  arj  caoidh   air  son   ar  Slanair. 

V.  Tlia  sinn  a'  toirt  aoraidh  dluit,  &c. 
li.  A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 

Ri  faicinn  fulangas  losa,  gliabh  muatlian  àraid  a 
bha  's  a'  clmideachda  a'  leithid  de  tlnuas  ris  's  gu'n 
do  thòisicli  iad  air  gal  'us  caoidh  gu  follaisencli  air 
a  sliou.  Aeh,  le  tìos  a  bhi  aig  losa  mar  a  dh'eir- 
eadh  do  dh-Ierùsalem  a  thaobh  cùl  a  chui  ris-fh(''in, 
thionndaidh  e  riutha  "s  thuirt  e:  "A  nigheanan 
leiCisaleim,  na  bithibh  ag  gal  air  mo  shon-sa,  ach 
suilibh  air  ur  son-fhèin:   air  son  ur  sliochd." 
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0  losa,  tha  &inne  's  bithidh  sinn  tuille  a'  caoidh 
gu  cràiteach  air  do  shon-sa 's  air  son-fliein  ;  air 
son  d  fhulangais  agus  air  son  ar  peacannan  a  bu 
choireach  ris.  O,  ionnsaich  dhuinn  a  bhi  cràiteach 
air  sheòl  's  gu'ra  faigh  sinn  comhfhurtachd,  's  gu'n 
seachainn  sinn  am  breitheanas  uainhasach  sin  a 
tha  'fei'heamh  orrasan  a  chuireas  cùl  riut  no  'ni 
dearmad  ort  's  a'  bheatha  so. 

Gnìomh  aithreachais  &c.  (slios  228.) 

IX.    Stai). 

losa  'tuiieamjo'n  chrois  an  treas  nair. 

V.  Tha  sinu  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 
R.  A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 

liha  losa  'nise  gu  'bhi  air  mullach  Chtilbhari, 
ach  mu'n  d'ràinig  e  tur  an  t-àite  's  an  roblias  a' 
dol  g'a  cheusadh,  thrèig  a  neart  a  rithist  e,  's  thuit 
e  ri  làr  fo  'n  chrois  an  treas  uair;  ach  tharruig  na 
saigh  earan  an-iochdor  suas  e,  agus  ghreas  iad  gu 
brùideil  air  'agharl  e. 

O  losa,  as  leth  toillteanas  an  treas  tuitim  ro- 
phiantail  so,  tlia  sinn  ag  guidhe  ort  mathanas  a 
thoirt  dhuinn  na  'r  tuiteam  cho  tric  's  na  peacannan 
ciadna,  agus  na  'r  leantainn  clio  buan  orra  ;  agus 
deònaich  dhuinn  gu'n  dian  smaoineachadli  air 
d'fhulangas  gràin  na's  mutha  's  na's  mutlia  'thoirt 
dhuinn  air  ar  peacannan. 

Gniomh  aithreachais,  &c.  (slios  228.) 
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X.   Stad. 
A(xlach  losa  ga  qyìonacìh  dheth. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  clhut,  &c. 

R.  A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 

Ràinig  iad  mu  dheireadh  ionad  na  h-ìobairte  's 
dh'ullaich  iad  gu  losa  chcusadh.  Spìon  iad  'aodach 
de  'cholainn  chreuchdaich,  agus  bha  Naomh  nan 
naomh  rùisgte  's  na  'bhall-bùirt  aig  grìlisg  gun 
athadh,  gun  iochd. 

O  losa,  is  ann  air  son  ar  peacannan  maslach  a 
dh'fhuilig  thu'n  tàmailte  so.  Guidhimid  ort  gu'n 
spìonadh  tu  dhinn  gach  nàire  as  ar  dleasnas,  's 
gach  pròis  'us  àrdan,  agus  gu'n  ùmhlaicheamaid 
sinn-fhein  le  'i  deòiu  's  a'  bheatha  so,  air  sheòl  's 
gu'n  seachainn  sinn  nàire  shìorruith  's  au  ath 
shaoghal. 

Guìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 


XI.    Stad. 
losa  'ga  thàinieachadh  ris  a'  chrois. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh,  &c. 
R.  A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 

Leig  iada'  chrois  a  nis  air  làr,  agus  chaidh  losa 
'ruighe  air  a  leaba  bhàis.  A  lamhan  's  a  chasan 
crèuchdach  thairg  e  fos-leth  dh'a  Athair  air  nèamh 
'an  eiric  ar  peacannan,  agus  do  na  s&ighdearan 
an-iochdor  gu'n  tàirneachadh  ris  a'  chrann  gun 
tlus.  Bhuaileadh  na  buillean  ;  bhrùchd  an  fhuil  a 
mach. 
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O  losa,  a  thàirneachadh  ris  a'  chrois,  fasdaidh 
ar  cridlie  ris  a'  chrann-chèusaidh  air  sheòl  's  gu'm 
bi  e  'an  tàthadh  riutsa  gu  bràch  gus  an  foir  an 
t-èug  a'  bhuille-bàis  dhuinn,  's  leis  an  ospaig  dheir- 
eannaich  gu'n  liubhair  sinn  dhut  ar  n-anuiannan. 
Gnìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 


Xir.  Stad. 

losa  'bàsachadh  air  a'  chrois. 

V.  Tha  sinn  a'  toirt  aoraidh  dhut,  «fec. 
B,.    A  chionn  le  d'  chrois,  &c. 

Trì  uairean  a  dh-ùine  thug  losa  'n  crochadh  air 
na  tàirnean ;  'fhuil  phrìseil  a'  sruthadh  sìos  le 
'cholainn,  's  a'  braonadh  air  làr ;  agus  cràiteach 
's  mar  a  bhn  'fhulangas,  thug  e  mathanas  dh'a 
luchd-c6usaidh,  gheall  e  pàrras  do  'n  mhèirleach, 
agus  chuir  e  'Mhàthair  bheannaichte  fhèin  's  a 
dheisciobul  ionmhuinn  fo  chùram  a  chèile.  Bha 
'h-uile  nì  'nise  crìochnaichte ;  agus  gu  ciùin  ag 
cromadh  sìos  a  chinn,  thug  e  suas  an  deò. 

O  losa,  le  faoilte  naoimh  glacaidh  sinn  a'  chrois 
urramach  sin  air  'na  dhearbh  thu  gus  am  bàs  fhèin 
do  ghaol  dhuinn.  Anns  a'  bhàs  sin  tha  sinn  ag 
cur  ar  n-uile-dhòchais.  A  so  suas  deònaich  ar 
cridhe  'bhi  daonnan  'an  geall  ort ;  agus  au  uair  a's 
crìoch  dhuinn,  faigheamaid  bàs  a'  toirt  gaoil  dhutsa, 
agus  eadar  do  ghlacaibh  naomh. 

Guìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 
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xiir.  stap. 

losa  'c/a  cJiur  \ui  uchd  a  mhàfJtair  ììaoimhe. 

V.     Tha  siun  a'  toirt  aoraidh  dhut,  &c. 

R.  A  chionn  le  d'  chrois  naoimh,  &c. 

Dh'fhàg  co-thional  an  t-sluaigh  niunnch  Chal 
bhari ;  cha  d'fhuirich  ach  an  deisciobul  ionmhuiun 
's  na  mnathan  uaomh.  Dhfhau  iadsan  ai*;  bonn  na 
Croise  'fiachainn  ri  furtachd  a  thoirt  ua'trom-nihulad 
do  Mhàthair  dhuìih-bhiònach  losa.  Thug  loseph 
Arimathèa  agus  Xicodeuius  a  nuas  bhàrr  ua  croise 
corp  a  Mic  dhiadhaidh  agus  chuir  iad  na  'h-uchd  e. 

O  thusa  a  bha  do  bhròn  gun  tomhas  mar  chuan 
guu  chrìch,  a  Mhoire  'Mhàthair  Dhe,  deònaich 
dhuiuu  cuibhrioun  de  d' bhròu  air  son  fubingas  do 
Mhie,  agus  biodh  iochd  agad  ri  'r  laigse.  Dian 
cloinn  dhut-fhèin  dhiun  maille  ris  an  deisciobul 
ionmhuinn.  Dearbhtlm-fhèin  'ad  Mhìlthair  dhuinn  ; 
.igus  as  do  leth  gu'm  b'e  'thoil-san  a  dheònaich  a 
bhi  ua  'mhac  dhut,  èisdeachd  ri  'r  n-ùrnaigh. 
Guìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219.) 


XIV    Stai^. 

losa  'r/a  chàradh  'a  an  uaif/h. 

Thug  na  deisciobuil  eorp  a  Mic  ghràdhaich  a 
uchd  a  mhàthar,  agus  chàiri  h  iad  's  an  uaigh  e. 
Tha'n  uaigh  air  a  dùuadh,  's  a'  cholaiun  funr 
marhh  'an  tasgaidli  ìnnte  gu  uair  a  h-aiseirigli 
srlòrmhoir. 
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Thèicl  sinue  cuideachd  sìos  do'n  iiaiob,  O  Thigh- 
earna,  an  uai^r  a"s  àiU  leatsa,  mar  is  àill,  agus  far 
an  àiU  leat.  Do  thoil  naomh  gu'n  robh  diante; 
tilleadh  ar  collainnean  peacach  do'n  i^ir  us  an  d' 
Ihàinig  iad,  ach  a  Dhia  na  mòr-thròcair,  gabtsa 
greim  de 'r  n-anmannan  neo-bhàsmhor :  agus  an 
uair  a  dh'èireas  ar  collainnean  a  i'ithist  bho  na 
mairbh,  gabh  iadsan  cuideachd  a  stigh  do  d'  righ- 
eachd  far  an  toir  sinn  gaol,  onair,  agus  clìu  dhut 
fad  na  sìorrachd.     Amen. 

Gnìomh  aithreachais,  &c.  (slios  219) 

Co-dhvnarìli. 

V.  Dh'ùmlilaich  Crìosta  e-fhein  air  ar  son,  gu 
bàs. 

R.  'S  eadh  bàs  na  croise. 

Dianamakl   v.rnaigh.  ^ 

Seall  a  nuas,  tha  sinn  ag  gràdhe  ort,  O  Thigh- 
earna,  òirnne  do  theaghlach  :  air  son  nach  d'  ath 
losa  Crìosta  ar  Tighearna  e-fhein  a  liubliairt  'au 
lamhan  a  naimhdean,  agus  piau  ua  crois'  fhulaug. 
A  tha  beò,  etc. 


AN    FHUIL    PHRISEIL. 

GNIOMHANNAN   TAIRGSE. 

i.  300  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghabhar  iad. 
ii.  Làn-laghadh   uair  's  a'  uihìos  air  na  ciimhnantan 
gnàthaichte. 

I.     'Athair   shìorruith !     tha  mi    'tairgsiun   dhut 
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'oillteanas  Fuil  Phrìseil  losa,  do  mhac  ionmlniinn, 
mo  Shlàuair  agus  mo  Dhia,  air  son  lìonsgaradh 
agus  àrdachadh  mo  chaomh  Mliàthar  d'  Eaglais 
Naomh,  air  son  tiarainteaclid  agus  deagh-slioir- 
bheas  dh'a  ceannard  air  talamh  ar  n-Ard-hliuach- 
aille  Easbuig  na  Ròimhe;  air  son  nan  Cardinalan, 
nan  easbuigean,  nam  pearsachan-eaglais,  agus  na 
cleire  gu  h-iomlan-     Glòir  do'ii  AUuùr,  &c. 

Beannachadh  'us  cliìl  gu  sìorruith  do  losa  a 
sliàiìhail  le  'Fliuil  sinn. 

II.  'Athair  shìorruith !  tha  mi  'tairgsinn  dliut 
toiUteanas  Fuil  Phrìseil  losa,  do  Mhac  ionmluiinn, 
m-)  Shlànair  agus  mo  Dhia,  air  son  sìth  agus  fìor- 
chòrdadh  a  chur  eadar  rìglirean  agus  plirionnsaicli- 
ean  Caitliceach,  air  son  naimluìean  ar  Creidimli 
Naoimh  a  smachdachadh,  agus  air  son  leas  gach 
sluaigh  Chrìostail.      Glòir  do'n  Atliair. 

Beannachadh  'us  cliù,  &c. 

III.  'Athair  Sliìorruith  !  tha  mi  'tairgsinn  dhut 
toillteanas  Fuil  Phrìseil  losa,  do  Mhac  ionmluiinn, 
mo  Shlànair  agus  mo  Dhia,  air  son  aitlireaclias  do 
na  h-ana-creidich,  cur  as  do  eiriceachd,  agus  airson 
peacaich  a  tliionndadh.      Gìòir  do'n  Athair,  &c. 

Bcannachadh  'us  cliù,  &c. 

IV.  'Athair  shìorruith !  tlia  mi  'tairgsinn  dhut 
toillteanas  P'uil  Phrìseil  losa  do  Mhac  ionuiliuinn, 
mo  Shlàaair  agus  mo  Dhia,  air  son  m'  uile  chàirdeaii 
m'  uile  dhìlsean,  agus  m'  uile  nàimhdean ;  air  soii 
nam  bochd,  nan  easlainteach,   agus  nan   deòiridh  ; 
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aous  air  son  gach  duine  a's  fios  dutsa,  mo  Dliia,  a's 
còir  dhomli  guidhe  air  an    son,  no   a   b'àill  leat  mi 
'ghuidhe  air  an  son.      Glòir  do'n  Athair,  c^'c. 
Beannachadh  'us  cliù,  &c 

V.  'Alhair  sliìorruith !  tlia  mi  'tairgsinu  dhut 
toillte-'.nas  Fuil  Phrìseil  losa  do  Mliac  ionmluiinn, 
mo  Shlànair  agus  mo  Dliia,  air  son  gach  aon  a 
chaochla's  an  diugh  ;  gu'n  teasraigeadh  tu  iad  blio 
phèin  ifrinne  agus  gu'u  leigeadh  tu  stigh  gu  luath 
iad  gu  i-eilbh  air  do  ghlòir.      Glòir  clo'ìi  Athair,  &c. 

Beannachadh  'us  cliù,  &c. 

VI.  Athnir  shìorruith !  tha  mi  'tairgsinn  dhut 
toilltcanas  Fuil  Phrìseil  losa,  do  Mhac  ionmluiinn, 
nio  Shlànair  agus  mo  Dhia,  air  son  gach  aon  aig  am 
beil  gaol  air  an  ionmhas  mhòr  so,  air  an  son-san  a 
tha  'cur  leamsa  a'  toirt  aoraidh  agus  urraim  dhi, 
agus  air  son  gach  aon  a  tha  'fìachainn  ri  cràbhadh 
dhi  a  sgaoileadh.      Glòir  do'n  Athair,  &c. 

Beannachadh  'us  clih,  &c. 

Vil.  'Ath-ìir  Shìorruith  !  tha  mi  'tairgsinn  dhut 
toillteanas  F'uil  Phrìseil  losa,  do  Mhac  ionmhuinn, 
mo  Slilànair  agus  mo  Dhia,  air  so  m'  uile  uireas- 
bhuidh,  spioradail  agus  corporra,  air  son  nan  an- 
mannan  Naomh  a  tha  'm  Purgadair,  gu  h-àraid  air 
son  na  feadhnnch  a  bu  deòthasaiche  'an  gaol  air  an 
Fhuil  so,  prìs  ar  sàbhalaidh,  agus  air  bròn  'us  pein 
ar  caomh  mliàthar,  Moire  ro  naomh.  Glòir  do'n 
Athair,  &c. 

Beannachadh  'us  cliù,  &c. 
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Gloir  do  Flinil  losa,  nis  agns  gn  sìorrnitli,  agns 
fad  linn  nan  linntcan. 

ACHANAICH. 

loo  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghahhar  i. 

'Athair  ShìoiTuith  !  tlia  nii 'tairgsinn  dhnt  Fuil 
Phrìseil  losa  ann  an  (!nric  mo  phoacannan,  agns  air 
SOD  uireasblniidh  d'  P^aglais  Naoimhe. 

SALTAJR  lOSA. 

Tha  Saltair  losa  ua'thrì  earranuan,  agus  còigiarrtais 
anns  gach  earrainn.  Tha  ainm  glòrmhor  losa  ga 
'luaidh  deich  uaireaii  romh  gach  iarrtas,  agus  mar  sin 
ciad  gu  leth  uair  's  an  iomlan.  FaocLir  an  Saltair  so  a 
ghabhail  cònihla  no  na  'thrì  earrannan,  a  rèir  ùine  agus 
cràbhaidh. 

"C/ia'n  'eil  ainm  air  bith  eilefo  Tièamh  aii  a  thoirt 
do  dhaoine  \eis  amfaodsinn  a  bhisàbhailte.'" — Gnìomh 

ÌV.     12. 

I.  Earrann. 

Tòisich  le  cromadh  a  thoirt  air  do  cheann  no  le  d' 
ghliàn  a  lùbadh  ri  luaidh  no  cluinntinn  ainm  losa,  ag 
ràdh  : — 

"  Iviìbadh  ann  an  ainm  losa  a  h-uile  glùn  dhiùbhsan, 
a  tha  air  nèamh,  air  talamh  's  fo'u  talamh  ;  agus  aidich- 
eadh  a  h-uile  teanga  gu'm  beil  an  Tighearna  losa 
Crìosta  anu  an  glòir  Dhè  au  t-Athair." — Phil.  ii.  lo,  ii. 

^l'    chiad   iarrtas. 

losa,  losa,  losa, 

losa,  losa,  losa,  \-  Dian  tròcair  orm. 

losa,  losa,  losa, 
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IOSA,  diau  tròcair  orm.  O  Dhia  an  iocbd,  agus 
math  dhomh  mo  chiontan  lìoumlior  agus  tiom, 
auus  au  do  thuit  mi  'ad  làthair. 

Is  iomad  aimideachd  a  riuu  mi  ri  m'  là,  agus  is 
mòr  na  truaigheau  a  thi  iU  mi  le  m'  mliì-thaiugeal- 
achd 

Dian  tròcair  orm,  'losa  chaoimh,  oir  tha  mi 
lag ;  slàuaich  mi  's  lui  gun  chomas  mi-f  heiu  a 
chòmhuadh. 

Teasraig  mi  bho  m'  chridhe  a  leagail  air  giu  de 
d'  chreutairean  air  dhòigh  a  dh'fhaodas  mo 
shùileau  a  thiouudadh  bho  'blii  sìor-shealltaiuu  suas 
riutsa 

Thoir  gràsau  doiuli  gu  gràiu  a  thoirt  tuille  do'n 
pheacadh,  as  leth  do  ghaoil ;  agus  le  fìor  spèis 
dhut,  gu  gach  faoineis  shaoghalta  a    chur  suaracli. 

*  Dian  tròcair  air  ua  peacaich  uile,  O  Icsa,  tha 
mi  'guidhe  ort ;  tiouudaìdh  au  dubhailcean  gu 
subhailceau  ;  thoir  orra  do  lagh  a  chumail  mar  is 
còir,  agus  gaol  fìrinneach  a  thoirt  dhut,  agus  thoir 
iad  gu  sonas  'an  glòir  shìoriuith.  Guidhim  ort, 
cuideachd,  tròcair  a  dhiauamh  air  na  b-anmaunau 
a  tha'm  purgadair,  air  sgàth  do  pbàise  dòruinuich, 
agus  d'  ainme  glòrmlioir  losa. 

A  Thriauaid  bheauuaichte,  aou  Dhia  sbì</rruith, 
dian  tròcair  orm. 

Ar  u-Atbair.     Fàilte  dhut. 

An  darna  iarrtas. 
losa,  losa,  losa, 
losa,  losa,  losa,  )■  Cuidich  mi. 
losa,  losa,  losa, 
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losa,  cuidicb  mi  gii  huaidh  a  chos^nadb  air  gach 
buaireadb  gu  peacacbadb,  agus  air  drocb-rùn  nio 
nànibaid  spioi-adail, 

Cuidicb  nii  gu  in'  ùine  n  cbur  scacbad  ri  gnìoinh- 
aniian  subbailceach,  agus  a  leitliid  de  dli-oibriciiean 
's  a  biiios  tiiitneacb  leat. 

A  cbur  'an  agbaidb  's  a  cbìo,sn:iciiadli  tograidli- 
ncMn  na  feòla  gu  leisg  spioracbiil,  craos,  agus 
ntògldoine. 

Gus  1110  chridbe  a  hhi  'n  d(''igb  air  suhhailcean,  's 
gu.s  a  Uisadb  le  deigii  air  do  làtbaireacbd  ghlòrin- 
hoir, 

Cuidicii  Mii  gu  deagli-ainni  a  thoilltinn  's  a 
gbleidheadh  le  c;iitlu  ainb-beatha  sìtbeil  agiM  <Uadb- 
aidh ;  gu  onoir  dhutsa,  'losa,  gu  conihfburtachil 
dhomb  fbein,  agns  gu  leas  an  atharraich, 

*  Dian  tròcair,  &c.  (slios  >41.) 

An  treas  ì'arrtas. 

losa,  losa,  losa,! 

losa,  losr.,  losa,  -Neartaicli  nii. 

losa,  Josa,  losa, j 

losa,  neartaich  in'  anain  agus  ino  cboluinn  gus 
do  thoileiicha  ih  le  'leitbid  de  hbeartan  inalh  a  chur 
'an  giììomh  's  a  tboilleas  dbomb  mo  tboirt  gu  d' 
aoihhneas  agns  do  sbonas  sìorruitb. 

Tboir  lùn  làidir  dboaili,  :i  Shlàiiair  tliròcairich, 
gus  ino  chaitheamb-beatba  a  leasachadh,  agiis  gii 
dìoladh-fiacb  a  dhianamb  air  soii  iiam  liliadhnaicb- 
ean  a  chaidh  tharain. 
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Na  bliadliuaiclieaii  a  m!ù-l)builich  mi'cur  uiìgiiean 
ortsa  le  smaoiutean,  briatlirau,  no  guìomhanuan 
faoin  no  peaeach,  no  le  droch-cleaehdadh. 

Diau  mo  chri'ihe  umhailte  do  d'  thoil,  agus  ull- 
anih,  air  ràdh  do  gliaoil,  gu  uile  oibriciiean  corporra 
na  tròcaire  a  chur  'an  gnìomli. 

Builich  orm  tìodhiaieean  an  Spioraid  Naoimh, 
gus,  le  deagh  chaitheaiuh-iieatha  's  le  tighinn  tric 
'an  coiuneamh  nau  sàeramaidean  naomh,  mo  tlioirt 
mu  dheireadh  do  d'  rìgheachd  nèamhaidh. 

*  Dian  tròcair,  &c.  (slios  241.) 

An  ceathramh  iarrtas. 

losa,  losa,  losa, \ 

losa,  losa,  losa,  VFurlaich  oruì. 

losa,  losa,  losn,  I 

losa,  furtaicli  orm,  ngus  tlioir  gràsan  doujh  gu 
m'  àrd,  m'  aon  ao.bhneas  agus  slionas  a  chur 
annaii. 

Cuir  me6racha(ih  nèamhaidh  orm,  mìlseachd 
sp  oradail,  Hgus  dian-dhèigh  air  do  ghlòir ;  lìou  m' 
anam  le  smi.ointean  air  fl:ìthanas,  far  am  bi  mi  gu 
sìorruitli  ag  còinhuai.lh  leatsa. 

Uraich  tric  'am  chuiinhne  do  mhathas  gun  àir- 
imh,  do  thìodhlaieean,  agus  gach  caoimlnieas  a  dh' 
fhiach  thu  dhomh. 

Agus  an  uair  a  chuireas  tu  'n  cuimhne  dhomh 
cuimhneachan  muladliach  uio  pheacannan,  leis  an 
do  ehuir  mi  cho  mì-thaingeil  ort  niìotiilaclid,  fur- 
taich  orm  le  einnte  gu'm  faigli  mi  do  ghràsan  le 
spiorad    an    tliìor-aithreachais,    ag  glanadli    bluiam 
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nio  cliiontan,  agus  ga  m'  iiidlieaniachadli  air  son  do 
rìo-lieaclid. 

*  Dian  tròcair,  &c.  (slios  241.) 

^1»  coirjeamli  ìarrtas, 

losa,  losa,  losa,] 

losa,  losa,  losa,  -Dian  stcidlu'il  mi. 

losa,  losa,  losa, ) 

losa,  dian  stcidlioil  ini  'an  creideamli,  'an  dòclias 
agus  'an  carrantachd,  le  l)nnailteas  'an  uile  sluihli- 
ailcean,  agus  le  rùn  gun  mhìothlachd  a  chur  ort. 

Gun  dianadli  cuimhne  do  phàise,  agns  nam 
piantan  dòruinneach  a  dh'  fhuilig  thu  air  mo  shon, 
m'  fhoighidinn  a  chumail  rium  agus  furtachd  a 
thoirt  domh  anns  gach  trioblaid  agus  anshocair. 

Thoir  orm  greim  teann  a  dhianamh  air  uile 
theagasg  d'  Eaglais  Nnoimhe  Caithlicich,  agus  a 
bhi  gu  dìchiollach,  tric  a'  dol  gu  m'  dhleasnas. 

Na  dalladh  toileachas  feallsa  an  t-saoghail 
mheallta  so  mi ;  na  tugadb  buaireadh  na  feòla,  no 
ceilg  an  deomhain  snaoidheadh  air  mo  chridhe  : 

Mo  chiidhe  a  chuir  gu  sìorruith  'fhois  annadsa, 
agus  a  tha  'cur  roimhe  cùl  a  chur  ris  gach  nì  air 
son  do  dhuaise  sìorruith-sa. 

*  Dian  tròcair,  &c.  (slios  241.) 

"  Dh'  islich  ar  Tighearna  losa  Crìosta  e-fhèin  a' 
striochdadh  gu  h-iriosal  gu  bàs,  'seadh  gu  bàs  na 
croise." — Phil  ii.,  8. 

Eisd  ri  m'  iarrtais  so,  O  Shlànair  ro-thròcairich, 
agus  thoir  gràsan  domh  gu'n  iarraidh  gu  tric,  's 
am  meòrachadh,  los  gu'n   tionndaidh  iad   gu   'bhi 
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na'n  ceiimnnnan  furasda  aii  an   dìrich   m'  anam   2,11 
eòlas,   gaol,   agus   dianainli  nio   dlileasnais   dhntsa 
agus  do  ra'  choimhearsnach  fad  mo  bheatha. 
Av  n-Athair.     Fàilte  dhut.     A'  chreud. 

AN    DARNA    H-EARRANN. 

Tòisiiii  j/urr's  a'  chiad  earraiiin  {slìos2.^o)  ag-  ràdh  : — 
"  Liiòiìdh  aìiìi  an  a\nm  losa''  &c. 

An  mithamh  iarrtas. 

losa,  losa,  losa,  )  ri  .,,  •  •  ,       ■   ,         •        1      , 

T  ,  T  t  ooillemch  mi    u-   spiorad   a 

losa,  losa,  losa,  >•  .  ..       .    ^ 

-,  T-  T  \  ghhocais. 

losa,  losa,  losa,  )  '^ 

losa,  soilleirich  mi  le  spiorad  a'ghliocais  gu  eòlas 
fhaigiiinn  air  do  mliatlias  agus  air  gach  nì  a's  ro- 
thaitneacli  leat. 

Thoir  dhomh  làn-thuigse  air  mo  mhatli  spiorn- 
dail,  agus  c  all  gus  mo  chaitlieamh-beatha  'rian  d' 
a  rèir. 

Deònaich  dhorali  giuasad  gu  ciallach  blio  shnbh- 
ailce  gu  subhailce,  gus,  mu  dheireadli,  ain  buan- 
naichd  mi  làthaireachd  shoilleir  do  Mhòrachd  glòr- 
mhoir. 

Na  leig  leam,  a  Thighearna  mo  ghràidh,  tilleadh 
ris  na  peacannan  a  rinn  mi  bròn-cridlie  air  an  son, 
agus  1  ho'n  do  glilau  rai  ini-fhein  le  aithreachais 
agus  le  faoisid. 

Thoir  gràsau  doinh  gu  'blii  gu  feum  do'n  athar- 
rach  le  ra' dheagli- gliiùlau 's  le  deagh-chomhaiile, 
gus  an  tionndaidli  mi  ris  an  aitlireachas  an  fhead- 
hainn  a  rinn  eucoir  orm. 

*  Uian  tròcair,  &c,    (slios  241). 
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An  seachdamh  iarrtas. 

losa,  losa,,  losa,  ~)  rri    •         x  i      i  i  i  • 

-r  ,  T  riioir   o;ràsan   domli  o;ii    i)ni 

losa,  losa,  losa,  ^  ,    ^        ,         ,     ,  " 

T       '  T  T  V  n  easrai  romliau. 

losa,  losa,  losa,  >  " 

losa,  thoir  gràsan  domb  gus  mo  chridlie  a  blii  'ii 
eagal  romhad,  agus  gus  gach  fàth  a  dh'  fhaodadh 
mìothlachd  a  chur  ort,  a  sheachnadh. 

Thugas  do  bhagradh  nam  pian  a  thuiteas  air 
peacaich,  agus  eagal  do  gliaol  agus  oighreachd 
nèamii  a  chall,  mo  chumail  'ain  fiamh  roinhad. 

Na  gabham  de  dhànadas  fuireach  's  a'  plieacadh, 
ach  grad-ghairm  orm  gu  aithreaclias ;  air  eagal  's 
le  d'  chorruieh  gu'n  tuit  orm  breitheanas  eagalach 
bàis  agus  dìtidh  shìorruith. 

Gu'n  robh  eadar-ghuidhe  chumhachdach  do 
Mhàthar  beannaichte,  agus  nan  naomh  uile,  ach  os 
cionn  gach  nì,  do  thoillteannas  agus  do  thròcair, 
O  mo  Shlànair,  daonnan  eadar  do  cheartas  diùgh- 
ailteach  agus  m'  anam  truagh. 

Thoir  neart  dhomli,  O  mo  Dhia  gus  mo  shàbha- 
ladh  oibreachadh  le  fiamh  's  le  ball-chrith ;  agus 
dianadh  eagal  do  bhreitheanais  naoimh  na's  irisle  's 
na's  dùrachdaiche  mi  'am  achanaich  aig  cathair 
nan  gràs. 

*  Dian  tròcair,  &c.  (slios  241.) 

An  t-ochdamh  iarrtas. 
losa,  losa,  losa,  |  ^j^^j^.      .^^^^  ^^^^^  ^.^^,_ 

losa,  losa,  losa,  y  ,      ,      ^.i    •  <.  iV    *. 

T       '  '  T  V  ghaol  a  thoirt  dhut 

losa,  losa,  losa,  )  = 

losa,  thoir  grasau  doinh  gu   fìor-ghaoil   a   thoirt 
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dbnt  flir  son  do  mhathais  gun  àivimh,  agus  gach 
tobhartas  mòr  a  fhiiair  mi  bhuat,  agus  a  tha  dòchas 
agam  a  bhi  'faotainn  bhuat  achaoidh. 

Thugadh  cuimhne  do  chaoimhneis  agus  d' 
fhaighidinn  buaidh  air  droch-mhèiun  agus  droch- 
fhàgalaichean  mo  nàduir  choirbte. 

Deonaich  smaointcan  air  thu  ga  m'  shaoradh  cho 
1ric,  agus  ga  m'  ghairm  cho  minig,  agus  do  shìor- 
dhìon  'an  rathad  na  beatha,  ma  chur  fo  nàire  air  son 
mo  mhì-thaingealachd. 

Agus  ciod  a  tha  thu  'g  iarraidh  orm  air  son  d' 
uile  thròcaire,  no  leotha,  ach  gaol  a  thoirtdhut; 
agus  c'arson  sin,  a(  h  gur  tu  m'  uile  mhath. 

O  mo  Thighearna  caomh,  cha  bhi  tuille  mo 
bheatha  ach  sìor-iarraidh  a  d'  ionnsuidh ;  agus 
bho'n  a  tha  fìor-ghaol  agam  ort,  cumaidh  mi  gu  ro- 
chùramach  d'  fhàintean. 

*Dian  tròcair,  &c.  (slios  241). 

An  naoidheamh  iarrtas. 

losa,  losa,  losa,"!,,    .        .  ,      ,  ,,. 

losa,  losa,  losa  T^^'' -'f  "'''^  ,^1*^^"'^  f"'  mo  hhhs 
losa,  losa,  losa,  j  ^  ^^^"^^'^   ^^^^  chuimhne. 

losa  thoir  gràsan  domh  gus  mo  bhàs  a  chumail 
daonnan  'am  chuimhne,  agus  an  ci^nntas  tròm  a  th' 
aganijri  thoirt  seachad  ;  los  mar  sin  le  'bhi  daonnan 
uidheamaichte  gu'm  fàg  mi  an  saoghal  'ad  dheagh- 
ghean. 

'An  sin  le  eadar-ghuidhe  naoimh  do  Mhàthar 
beannaichte  agus  le  còmhnadh  Naomh  Mìchiel  glòr- 
mbor,   teasraig    mi   bho   nàmhaid   m'amna;    agus 
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'Ainoil  choiniliidich,  gnidhini  ort-sa,  nio  cho1)hair 'a 
an  nair  ghàl)haidli  sin. 

'An  sin,  losa  ghaoil  cninihnicli  air  do  thròcair, 
àgus  na  tionndaidh  do  ghnùis  ghaolach  air  falbh 
bhuam  a  thaobli  mo  cliiontan. 

Dian  mo  thiarnadh  fa  chomliair  gàbhadh  na 
h-uaraeii  sin  le  to, rt  orm  bàsacliadli  gach  latha  do 
gacii  nì  talmliaidh,  agus  mar  sin  mo  chòmhradh  a 
bhi  daonnan  'am  tiathanas. 

Teagaisgeadh  cuimhue  do  bhàis  dhomh  niar  a 
thig  dhomh  m'iìigh  a  chur  'am  bhea'ha;  agus 
cnimhne  air  d'aiseirigli  thugadli  misneacli  dhonih 
gu  dol  bìos  gn  h-ìnntinneach  do'n  naigh. 

Diau  tròcair,  &c.  (sHos  241). 

A)i  deirlieamh  idnia.H. 

losa,  losa,  losa, ")  ,,„    .     ,,       ,  ^.  ,  . 

.       '  T  llioir  dlioinii  mo  Fhurgadair 

losa,  losa,  losa.  }  ■    .  ì      ì 

j       '  r  T  I  aii"  talamh. 

losa,  losa,  losa,  J 

losa,  thoir  dhomli  mo  Pluirgadair  aii  talamli, 
agus  mar  sin  cuir  seachad  orm  dòruinn  an  teine 
sin,  a  tha  's  an  ath-shaoglial  a'  feitheamh  nan  an- 
mannan  nacli  deacliaidli  a  làn-glilanadli  's  a'  beatha 
so 

Leag  orm  croi^-ean  .igus  diachainnean  an  iochd 
sin  a  tha  thn  'faiciun  riatauach  gn  m'  aigne  a 
sgaradh  bho  gacli  nì  talmhaidh. 

Hho  nach  fhaicear  thu  le  gin  'g  am  beil  gaol  air 
nì  sa  bith  ach  air  do  shon-sa,  na  leig  fois  do  m' 
anam  a  bhos,  acli  a'  sìor-iarraidh  a  d'  dleigh. 

Mo  thruaighe  's  fìor  chràiteach  acain  an  anma  a 
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th'  air  a  sgaradh  bhuat-sa,  a  tha  'n  dèigh  gun 
chomas  tighinn  a  d'  ionnsaidh  agus  slabhraidh 
anntrom  a'  pheacaidh  ga'  chuniail  air  'ais. 

Uime  sin,  O  mo  Shh\nair,  thoir  dhomh  m'  ana- 
niiannan  a  shìor-chlaoidh  's  a'  bheatha  so ;  los  le 
'bhi  làn-ghlan  le  teine  do  ghaoil-sa,  gu'm  faod  ini 
dol  dh-each  à  so  do  ghlòir  fhlathanais. 

*Dian  tròcair,  &c.  (agus  crlochnaich  mar  air  slios 
241). 


III.  Earrann. 
Tòisich  mar  's  chiad  earraiun  (slios  231 )  ag  ràdh  : — 
"  Ivùbadh  ann  an  ainm  losa,"  &c. 

An  t-aon  larrtas  dmg. 
losa,  losa,  losa,   ì    ,,    •         v  ,      ,  ,      , 

losa   losa    losa     l  ^^^""^^'   ^''^*^''^"    ^^^™''  ""  '^^^^^^" 
losk;  los'a',  losa;    )        ^"i^eadhd  a  sheachnadh. 

losa,  thoir  gràsan  domh  gu  droch-cuideachd  a 
sheachnadh ;  no  ma  thulteas  dhonih  dol  na  'measg, 
guidhim  ort,  as  leth  luaidheachd  do  ghiùlain  fhìor- 
ghloin  'am  measg  pheacach,  mo  theasraiginn  bho 
ghèiUeadh  dc  bhuaireadh  peacaidh-bhàis. 

U  'rihghearna  bheannaichte,  thoir  orm  cuimh- 
neachadh  daonnan  le  fiamh  gu'm  beil  thusa  's  an 
làthair  agus  's  an  èisdeachd,  tluisa  a  thagras  cùnn- 
tas  oirnn  na'r  n-uile  bhriathran  's  na'r  n-uile 
dhianadas,  agus  a  bheir  breith  oirnn  dh'  an  rèir. 

Ciamar,  ma  ta,  a  tha  de  ladarnas  agam,  bruid- 
hirn  ri  luchd-sgainneil,  ri  briagairean,  ri  misgearan, 
no  rintha-san  a  tha  'n  cainnt  aona  chuid  buairea- 
sach,  no  salaeh,  no  diamhain? 
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losa  gbaoil,  smaclulaich  annam  iiile  thogradh  mì- 
riaghailteach  na  feòla,  agus  ana-measarrachd  ;  agiis 
thoir  gràsan  domh  gu  comunn  na  feadhnach  a 
dli'fhaodadh  teine  nam  miannan  mì-riaghaiiteach  sin 
a  dhùsgadh,  aslieachnadli. 

Biodh  do  cluimhaclid  ga  ni'  dhìon,  do  gliliocas  ga 
m'  sheòladh,  d'  iochd  caomh  ga  in'  smachdacliadii, 
's  a'  toirt  orm  mo  bheatha  'chaitheamh  'am  measg 
dhaoine,  air  dhòigh  's  gu'n  toill  mi  'bhi  iomchuidh 
air  co-chomunn  a  chumail  ris  na  h-ainglean  air 
nèamli. 

*Diaii  tròcair,  &c.  (slios  241). 

An  (ìnrna  ìan'tas  diag. 

losa,  losa,  Iosa,V,    •         v  t      ,  •  . 

-r  ,  T  thoir  grasan  dondi  gu  gairm  ort 

losa,  losa,  losa,  V       .    ^  .,       i    •  ii 

_       '  T       '        aii  sou  cuideachaidh. 

losa,  losa,   Iosa,j 

losa,  thoir  gràsan  domh  auns  gach  teinn  gu 
gairm  ort  air  son  cuideachadh,  'cuimhneaceaidh 
bho  m'  chridhe  air  do  bhàs  agus  air  d'  aiseirigh  air 
mo  shon. 

An  dùin-sa  do  chluas  ri  mo  ghlaodh,  thusa 
'dheònaich  do  bheatha  'leigeil  sìos  am  (iiric?  no, 
nach  urrainn  dut-sa  7no  shàbhaladh,  a  dheònaich  a 
togail  suas  a  rithist  gu  crùn  domh? 

O  losa,  co  a  th'agam  air  nòauìh  ach  thusa,  a 
thuirt  le  d'  bhilean  beanuaichte  fhèin  :  "  Gairm 
ormsa  'an  lathadothrioblaid  agus  fuasglaidhmi  ort." 

Is  tu  carraig  chinnteach  mo  dhìdinn  'an  aghaidh 
gach  nàmhaid  ;  is  tu  mo  dheas-ghràsan  murrach  air 
mo  ueartachadh  gus  gach  deagh  ghuìomh. 
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Uime  sin,  anns  gacli  fnlangas,  laigse,  's  buair- 
eadli,  gainnidh  nii  ort-sa  gn  h-earbsach ;  O,  losa, 
eisd  riuni,  's  'n  uair  a  dh'  eisdeas,  dian  tròcair. 

*Dian  tròcair,  &c.  (slios  241). 

Aìi  freas  iarrfds  (ìiat/. 

losa,  losa,  losa,  ì  ,,    •     ,         -i*  n       i     > 

,       '  '  .       '  thoir  bunailteas  dhomh     an 

losa,  losa,  losa,    ]-  i  i    -i 

T-  r  j  ì        subhaucean. 

losa,  losa,  losa,  j 

losa,  thoir  bunailteas  dhomh  'an  subhailcean, 
agus  'an  deagh  chaitheamh-beatlia,  agus  thoir  orm 
gun  do  sheirbhis  fhàgail  a  chaoidli  gus  an  toir  thu 
gu  m'  dhuais  mi  'id  rìgheachd. 

Anns  gach  deagh-chleachdadh  agus  dleasnas 
uaomh,  ann  am  oibiicliean  riatanach  agus  laghail, 
O  Thighearna,  lean  air  neartachadh  mo  chuirp  agus 
m'  auma. 

Ciod  a  tha  'm  bheatha  ach  cuairt  air  talamh  air 
an  t-slighe  do  Fhlathanas,  ionad  nach  ruig  a 
chaoidh  esan  a  shuidheas,  no  'shuaoidheas  as  a 
ghabhail. 

O  losa  thoir  orm  do  shamhladh  beanuichte  a  1  hi 
daonnan  'aui  aire,  a  liuthad  acaiu  chràiteach  agus 
beag-thoileachas  a  ghreas  gu  d'  bhàs  dòruinneach 
thu  air  d'  uidhe  gu  d'  aiseirigh  ghlòrmhoir. 

O  ino  shlàuair,  thoir  dhomh  beachd  cudromach  a 
ghabhail  air  do  bhrìathran  gàbhaidh  :  "  's  e  am  fear 
a  bhuau-sheasas  gus  a  chrìoch  a  bhios  sàbhailte." 

*Diau  tròcair  &c.  (slios  211). 
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An  ceathìamh  iarrtas  diarf. 

losa,  losa,  losa, ì,p,    .        .  -,      ,  ,. 

,       '  ,  j  riioir  grasan  domh   <j;ii  m  ìnn- 

losa,  losa,  losa,  -     ..  ,    -^,        ,    M 

,       '  ,  tinn  a  shuiaheachaah  ort. 

losa,  losn,  losa, ) 

losa,  thoir  gràsan  domh  gu  m'  ìnntinn  a  slinidh- 
eachadh  ort,  "ii  ii-iiriiidii  aii  i\m  ua  li-ùinai<rii,  an 
uair  a  Ijhios  roinliam  labliairt  riiit  agliaidh  ri 
aghaidli. 

Smachdaich  seacliran  m'ìnntinn  agns  iarraidli 
mo  chridhe ;  cnir  srian  ri  cumliaclid  mo  nainJidean 
spioradail,  a  dh'fhaodadh  's  an  àm  sin  m  ìnntinn  a 
tharrainn  bho  srhnotliaichean  fhlathanais,  gn 
smaointean  'us  meanmna-broige. 

Mar  sin  chì  mi  tlin  1e  sòlas  'ns  tainorealaclid,  mar 
m'fhear-saoraidh  iilio  gacli  olc  a  sheachainn  mi, 
agus  mar  tliobliartair  gacli  math  a  fhuair  nii,  no  is 
ion  domh  dùil  a  bhi  agam   ris. 

Chitliear  dhomli  gur  tusa  fliein  in'  aona  niliatli ; 
agus  nach  'eil  anns  gach  nì  eile  ach  miadlionan  òrd- 
aichte  leat-sa  gu  m'  ìnntinn  a  sliuidlieacliadh  oit, 
agus  toirt  orm  barrachd  gaoil  a  tlioirt  dut,  agus  a 
bhi  sona  gu  sìorruith. 

O  annsachd  m'  anma,  làlaidhriut  m'  nilo  smaoin- 
tean  a  bhos,  los  gu'n  toill  mi  d'  fhaicinn  aghaidh 
ri  aghaidh  na  d'  ghlòir  gu  sìorruith. 

*Dian  tròcair,  &c.  (slios  241). 

An  coigeamh  iarrtas  diag 

losa,  losa,  losa,  ^  Tlioir   gràsan    domh    gus    mo 

losa,  losa,  losa,  \      blieatha  'chur  air  rian  gn  m' 

losa,  losa,  losa^  J       leas  sìorrnitli. 

losa,  thoir  gràsan  domh  gus  mo  bheatlia  'cìiurair 
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rian  gu  m'  leas  sìorruith,  »u  uile  dhianadas  mo 
chuirp  agus  m'anma  òrdachadh  le  dùrachd  's  a 
shònrachadh  le  cèill,  a  bhuannachd  duais  do  slionais 
neo-chnoclinaich  agus  do  shòlais  shìorruith. 

A  chìonn  ciod  e  an  saoghal  so  ach  sgoil  a  dh'eil- 
eineachadh  anmannan,  agus  gu'n  uidlieamachadh 
air  son  an  ath-shaoghail?  Agus  ciamar  eile  'theid 
an  uidheamachadh  aeh  le  'bhi  gu  dian  'an  geall  air 
Dia,  an  aona  chrìoch,  a  mhealtainu. 

O  losa,  brist  mo  spiorad  dìorasach ;  dian  iriseal 
agus  uaihailte  e ;  thoir  gràsan  domh  gus  a  bheatha 
so  fhàgail  le  fuath  air  an  t-saoghal,  agus  le  dòchas 
sòlasch  dol  a  d'  ionnsaidh  's  an  ath-shaoghal. 

Thugadh  cuimhne  do  phàise  orm  gach  trioblaid 
fhulang  gu  deònach  air  an  t-saoghal  so  air  sou  do 
ghaoil-sa ;  's  m'  anam  'an  geall  air  a'  bheatha  shona 
sin,  's  a'  ghlòir  shìorruith,  a  dh'òrdaich  thu  air 
nèamh  mu  choinneamh  do  sheirbhiseach. 

O  losa,  thugas  dliomh  a  thoirt  gu  tric  agus  gu 
durachdach  fonear,  ge  b'e  nì  'choisneas  mi  nia 
chaiUeas  mi  thusa  gu'm  beil  gacli  nì  dhomh  caillte  ; 
agus  ge  b'e  uì  'chailleas  mi,  ma  choisneas  mi  thusa, 
gu'u  coisinn  mi  gach  nì. 

*Dian  tròcair,  &c.  (slios  241). 
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LEADAN    AN    SPIORAID    NAOIMH. 

ATHIGHP:ARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tiòcair  òirn'U. 
A  Chrìosta,  eisd  ruiun. 
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A  Chrìosta,  gu  gràsor  oisd  ruinn. 

A  Dhia  Athaii  nam  flaitlieas,  (ìkui  Iròrair  òlniv. 

A  Dhia  Mliic,  Fliir-saoraidli  an  t-saogliail, 

A  Dhia  Spioraid  Naoinih, 

A  Thriaiiaid  naoinli,  aon  Dia, 

A     Spioraid     Naoimli,    a    tlia     'tighinn     hho'n    t:;' 

Athair  agus  biio'n  .Mliac,  c 

A   Spioraid    Naoimli,    a   tha   co-ionann    ris    an    ^- 

Atliair  agus  ris  a'  IMhac,  %f 

A  Gheallaidh  an  Atìiai ,    uile-ghràdhaeli   's   uil'-    5. 

fhialaidh,  j^, 

A  Thìodhlaic  an  DC'  a's  àirde,  2 

A  Ghath-soluis  nèamliaidli,  5 

'Ughdair  gacli  math, 
'Fhuarain  an  uisge  blieò, 
A  Theine  chaithtich, 
'Ungaid  Spioradail, 

A    Spioraid   na   fìrinn  agus  na  cumhachd, 
A  Spioraid  a'  ghliocais  agus  na  tuigse, 
A  Spioraid  na  comhairle  agus  an  neart,  t;::? 

A  Spioraid  an  eòlais  agus  na  diadhalachd,  ~" 

A  Spioraid  eagal  an  Tigliearna,  ::^ 

A  Spioraid  an  aithreacliais  agus  a'  pheanais,         §' 
A  Spioraid  nan  gràs  agus  na  li-ùrnaigh,  §. 

A    Spioraid    ua    carrantachd,    na    sìtlie,    's    an    ;^', 

t-sò!ais,  S' 

A  Spioraid    na    faigliidinn,   an   fliad-fhnlangais    ?2 

agus  a'  mhathais, 
A  Spioraid  na  stuamaclid,  na  measarrachd,  agus 

na  geimneachd, 
A  Spioraid  uchd-mhacachd  clann  Dhe, 
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A  Spioraicl  Naoiuih,  a  Chonili-fliurtair, 

A  Spioraid  Naoinili,  a  Naomhaicheir, 

A  ghluais  an  tùs  os  cionn  nan  uisgeachan, 

A  ghhiais  gu  lahhairt  daoine  naomh  Dhè,  b 

A  chuir  sgàile  air  Mcire,  § 

A  cho-oibrich  'an  gineadh  mìorailteach  Mhic  Dhc'',    ^- 

A  iheirinn  air  aig  a  hhaisteadh,  g^ 

A  clumnacas   air   Didònaich   Caingis  'an   coltas    §. 

theangannan-teine  'tigliinn  air  na  h-Ostail,    ,^, 
Leis  am  beil  sinne  air  ar  n-ath  bhreth,  3 

A  tha  'gabhail  comhnaidh  annainn,  p 

A  tha  'riaghladh  na  h-Eagiais, 
A  tha  'lìonadh  an  t-saoghail  uik, 
A  'Spioraid  Naoimh  Dpònaich  èisdearJid  ruinn. 
Gu'ni  b'e  do  thoil  aghaidh  an  talmhainn  ath- 

nuadhachadh, 
Gum  b'e  do  thoil  do  sholus  a  dhòrtadh   a   nuas 

na  'r  cridheachan,  t:3 

Gu'm  b'e  do  thoil  do  lagh  a  sgrìbheadh    air    ar    g' 

cridheachan,  a 

Gu'm  b'e  do  thoil  an  lasadh  le  teine  do  ghaoil,      §- 
Gu'm  b'e  do  thoil  ionmhas  do  ghràs   fhosgladh    2- 

dhuinn,  a. 

Gu'm  b'e  do  thoil  ionnsachadhdhuinn  an  iarraidh    a 

a  rèir  do  thoile,  g; 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  soilleireachadh  le  d'  ghiàsan    ^ 

nèamhaidh,  g. 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  cumail  riut-fhein  le  d'  thà-    S 

ladh  cumhachdach, 
Gu'm    l)'e   do   thoil   an   t-aon  eòhns  riatai.ach  a 

bliuileachadli  oirnn. 
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Gu'n  b'e  do  tboil  ar  còmhnadh  gu  gaol  a  thoirt 

dh'a  cheile  *s  gu  cur  suas  le  'cheile, 
Gu'm  b'e  do  ihoil  ar   treòrachadh   air  slighe  d' 

fhàiutean, 
Gu'm  b'e  do  thoil   ar  dianamh   umhailte  do   d' 

ghràsan. 
Gu'm  b'e  do  thoil  ar  n-ionnsachadh  air  ììrnaigh, 

's  thu-fl,ein  a  bhi  'g   uruaigh  's   an   taobh- 

stigh  dhinn, 
Gu'm  b'e  do  thoil  ar  sgeadachadh  le  gaol  's  le 

iochd  li  'r  bràithrean, 
Gu'm  b'e  do  thoil  oillt  a  chur   unnainn   romh  'n 

olc, 
Gn'm  b'e  do  thoil  ar  seòladh  'an  cl^achdadh  a' 

mhath, 
Gu'm  b'e  do  thoil  gràsan  nan  uile  shubhailcean 

a  thoirt  dhuinn, 
Gu'm  b'e  do  thoil   toirt  òirnn   buanachadh  'an 

staid  a'  cheartais, 
Gu'm    b'e   do   thoil   thu-fheiu   a   bhi   'd  dhuais 

shiorruith  dhuinn, 

'Uain  Dhe  a  tha  'toirt   air  falbh  peacannau  an 
t-saogtail, 
BuiUch  òh'nn  do  Spiorad. 

'Uain  Dhè  a  tha  'toirt  air  falbh    peacannan   an 
t-saoghal, 
Dòirt  a  nuas  do  Spiorad  Xaomh  dirnn. 

'Uain  Dhè  a  tha  'toirt  air  falbh  peacannan  an 
t-saoghal, 
Thoir  dhuinn  Sjìiorad  na  sìthe. 
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A  Spioraid  Naoimh,  èisd  ruinn. 

A  Spioraid  Naoimh,  ga  gràsor  èisd  ruinn. 

A  Tiiighearna  dian  tiòeair  òirnn. 

A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 

A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 

V.  Crnthaich  cridhe  glan  annaiun,  a  Dliia. 

li.  Agus  spiorad  ceart  ath-nuadhaich  na  'r  còm. 

Dianamaid  ò  rna  iqh . 

OATHAIR  thròcairich,  deònaich  gu'n  dian  do 
Spioraid  diadhaidh  ar  cridheachan  a  shoilleir- 
eachadh,  a  lasadh,  agus  a  ghlanadli ;  los  drùgliadh 
òirnn  ie  'dhriùchd  nèamhaidh,  agus  ar  dianamh 
pailt  an  deagli  oibrichean.  Tromli  losa  Crìosta  ar 
Tighearna.     Amen. 

Gairìn. 

TUIRLING  a  nuss,  a  Spioraid  Naoimh,  blio  d' 
chathair  àiUidh  le  mìn-bliraon  do  ghràs. 
Thusa,  O  Athair  nam  bochd,  thusa,  O  Ughdair 
mhathasaich  ar  stòrais,  teirinn  a  nuas  agus  fadaidh 
teine  do  ghaoil  na'r  cridheachan.  Bho'n  is  tu  am 
fìor  chomh-fhurtair,  bho'n  is  tu  caraid  tlàth  au 
anma,  agus  ceann-uidhe  gach  fir-thuruis,  thig  a 
nuas.  Bhuat-sa  gheabh  sinn  sìth  ann  an  trioblaid 
's  an  anshocair  :  lasachadh  anns  gach  cruaidh-chàs  ; 
agus  comhfhurtachd  ann  an  dòbhròn.  O  Sholuis 
naoimh,  bèum  do  ghathau  air  na  cridheachan  a  tha 
le  creideamh  ag  iarraidh  a  "'  ionnsaidh.  As  d' 
eugais  cha'n  'eil  math  's  an  duine,  cha'n  eil  nì  dha 
neo-Iochdach.     O   Thighearna,  glan   bhuainn  gach 
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sinal  peacaidh;  iiiaotliaicli  na  tlia  tiorani ;  sl:\naicli 
na  tlia  easlaintcach ;  taisich  na  tha  ra<>'  na'r 
n-anam  ;  blàthaich  gach  nì  a  tiia  luar  na'r  cridho- 
achan,  agus  tìU  gach  c(''um  seachranach.  ()  Thijih- 
earna,  deònaich  do  iia  creidich  a  tha  'ìì;  enrlisa  a 
d'fhacal,  do  Spiorad  seachd  fìllte ;  deònaich  dhuinii 
fad  ar  beatha  a  blii  iiuihail  do  d'  ghràsan  ;  deònaieii 
dhuinn  'an  àm  ar  bàis  do  ghnùis  fhaicinn,  agus  a' 
biieatha  shìorruith  a  shealbhachadh       Ainen. 

VENI    CREATOR    SPIRITUS. 

OTHIG  a  nuas,  a  Spioraid  Naoinih, 
A  shealltainn  anmannan  do  gliaoil, 
'Us  lìon  ar  crìdh'  le  d'  ghràsan  caomh, 
A  Chruthadair  a'  chinne-dhaond'. 

'S  tu  ar  C<-mh-fhurtair  's  gach  càs, 
'S  tn  gibht  ro.uaomh  an    De   a's   àird', 
'S  tu  'm  fuaran  bcò,  an  teine,  'n  gràdli, 
'Us  ùngaid  s[)ioradail  an  àigli. 

Tlia  do  thìodhlaicean  seachd-fìllt, 
Miar  deas-làmh  Dhe  tliu  'tliriath  gach  nì, 
'S  tu  gealladh  'n  Athar  naoimli  le  cìnnt', 
Bhuat-sa  thig  deas-labhairt  cìnn. 

O  las  le  d'  sholus  ar  ceud-fàith, 

'Us  taom  a  nuas  na'r  crìdh'  do  glir;\dh, 

Cùm  ri  'r  nàdur  lag  do  làmh, 

'Us  thoir  dluiinn  neart,  'us  feart,  'us  ctlil. 
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Ur  naimhdean  fuadaich  fada  bhuaiun, 

'Us  builich  òirnn  do  shìth  gu  buaa, 

ìVi  ad  iùl  dhuiun  fad  ar  cuairt, 

'S  ou'n  seacliainn  sinn  gach  beiid  'us  truaigli.' 

Deònaich  dhuinne  eòhxs  fìor 

Air  an  Atliair  'us  air  Crìost', 

'S  annad  'fhein  'tlia  bhuap   'ad  Dhia, 

Creidejmaid  a  nis  's  gu  sìor. 

Glòir  gu'n  robh  gu  sìor  gun  tàmh, 
Do"n  Athair,  'us  do  Mhac  a  gliràidh, 
A  rinn  an  aiseirigli  blio'n  bhAs, 
'Us  ('liuts',  a  Chonili-fhurtair  nan  gràs. 

achanaich     air     son      seachd    tìodhlaicean     an 
Spioraid  Naoimh. 

I. 

Thig,  a  Spioraid  Naoiinh, 
Agus  cuir  a  uuas  tìodhlaicean 
Nèamhaidli  do  ghràs. 

THIG,  O  Spioraid  a'  Ghìiomìs !  Teagaisg  mo 
chridhe  air  chor  's  gu'm  bi  tùr  agam  meas 
agus  ga<!l  a  thoirt  do  bheannachdan  fhlathanais, 
agus  au  roghuacliadh  thair  gach  ni  talmhaidh. 
Seòl  dhomh  cuideachd  an  dòigh  aìr  am  buannaichd 
's  am  meal  mi  iad  gu  sìorruidh. 
Ar  n-Athair,  &c. 
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Tliig,  a  Spioraid  Naoinili,  &c. 

'riiiil,  a  Spioraid  na  Tiiiyse!  Soilleirich  m' 
iiintinn  air  chor  's  gn'n  faic  's  gn'n  glac  nii  nile 
mhistirean  an  t-sàbbalaidh,  's  nm  diieireadh  gu'n 
toill  mi  'ad  sholus-sa  an  solus  sìorruith  fhaicinn,  's 
ruigsinn  air  làn  eòlas  Ort-fc^a,  's  air  an  Atliair  's  air 
a'  Mhac. 

Ar  n-Athair,  &c. 

III. 

Thig,  a  Si)ioraid  Naoiuih,  ttc. 

Th\g,  aS\noriik\  ììa  Coinhairle!  Bi  niaiUe  riuni 
ann  an  uile  ghnothaichean  na  beatha  diomaine  so, 
aom  mo  chridhe  ris  a'  mhatli,  agus  gl^idh  e  bho'n 
olc,  agus  dian  iùl  dhomh  air  slighe  dhìrich  d'fhàint- 
can  gu  ceann-nidhe  an  t-sàbhalaidh  shìorruith  air 
am  beil  mi  'n  tì. 

Ar  n-Athair,  &c. 

IV. 

Thig,  a  Spioraid  Naoimh,  &c. 

Thig,  a  Spioraid  an  Xeart !  Thoir  neart  do  m' 
chridhe  anns  gach  irioblaid,  's  anns  gach  cruaidh- 
■  hàs,  's  thoir  spionnadh  dhomh  'an  aghaidh  droch- 
ionnsaidh  mo  nàmhad,  air  eagal  's  le  buaidh  a  thoirf 
orm,  gu'n  sgarar  mi  bhuat-sa,  a  Dhia  's  gur  tu  m' 
ard-mhatli. 

Ar  n-Athair,  &c. 
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Thig.  a  Spioraid  Naoimh,  &c. 

Thig,  a  Spioraid  an  Eòlais!  Deònaich  dhonili 
guothaichean  diomain  an  t-saoghail  so  agus  am 
faoineachd  a  thuigsinn  's  a  chur  suarach,  agus  gun 
fheum  eile  'dliianamh  dhiùhh,  ach  gu  d'  ghlòir-sa 
mhàin  's  gu  m'  shàbhaladh  fhein  ;  agus  gu'n  dian 
mi  roghainn  air  do  dhuaisean  sìorrnith-sa  thairis 
air  gach  nì  talmhaidh 

Ar  n-Athair,  &c. 

VI. 

Thig,  a  Spioraid  Naoimh,  &c. 

Thig,  a  Spioraid  va  Dkulhaìaduì !  Gluais  mo 
chridhe  gu  fìor-dhiadhahxchd  agus  gu  gaol  naomh 
mo  Thighearna  Dia,  los  a  bhi  daonnan  'g  a  shiieadh 
na  m'  uile  chràbhadh,  agus  a  bhi  air  mo  shnaim  ris 
le  fior  ghaol. 

Ar  n-Athair,  &c. 

VI  r 

Thig,  a  Spioiaid  Naoimli,  &c 

Thig,  a  Spioraid  Eagail  an  Tighearna !  Lìon  m' 
fheòil  le  d'  eagal,  los  thusa  mo  'Tliighearna  Dia  a 
chumail  daonnan  'am  làthair,  agns  gu'n  seachainn 
mi  gu  cùramach  gach  nì  a  dh'fhaodas  a  bhi  mì- 
thaitneach  'an  sùilean  uile-ghlan  do  Mhòiachd 
diadliaidh. 

Ar  n-Athair,  &c. 
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V.  A  Spioraid  Naoiiiih,  thig  a<2:iis  lìon  cridh- 
eachan  do  chreidcach. 

R.   Agiis  hxs  annta  teinc  do  gliaoil. 

Dianaìiiaid  iirnaiijh. 

Tha  sinn  ag  aclianaicli  ort,  a  'rhighearna,  gu'n 
dòirteadh  tu  gu  tròcaireach  na  'r  cridheachan,  do 
Spiorad  Naomh  a  dhealljh  le  'ghliocas  sinn,  agus  a 
tha  le  'fhreasdal  ga'r  riaghladh.     Tiomh,  kc. 

V.  Còmhnadh  l)hè  gu'n  robh  daounan  niaille 
ruinn. 

R.   Amen. 

CRÀBHADII     DO'N    OIGH    BIIEANN AICHTE 
MOIRE. 


lp:adan  moire. 


300  latha  laghaidh, 

Sub  tuum  pnesidium 
confugimus,  sancta  Dei 
Genitrix,  nostras  depre- 
cationes  ne  despicias  in 
necessitatibus  nostris;  sed 
a  periculis  cunctis  libera 
nos  semper,  Virgogloriosa 
et  benedicta. 
Kyrie  eleison. 

Christe,  eleison. 

Kyrie  eleison. 

Christe  audi  nos. 


Tha  sinn  a'  ruith  fo  d' 
dhìon,  a  Mhàthair  naomh 
Dhè.  na  diùlt  ar  n-iarrtas 
'an  àui  ar  fèuma  ;  ach  saor 
sinn  daonnan  bho  gach 
cunnart,  'Oigh  ghlòrmhor 
agus  bheannaichte. 

A  Thighearna,  dian  tròcair 

oirnn. 
A    Chriosta,    dian    tròcair 

oirnn. 
AThighearna,  dian  tròcair 

oirun. 
A  Chriosta,  èisd  ruiuu. 
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C  h  riste  c.ra  ic  di  iios. 

Pater  dc  ccelis  Deus, 

Fili  Redeiiiptor   uiuudi 
Deus, 

Spiritus  Saucte  Deus, 

Sancta    Triuitas,    unus 

Deus, 
Sancta  Maria,   Oia  pro 

nobis. 
Sancta  Dei  Genitrix, 

Sancta  Virgo  virginum, 

Mater  Christi, 
Mater  divinaj  gratiae, 

Mater  purissinia, 
Mater  castissima, 

Mater  inviolata, 

Mater  intemerata,  ' 

Mater  amabilis, 

Mater  admirabiHs, 

Mater  Creatoris, 

Mater  vSalvatoris, 
Virgo  prudentissima, 
Virgo  veneranda, 
Vìrgo  priEdicanda, 
Virgo  potens, 

Virgo  clemens, 


A  Chriosta,  gu  gràsor  èi 

ruinn. 
A    Dhia   Athaìr   nam 

flathas, 
A    Dhia   Mhic,   Fhir- 

shaoraidh  an   t-sao-  S. 

ghail,  3 

A    Dhia     Spioraid  ~ 

Naoimh. 
A  Thrionaid   Naonih, 

aon  Dhia. 
A       Naoimh       Mhoire, 

Guidh  air  ar  son. 
A      Mhàthair      naomh 

Dhè, 
'Oigh  naomh  nan  òigh- 

ean, 
A  Mhàthair  Chrìosta, 
A  Mhàthair  nan  gràsan 

diadhaidli, 
A  Mhàthair  ro-ghlan, 
A    Mhàthair   ro-gheim- 

nidh, 
A  Mhàthairguntruaill- 

eadh, 
A  Mhàthair  gun  smal, 
A  Mhàthair  ro-ghràdh- 

ach, 
A  Mhàthair   ro-iongan- 

tach, 
A  Mhàthair  ar   Crutha- 

dair, 
A  Mhàthair  ar  Slànair, 
'Oigh  ro-ghlic, 
'Oigh  ro-mheasail, 
'Oigh  ro-chliùiteach, 
'Oigh      ro-chunihachd- 

ach, 
'Oigh    ro-thròcaireach, 


sd 
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Virgo  fidelis, 
Speculum  justitiic 
Sedes  sapientiic, 
Causa  nostrai  hetitiie, 

Vas  spirituale, 
Vas  honorabile, 
Vas  insigne  devotionis, 

Rosa  mystica, 
Turris  Davidica, 
Turris  eburnea, 
Domus  aùrea, 
Fcederis  arca, 
Janua  cceli, 
Stella  matutina, 
Salus  intirmorum. 

Refugium  peccatorum, 
Consolatrix  afflictorum,   C; 

Auxilium    Christianor-  ^i- 

um,  2 

Regiua  Angelorum  a: 

Regina  Patriarcharum,   ^' 

Regina  Prophetarum, 

Regina  Apostolorum, 
Rcgina  Martyrum, 

Regina  Confessorum, 

Regina  Virginum, 

Regiua  Sanctorum  om- 
nium. 


'Oigh  ro-dhìleas, 

A  Sgàthain  a'  cheartais, 

'Arois  a'  ghliocais, 

A  Chinn-aobhair    ar  sò- 

lais, 
A  vShaghaich  spioradail, 
A  vShaghaich  urramaich, 
A  Shaghaich  ro-chràbh- 

ach, 
A  Ròis  dhìomhair, 
A  Thùir  Dhàbhaidh, 
A  Thùir  ìbhridh, 
A  Ghriatiain  òir, 
'Airc  a'  chùmhnant, 
A  Dhoruis  fhlathanais, 
A  Rèul  na  maidue, 
A  Shlàinte  nan  easlaint- 

each, 
A   Dhìdein   nam    peac-  r^ 

ach,  S. 

A  Chobhair  nan   deòir-  5: 

idh,  ; 

A  Thaice    nan   Crìosta-  2- 

idhnean,  » 

A  Bhàuruinn  nan   Ain-  J, 

geal,  2 

A  Bhànruiun  nan  Aith-  ^ 

richean-naomh, 
A        Bhànruinn        nam 

Fàidhean, 
A  Bhànruinn  nan  Ostal, 
A  Bhànruiun  nam  mair- 

tirean, 
A  Bhàuruinn  uan    Aid- 

mheileach, 
A  Bhànruinn  nan  Oigh- 

ean, 
A    Bh  à  n  r  u  i  n  n    n  a  n 

Naomh  uile, 
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Rcgina  sine  labe    origi- 

nali  concepta, 
Regina  scratissimi   Ro- 

sarii, 
Agnus  Dei,  qui  tollis  pec- 

cata  mundi, 

Parce  iiohis,  Doìiiiiic. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  pec- 
cata  mundi, 

Rxaudi  ìios,  Doììiiìic. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  pec- 
cata  mundi. 

IMiserere  nobis. 
Christe  audi  nos. 
Christe  exaudi  nos. 

vSub  tuum  pra'sidium 
confugimus,  sancta  Dei 
Genitrix,  nostras  dcprcca- 
tiones  ne  despicias  in 
necessitatibus  nostris;  sed 
a  periculis  cunctis  libera 
nos  semper,  Virgo  gloriosa 
et  benedicta. 

V.  Ora  pronol)is,  sanc'.a 
Dei  Genitrix. 

R.  Ut  digni  efficiamur 
promissiouibus  Christi. 


K    Bhànruinn    a     ghin- 

eadh  gun  pheacadh, 
A  Bhànruinn  na  conair 

ro-naoimh, 
'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air 

falbh    peacannàn    an     t- 

saoghail, 
Dian  fathaìnas   rninn,   O 

'J^his;hearna. 
'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air 

falbh    peacannan    an     t- 

saoghail, 
6*7/  gràsor  èisd   rninn,    O 

Thighcarna. 
'Uain  Dhè,  a  tha  'toirt  air 

falbh    peacannan    an    t- 

saoghail, 
Dian  tròrair  oirnn. 
A  Chrìorita,  èisd  ruinn. 
A  Chriosta,  gn  gràsorèisd 

ruinn. 

Tha  siun  a'  ruith  fo  d' 
dhìon,  a  Mhàthair  naomh 
Dhè,  na  divilt  ar  n-iarrtas 
'an  àm  ar  feuma  ;  ach  saor 
sinn  daonnan  bho  gach 
cunnart,  'Oigh  ghlòrmhor 
agus  bheannaichte. 

V.  Guidh  air  ar  son,  a 
Mhàthair  naomh  Dhè. 

R.  Los  gu'n  toill  sinn 
gealladh  Chrìosta. 


Oremus. 

Gratiam  tuani  qua;su- 
mus  Domine,  mentibus 
nostris  infunde ;  ut  qui, 
angelo  nuntiante    Christi 


Dianamaid  ìirnaigh. 

Dòirt,  a  Thighearna,  tha 
sinn  ag  guidhe  ort,  do 
ghràsan  na'r  cridheachan, 
air  chor  's  gu'm  faod  sinne 
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Filii  tui  incarnationeiii 
cognovimus,  pcr  passion- 
em  ejus  et  cruceni  ad  rc- 
surrectionis  gloriani  per- 
ducamur.  Pcr  eundem 
Christum  Dominum  uos- 
trnm. 

R.  Amen. 

V.  Divinum  auxi  1  i  u  m 
maneat  sempernobis  cuni. 

R.  Anien. 


a  fhuair  fios  air  daond- 
achd  do  Mhic  losaCrìosta, 
le  teachdaireachd  aingil, 
ruigheachd,  as  leth  a 
phàise  agus  a  chroise,  air 
glòir  'aiseirigh.  Tromh 
Chrìosta  ciadna  ar  Tigh- 
earna. 

R.  Amen. 

V.  Còmhnadh  Dhègu'n 
robh  daonuan  maille 
ruinn. 

A'.  Amen. 


CONAIR    AIOIRE. 

Tha'n  cràbhadh  so  air  a  roiuu  ua  'thrì  earrannan;  tlia 
còig  rììin  dhìomhair  auns  a'  h-uil'  earrainn  :  aon 
Phaidir,  deich  Beannachaidh  Moire  anns  a'  h-uile  rùn 
dìomhair,  's  ag  crìochnachadh  le  Glòir  do'n  Athair, 
maille  ri  ùrnaigh ;  a'  tighinn  mar  sin  gu  còig  rùin- 
dhìomhair  dhiag,  còig  Paidrichean  diag,  còig  diag  Glòir 
do'n  Athair,  còig  ùrnaighean  diag,  's  ciad  gu  leth 
Beannachaidh  Moire.  Faodar  an  Cràbhadh  so  a  dhian- 
anih  air  aon  tarruiiin,  no  air  tri  chuairtean  le  neach  na 
'aonar,  no  le  luchd-fregairt  dha. 


A'       CHONAIR-PHAIRTKACH. 

Tha  'a'  chonair-phàirteach'  air  a  dianamh-suas  de 
chuideachdan  anns  ani  beil  's  gach  aon  diubh,  ceithir 
pearsacha  diag  'us  ceannard.  Tha  gach  cuideachda  ag 
gabhail  oslàimh  "  Conair-Moire  '  aghabhail  uile  eatorra 
aon  uair  's  an  latha.  Uair  's  a'  mhìos  gheabh  an  cean- 
nard  do'n  chuideachda  cairtean  air  am  beil  riìintean- 
dìomhair  fos  leth  de  Chonair-Moire.  Xa  cairtean  so 
tàirnidh  iad  eatorra  :  gach  neach  fad  a'  mhìos  ag  gab- 
hail  au  rùin  a  thig  air.  A  neach  air  an  tiga'  chiad  riìu, 
their  e  Crèud,  Paidir,  's  tri  Beannachaid/i-Jloin',  a 
thuilleadh  air  càch. 
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La(jliai(ìh. 


t.  ( I )  loo  latha  air  son  aon  rùn-dìonihair  fhèin  de'n 
chonair  a  ghabhail.  (2)  7  bliadhna  's  seachd  carghuis 
air  son  a  ghabhail  Didònaich  's  Làithean-fèille,  &c. 

ii.  (i)  Ivàn-laghadh  a'  chiad  là  fèille  au  deigh  ar 
gabhail  a  stigh.  (2)  Là  Nolaig,  Là  na  bliadhu'-iiire, 
Là  nan  Trì  Rìghrean,  Là  Càsga,  Diordaoin  Deasghab- 
hail,  Diordaoin  Corp  Chrìosta,  Didònaich  Caiugis, 
Didònaich  na  Trianaid  uilenaoinih,  Fèillteau  na 
h-Oighe  Moire,  Là  Pheadair  'us  Phòil  Là  Sanihna, 's  air 
au  treas  Dònach  de'n  uihìos. 

'An  ainm  .111  Athar  ^,  agus  a'  Mliic,  agns  au 
Spioraid  Naoinili.      Ameu. 

V.  Fàilte  clhut,  a  Mhoire.  tha  thu  làu  dc  na 
gràsau    tho  an  Tighearna  maille  rint. 

R.  Js  beannaichte  thu  'measg  nam  mnà  agus  is 
beaunaichte  toradh  do  bhrouu,   Iosa. 

V.   Fosglaidh  tusa,  a  Thighearua,  mo  bhial. 

R.   Agus  bheir  mo  theanga  clifi  dhnt. 

V.   Diau  cobhair  orm,  O  Dhia. 

R.   A  Thighearna,  greas  gu  m'  chuideachadh. 

Glòir  do'n  Athair,  agus  do'n  Mhac,  agus  do'n 
Spiorad  Naomh. 

Mar  a  bhà,  's  mar  a  thà,  's  mar  a  bhitheas  fad 
shaoghal    uan  saoghal.     Ameu. 

^l'  Chiacl  Earratiìi. 
Na  còig  Rviiu  Eibhinu,  ri  ghabhail  a'  h-uile  Diluain 
's  Diardaoiu ;   Didòuaich  's  an  Aidbhen,  agus  'an  dèigh 
Là  uau  tri  Rìghrean  gu  Carghus. 

I.    Teachdaireachd  an  Aingil. 
Smaoinicheamaid  auus  au  rùu  dhìomhair  so  gu'u 
do   chuir  au    t-Aiugeal   Gabriel   fàilt  air   au   Oigh 
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blieannaicbte  leis  na  briathran  so,  Tha  fhu  làn  de 
//a  .7/-àsa»  ;  agu.s  gu'n  d'  innis  e  dhi  gu'n  robli  ar 
Tighearna  losa  Ciìosta  'dol  a  ghabhail  coluinn 
daonda. 

Ar  n-Athair  a  tlia  air  neainh,  tfcc.,  aon  iniir. 

Fàilte  dhut,  a  Mhoire,  &c.,  deich  naircnii. 

Glòir  do'n  Atliair,  &c.,  (i/»i  nair. 

Diananiaid  hrnai(jJi. 

ANAOMH  \lhoire,  a  Rhànruinn  nan  Oiohcan, 
as  leth  daondaehd  do  Mhic  i(-ninhuinn  ar 
Tigliearna  losa  Crìosta,  a  thàinig  gus  ar  sàlìhaladli 
thoir  dhuiune,  le  brìgh  d'achanaich,  soilleireachadh 
ceart  air  ua  gràsan  inora  sin  a  thog  sinn  gus  an  ard- 
inbhe  'bhi  na'r  bràithreau  aig  do  .Mhac  diadhaidh, 
agus  thusa  'bhi  dhuinn  'ad  Mhàtliair.     Amen. 

II.     Tnrns  Moire  gn  'banacharaid  Ban-iiaonih 
E(dmaid. 

Smaoinichkamaid  anns  an  rùn  dhìomhair  so  gu'n 
deach  an  Oigh  bheannaichte  .Moire,  's  i  air  chiinn- 
tinn  bho'n  Aingeal  gu'n  do  ghabh  a  banacharaid 
Ban-naomh  Ealasaid  sliochd,  air  a  h-aghart  gu 
luath  gu  beanntan  ludòa  a  dh-amliarc  oirre,  agus 
gu'n  d'fhuirich  i  còmhla  ritlie  trì  niìosan. 

Ar  n-Athair,  &C. 

Dian ama id  h. rn(( i(jh . 

OMHATHAIR  bheannaichte,  a  sgàtliain  glilain 
na  h-ùmhlaclid,  as  leth  na  blàth-cliarrantachd 
a  thug  a  choiinhead  do  bhanacharaid  Ban-naomh 
Ealasaid  thu,  thugas  dhuinn  le   feartan   d'  eadar- 
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ghuidhe,  gu'm  bi  ar  cridheachan  air  an  lionadh  le 
gràsan  do  Mhic  naoimh  cho  pailt,  agus  gu'm  bi 
sinn  air  ar  glanadh  bho'n  a'  h-uile  poncadh,  agus 
gu'n  toir  sinn  clifi  agus  taing  dha  fad  na  sìorrachd^, 
Amen. 

III.  Breith  losa  ann  am  Bethlehem. 

Smaoinicheamaid  anus  an  rìln  dhìomhair  so  gu'n 
d'rug  an  Oigh  bheannaichte  Moire  's  an  àm  fhreag- 
arrach  dhi,  ar  Slànair  losa  Crìosta  mu  mhiadhon- 
oidhche,  agus  gu'n  do  chuir  i  anns  a'  phrasaich  e,  a 
thaobh  's  nach  rc  bh  àite  dha  's  na  tighean. 

Ar  n-Athair,  &c. 

Dian amaid  ù  rn  a  iijh . 

OMHATHAIR  a's  gloine,  as  leth  d'  aiseid 
mhaighdeannail  gun  bheud,  leis  an  d'  thug 
thu  solus  do'n  t-saoghal  le  d'  Mhac,  ar  Slànair  losa 
Crìosta ;  coisiun  dhuinn,  tha  sinn  ag  achanaich  ort, 
le  feartan  d'  eadarghuidhe,  na  gràsan  sin  a  bheir 
neart  agus  treòir  dhuinn  gu  caitìieamh-beatha  cho 
naomh,  agus  cho  diadhaidh  a  leautuiun  air  talamh, 
gu'm  bi  e  na'r  comas  a  bhi  'seinn  a  latha  's  a  dh- 
oidhche  tròcair  do  Mhic  agus  a  thìodhlaicean. 
Auien. 

IV.  losa  air  a  thairgsinn  's  an  Tèampull. 

Smaoinicheamaid  anns  an  rùn  dhìomhair  so  gu'n 
do  thairg  an  Oigh  bheannaichte  Moire,  air  latha  a 
glanaidh  a  rèir  an  lagha,  an  leauabh  naomh  losa 
anns  an  tòampull ;    far  an  d'   thug   Naomh  Simeon 
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tainp;  do  Dhia  o-u   ro-cIir:\l)liacIi,  's  a  p;lial)h  o  air  a 
ghàirdeann  e. 

Ar  n-Afhan;  &c. 

Dianaiìiaid  ìiniaiijìi . 

OMHATHAIR  hheannaichtc,  a  soàtluiin  agus  a 
bheus  na  h-ùmhlaehd,  a  thairg'  's  an  tòampull 
Crnthadair  an  t-saoghail,  faigh  dhuinne  le  d' 
mhaoidhean  air  do  Mhac  gaolach,  spionnadh  agns 
càil,  mar  a  bh'aig  Sinieon  agus  aig  a  bhan-fhàidh 
Anna,  gu  cliù  agus  moladh  a  thoirt  dlia  gu  sìor- 
ruidh.      Amen. 

V.    Fhiiaras  Tosa  Cr'ìo.^fa  '.s-  an  thimpuìJ. 

Smadiniciikamaiu  anns  an  rùn  dhìomhair  so  gu'n 
d'  fhuair  an  Oigh  blieannaichte  Moire,  an  deigh 
sireadh  thrì  latha  le  bròn,  a  Mac  gaolach,  a  chaiU  i 
gu  neochiontach  's  an  tèampull,  'am  miadhon  nan 
ollamh,  a'  reusanachadh  riutha,  na  'dh;\  bliliadlin'- 
diag  a  dh-aois. 

Ar  v-Afhair,  &c. 

Dianaina iil   ii rn a ir/h . 

OKtH  naomh  a's  mutlia  'dh'  fluiiligna  na  martir- 
ean  fhein,  'an  deigh  sin  a  tha  'ad  threise  's  ad 
chomhfhnrtachd  do  thruaghain ;  as  a'  mhiad  's  a 
rinn  tlm  dh'  fiiaoilteachas  ri  d'  Mhac  ionmhuinn 
fhaotainn  's  an  tòampuU,  'am  measg  an  àrd  luchd- 
fhaoghluim  a'  reusanachadh  riutha;  faigh  dlminne 
bhuaithe  na  gràsan  a  bheir  oirnn  a  shireadh,  agus  a 
sheall)hachadh  anns  an  Eaglais  naoiinh  Chaitlicich, 
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ann  an  dòigh   's   nacli   teid    ar  S2;aradh    bhuaitlie  a 
chaoidh.      Auien. 

SALYE    REGINA. 

FAILTE  dhut,  a  Bhànruinn,  Màthair  na  tròcaire, 
ar  beatha,  ar  sòlas.  's  ar  dòclias,  fàilte  ort. 
Riutsa  tha  sinne,  sliochd  seacliranach  Eiibha,  a' 
togail  ar  guth.  Riutsa  tha  sinn  ag  osnaich,  ag 
caoidh  's  ag  acain,  ann  an  gleann  so  nan  diar. 
Thoir.  ma  ta,  'iuchair  nan  gràs,  sùil  fhial  òirnne. 
Agus  'an  deaghaidh  dhuinn  a'  chèin-thìr  so  'fhàgail, 
fìach  dhuinn  toradh  beannaichte  do  bhronn,  losa. 
O  Mhoire  Oigh  bhàigheil,  ghràdliach,  chaomli ! 

V.   Guidh  air  ar  son,  a  Mhàthair  Naomh  Dlie. 

R.   Los  gu'n  toill  sinn  gealladh  Chriosda. 

Dianaviaid  ù rnaigli . 

ODHIA,  a  cheannaich  còir  dhuinn  air  duais 
shìorruidh  le  beatliM,  bàs,  'us,  aiseirigli  d'  aon 
Mliic  ionmhuinn  ;  thngas  dhuinn  a  tha  'lèughadh 
agns  a'  b(  achdachadh  air  ua  rùin  dhìomhair  a  tha  's 
an  ùrnaigh  so,  gu'n  lean  sinn  an  seòLadh,  's  gu"m 
faigh  sinn  an  gealltanas.  Tromli  losa  Crìosta,  ar 
Tighearna.     Amen. 

Ann  Darna  Earrann. 

Na  còig   Rùin  Dhòruinneach,   ri  ghabhail    a'    h-uile 
Dimàirt's  Dihaoine;  agus  air  Didònaich  's  a'  Charghus. 

I.    Urnaigli  'us  Fallus-fala  Chrìosta  '.s  a'  Ghàradh. 

Smaoinichkamaid  anns  an   rùn  dhìomair  so,  mar 
a  bha  losa  Crìosta  ar  Tighearna,   fo  dhòruinn  eho 
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trom   ann  an   gàradh   Ghethsemane,    's  gn'n    robh 
falhis-fala  'fàsgadh  romh  ehohiiun  naoimh,  agus  a' 
sruthadh  gu  frasach  gu  làr. 
Ar  n-Afhair,  &c. 

Dianamaid  hrnai(/Ii . 

OIGH  a's  nuitha  naomhaeÌKl,  a  dh  fhairich 
dòruinn  thair  martair  ri  lìun  do  d'  Mhac  a  blii 
'g  ùrnaigh  gu  cruaidh  's  gu  cràiteach  anns  a' 
ghàradh ;  deònaich  dhuinn  còmhuadh  d'  eadar- 
ghuidhe,  los  gu'n  euir  sinn  ar  n-aua-miannan  fo 
shrèin  rèusain,  agus  gu'n  aoutaich  's  gu'n  strìochd 
sinn  do  thoil  Dhè       Amen. 

II.  Sgihrsadh  losa  aig  a'  phosta. 

Smaoinicheamaid  anns  an  rùn  dhìomhair  so,  gu'n 
deach  losa  Crìosta  ar  Tighearna  a  sgiùrsadh  gu 
goirt  aig  a'  phosta  aig  tigh  Philait,  a'  faighinn 
tuilleadh  'us  coig  mìle  stràc,  a  reir  's  mar  a  chaidh 
a  shoilleireachadh  do  Bhan-naomh  Brìghde. 

Ar  n-Athnir,  &c. 

Diananiaid  ùrnaigh. 

OMHATHAIR  Dhè,  a  shamhlaidh  uaoimh  ua 
faigliidinu,  as  leth  a  sgii^rsaidh  ghoirt  a 
dheònaich  do  Mhac  gràdhach  'fhulang;  faigh 
dhuinn  ua  gràsan  a  chuireas  casg  air  mì-rian  ar 
cèudan-corporra,  agus  a  ghearras  bhuainn  ceanu- 
aobhair  gach  peacaidh.      Amen. 

III.    Crùn  dreathainn  air  a  chuir  air  ceann 
Chrìosta. 
Smaoisicheamaid  anus  an  riiu  dhìomhair  so,  mar 
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a    gliabli    an    plaugli    gun    iochd,  gun    bliàigh,    au 
dreathann    giar,    agus    an    deis  fleasg  a  dhiananih 
dhelh,  spàrr  iad  e  gun  athadh  air  ceanu  beannaichte 
losa  Crìosta  ar  Tighearna. 
Ar  n-Afhair,  &c. 

Dianainaid  hrnaigh. 

OMH  VTH  AlR  Prìonnsa  agus  Rìgh  ua  glòrach 
sìorruidh,  as  lelh  nan  drisean  pianiail  a  rcub 
ceann  do  Mhic  ionnihuinn  le  mìle  lot,  thngos  dhuinn, 
tha  sinn  ag  guidhe  ort,  le  feart  d'  eadarghuidhe,  a 
bhi  saor  anny  a'  bheatha  so  bho  uaill,  agus  air 
latha  'bhreitheanais  bho  nàire  a'  plieacaidh     /\men. 

IV.   losa  ag  (jihlan  na  Croise. 

Smaoinichkamaid  anns  an  run  dhìomhair  so  gu'n 
do  ghiùlain  losa  Crìosta  ar  Tigliearna  a'  chrois,  a 
chuireadh  air  a  gliuaillean  cieuchdach  ;  agusgu'n  d' 
iomraich  e  i  cuideachd  le  mòr  fhaigliidinn,  air  a' 
thruimead  's  g'  an  rol)h  i,  's  air  a'  mhiad  's  g'  an 
robh  a  tàire. 

Ar  n-Athair,  &c. 

Diitìunnaid  hrnaigh. 

OMHATHAIR  bheannaichte,  a  shamhlaidh  na 
faighidinn,  as  leth  pian  giiìl  m  na  croise  le 
d'Mhac  gaolach  losa  Crìosta  ar  Tighearna,  agus 
CDlIach  'bu  truime  na  sin  ar  peacannan.  coisinn  le 
feart  d'Cirnaigh  misneach  agus  càil  dhuinne  gu 
'chèumannan  a  leanailt,  agus  ar  crois  iomrachadh  gu 
faighidneach  gu  deireadh  ar  làithean.     Amen. 
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V.    Tos((  (lir  a  ch(hisa'ìli. 


Smaoink'iika.mah)  aiitis  an  rfin  dhìoinhair  so,  nach 
Inaithe  a  ràinio;  ar  Slànair  losa  Crìosta  heinn 
Chalbiiari,  na  'cliaidli  aodadh  a  spìonadii  dlietli. 
agns  a  lamhan  's  a  chasan  iiaonih  a  thàiiiicaclindli 
cru  teann  agns  gn  piantail  ri  lioilli  na  croise  ann  ain 
fianuis  a  .Mhàthar  hi'ònaich. 

Ar  ((-Afhah;  Jcr. 

DidiKiiiKiid   hriKUijli. 

0:\I[I()IRK  naomli,  a  Mhathair  Dlie,  gn'ni  1)' 
ann  mar  a  blia  do  Mliac  ionmliuinn  air  a 
ruighe  air  a'  clirois  air  ar  son,  a  bliios  gach  lend 
'us  i)uaidh  annainn  air  an  ruighe  gu  teann,  ag  cnr 
a  sheirbliis  naoiml)  air  a  h-aghart,  's  ag  gabhail 
trnais  ri  'dhòruinu.  Gu'm  b'  ann  mar  sin  a  bhitheas 
le  d'eadargluiidlie,  O  Mhàthair  uaomh,  los  gu'n 
coisiun  sinn  sàbhaladh  sìoi'ruidh  dhuinn  fhein. 
Amen. 

Salve  Kegina,  '.s  p  .s/„,   F()iì/(' dhiit,  a  Bhi) urdinn, 

.1//  Tiu'ds  Edrraiiii. 

Na  còig  Rùin  Glilòmlior,  ri'n  cantainii  a'  h-uilc 
Diciaduin  '5  Dir^athurna;  agus  air  Didònaich  hho 
Chàisg  gus  au  Aidbhcn. 

I.    Ais('iri<jh    ChrK>sfa. 

SnAOi\iciiKA.MA[i)  anns  an  rùn  dlùomhair  so,  gu'n 
d'  eirioh  ar  Tighearna  Ii  sa  Crìostagn  cumhachdacii 
's    ga    gh'!)rmhor    air    an    treas  hitha   l)ho   l)lii\s  gu 


beatlia,  's  fjn'in    bcil    o   :i  so  siias  os  cionn  gath  a 
bliàis,  'us  guin  pL'ine. 
Ar  n-Athaii\  &c. 

Didìiamaid  hrnaiijh . 

OMHOIRK  ghlòrmhor,  as  leth  d'  aigliir 's  do 
shòlais  ri  linn  Aiseirigh  ulilòrnihor  d'  aon 
ÌNIhie,  coisin  dliuin,  tha  sinn  ag  guidhe  ort,  nach  lii 
ar  cridheachan  a  so  suas  ag  iarraidh  gu  toileachadh 
brèige  saoghalta.  ach  'an  geall  an  eòmlinuicih  air 
aoil)Inieas  bunailteacli,  buan  flihitlianais.    Anicn. 

II.    I)iuts,jhaì,hail  To^a   ('hrlnxta. 

Smaoinichka.maid  anns  an  rùn  dhìonilmir  so,  gu'n 
deach  ar  vSlànair  losa  Crìosta  'an  ceann  dàfhicliead 
là  an  dèis  'Aiseirigh,  snas  gu  nèanih,  air  a  chuairt- 
eachadh  leis  na  h-Ainglean,  ann  au  làthair  a 
Mhàthar  uaoinih,  nan  Ostal  agus  nan  deisciobul,  a 
bha  'g  amharc  air  le  mor-ìoglmadli. 

Ar  n-Athair,  &r. 

Dianaìuaid  ìirnHÌjh. 

OMHATHAIR  Dhè,  a  chomhfhurtachd  nan 
nireasbh-  ch,  gu'in  b'ann  mar  a  thog  INIac  do 
ghaoil  a  lamhan,  agus  a  bheannaich  e  'Ostail 
naomha,  a  thogas  tusa  do  lamhan  beannaiclite  ri  d' 
Mhac  as  ar  lelh,  air  chor  's  gu'm  faigli  sin  mar  aon 
beannachd  a'  Mhic  agus  na  Màtliar,  gu  stàth 
dhuinn  a  bhos  'us  thall.      Amen, 


111.     Tiijliiini  (III  Siiior.iiil  Naoimh.  air  na  h-Ostail. 

Smaoimciikamaii)  aiins  an  rùn  dhìonihair  so,  gu'n 
do  chuir  losa  Crìosta,  an  de'igh  dha  suidhe  air 
h\inih  dheis  Dhe,  an  spiorad  Xaonih  a  nuas  air  na 
h-Ostail,  inar  a  gheall  e;  agus  iad  's  an  ìlin  inaille 
ri  Moire  aun  an  lerùsalem  ri  ùrnaigh  's  ri  cràl^hadh 
gu  dìan,  a'  feitiieainli  ri  tigliinn  a  Spioraid  Naoinih 
an  Comhflmrtar. 

Ar  n-Athair,  &c. 

l)iai,aiiìaii\  hrnaii/h. 

OIMIIATHAIR   bheannaichte,  a  tlK'ainpiiill  an 
Spioraid    Naoiinji,  coisinn    dliuìnne  le  cuin- 
hachd    d'    aclianaich,    gu'm    bi    sinn  air  ar 
stiiìiadh  leis  a'  Chomhfhurtair  sin,  a  thug  do  IVIhac 
gaolaeh  dh'a  chuid   Ostal,   agus  gu'm  bi  sin  air  ar 
treòracl.adh  leis  aii    an    t-slighe   dhìrich  do  fhlath- 
anas,  agus  air  cèumannan  gach  subhailce  's  deagh- 
ghnìomha.      Amen. 
IV'.    An  Oiijh  Bheaiinaichte  aij  ijabhaiì  seilbh  'arn 
Jlathauas. 
Smaoinicheamaii)  anns  an  rùn  dhìomhair  so  gu'n, 
dcach    an    Cigh    ghlòinhor    Moire,    'an    ceann    dà 
bhliadhn'  diag  'an  deigh   Aiseirigh    a    IMi(t,  suas  do 
fhlathauas  as  an   t-saoghal   so   le   urram   inòr  agus 
glòii ,  air  a  cuairteachadh  le  feachdan  Ainglean. 
Ar  n-Athair,  &c. 

Dia namaid  ùrnaigh . 

OIGH  a'  mhòr-ghliocais,  a  lìon,  a'  dol  a  stigh  do 
thalla  glòrinhor  nam  flathas,  na  Naoiinh  's  na 
h-Aingleau  le  sòlas,  agus  sinne  le  dòchas  ;  deònaich 
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seasamh  air  ar  cùl  aig  iiair  a'  bliàis,  air  clior  s  gu'n 
toir  sinu  bnaidh  air  innleachdan,  's  l)uairidh  an 
droch  spioraid,  agus  gn'm  bi  ar  n-aiseag  blio  thìm  gn 
sìorrachd  làn  sonais  'us  aoibhneis  gun  chrìch.  Amen. 
V.    Cnuiadh  na  h-Oitjhe  Moire. 

Smaoimchkamaid  anns  an  rùn  dhìomhair  so,  gu'n 
do  cluiir  a  Mac  cumhachdach,  'an  h\thair  co-thional 
aobliacli  na:i  ^saomli  's  nan  Aingeal,  crùn  na, 
glòrach  a  b'  àili.lh  's  a  bii  ghile  air  ceann  na  li-Oighe 
beannaichte  Moire  Mathàir  Dhè. 

Ar  n-Alhair,  &c. 

Dianamaid  ìiriini(j]i. 

OBIIANRUINN  nan  uile  .\aomh,  's  e  ar  n-ach- 
anaich  riut,  ga'n  gabhadh  tu  bhuainn  an 
cràbhadh  so,  mar  fhleasg  taitneach  'ad 
shùilean  ;  agus  thngas  dhuinn  blio  bhrìgh  d'  ach- 
anaich,  gu'm  b  ar  dèigh  air  d'  fhaicinn  'ad  ghlòir, 
mar  theine  air  a  ìasadh  na'r  cridhe  clio  dìan,  s 
nacli  gabh  e  cur  as,  na  dìocladh,  gus  am  tiach  e 
dhuinn  do  ghlòir  ann  am   tlathanas,      Amen. 

Salve  Regina,  'se  sin,  FàiUe  dhat,  a  BhàìirKÌnu, 
&r. 


LKAD\N    CRrDHE    NAOMH    MOIRK. 

ATHIGHKARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirun. 
A  ('hrìosta,  ('Msd  ruinn. 
A  Chrìosta,  gu  gràsor  6isd  ruinn. 
A  Dhia  Athair  nam  Hathas,  Dian  tròciar  r>irnn. 
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A  Dhia  Mliie  Fliir-!-lia()raidh  an  l-saoiiliail,/^^';/,  tCv. 

A  Dhia  Spioraid  Naoiinh,  iJiaìi,  &c. 

A  Tlirianaid  Naomh,  aou  Dia,  Dian,  Sìc 

A  Chridhe  Moire,  Gnidh  air  ar  son. 

A  Chridlie  Moire,  a  reir  Cridhe   Dhe, 

A  Chridhc  Moire,  aonte  ri  Cridhe  losa, 

A  Chridhc  Moire,    a  lì\inli-riaraieh    an   Si)ioraid 

Naoimh, 
A  Chridhe  Moire,   'lonaid-uaoiinh   na  Trianaide 

diadhaidh,  q^ 

A  Chridhe  Moire,  phàiUinn  Dhe  'am  feòil,  5 

A  Chridlie  Moire,  giinsinal  biio  d' chruthacliadh,     5: 
A  Chridhe  Moire,  làn  de  na  trràsan.  J 

A  Chridlie  Moire,  bearjuaichte    'am    meas<i  2;ach    ^' 

cridlie,  -^ 

A  Chridhe  Moire,  a  chathair  ua  glòire,  o 

A  Chridhe  Moire,  'aibheis  ua  h-irisleachd, 
A  Chridhe  Moire,  'ìobairt-loisgte  gaol  Dhe, 
A  Chridhe  Moire,  fuaighte  ris  a'  chrois  maille  ri 

Crìosta  cèuste, 
A  Chridhe  Moire,  a  chobhair  nau  deòiridh, 
A  Chridhe  Moire,  a  dhìdiuu  nam  peacach, 
A  Chridhe  Moire,  a  dhòchais  na  feadhnach  's  au 

tarraiun, 
A  Chridhe  Moire,  a  chathair  ua  tròcaire, 
'Uain  Dhe  a  tha   a'   toirt   air  falbli  peacanuau  au 

t-saoghail, 
Dian  fathanias  rninn,  0  Thighearna. 
'Uain   Dhe  a   tba  a'  toirt  air   falbh   peacannan   an 

t-saoghail, 
Gii  gràsor  èisd  ruinn,  0  Thujhearna. 
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'Uaiii    Dhe  a   thfi    a"  toirt   air   fall)h    pcacannau    an 

t-saoo-Jiail. 
Dian  tròcair  dinni. 
A  Chrlosta,  eisd  ruinn. 
^l  Chrìosta,  ga  giàsor  èisd  rainn, 
V.    \.  Mhoire  Gunsmal,  a  tha  ciùin    'us  ìriscal   'an 

cridhe. 
R.  Dian  ar  cridhe  a  rèir  cridhe  losa. 
Dianamaid  hrnaigh. 

ODHÈ  ro-thròeairich,  a  dheònaich,  air  son 
sàbhaladli  pheacach  agus  air  son  dìdeann 
do  thruaghain,  Cridhe  Gunsmal  na  li-Oighe  Bean- 
naichte  Moire  'bhi  coltach  'an  carrantachd  agus  'an 
iochd  ri  cridhe  Diadhaidh  do  Mhic  losa  Crìosta ; 
deònaich  gu'n  toiU  sinne,  as  leth  luaidheachd  agus 
eadar-ghuidhe  na  h-Oighe  Beannaichte  ciadna,  a 
tha  'toirt  cuimhne  air  a'  Chridhe  ro-chaomh  agus 
ghaolach  so,  ar  faighinn  a  reir  Cridhe  losa.  Troinh 
Chrìosta  ciadna  ai  Tighearna.      Amen. 

URNAIGH    RI   CRIDHE   NAOMH    MOIRE. 

OCHRIDHE  Moire,  a  Mhàthair  Dhè,  ar 
IMàthair-ne  !  A  Chridhe  ro-ghaolaich,  anns 
am  beil  mòr-thlachd  na  Trianaide  diadhaidh 
airidh  air  uile  ghaol  agus  urram  ainglean  agus 
dhaoine ;  a  Chridhe  ro-choltach  ri  Cridhe  naomh 
losa;  'ìomhaigh  a's  fìor-choltaiche  ris  ;  a  Chridhe 
a  tha  làn  mathais,  daonnan  iochdor  ri  'r  truaighe — 
deònaich  neimh  ar  cridhe  a  thaiseachadh,  los  gu'n 
atharraichear  sinn  gu  buileach  gu  'bhi  na'r  n-ìomh- 
aigh  Cridlie  losa.  Dòirt  annta  gaol  air  do  shu- 
bhailceau,  las  iad  leis  ao  teiue   uaomh   siu   leis  am 


280  rnNAICIl     i;i    riMDIlF.    N.\nMn     Mi)||;K. 

ì)L'il  thu-fhein  a'  sìor-lns:  dh.  Amifulsa  faighcadh 
au  Ka<2;h\is  Xaouiii  dìon  sàhhailto;  teasraig  i,  agus 
)»i  dhith  'ad  dhìdein  caouih.  'ad  thùr  daingnich 
nach  hristear  a  dh'aindeoinionnsuidhuoau  a  uaimh- 
dean.  Gu'in  b'e  tiuisa  an  ratiiad  air  an  ruioear 
losa;  gu'm  b'o  tliusa  am  f' adan  tromh  'm  faigh 
sinu  ua  li-uile  sjhràsan  a  tha  riatanach  gus  ar 
sàl»h:il:idh.  Bi  thusadliuinu  'ad  chòmhnadii  's  g;  ch 
teinii.  ';i(l  fhurtachd  's  gacli  trioblaid,  'ad  ncart 'am 
buaireadh,  'ad  dhìdein  'on  geur-leanmhuinn,  'ad 
chobhair  s  gach  càs ;  ach  gu  sòuraichte  'an  calh 
spàirn  a'  bhàis,  's  an  uair  dheireaunaicli,  an  uair  a 
dh'fliosglar  ifrinn  uile  gus  ar  n-anmaiinau  a  spìon- 
adh  flir  f;ìll)h — 's  an  uair  ghìlbhaidh  siu,  's  an  uair 
uainlKisaich  a  tha  ar  sìorrachd  na  'mòinn,  O,  's  an 
uair  siu,  'Oigh  ro-cli:iomh,  f:iirgheamaid  tlà  do 
Chridhe  Màthaireil-sa,  agus  ro-mhiad  do  chuinh- 
achd  ri  ('ridhe  losa.  le  dìdeaun  tiarainte  fhosgladh 
dliuinn  'an  dearbh  thobar  ua  tròcaire,  los  gu'n  teid 
sinne  cuideachd  'ad  cho-chomunn  'am  Pàras  a 
bheannacha*'h  Cridhe  Xaomh  siu  losa  fad  shaoghal 
uau  saogh;d       Aiiu'n 

O   DOMIX.\    ME.\. 

AchaiKdch  '(lìi  àm  huairitlh. 
40  latha  la<,4iaidh  an  uair  a  ghabhar  i  '11  àmbuairidh. 

OMO  Rhaintighearna  !   O  mo  Mlulthair  I    cuiinh- 
nicli  gur  leat-fheiu  mi. 
Glèidh  nii,  teasraig  mi,  mar  do  chuid  'sdosheilbh 
fhèin. 
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OOIGH  ro-naomh,  a  Mhoiie  Gunsmal,  nio 
Mhàthair,  a  INIhàthair  mo  Thiohcarna,  a 
Bhànruinn  au  t-saoghail,  'Eadargliuidhear,  a  Dhò- 
cliais,  agus  a  Dhìdinn  nam  peaiaeh,  tha  mise,  am 
peacach  truauh,  ag  iarraidh  cobhair  ort ;  agus  tha 
mi  a'  toirt  tainge  dhut  air  son  gach  malhais  a 
bhuilich  thu  orm  gus  a  nise,  gu  sònraiclite  air  son 
mo  shaoradh  bho  ifrinn,  a  thoill  mi  cho  liuthad 
uair.  Tha  mi  'toirt  gaoil  dluit,  a  Mhathair  ro- 
ghaolach,  agus  le  miad  mo  ghaoil  ort,tha  mi  'geall- 
tainn  a  bhi  daonnan  uUamh  gus  do  sheirbhiseachadh 
agus  mo  dhìci'iioll  a  dliianamh  a  th(  irt  air  feadhainn 
eile  gaol  a  rhoirt  dluit.  Annadsa  tha  mi  cur 
m'  uile  dhòcìiais,  riutsa  tha  mi'  'g  earl  sa  m'  uile 
sbàbhalaidh.  (iabh  rium  mar  do  sheirl)hiseacb. 
agus  glac  mi  'an  sgàil  do  sgèithe,  O  Mhàlhair 
na  tròcaire  Agus  bho'n  a  tha  thu  cho  cumhachd- 
adh  air  l)ialaubh  Dbè,  saor  mi  bho  gach  buaire;.dh, 
no  co-dhiùbh,  glèidh  dhomh  neart  gu  làmh-an- 
uachdar  fhaighinn  orra  gu  uair  mo  bhàis.  C'  mo 
Mhàthair,  air  sgàth  do  ghaoil  air  Dia,  guidhini  ort 
mo  chuideacliadh  daonnan,  ach  gu  tur  uair  dheir- 
eannach  rno  liheatha.  Na  fàg  mi  gus  am  faic  thu 
mi  sàbhailte  air  nòamh,  gu  d'  bheannachadb,  agus 
gu  'bhi  'seinn  do  mhathais  'an  sin  fad  na  sìor- 
rachd.     Amen.     Is  e  so  mo  dhòchas.     Ainen. 

LEADAX   SHEACHD   DÒRUINNEAN    MOIRE. 

ATHIGHP:aRXA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dan  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn 
A  Chrìosta,  eisd  ruinn. 
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A  Chiìosta,  gu  gràsov  eisd  niinn. 

A  Dhia  Athair  nam  Flathas,  Dian  tròcair  òirnn. 

A  Dhia  Mhic  Fhir-shaoraidh  an  t-saoghail,  Dian  &c. 

A  Dhia  Spioraid  Naoiiiih,  Dian  &(•. 

A  Thrianaid  Naomh  aon  Dia,  Dian  &c. 

A  Mhàthair  Dhòruinneaeh,  Gnidh  air  ar  son. 

Nach  d'fhuair  àite  's  an  tigh-òsda, 

A   dh   'fhimir   fasgadh   a  ghabhail  'an  stàbull, 

A  chàirich  d'Aonghin  Mhic  'am  prasaich, 

A  bha  ga  d'lèireadh  ri  faicinn  tinicheall-ghearr- 

adh  do  Mhic, 
Dh'an  d'innseadh  gu'n  do  chiiireadh  do  Mhae  na 

chuspair  a  rachadh  àicheadh, 
Dh'an  d'innseadh    gu'n    sàithteadh    claidheamh 

tromh  d'anam   fhein, 
A  dh'fhimir  teicheadh  le  d'  Mhac  do'n  Eipliit,        ^ 
A  bha  ga  d'  chuaradh   mu    mhort   nan   Naoidh-    ^. 

eachan,  S- 

A  bha  gu   dubhach   fad   thrì  latha   air   tòir  do    g_ 

Mhic,  a  chaidh,  na  'dhà  bhliadhn'-diag,  air    "• 

chall  's  au  tèampull,  S 

A  bha  'mothachadh  an  t-sìor-fhuath  a  bh'  aig  na    >- 

h-Iùdhaich  air  do  mhac,  ? 

A  ghabh,  aii  là  ua  Suipreach-deireannaieh,  soir- 

idh-bhroìn  le  d'  Mhac  a'  dol  do  lerùsalem  a 

dh-fhulang. 
Dh'an  d'innseadh  gu'n  do  hhrath  lùdas  e,  agus 

gu'n  do  ghlacadh  e, 
A  bha  lìanaiseach  air  a  liubhairt  mar  chioutach 

do  na  h-àrd-shagairt, 
A  chuala  gu'u  do  dinteadh  e  le  fianaisean-breige, 


s^ 
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A  fhuair  fios  gu'n   do  biuiaileadh  buille  dlieis- 

neach  'an  aodunn  beaunaichte  do  Mhic, 
A  chuala  gu'n  d'    thug  na    h-Iùdhaich   agus  na 

saighdearan    dìol    fior    aiu-iochdar    as    do 

Mhac, 
A  chuala  gu'n  d'  rinneadh    diù    tliair   Barabbas    h5 

de  d'  Mhac, 
A  chunnaic  sgiùrsadh  do  niliic,  agus  a  chrùnadh 

le  dreathann, 
A  chuala  'bhi  'toirt  na  bìnne   eucoraich'  air  do 

Mhac, 
A  chaidh   'an   còmhdhail    do    Mhic  's    e  'giùlan 

uallach  na  croise, 
A    chuala    'bhi     'toUadh  lamhan  'us  casan    do 

Mhic  le  tàirnean  dèisneach, 
A  fhuair  briathran  deireannach  do  Mhic   air  a' 

chrois, 
A  bha  d'  eheasamh  làmh  ri  d'    Mhac   'an  spàirn 

a  bhàis, 
A  ghlac   'ad   uchd   màthaireil   corp  do  Mhic   a 

thugadh  a  nuas  bhàrr  na  croise, 
A  thill  dhachaidh  gu  dubhach,  brònach  'au  deis 

corp  do  Mhic  a  thìodhlaiceadh, 
O  Bhànruinn  nara  Martair, 
O  Sgàthain  nan  dubh-bhrònachj 
O  Chobhair  nan  deòiridh, 
O  Neart  nan  lag-chridheach, 
O  Dhìdiun  nam  peacach, 
As  leth  pjiis  agus  bàs  ro-dhòruinneach  do  Mhic, 

Saoì'  sinn,  0  Bhànrumn  nani  Martair. 
As  leth  mor-chràidh  do  chridhe. 
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As  leth  ro-mliiad  do  dluilili-bliròiii  'sdo  cliia- 

nalais, 

As  leth  d'  anahhai'r  princ,  C^ 

As  leth  d'  acain  agiis  do  ghiiil,  § 

As  leth  do  thmais  nihàthaireil,  ^ 

As  leth  do  chomlmaidh  ro  elmmlinchdaiclì,  S' 
Blio  anabharr  bròin, 

Bho  spiorad  meata,  ^  C- 

Bho'n   a'  h-uile  ceann-aobhair  aiius    cunnart  ^  ^ 

peacaidh,                     ■<  S.  S^ 

Bho  mhealltaireachd  an  droch-spioraid,  '  3 

Bho  chruas  cridhe,  S- 

Bho  neo-aithreachas,  ~ 

Bho  bhàs  ol)unn  a,o;us  mì-uidheamaichte,  § 

Bho  dhìteadh  sìorruith,  5 
Sinne   na   peacaich,    Deònaìch    eisdeachd   rin'nn,    O 

Bhànruinn  nam  Marlair. 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  gleidheadh   le   d'   dhìon  b 

'am  fìor  chreldeamh,   dòchas.    agus   car-  ta  S' 

rautacbd,  5;!  S 

Gu'm    b'e    do    thoil    fìor    bhròn-cridhe    agus  H  §- 

aithreachas    air    son    ar    peacannan     a  S-  rt. 

ghleidheadh  dhuinn  bho  d'  Mhac,  5  S' 

Gu'm  b'e  do  thoil   furtachd  'us   còmhnadh   a  |  g" 

thoirt  dhaibhsrn  a  ghairmeas  ort,  s  2- 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  cuideachadli  'an  spàirn  a'  ^  ^ 

bhàis,  3  5 

Gu'm  b'e  do    thoil    bùs    sona   a    ghleidheadh  §"  s' 

dhuinn,  .~"-  -~ 

A  Mhàthair  Dhe,  ^ 
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'Uain   Dhè    a    tha    'toirt    air   f:ilbh    peacannau   an 

t-saoghail, 
Diaii  fatlianias  niinn,  0  T hiyhearna. 
'Uain   Dhè    a    tha    'toirt  air    fflbh  peacanuau    an 

t-saoghail, 
Gu  gràsor  èisd  ruiìin,  O  T highearna. 
'Uain    Dhè    a  tha    a'  toirt  air  fjilbh  peacanuan   an 

t-saoghail, 
Dian  tròcair  òirni:. 
A  Chrlosta,  èiscl  ruinu. 
A  Chrìosta,  gu  gràsor  eisd  riùun. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirun, 
A  Chrìosta,  dian  fròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  diau  tròcair  òiruu. 
Paidir,  Beannachadh  Moire. 
V.  Anus  gach  trioblaid  'us  diachainu. 
R.  Cuidich  siun  a  Mhoire  Oigh  ro-bl  eannaichte. 

Diananiaid  ùrnaigh. 

O  Thighearna  losa  Chriosta,  guidhimid  ort,  gu'm 
bi  au  Oigh  Bheaunaichte  Moire  do  Mhàthair  a 
chaidh  a  cridhe  a  thoUadh  le  claidheauih-bròin  'an 
àm  do  phàise,  ri  eadar-ghnidhe  ri  d'  thròcair  air  ar 
son  a  nise  's  aig  uair  ar  bàis.  As  do  leth-sa  fhèin, 
'losa  Chrìosta,a  Shlànair  an  t-saoghail,  a  tha  maille 
ris  an  Athair  agus  ris  au  Spiorad  Naomh  beò  'agus 
a'  rian  fad  shaoghal  nan  saoghal. 

E.  Ameu. 


•2.S6  CONAIIÌ    NAX    SKACIID    DÒIilIN NKAN. 


CONAIR   XAN    SEACHD   DORUINNEAN. 

i.  loo  bliadhna  laghaidli  gach  uair  a  ghabhar  i  'an 
staid  an  aithreachais  ;  150  bliadhna  Diluain,  Diciadaoin 
agus  Dihaoine,  's  air  Làithcan-feille,  'an  dcaghaidh 
Riarachaidh,  200  bliadhna  'an  deaghaidh  Taoisid,  a 
thuilleadh  air  ioma  pàirt-laghadh  eile. 

ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos  dhaibhsan  a  ghabhas 
uair  's  an  latha  fad  a'  mhìos  i. 


Gn> amh  Aith reach « is . 

O  mo  Thighearna,  thusa  a  mhàin  a's  fìor-airidh 
air  mo  ghaol,  seall  omi  'am  sheasamh  air  bialaobh 
do  làthaireachd  diadhaidh,  air  mo  chlaoidh  gu  buil- 
eachle  smaointean  air  gach  èucoir  lìonrahoir,  thruim, 
a  rinn  mi  ort.  Tha  mi  le  m'  uile  chridhe  'g  iarraidli 
mathauais  ort,  's  aithreachas  orm  air  an  son,  a 
bhrìgh  do  ghaoil-sa  a  mhàiu,  agus  le  smaoineaehadh 
air  do  mhòr-mhathas  tlia  mi  a'  toirt  fnath  agus 
gràin  dhaibh  thair  gach  olc  eile  's  a'  bheatha  so. 
Mar  a  b'  fhearr  leam  bàs  fhulang  mìle  uair  na 
mìothlachd  a  chur  ort,  tha  mi  nise  'cur  roinham  gu 
daingeann  mo  bheatha  a  chall  a  roghainn  air  mìolh- 
lachd  a  chur  ort  tuille.  M'  losa  cèusta.  tha  mi 
'cui  romham  gu  daingeaun  m'  anam  a  ghlanadh  cho 
luath  's  is  urrainn  domh  le  d'  fhuil  phrìseil  ann  an 
sàcramaid  na  Faoisid  Agus  thusa,  'Oigh  ro- 
chaomh,  a  Mhàthair  na  tròcaire  agus  a  Dhìdinn 
nam  peacach,  glèidh  dhomh  mathanas  le  feart  do 
dhòruinnean  cràiteach ;  agus,  bho'n  a  tha  mi  'g 
ùrnaigh  air  rèir  beachd  a  cho  liutha  Pàpa  naoimh, 
a  chosnadh   nan   laghadh-eaglais   a   tha'n  cois    na 
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conaìre  naoimhe  so,  tha  dòchas  agam  le  sin  gu'm 
faigh  mi  fuasgladh  bho  gach  pein  a  tha  nio  phoa- 
cannan  a'  toilltinn. 

1.  Leis  an  earbsa  so  'am  chridhe,  smaoinicliim 
air  a'  Chia'ì  Dhòruinn,  au  uair  a  thairg  Moire, 
Oigh-Mhàtliair  mo  Dhe,  losa  a  h-aon  ilhac  's  au 
Tèampull,  ga  'chàradh  air  gàirdeinean  sheann  Shim- 
eoin  iiaoimh,  's  a  chuala  i  bhuaithe  au  fhàisneachd 
so,  "  Bidh  so  na  'chlaidheamh  dòruiun  a  thollas 
romh  d'  chridhe  fhèin,"  le  sin  ag  innse  romh  biimh 
mu  phàis  agus  mu  bhàs  a  mic  losa. 

Aon  Phaidir,  seachd  Beannachaidh  Moire. 
2.  B'e  Darna  Dòruinn  na  h-Oighe  Beannaichte 
gu'm  b'fhèudar  dhi  teiche^dh  do'u  Eliphit  a  thaobh 
gèur-leanmhuinn  Heroid  ai:.-iochdor,  a  bha  gu 
mollaichte  a'  sireadh  gu  a  Mac  ro-ghaolach  a  chur 
gu  bàs. 

Aon  Phaidii',  seachd  Beannachaidh  Moire. 

3.  B'e  Treas  Dòruiun  na  h-Oighe  Beannaichte, 
'an  deaghaidh  dhi  dol  suas  do  lerùsalem  aig  FèiU 
na  càsga,  maille  ri  loseph  a  cèile  agus  ri  losa  a 
Mac  gaolach,  gu'n  deachaidh  esan  air  chall  oirre, 
air  a  tilleadh  gu  a  fàrd-aich  bhochd,  's  gu'n  d'thng 
i  tiì  latha  a'  caoidh  a  chionn  a  h-aon  mhac  gaolach 
a  chall. 

Aon  Phaidir,  seachd  Beannachaidh  Moire. 

4.  B'e  Oeathramh  Dòruinn  na  h-Oighe  Bean- 
naiclite  tachairt  air  a  Mac  gaoil  's  e  'giùlau  air  a 
ghuailuean  maoth  a  chroise  truime,  air  an  robh  e 
gu  bhi  air  a  chèusadh  gus  ar  sàbhaladh, 

Aon  Phaidir,  seachd  Beivuuachaidh  Moire. 
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5.  B'e  Coirjeamh  Dòruinn  nah-Oighe  Beìinnaiehte 
a  bhi  'faieinn  a  Mic  losa  air  a  thogail  suas  air 
cranu  na  croisc,  'fhuil  a'  sruthadh  roiuh  gach  mìr 
de  choluiun  naoimh,  agus  i  oa  'fliaieinu  a  toirt  suas 
an  deò  'an  deaghaidh  dha  'bhi  ann  an  spàirn- 
chruaidh  fad  thrì  uairean  a  dh'ùine. 

Auu  Pliaidir,  seachd  Beannachaidh  Moire. 

6.  B'e  /Sia^hamh  Dòruinn  na  h-OigheBeannaichte 
a  'blii  'faicinn  an  t-sleagh  a'  tolUidli  taobh  naomh 
losa,  a  Mat  gaolach,  agus  an  sin  a  chorp  naomh  a 
ghabhail  ua  'li-uchd  a  bu  ro-ghh)ine 

Aon  Pliaidir,  seachd  Beannachaidh  ^loire. 

7.  B'e  Seachdamh  Dòruinn  na  h-Oighe  Beann- 
aichte,  ar  Bàniuinn  agus  ar  n-Eadarghuidliear-ne, 
a  sheirbhisich,  peacaich  thruagh,  ri  faicinn  di  corp 
uaomh  a  Mic  ga  'tliìodhlaiceadh  's  an  uaigh. 

Aon  Phaidir,  seachd  Beannachaidh  Moire. 

An  sin  abair  Beannai.  hadh  Moire  trì  uairean  ann 
an  onoir  nan  diar  a  shil  Moire.  a'  ruigsinn  le  sin 
air  fìor  bhròn-cridhe  air  son  pheaca)incm  agus  air 
7ia  Laghaidh-eagìais  naomh  a  tha'n  cois  a'  chràbh- 
aidh  naoimh  so. 

V.  Guidh  air  ar  son,    Oigh  ro-dhòr;iinneach. 

II.  Los  gu'n  toiU  sinn  gealladh  Chrìosta. 

Dianamaid  ùrnaigh. 

Tha  sinn  ag  achanaich  ort,  O  Thighearna,  gu'n 
dian  an  Oigh  Bheannaichte  Moire  do  Mhàthair,  a 
a  tholl  claidheamh  dòuiiun  a  h-anam  ro-naomh  ri 
linn  do  Phàise,  eadarghuidhe  air  ar  son  a  nise  's 
aig  uair  ar  bàis.     As  do   leth-sa,  'losa  Chrìosta,  a 
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Shlànair  an  t-saoghail,  a  tha  beò  's  a'  lian  maille 
ris  an  Athair  agns  ris  an  Spiorad  Naomh,  fad 
shaoghal  nan  saoghal.      Amen. 

LVOIDH.       STABAT    MATliR. 

SIIEAS  a'  nihàthair  'am  bròn  bàite, 
Aig  'chrann-chènsaidh  dènrach  craiteach, 
'M  bnn  a  ]\Iic  's  e  'n  spàirn  ro-ghoirt. 
'Cridhe  caomh  bha  brùite,  dnbhach, 
Briste  'g  osnaich  'us  a'  tnireadh, 

Kinn  an  claidheamli-gnin  a  lot. 

'Chòin  !  bu   chràiteach  's  gu'm  bu  chianail 
Moire  IMàthair  bheannaicht'  Chrìosta, 

'S  e  ga  'phianadh  air  a'  chrois. 
Gu'm  bu  dubhach,  air  a  leircadh, 
A  bha  Moir'  air  dhi  'bhi  leirsinn, 

Dìol  ro-dheisneach  'h-aona  Mhic. 

Cò  an  neach  a  bhiodh  's  an  ìàthair, 
'Chitheadh  Màthair  Dhè  's  an  spàirn  sin, 

Nach  biodh  cràiteach  'sileadh  dhiar? 
Cò  a  b'nrrainn  gnu  'bhi  brònach, 
'Smaoinicheadh  air  cor  na  h-Oighe 

'Ghabh  co-phàirt  'an  dòrninn  Chrìost'? 

Air  sou  peacannan  a  sluaigh  fhèin, 
Moire  'faicinn  los'  ga  'chuaradh, 

'N  dèis  a  sgiùrsadh  cruaidh  gu'n  iochd. 
Moire  'faicinn  a  Mic  ghràdhaich, 
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Air  a  dhìobairt  le  'cliaomh-cliàirdean, 
'Dol  gu  bàs  air  fiodh  uo  crois'. 

'Mhàthair  uile-ghaolach,  tiùraich, 

Miad  do  dhòruinn,  ornis',  a  a  dhriigliadh, 

Los  'bhi  'bròn  's  a'  tCirsa  leat. 
Deònaich  m'  anam  le  gaol  Chrìosta, 
'Bhi  na  'lasair  dhein  gun  dìocladh, 

'Chor  's  gn'n   toill  mi    'mhiagh  's  a  thlaclK 

'Mhàtliair  naomli,  l)iodh  lotan  ereuchdach 
Do  Mhic  losa  'chaidh  a  cheusadh, 

Domhainn  gèarrt'  air  c!àr  mo  chrì'. 
Deònaich  dhòmhsa,  'Mhoire  Mhàthair, 
Mo  cho-roinu  de  Phàis  mò  Shlànair, 

'Dh  'fhuilig  air  mo  sgàth  gach  nì. 

Thugas  dhomh  gu'm  bi  mi  tuille, 
Ag  co-blnòn  leats'  mar  a's  cubhaidh, 

'Thaobh  na  dh'fhuilig  do  Mhac  rùin. 
A  bhi  'd  chuideachd  'taobh  'chroinn  cheusaidh, 
'Usco-chòir  de  d'  dhòruiun  fheutainn, 

Chuir  mi,  '^lhàthair  Dhe,  'am  ùigh. 

'Oigh  ro-un  amach 'nan  òighean, 
Na  cuir  suarach  mi,  ach  deònaich 

Dhomh  co-chòir  de  d'  dhòruiun  chràidh. 
Deònaich  gur  h-e  bàs  m'  fhir-shaoraidh, 
'Us  a  Phàis  's  a  chreuchdan  craobhach, 

's  eulaidh-smaoinich  dhomh  gach  tràtli. 
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Gu'n  dian  gaol  nan  lot  mo  reubadh, 

'S  gaol  na  Fala,  gaol  'chroinn-cheusaidh, 

M'  anam  'thoirt  fo  ghèill  's  fo  dhaors'. 
'N  uair  a  thèid  mi  'n  làthair  Chrìosta, 
'Thoirt  dha  cùnntais  air  mo  ghuìomhran, 

Cùm  bho'n  teine  shìor  mi  saor. 

'Shlànair  naoimh,  an  uair  a's  bàs  domh, 
Builich  orm,  air  ghaol  do  Mhàthar, 

Ann  am  Pàras  crùn  na  buaidh.' 
'N  uaii'  a  bhios  mo  chorp  gun  anail, 
Deòuaich  sòlas  sìor  do  m'  anam 

Ann  an  gUMr  nam  flaitheas  sluias.     Amen. 

TRÌ   URNAIGHEAN    MAItLE   RI    BEANNACHAIDH  MHOIRE. 

i.   loo  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghabhar  iad. 
ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhios. 

i.  'Oigh  ro-naomh,  tha  mi  le  m'  uile  chridhe  a' 
toirt  urraim  dhut  thair  gach  aingeal  'us  naomh  'am 
flathanas,  mar  nighean  an  Athar  shìorruith,  agus 
tha  mi  coisrigeadh  dhut  m'  anma  le  'uile  chumliach- 
dan. 

Fàilte  dhnt,  &c. 

ii.  'Oigh  ro-naomh,  tha  mi  le  m'  uile  chridhe  a' 
toirt  urraim  dhut  thair  gach  aingeal  'us  naomh  'am 
flathanas,  mar  Mhàthair  an  Aongliin-Mliic  agus  tha 
mi  'coisrigeadh  dhut  mo  choluinne  le  'h-uile 
cheudau. 

Fàì'Ue  dJiut,  &c. 

iii.   'Oigh  ro-naomh,  tha  mi  lc  m'  uile   chridhe  a' 
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toirt  urraim  dliiit  tliair  gacb  aingeal  'us  naomh  'am 
tìathanas,  mar  C'he-ile  an  Spioraid  Naoimli,  agus  tha 
mi  'coisrigeadh  dhut  mo  cliridhe  agus  'uile  flieartan, 
's  ag  guidhe  gu'n  gleiilheadh  tu  dhomh  l)ho'n  Trian- 
aid  shìor-bheanuaichte  gach  nì  a  tha  riatanach  gu 
m'  shàbhaladh. 
Fàilte  (ìhut,  &c. 

AN  GIXEADH  GUN8MAL. 

CONAIR   A'  GHINIDH   GUXSMAL. 

i.  303  latha  gach  uair  a  ghabhar  i. 
ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhios. 

Tha  'm  paidirein  so  na  thrì  earrannan,  agus 
grìogag  mhòr  'us  ceithir  bheaga  auns  gachearrainn. 

Air  a'  ghrìogaig  mhòr  abair,  "  BeauuaicLte  gu'n 
robh  Gineadh  Naomh  Gunsmal  na  h-Oighe  fìor- 
bheanuaichte  Moire,"  agus  Paidir.  Air  gach  griog- 
aig  bhig  abair  '  Beanuachadh  Moire,'  agus  dCiin  le 
'Glòir  do'n  Athair' ;  agus  amhuil  sin  an  dà  earrainn 
eile. 

ACHANAICH. 

100  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghabhar  i. 
Beannaichte  gu'n  robh  gineadh  Xaomh  agus  Gun- 
snial  na  h-Oighe  sìor-bheannaichte  Moire. 

CRABHADII  1)0  XA  H-AIXGLEAX. 


A 
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THIGHEARNA,  dian  tròcair  òirnn. 


A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
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A  Chrlosta   èisd  ruinii. 

A  Chrìosta,  ga  gràsor  eisd  riiinn. 

A  Dhia  Atliair  nam  flathas,  diaii  Iròmir  òirnn. 

A  Dhia  Mhic   Fliir-shaoraidh    an    t-saoghail,  dian 

tròcair  òirnìi. 
A  Dhia  Spioraid  Naoiinh,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thrianaid  Xaomh,  aon    Dia,  dian   tròcair  ('>irnn. 
A  Naomh  Mhoii'c,  Giiidh  air  ar  son. 
A  Mhàlliair  Naomh  Dhe, 
'Oigh  naomh  na  Oighean, 
A  Naomh  Mìeheil,  a   blia    rial)h  'ad    fliear-diou 

do  shluagli  Dhè, 
A  Naomh  Mleheil,  a  thilg   Lucifer   's   a  gliais- 

readli  easumhal  a  macli  à  nèamh, 
A  Naomh  Mìcheil,  a  thilg  sìos  do  ghrùnnd  ifrinn 

fear-casaid  ar  bràithrean,  C^ 

A  Naomh  Gabriel,  a  mliìnich  an  sealladli  nèamli-     ^- 

aidh  do  Dhaniel,  S^ 

A  Naomh   Gabriel,   a  dh'innis   romh   làimh   do    5 

Shacharias     breitli     agus    driachd     Eòin    "• 

Bhaiste,  2 

A  Naomh  Gabriel,   a  thug  fios   air  daondaclid    cc 

Mhic  Dhe,  ^  5 

A    Naomh    Raphael,   a    thug    sàbliailte    Tobias 

bho'n  tigh  'us  dhachaidh, 
A  Naomh  Raphael,  a  shaor  l)ho'n  deomhan  Sàra, 
A  Naomh  Raphael,  a  thug  a  fhradharc  do  sheann 

Tobias, 
'Ainglean  Naomh  uile.  a  tha   ua  'r  seasamh    air 

cathair  àrd,  thogte   suas  Dhe,  Giiidliibh  air  ar 

son. 
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A  tba  'bìor-slièinn  do  Dliia,  Is  Naomb,    Naoinh 

Naomb, 
A  tba,  lc  sgapadb  an  dorcbadais,  a'  soilleireacli- 

adb  ar  n-inntinn, 
A  tba  'toirt   fios    do  dbaoine  air  guotbaicbeau 

diadbaidli, 
A  fbuair  cùrani  dhaoiue  bho  Dbia, 
A  tha  daonnan  a'  faicinn  guùis  ar  u-Atbaratlia 

air  nèainli, 
Air  am  bi  aoibhueas  air  son  aou  pheacacb   a   ni 

peauas, 
A  bbuail  le  doille  ua  Sòdomaicb, 
A  tbug  a  mach  Lot  A  miadboiu  uam  peacacb, 
A  dbìricb  's  a  theirinn  air  fàradh  làcoib, 
A  liubhair  do  Mhaois  lagb  Dbe  air  beinn  Sbìnai, 
A  thug  sgial  au  aoibhueis  do  dhaoine  aig  brctb 

Cbriosta, 
A  fbreasdail  do  Chrìosta  's  an  fhàsacb, 
A  ghiùlain  Làsarus  do  db'uchd  Abrabaim, 
A  bba  na  'r  suidbe  an  èideadb-geal  aig   uaigh 

Chrìosta, 
A  cbuuuacas  leis  ua  deisciobuil  au  uair  a  chaidh 

Crìosta  suas  air  nèamb, 
A  bbios  roinb  Cbrìosta  le  suaicheantas  na  croise 

au  uair  a  thig  e  gii  breitheauas, 
A  cbruiunicheas  na  daoine-taglite   aig   deireadb 

an  t-saoghail, 
A  tbearbaidheas   na    droch-dbaoine   à  miadbon 

nau  deagb-dbaoine, 
A  tha    'tairgsinu   ùruaigheau   lucbd-ùruaigh   do 

Dhia, 
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A  chuidiclieas  aig  uair  ar  bàis  sinn, 

A  tha  'treòireachadii  do  nèamh  anmannan  nan 

naomh  a  th'air  au  glanadh  bho  gach  smal, 
A  tha  ri  comliarraidhuean  's   ri   mìorailteau  lo 

cumhachd  Uhè, 
A  th'air  ur  cur  a  fhrithealadh  dhaibhsan  a  ghlacas    ^^ 

oighreachd  an  t-sàbhalaidh,  ^- 

A  leighiseadh  Bàbilon,  agus  bho  nach  b'àill  leis    §; 

a  bhi  air  a  leiglieas,  a  dh'fhàg  's  a  thrèig  e,    i^ 
A  th'air  ur  suidheacliadh  os  cionn   rìgheachdan    a 

agus  dhùthchaunan,  ■"■•' 

A  sgap  gu  tric  armailt  naimhdeau,  ^ 

A  shaor  gu  tric  seirbhisich  Dhe  bho  phrìosain  's    ^, 

bho  cliunuartan  eile  na  beatha  so,  Ì 

A  dh'fhurtaich  gu  tric  air  na  martairean  naomh 

ua'n  dòruinn, 
Dh'au  àbhaist  easbuigean  agus    prionnsaichean 

na  h-Eaglaise,   agus  gach   aou   a  tha  fo'n 

curam,  altrum  le  cùram  sònraichte, 
Gach  òrdugh  naomh  do  na  Sporaid  bheannaichte, 
Bho  gach  cunnart,  as  leth  d'  ainglean  naomh,  Saoi' 

slnn,  a  ThigJiearna, 
Bho  mhealltaireachd  au  droch-spioraid,  Saor  &c., 
Bho  gach  eiriceachd    agus  bristeadh-a-mach,   Saor 

siìin,  &c. 
Bho  phlàigh,  blio  ghorta,  's  blio  chogadh,  Saor  &c. 
Bho  bhàs  obunn  agus  mì-uidheamaichte,  Saor  &c. 
BIio  bhàs  siorruidh,  Saor  &c. 
Siune  na  peacaich,  Deònaich  èisdeachd  rninn. 
As  leth  d'  aingleau  naomh, 
Gu'n  tuo-adh  tu  fathamas  duinn, 
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Gu'n  tugadli  tu  inathanas  duinn,  ^ 

Gu'm  b'e  do  tlioil  d'  Eaglais  naonili  a  sliiiiicadli    ^ 

's  a  dhìon,  Ì 

Gu'ni  h'e  do  thoil    Ceannard  na  h-Eagiaise  's  a'    ^- 

chlèir  uile  'thoasraiginn,  ^ 

Gu'm  b'e  do  thoìl   sìth    agus    aonaclid    a    cliur    ^^ 

eadar  rìghrean  agus  prionnsaicliean  Crìos-    ^ 

tail,        '  '  I. 

Gu'ni  l)'e  do  tlioil  fàs  agus  cinneachadli  a  thoirt    ^ 

do  pliòr  an  talmhainn,  2 

Gu'm  ])'e  do   tlioil   fois   sliìorruidh  a  thoirt  do    2 

dh-anmannan  nam  marbh-cln-eideach  uile, 
'Uain    l)he,    a   tha   'toirt   air   falbli    peacannan    an 

t-saogluiil, 
Dianfdlhainds  no'iin,  0  T hi'jJicdriia. 
'Uain   Dlie,  a    tha   'toirt   air    falbh   peacannan    an 

t-saoghail, 
Ga  gràsor  eisfì  rniiin. 
'Vtùn   Dhe,   a   tha   'toirt    air    falbh    pcacannan    an 

t-saoghail, 
Dian  tròcair  i'ii rnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
Ar  n-Athair,  &c.  (os  n-ìoml ). 
V.     Beannaichibh    an    Tighearna,     'uile    ainglean 

fhein. 
R.     Sibhse   a  tha  treun    'an  neart,    a  tha   'coimh- 

lionabh    'fhìlintean,    ag    eisdeachd    ri    guth    a 

bhriathran. 
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V.     Beaniiaichibh  an  Tigliearna,  'uile  cliumhachdan 

fhein. 
E.      A  luchd-fritliealaidh   fhein,  a   tha  'diananih  a 

thoile. 
V.     Thug  e  òrdugli  dh'a  ainglean  mu  d'  dhèighinn. 
R.     lad  gn  d'  ghleidheadli  'ad  uile  ralhaidean. 
V.     Cuairtichidli  aingeal  an  Tighearna   iadsan   aig 

am  beil  eagal  roimhe. 
R.     Aguir' saoraidh  e  iad. 
V.      'Au  làthair  nan  aingeal    seinnidh  mi  dhut,  nio 

Dhia. 
R.     Bheir  mi   aoradh   dhut   'ad   thèampull   naomh, 

agus  aidichidh  mi  d'  ainm,  a  Thighearna. 
Y.      A  Thighearna,  èisd  ri  m'  ùrnaigh. 
R.     Agus  gu  d'  ionnsaidh  thigeadh  mo  ghuth. 

Dian a mh  ìi.  niaigh. 

ODHIA,  a  tha  air  .' heòl  mìorailteach,  a'  riaiach 
seirbhis  aiuglean  agus  dhaoine  ;  gu  tròcair- 
cach  deònaich  gu'm  bi  ar  beatha  air  a  teasraiginn 
air  talamh  leothasan  a  tha  daonnan  ri  seirbhis  dhut 
air  nèamh.  Tromh  losa  Criosta  ar  Tighe^rna. 
Amen. 
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ATHIGHEARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tr('>ciiir  òiinn. 
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A  Chrìosta,  t'isd  ruinn. 

A  Clirìosta,  gu  gràsor  èisd  ruinn. 

A  Dhia  Athair  nain  Flathas,  Diaiì  Iròcair  òirnn. 

A  Dhia  Mhic  Fhir-sliaoraidh  an  t-saoghail, Z)?'an  tfcc. 

A  Dhia  Spioraid  Xaoimh,  Dian,  <S:c. 

A  Thrianaid  Naonih,  aon  Dia,  Dian,  &c. 

A  Xaoinh   Mhoire,  lìànruinn    nan    Aingeal,    GuidJi 

air  ar  aon. 
'Aingil  X^aoiinh,  nio  Clioimhidiche, 
'Aingil  Xaoin.h,  mo  Phrionusa, 
'Aingil  Xaoimh,  m'  fhear-dìon, 
'Aingil  X'aoiinh,  mo  rianadair, 
'Aingil  Xaoimh,  mo  charaide, 
'Aingil  X'aoimh,  m'  fhear  gnothuich, 
'Aingil  X'aoimli,  m'  eadar-ghuidhear, 
'Aingil  X'aoimh,  uio  chùl-taice,  J5 

'Aingil  X'aoirah,  mo  cheann-iùil,  -• 

'Aingil  Xaoimh,  mo  riaghladair,  ?=- 

'Aingil  Xaoimh,  m'  fhear-teasiaiginn,  g 

'Aingil  Xaoimh,  nio  chomhfhurtair, 
'Aingil  X'^aoimh,  mo  bhràthair,  ~: 

'Aingil  X^aoimh,  m'  fhear-teagaisg,  g 

'Aingil  Xaoimh,  mo  bhuachaiUe,  s 

'Aingil  X^aoimh,  m'  fhianais, 
'Aingil  X^aoimh,  mo  chuidiche, 
'Aingil  Xaoimh,  mo  threòiriche, 
'Aingil  Xaoimli.  mo  ghleidhtiche, 
'Aingil  X'aoimh,  m'  oid'-ionnsaich, 
'Aingil  Xaoimh,  m'  fhear-soilleireachaidh, 
'Uain  Dhè    a    tha   'toirt    air    falbh    peacannan    an 
t-saoghal,  Dian  fathamas  ruinn,0  Thighearna. 
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'Uaìn    Dhè    a    tha  'toirt    air    falbh    peacaunaii    an 

t-saoghail, 
Ga  gràsor  èisd  ruinn,  0  T  highearna. 
Tain    Dhè   a    tha  'toirl    air    falbh    peacannan    an 

t-saoghail, 
Dian  tròcair  òirun. 
A  Chrìosta,  èisd  rninn, 
A  Chrìosta  gu  gràsor  èisd  ruinn. 
V.   Guidh  air  ar   son,  'Aingil-clioiinhidich    naoiinh. 
R.   Los  gu'n  toill  sinn  gealladh  Chrìosta. 

Dia nania'al  hrn aigh . 

ODHIA  shìorruidh  uile-chumhachdaich,  ann  an 
comhairle  do  mhathais  gun  àirimh,  a  dh'òrdaich 
do  na  creidich  nile,  bho  chom  am  màtliar,  Aingeal- 
coimhideach  sònraichte  air  an  coluinn  's  air  an 
anam  ;  deònaich  dhomhsa  a  leithid  de  ghaol  's  de 
dh-urram  a  thoirt  dhàsan  a  dh'òrdaich  thu  cho  trò- 
caireach  dhomh,  los,  le  'bhi  air  mo  dhìon  le  mathas 
do  ghràsan-sa  's  le  'chòmhnadh-san,  gu'n  toill  mi, 
maille  ris-san,  agus  ri  nile  armailt  nan  Aingeal,  a 
bhi  'faicinn  glòir  do  ghnùise  'an  rìgheachd  nèamh. 
A  tha  beò  agns  a"  rian  fad  shaoghal  nan  saoghal. 
Amen. 

URNAIGH   RI   N.    MICHEII^   AN   T-ARDAINGEAI,. 

OPIIRIONNSA  armailt  nèainh,  a  Naomh 
Mìcheil,  a  thilg  sìos  an  t-aiugeil  uaiblireach 
agus  a  ghasraidh  nile  do  ghrùnnd  ifrinn  !  O  dhìon 
's  a  thiarmainn    na   h-Eaglaise !     O    Dhìdinn    nan 
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anmann:tn  a  tha  'fàgail  an  t-saoghail  so  !  cuidicli 
m'anam-sa  'an  spàirn  a'  bhàis,  's  mi  's  an  nair  gu 
(Ifirachdach  ga  'earbsa  rnit.  Dìou  e  bho  uile 
ionnsaidhnean  an  nàmhaid  ;  gabh  a  chùram  ort  a' 
fàgail  an  t-saoghail  so,  agus  a  dhìon  'au  aghaidh 
uile  cheilg  nan  deonihan,  agiis  leig  a  stigh  e  do 
ghlòir  fhlathanais  far  am  bi  e,  maiUe  ris  na  h-aing- 
lean  uile,  a'  moladh  Dhe  le  cliù  sìorruidh.       Amen. 

URNAIGH   RI   NAOMH   GABRIEL. 

OTHREISE  Dhè,  a  Xaomh  Gabriel,  a  chuir  'an 
ceiU  do'n  Oigli  Moire  Daondachd  Aon-ghin 
Mhic  Dhè,  agus  a  dh'fhnrtaich  air  Crìosta  's  a 
neartaich  e  na  'dhò-bhròu  's  ua  'spàiru  's  a'  ghSradh  ; 
tha  mi  'toirt  cliù  dhut,  tha  mi  'toirt  urraim  dhut,  O 
Spioraid  thaghte,  agus  tha  mi  gu  h-ùmlilaidh  ag 
guidhe  ort  thu  'bhi  'd  cadarghuidhear  dhomh  air 
bialaobh  losa  Chrìosta,  mo  Siilànair,  agus  a  ]Mht\- 
thar  beanuaiehte  Moire  Oigh,  agus  gu'n  deònaich 
thu  furtachd  orm  daonnau  anns  ji'ach  tèiuu,  agus 
mo  neartachadh,  los  baaireadh  sa  bith  g'an  tig  a 
chaoidh  oriu  nach  cuii  mi  mìothlachd  air  Dia  m' 
àrd-mhatli.      Ameu. 

URXAIGH    RI    XAOMH    RAPHAEL- 

OLÈIGH  nèamhaidh,  agus  a  choiuihidiche  ro- 
dhìleas,  a  Xaomh  Raphael,  a  thug  afhradh- 
arc  do  sheaun-Tobias,  agus  a  threòirich  Tobias-«jg 
air  'uile  shlighean  an  turuis  a  ghabh  e,  agus  a 
ghlèidh  sàbhailte  e  :    bi  'd    Leigh   cuirp   agus  auma 
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dhòmhsa :  fnaclaich  dorchadas  m'aineolais,  agus 
cuidich  mi  daounan  air  cuairt  chunuartaich  na 
beatha  so,  gus  an  toir  thu  mi  do  m'thìr  nèamliaidli 
fhèiu,  far  am  bi  nii  beauuaichte  mai'.le  riutsa  a' 
meòrachadh  gu  sìorruidh  air  aghaidh  Dhe.     Ameu. 

lp:adan  nan  naomh. 

ATH1GHP:ARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta  dian  tròcair  òirun. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirun. 
A  Chrìosta,  èisd  ruinn. 
A  Chiìosta,  gu  gràsor  èisd  ruinn. 
A  Dhia,  Athar  nam  flatlias,  Dian  tròcair  òirnn. 
A  Dhìa  Mliic,   Fhir-shaoraidh   an  t-saoghail,  Dian 

iròcair  òirnn. 
A  Dhia  Spioraid  Xaoimh,  Dian  tròcair  òirnn. 
A  Thrìouaid  Naomh,  aon  Dhia,  Dian  tròcair  òirnn. 
A  Naomh  Mhoire,  Gnidhair  ar  son. 
A  Mhàthair  Naomh  Dhè,  9 

Oigh  uaomh  uau  òigheau,  ^  |- 

A  Naomh  Mìcheil,  §  ^^ 

N.  Gabriel,  ?  g 

N.  Raphael, 
'Ainglean   's  'Ardainglean   naoniha  uile,    Guidhibh 

air  ar  son. 
Gach  Ordugh  de  na  Spioraid  bheannaichte,  Gnidh- 

ihh  air  ar  son. 
N.  Eòin-Bhaiste,  Guidh  air  ar  son. 
N.  loseph,  Guidh  air  ar  son. 
'Aithrichean  'us  'Fhàidhean   uaomh'  uile,  Guidhihh 

air  ar  son. 
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N.  Peadar, 

N.  Pòl, 

N.  Aindris, 

N.  Soiiinas, 

N.  Kòin, 

9 

N.  Tòmas, 

z. 

N.  Sèuinas, 

? 

N.  Philip, 

a 

N.   Bartliolome, 

■~- 

N.  Mata, 

N.  Sìmon, 

=!= 

N.  Thadè, 

O 

N.  Mathìas, 

N.  Barnabas, 

N.  Luc, 

N.  Marc, 

'Ostala  *s  a    Shoisgeulaiche 

naomh'  uile. 

G 

uidhibh 

aìr  ar  son. 

'Uile  Dheisciobuile  naomh'  an  Tighear 

na, 

G 

uidhibh 

air  ar  son. 

A  Naoidheana  naomh'  uile. 

Guidhibh, 

&c 

N.  Stephen, 

a  q^ 

N.  Labhruinn, 

§  s-|. 

N.  Vincent, 

?  S  5i 

NN.  Fàbian  aojns  Scì)astion, 

a 

NN.  Eòin  'us  Pòl, 

NN.  Cosmas  'us  Damian, 

NN.  Gerbhàsi  'us  Protàsi, 

§1 

A  Mhartairean  naomh'  uile. 

.^  ^ 

N.  Silbhester,  Guidh  air  ar 

SOìl. 

N.  Greoori,  Guidh   air  ar  son. 

q^ 
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N,  Ambros,  • 

N.  Uistein,  §  g 

N    leroni,  g  gi 

N.  Màirtinu,  s  ^ 

N.  Neacal,  ^" 

'Easpuigean  'us  'Aidmlieiliche    naomli'  iiile,  Giiirlh- 

ihh  air  ar  son. 
'OUaichean  naonih'  uile,  Gnidhihh,  &c. 
N.  Antoni, 
N.  Benedic, 

N.  Bernaird,  o>  |i 

N.  Dominic,  s  ^ 

N.  Franse,  ^-' 

A  Sh-agairtean  's  a  Lebhìticli  naomli'  uile,  Gindhibh 

air  ar  son. 
A  Mhanaiche  's  'Aouaranaiche  naomh'  uile,  Guìdh- 

ibh  &c. 
N.  Moire  Magdalen,  Q 

N.  Agatha,  |. 

N.  Liùsaidh,  5=- 

N.  Agnes,  •  |. 

N.  Cesali,  s 

N.  Catrìona,  c^ 

N.  Anastasia,  i 

'Oighean  's  a  Bhantraìchean  naomh'  nile,  Guidhibh 

air  ar  son. 
A  Naomha  's  a  Bhan-naomha  Dhe  uile, 
Dianaibh  eadarghuidhe  air  ar  sou. 
Bi  tròcaireach, 

Dian  faihamas  ruinn,  0  Thighearna, 
Bi  tròcaireach,  Eisd  rninn,  0  Thighearna. 
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lìbo  na  li-uile  olc,  Saor  .siini,  O  T  1o(jheania. 

Bho  d'flieirg, 

Blio  bhàs  obann  agns  neo-uidlieamaiclite, 

Bho  mhealltaireachd  an  droch-spioraid, 

Bho  fheirg,  bho  fhuath,  's  bho  gach  droch-rùn,      ^ 

Bho  sjMorad  na  drùise,  g 

Bho  dhealanach  's  bho  stoirm,  "^ 

Bho  sgiClrsadh  le  crith-thalmliainn,  ~- 

Bho  phlàigli,  bho  ghort,  's  bho  chogadh,  ^~ 


Bho  bhàs  siorruidh. 

As  leth  dìomhaireachd  do  Dhaondachd  naoimhe, 

As  leth  do  Thigliinn, 

As  leth  do  Bhreith, 

As  leth  do  Bhaistidh  's  do  Thraisge  naoimhe, 

As  leth  do  Chroise  's  do  Fhàise, 

As  lcth  do  Bhàis  agus  do  Thìodhlacaidh, 

As  leth  d'  Aiseirigh  naoimhe, 

As  leth  do  Dheasghabhail  miorailtich, 

As  leth  tighinn  an  Spioraid   Naoimh   an    Comh- 

fhurtair, 
Air  latha  a'  bhreitlieanais, 
Sinne  na  peacaich, 
Deònaiclì  èisdeachd  rxinn, 
Gu'n  tugadh  tu  fathamas  duinn, 
Gu'n  tugadh  tu  mathanas  duinn, 
Gu'm  be  do  thoil  ar  toirt  gu  fìor  aithreachas, 
Gu'm  b'e  do  thoil  d'  Eaglais  naomh  a    stiùradh 

'a  a  d-hìon, 
Gu'm  b'e  do  thoil    Ceannard  na  h-Eaglaise  's  a' 

chuid    eile     de'n     Chleir     a    chumail    ri'u 

dleasuas. 
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Gu'm  b'e  do    tboil   naiinbdeau    na    b-Eaglais'  a 

sm: cbdacbadb, 
Gu'm  h'e  do   tboil   sìtb    agus    fìor    cbòrdadb    a 

cl»ur   eadar    rìgbreau    agus  prionnsaicbeau 

Crìostail, 
Gu'm  b'e  do  tboil  sìtb  agus  aontacbd  a  cbur  'am    ^ 

measg  a  b-uile  pobuill  Cbrìostail,  '>^ 

Gu'm  b'e  do  tboil  sinne  fb^nn  a  neartacbadb  's  a    g 

stèidbeacbadb    ann    ad    sbeirbbis    naoimb    ^ 

fWnn,  ^^ 

Gu'm  b'e  do  tboil  ar  cridbeacban   a    tbogail   gu    g" 

smaointean  diadbaidb,  g' 

Gu'n  dìoladb  tu   l)ea  nacbdan   sìorruidb   air   ar    g- 

lucbd-matbais  gu  leir,  ^ 

Gu'n  tiarnadb  tu  ar  n-anmanuan  fbein,  anman-    g 

nan  ar  bràitbrean,  ar  dàimbicb,  's  ar  lucbd-    g" 

matbais,  bbo  dbìteadb  sìorruitb,  ^ 

Gu'm  b'e  do  tboil  fàs  agus  cinneaebadb  a  tboirt 

do  pbòr  an  tabnbainn, 
Gu'm  b'e  do   thoil   fois   sbìorruidb  a  tboirt  do 

db-aumaunan  nam  marbb-cbreideacb  uile, 
Gu'm  b'e  do  tboil  cluas  a  tboirtdo'r  u-acbanaicb, 
A  Mbic  Dbè,  Deònaich  èisdeachd  ì-uinn. 
'Uain  Dbè   a    tba    'toirt    air    falbb   peacannan   an 

t-saogbail, 
Dian  fathamas  ruinn,  0  T  hiyhearna. 
'Uaiu   Dhè    a    tba    'toirt  air   falbb  peacannan    an 

t-saogbail, 
Gu  gràsor  èisd  ruiìin,  0  T  highearna. 
'Uain    Dhè    a  tba    a'  toirt  air  falbb  peacannan   an 

t-saogbail, 
Dian  tròcair  òirnn. 
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A  Chrìosta,  uisd  riiinn. 

A  Cbrìosta,  gii  ortlsor  eisd  riiinn 

A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn, 

A  Chrìosta  dian  tròcair  òirnn. 

A  Thigbearna,  dian  tròcair  òirnn. 

Ar  n-Atbair  a  tha  air  nòamh,  &c    (h  r/Kfh  losaJ). 

V.   'S  !-a  leig  aun  ain  bnaireadb  sinn 

R    Acb  saor  sinn  bho  'n  olc.     Amen. 

LXIX.   8ALM. 

Dex.s  iu   adjvtorinm. 

A  Dbia,  thig  gii  m'  chòmhnadb  :  a  Thigbearna, 
greas  gu  m'  cbuideachadb 

ladsan  biodb  air  an  nàracbadb  's  air  ammaslacb- 
adh;   a  tlia  'sireadh  cur  as  do  m'  anam. 

Air  an  tilleadh  air  an  ais,  gu  nàrach  ;  gu'n  robh 
iadsan  a  tha  'g  iarraidb  uilc  dbomh. 

Air  an  grad-thionndadii  air  an  ais  gu  nàracb, 
gu'n  robb  iadsan  a  their  rium  :  Ro-mhatb,  ro- 
mliatb. 

Làn-sbòlas  'us  aigliir  annadsa  gu'n  robh  acasan 
uile  'tba  'n  geall  ort :  's  gu'm  b'e  sìor-ghuth  lucbd- 
dèigh  air  d'  Fbear-saoraidb  :  Gu'm  bu  ghlòrmhor  a 
bbios  an  Tigbearna. 

Acb  is  duine  eiginneacb  boclid  mise  :  a  Dliia, 
dian  mo  chòmlmadh. 

Mo  cliùl-taice  's  m'  fhear-fuasglaidb  gur  tusa 
fbèin  :  a  Tiiigbearna,  na  dian  moille, 

Glòir  do'n   Atbair,   agus  do'n    Mhac,  agus   do'n 
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Spiorad  Naomh.       Mar  a  bhà,  's  mar  a  Ihà,  's  mar 
a  bhitlieas,  fad  shaoghal  nan  saoghal.      Amen. 

V.   Sàbhail  do  sheirbhisich. 

R.  A  tha  "car  an  dòchais  annad,  O  mo  Dhia. 

V.  Na  d'dhaiugneach  làidir  bi  dhuinn,  a  Thigh- 
earna. 

R.   Hho  aodann  au  nàmhaid. 

V.  Na  dianadh  an  nàmhaid  bèud  òirnn. 

R.   'Us  mac  an  uilc  na  dianadh  ar  dolaidli. 

V.  A  Thighearna,  na  biiiu  ruinn  a  rèir  ar  pcac- 
annan. 

R.   'S  na  biodh  do  dhiùghaltas  mar  ar  toiUteanas. 

V.  Cxuidheamaid  air  son  ar  n-Ard-easbuig,  N. 

R.  Gu'n  gleidheadh  an  Tighearna  e,  gu"n  neart- 
aicheadh  e  e,  gu'n  tugadh  e  deagh-shoirbheas  dha 
air  talamh,  agus  na  leigeadh  e  gu  mì-run  a  naimh- 
dean  e. 

V.  Cruidheamaid  air  son  ar  luchd-matliais. 

R.  Deònaich,  a  Thighearna,  as  leth  d'ainme 
fhèin,  a'  bheatha  shìorruidh  a  thoirt  do'r  luchd- 
mathais  gu  lèir. 

V.  Guidheamaid  air  son  anmannan  nam  marlìh- 
chreideach. 

R.  Fois  shìorruidh  thoir  dhaibh,  a  Thighearna ; 
agus  solus  nach  dìbir  dèarrsadh  orra. 

V.  Gu'n  robh  am  fois  ann  an  sìth. 

R.  Amen. 

V.  Air  son  nam  bràithrean  nach  'eil  's  an  làthair. 

R.  Sàbhail  mo  Dhia  do  sheirbhisicli  a  tha  'cur 
an  dòchais  annad. 

V.    Thoir    cobhair    dhaibh,     O    Tliighearna,     d 
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d'ionacl-naomli. 

R.      Agus  à  Sion  dìon  iad. 
V.   A  Tliigheai'Da,  eisd  ri  iii'  ilrnaigh. 
R.   'S  a  d'  ionnsaidh  thigeadh  nio  ghiith. 
V.  Gu'n  robh  an  Tighearna  maille  ribh. 
R.  Agus  ri  d'  spiorad-sa. 

Dianamaid  ùrnaifjh. 

A  Thighearna  d'an  àbhaist  a  bhi  tròcaireach  agus 
fatliamasach,  eisd  ri'r  n-achanaich ;  air  sheòl  's 
gu'm  bi  sinne,  agus  do  sheirbhisieh  uile  a  tha  'n 
sàs  'an  lìon  a'  pheacaidh,  air  ar  fuasgladh  le  niòr- 
chaoimhueas  do  thròcaire. 

Eisd,  a  Thighearna,  tha  sinn  ag  guidlie  ort,  i'i 
ùrnaigh  do  luchd-achanaich,  agus  thoir  mathanas 
dhiabhsan  a  tha  'g  aideach  am  peacannan ;  los 
gu'm  faigh  sinn  bho  d'chaoimhneas  maraon  fuasg- 
ladh  agus  sìth. 

Gu  gràsor  fiach  dliuinn,  a  Thighearna,  do  mhòr 
thiòcair,  le'r  fuasgladh  bho'r  u-uile  chiontfai,  's  le'r 
saoradh  bho  na  piantan  a  tha  sinn  a'  toilltinn  air 
an  son, 

A  Dhia,  a  tha  'faighinn  tàire  bho'n  pheacadli, 
agus  dìolaidh  blio  n  aithreachas,  èisd  gu  i)àigheil 
ri  achanaich  do  phobuill ;  agus  tionndaidh  bhuainn 
ascaoin  do  cliorruich,  a  tha  ar  peacannau  a'  toill- 
tinn. 

A  Dhia  slùorruidh,  uile-chumhachdaich,  dian 
tròcair  air  do  sheirbheiseach  X.  ar  n-Ard-easbuig, 
agus  stiùir  e,  a  rèir  do  mhòr-chaoimhneis,  air 
rathad  na  beatha  sìoriuidh  ;  air  chor  's  gu'n  iarr  e 
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le  d'  whràsan  gn  beavtan  matha,  's  gu'n  cuir  e  'an 
gnìomh  iad  le  'uile  neart. 

A  Dhia,  bho'n  tig  deagh-thogradli,  comhairle 
cheart,  agns  gnìonih  dleasnach,  thoir  do  d'  sheir- 
bhisich  an  t-sìth  tin  nach  urrainn  do'n  t-saoghal  a 
thoirt  seachad  ;  air  chor  's  gu'n  gèill  ar  cridheachan 
do  d'  fhaintean,  's  gu'm  bi  na  tìmeannan  le  saor- 
sainn  bho  eagal  naimhdean,  sìochainteach  fo  rian 
do  fhreasdail. 

Las,  a  Thighcarna,  teine  do  Spioraid  Naoimli 
iia'r  leasraidli  agus  na'r  cridhe  :  los  gu'n  seirbhisich 
sinn  thu  le  coluinn  gheimnidh,  agus  gu'n  toilich  sinn 
thH  le  cridhe  glan. 

A  Dhia,  a  Chruthadair,  's  'Fhir.shaoraidh  nan 
creideach  uile,  inath  am  peacannan  do  dh-anmannan 
do  sheirbhiseach  's  do  bhan-sheirl)hiseach  a  chao- 
chail  beatha ;  air  chor  's  gu'm  faigh  iad,  le  achan- 
aich  dliiadhaidh,  an  làn-laghadh  si'n  ris  an  lobhdi^il 
aca. 

Deònaich,  a  Thighearna,  deagh-bheartan  a  cliur 
na'r  cridheachan,  agus  co-oibreachadh  leinn  ga'n 
cur  'an  gnìomh ;  air  chor's  giir  h-ann  bhuatsa  a 
thig  tùs  ar  n-ùrnuigh  's  ar  gniomhannan  gu  lèir, 
agus  gur  h-ann  annadsa  a  theid   an   crìochnachadh. 

A  Dhia  shìorruith,  uile-chumhachdaich,  aig  am 
beil  uachdaranachd  air  a'  bheò  agus  air  a'  mharbh, 
agus  a  tha  'fìachainn  tròcaire  do  gacli  aon  a  tha  thu 
'faicinn  romh  làirah  a  bhuineas  dhut-fhèin  le  creid- 
eamh  's  le  deagh-dhianadas  :  's  e  ar  n-achanaich 
iriosal  riut,  gu'n  tugadh  tu  do'n  fheadhainn  a  bha 
sinn   'am    baachd  a   chòmhnadh   le'r   n-ùrnaigh,  co- 
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dliiù  a  tlia  iad  fhatliasd  'ain  prìosan  na  coliiinne,  no 
a  shiubliail  an  anaui  thun  na  sìonachd,  h\u-ndiath- 
anas  na'n  uile  plicacannan,  as  leth  eadarghuidiie  do 
naonih  uile  agus  bàioli  do  thròeaire  fhein.  Tronih 
losa  Criosta  ar  'Hgliearna,  Dia,  a  tha  beò  's  a'  lian 
maille  riutsa  ann  an  aonachd  an  Spiorad-Xaoindi, 
fad  shaoglial  nan  saoghal. 

E.  Amen. 

V.  A  Tbighearna,  ('ìsù  ri  m'  ùrnaigh. 

R.  Agus  a  d'  ionnsaidh  tliigeadh  mo  ghuth. 

V.  Thusa,  a  Thighearn,  a's  mutha  cumhachd 
agus  tròcair  eisd  ruinn. 

R.  Amen 

Y.  Agus  tronih  iochd  Dhe  gu'n  robh  fois  aig 
anmannan  nam  marbh-chreideach.      R.   Amen. 

CRABHADH  DO  N.   lOSEPH. 

LEADAN   NAOMH   lOSEPH. 

ATHIGHEARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta    eisd  ruinn. 
A  Chrìosta,  gu  gràsor  (nsd  ruinn. 
A  Dhia  Athair  nam  flathas,  dian  fròcair  òirnn. 
A  Dhia  Mhic    Hiir-shaoroidh    au    t-saoghail,  dian 

tròcair  òirnn. 
A  Dhia  Spioraid  Xaoiuih,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thrianaid  Naomh,  aon   Dia,  diaìi   tròcaìr  òirìin. 
A  Naomh  Mhoire,a  ch^'ile  loseiph,  Guidli  a.ir  arson. 
A  Naomh  loseiph,  a  chèile  Moire  òigh,  Guidh,  &c. 
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'Oide-altruim  losa, 

A  dhuine  a  lèìr  cridhe  Diie, 

A  slieirbhisich  dhìlis  agus  ghlic, 

'Fhir-dìon  maighdeannas  ÌMoire, 

A  chompanaich  agus  'fhurtaiche  Moire,  ^^ 

A  bha  fìor-ghlan  'am  maighdeannas,  g- 

A  bha  ro-choimhlionta  'n  irisleachd,  s^ 

A  bha  làn  teas  carrantachd,  g 

A  bha  ro-àrd  'am  meorachadh,  "^ 

A  dhearbhadh  le  teisteauas  an  Spioraid   Naoimh   S 

thu  'bhi  'd  dhuine  iouraic,  g 

A  fhuair  soilleireachadh  thair  gach   dhuiue  'an   s 

rùintean  dìomhair  Dhè, 
A  fhuair  fiosrachadh    A  nèamh   air  dìomhrachd 

daondachd  losa, 
A  chaidh  suas  do  Bliethlehem  le  JMoire  do  chèile 

's  i  Veò-leatromach, 
A  chaidh  a  leth-taobh   do  stàbull,   leis   nach  d' 

fhuair  thu  àile  's  an  tigh-òsda, 
A  mheasalh  airidh  air  a  bhi  's  an  làthairan  uair   Q 

a  rugadh  Crìosta  's  a  thàireadh  's  a'  phras-   g- 

aich  e,  sr- 

A  bha  'giììian  Mhic  Dhe  air  do  ghàirdean,  g 

A  thairg,  maille  ri  Moire  'Mhàthair,  an  leanabh   "'• 

losa  do'n  Tighearna  's  an  tèampull,  S 

A  theich  leis  au  leanabh  's  le   'Mhàthair  do'n   co 

Eiphit,    air  dhut  rabhadh  fhaotaiun  bho'n   ~ 

aingeal, 
A  tliìU  do  tliìr  Israeil  leis  an  leanabli  's  le  'Mhà- 

thair  'an  deaghaidh  bàs  Hèroid, 
A  blia  tiì  latha  gu  dubhach  maille  riMoire  Mhà- 
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thair  air  f-,rfIiaÌ8  an  loiiiibh  an  uaira  chaidh    ^ 

e  air  ehall  oirbh  'an  lerùsalem,  5. 

A  fhuair  le  aoìblineas  e  'an  ceann  tlirì  latlia   na   5: 

'shnidhe  'am  niiadhon  nan  Oihucliean,  5 

Thusa    dli'an    robh    'l'ijihearna    nan    tighearnan    ^^' 

umhailte  air  talamii,  ? 

Thusa  a   tha  do  chliù    's  an   t-Soisgeul :    Ceile   v. 

Moire  hho'n  d'  rugadh  losa,  == 

Ar  n-eadarghuidhear,  eisd  ruinìi,  a  Naomh  lospph. 
Ar  eùl-taice,  g>i  gràsor  eisd  ruiìin,  a  Naoình  loseph. 
Na  'r  n-uile  uireasbhuidh,  o  Naomh  loseph,  cuidich 

siini. 
Xa  'r  n-uile  thèinn, 

Aig  uair  ar  bàis,  ^ 

As  leth  do  r('4tich  fhìor-ghloin,  2  ^ 

As  leth  do  chùraim    athaireal   agus    do    dhìl-   §1  | 

seachd,  §i  |, 

As  leth  do  shaothrach  agus  do  shàruchaidh,  ~.  ^ 
As  leth  d'uile  shubhailcean,  5  S 

As  leth  d'àrd-urraim   agus  do   shonais   shìor-       "^ 

ruidh, 
As  leth  d'eadarghuidhe  chìnntich, 
Sinne  do  sheirbhisich,  Df-ònaich  eisdeachd  rm'nn, 
Cìu'm    h"e    do    thoil    mathanas    ar    peacannan  a 

ghleidheadh  dhuinn  bho  losa,  viT 

Gu'm  b'e  do  thoil  ar  n-ear])sa  gu  teann  ri  losa  's   S' 

ri  Moire,  § 

Gu'ni  d'e  do  thoil  a'  gheimneachd  a  tha  sgeithte   §- 

ri'n  staid  a  ghleidheadh  do  gach   aon'  ma's   ^ 

ann  gun  phòsadh  no  pòsta,  ^ 

fxn'm  })'e  do  thoil  fìor   cliarrantachd  asus  <  hòrd- 
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adh  a  ghleidheadh  do  gach  pobull, 
Gii'm  b'e  do  thoil  an   luchd-riaghlaidh  uile  's  na 

h-easbuigean  a  sheòladh  'an  rian  an  ìochd- 

aran ,  l^ 

Gu'm  b'e  do  thoil  na  pàrantan  a  chòmhnadh  'an    g^ 

ionnsachadh  Crìostail  an  cloinne,  ^ 

Gu'm  b'e  do  thoil  gach  aon  a  tiia  'g  earbsa  à  d'   S^ 

ciiùl-taice  a  diùon,  J^^ 

Gu'm  b'e  do  thoil  na  comuinn   a  chuireadli   air   ^' 

chois  'ad  ainm  's  fo  d'dliìon   a  shìor-clinid-   g" 

eachadh  le  d'  chòmhnadh  athaireil,  §- 

Gu'm  b'e  do  thoil  tighinn   gu  'r  sealltainn   agus   ^ 

fuireach  leinn  maille  ri    losa  's   ri   Moire  's   s 

an  uair  dheireannaich,  -' 

Gu'm  b'e  do  thoil,  le  còmhnadh  d'eadarghuidhe,    " 

fuasgladh  air  na  marbh-chreidich  uile, 
^A  chèile  theisteil  Moire, 
'Oide  dhìlis  losa, 
A  Naonih   loseph, 
'Uain  I)hè    a    tha   'toirt    air    falbli    peacannan    an 

t-saoghal,  Dian  fathamas  ruìnn,0  Thighearna. 
'Uain    Dhe    a    tha  'toirt    air    falbh    peacannan    an 

t-saoghail, 
Gu  gràsor  èisd  ruinn^  0  T highearna. 
'Uain    Dhè    a    tha  'toirt   air   falbh   peacannan    an 

t-saoghail, 
Dian  tròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  èisd  ruinn, 
A  Chrìosta  gu  gràsor  èisd  ruinn. 
V.  Gnidh  air  ar  son,  'loseph  ro-bheannaichte. 
R.   Los  ffu'n  toill  sinn  oealladh  Chrìosta. 
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Di'unamaid  ùrnaigh. 

01)111  A,  a  roglinaich  Naonili  los-epli  gii  'blii  na 
'ch^'ile  do  Mhoire  bheanaichte  a  bha  riabh 
na  h-Oigli,  agus  gu  'bhi  ua  'oid'-altruim  aig  do 
iVihac  ionnilininn  losa  Crìosta  ar  Tighearna;  tha 
sinne  do  luchd-achanaich  ag  gnidhe  ort  gu'm  buil- 
icheadli  tu  gu  bàiglieal  òirnn,  as  letli  a  dhìon  's  a 
thoiUteanais  gloine  annia  agus  cuirp;  los  le  'bhi 
glan  bho  gacli  sinal,  agus  sgeadaichte  's  an  trusgan 
bhainnse,  gu'n  gabhar  a  stigh  sinu  thun  na  bainnse 
air  nèamli.  Tromh  losa  Crìosta  ciadua  ar  Tigh- 
earna.      Amen 

SKACHD    DÒRUINNEAN     AGUS     SEACHD     SÒLAIS     NAOMH 
lOSEPH. 

i.  loo  latha  laghaidh  aon  uair  's  an  latha,  's  300  latha 
a  h-uile  Diciadaoin. 

ii.  Làn-laghadh  uair  's  a'  mhìos. 

i  /^  CHÈILE  theisteil  Moire  ro-naoimh,  a  Xaoinh 
V->'  loseph  glòrmhor,  bu  mhòr  dòruinn  agus 
spàirn  do  chridhe,  ri  linn  dhut,  's  tu  'u  imcheist 
chruaidh,  a  mhiann  a  bhi  ort  do  cheile  gunsmal  a 
chur  bhuat ;  ach,  an  uair  a  thaisbein  an  t-Ardain- 
geal  dhut  mòr  dliìomlirachd  na  P^eòilghabhail,  cha 
ghabh  do  shòlas  luaidh. 

As  leth  na  dòruinue  's  an  t-sòlais  so  guidhimid 
ort  furtachd  a  thoirt  do  'r  n-anmannan  a  nise  agus 
'an  spàirn  a'  bhàis  le  socair-ìnntinn  deagh  chaitli- 
imli-beatha,  agus  bàs  sona  mar  do  bhàs-sa,  agus 
losa  's  Moiremu'n  cuairt  duinn. 

Paidir,  Beannachadh  Moire,  agus  Glòir. 
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ii.  O  Athair-naoinh  lo-bheannaichte,  a  Naomh 
loseph  glòrnihor,  a  roghnaicheadh  gns  an  iubhe  nd 
a  blii  'd  Oide  do'n  Fhacal-'am  feòil,  bn  chruaidh 
do  chràdh  ri  faicinn  an  Naoidhein  ga  'hhreith  's  an 
dubh-bhochdainu  ;  ach  thionndaidh  do  chràdh  gu 
aoibhneas  nèamhaidh  ri  cluinntinn  co-sheirm  còisir 
nau  aingeal,  agns  ri  faicinn  glòire  na  h-oidhche 
sin. 

As  leth  na  dòruinne  's  an  t-sòlais  so,  guidhimid 
ort,  gleidh  dhuinne  mar  an  ciadua,  an  uair  a  ruith- 
eas  cuairt  ar  beatha,  dol  a  stigh  do'n  tìr  bhean- 
naichte  sin  's  an  cluinn  sinu  còisir  nan  aingeal, 
agus  an  dian  sinn  aoibhneas  'an  solus  dealrach 
glòir  Fhlathanais. 

Paidir,  Beaunachadli  Moire,  agas  Glòir. 

iii.  O  thusa  a  bha  riabh  fìor  umhailte  'an  coimh- 
lionadh  lagh  Dhè,  a  Naoiuh  loseph  glòrmhor,  thol- 
ladli  do  cliridlie  le  pèin  an  uair  a  dhoirteadh  fuil  an 
Naoidheiu  Dhiadhiadh  leis  an  timcheall-ghearradh  ; 
ach  leis  an  ainm,  losa,  thìll  tir-bheatha  riut  agus 
sòlas  nèamhaidh. 

As  leth  na  dòruinne  's  an  t-sòlais  so  glèidh 
dhuinne,  le  'bhi  rè  ar  beatha  saor  's  gach  dubhailc, 
dol  gu  h-aoibhneach  thun  a  bhàis  'us  aium  caomh 
I(  sa  na'r  cridhe  's  air  ar  bilean. 

Paidir,  Beannachadh  Moire,  agus  Glòir. 

iv.  O  Naoimh  ro-dhìleas,  a  Naomh  loseph  glòr- 
mhor,  dh'an  do  thiùraicheadh  co-phàirt  'an  saoradh 
mhic  an  duine,  chuir  fàieneachd  Shimeoin,  mu  fhul- 
angas  losa  agus  Moire,  guin  mar  ospag  a'  bhàis  'ad 
chridhe,  ach  's  a'   cheart   àm   riun   an  fhàisneachd 
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niu  sliàblialadli  's  aiseiiigh  oliirjnnh'  ir  aumannan 
gun  àiiimh  do  lìonadli  le  aoibhiicas. 

As  lctli  na  dòruinnc  's  an  t-sòìais  so  cuidich 
sinne  le  d'  ùrnaighean,  gus  a  bhi  de  dh-àirimh  na 
feadhnach  sin  a  ghcabh,  le  toillteanas  losa  agus 
'Oighc-^Mhàthar,  co-phàirt  na  li-Aiseirigh  gu   glòir. 

Paidir,  l>cannaclia<lli  Moirc,  <i(/ii.f  (ilòir. 

V.  O  choimhidiche  fhritheiltich,  a  Naomli  loscpli 
glòrmhor,  Oid'-altruim  Mhic  Dhè  's  an  fheòil,  gu 
fìor  shaothraich  thu  gu  goirt  a  dh-àrach  'sa  fhrith- 
ealadli  Mhic  an  ÌK'  a's  àirdc,  gu  sònraichte  air 
fògradh  leis  's  an  Eiphit ;  ach  bha  aoibhneas  ort 
Dia  fhèin  a  bhi  daonnan  maille  riut,  agus  a  bhi 
'faicinn  iodhail  na  h-Eiphit  a'  dol  air  chùl. 

As  leth  ua  dòruinne  's  an  t-solais  so  glèidh 
dhuinue  gràsan  gu  fuireach  fada  A  caraibh  uàm- 
haid  ar  n-anmannan,  leis  a  h-uile  ceann-aobhair 
cunnartach  a  sheachnadh,  air  chor  's  A  so  suas, 
nach  bi  dia-brcige  de  speis  thalmhaidh  sa  bith  ua'r 
cridhe,  ach,le  sinn-fhein  a  thoirt  thairisgu  buileach 
do  sheirbhis  losa  agus  Moire,  gur  h-ann  a  mhàin 
air  an  son-san  a  bhios  ar  beatha  's  ar  bàs. 

Paidir,  Beaunachadh  Moire,  agus  Glòir. 

vi.  O  Aiugil  air  talamh,  a  Naomh  loseph  glòr- 
mhor,  a  bha  fo  leithid  de  dh-ioghnadh  ri  'bhi 
'faicinn  Rìgh  Xèamh  umhailte  do  d'  fhacal,  an 
toilìuntinn  a  bh'  ort  ri  'thilleadh  dhachaidh  chuir 
d'  eagal  romh  Archilaus  fo  smalan,  ach  le  cinnt 
fhaotainn  bho'n  aingeal,  thill  thu  agus  'an  cuid- 
eacbd  losa  's  Moire  rinn  thu  còmhnaidh  gu  sona 
'an  Nàsaret 
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As  leth  na  dòruinne  's  an  t-sòlais  so  glèidh 
dhuinne,  le  'r  cridheachan  a  bhi  saor  hho  gach 
eagal  faoin,  gu  meal  sinn  sìth  deagh-chogaise,  ag 
gahhail  còinhnaidh  gu  tiarainnte  maille  rì  losa  's  ri 
Moire,  agus  mu  dheiieadh  gu'm  faigh  sinn  bàs 
na'n  glacaibh 

Paidir,  Btannachadli  Moire,  agus  Glòir. 

vii.  O  shamhuilt  nan  deagh-bhèus,  a  Naomh 
loseph  glòrmhor,  an  uair  a  chaidh  losa,  an  Leanabh 
Naomh,  air  chall  ort,  b'  an-trom  do  mhulad,  ged 
uach  robh  do  choire  ris  ;  thug  thu  trì  latha  fada  air 
a  thòir  gus  an  d'  fhuair  thu  le  mòr-aoibhneas  e,  's 
e  leat  mar  do  bheatha,  'am  measg  nau  ollaicheau  's 
an  tèampull. 

As  leth  na  dòruinne  's  an  t-sòlais  so  tha  sinn  le'r 
n-uile  chridhe  'guidhe  ort  a  bhi  daonnan  ri  eodar- 
ghuidhe  air  ar  son,  los  a  chaoidh  nach  caill  sinn 
losa  leis  a'  pheacadh-bhàis  ;  agus  (ach  nar  leigeadh 
Dia)  ma  bhios  de  chruaidh-fhortan  òirnn  a  chall, 
an  sin  guidhimid  ort  còmhnadh  leinn  gu  'iarraidh 
guu  lasacliadh  gus  am  faigh  siun  e,  gu  sònraichte 
aig  uair  ar  bàis,  los  gu'm  fàg  siun  an  saoghal  so  gu 
'mhealtaiun  gu  sìorruidh  air  Nèamh  far  an  seiun 
sinn  gun  sgur  a  tliròcair  dhiadhaidh   maille    riutsa. 

Paidir,  Beannachadh  Moire,  a(jìis  Glòir. 

Bha  losa  faisg  air  deich  bliadhna  fichead  a 
dh'aois,  's  b'e  a  reir  barail  dhaoine  mac  loseiph. 

V.  Guidh  air  ar  son,  'loseiph  Naoimh. 

R.  Los  su'n  toiU  sinn  g-ealladh  Chrìosta. 


'ÒlH  IHNAKJil     Hl     N.     lOSH'II. 

Dkimimnid  Urnd'Kjh . 

ODIIIA  a  dlieònaich  na  ù'  fhreasdal  ùjzhor  los^h- 
ainn  a  dhian;unh  de  losepli  beannaiclite  gn 
'bhi  na 'ch^ile  do  d'  Mhàtiiair  ro-naoimli ;  tiììraich, 
guidhimid  ort,  gu'm  bi  esan  d'ani  beil  sinn  a'  toirt 
urraini  air  talamli  mar  ar  cùl-taice,  ri  sìor-eadar- 
ghuidhe  air  ar  son  air  N(''ainh.  A  tha  l)eò  's  a'  rian 
fad  sliao<>"hal  nan  saoghal.      Aiiien. 

URNAIGH    A    THAGHADH     N.      lOSI'U'H      MAR     CHÙlXrATCE. 

OXAOIMII  loseph,  'oid'-ionnsaich  'us  altruim 
dhìlis  m'  Fhir-shaoraidh  losaCrìosta,  a  chòile 
fhìor-gheimnidh  Oigh  Mhàthair  Dh6 !  tha  niise 
'A)  an  diugh  ga  d'  thaghadh  mar  ma  chùl-taice 
's  m'  fhear-dìona  sònraichte,  's  ag  cur  rouiham  gu 
daingean  nach  leig  mi  dhiom  thu  'chaoidh,  's  nach 
muth  'leigeas  mi  le  gin  a  th'  air  mo  cheart  chfiram 
nì  sa  bith  a  dhianamh  gu  as-onair  dhut.  Uime  sin 
tlia  mi  le  ùmhlachd  ag  guidhe  ort  gn'n  deònaich- 
eadh  tu  mo  ghabhail  fo  d'  shìor-dhìon,  mo  shoiUeir- 
eachadh  's  gach  teagamh,  m'  fhurtachadh  's  gach 
càs,  agus  mu  dheireadh,  mo  dhìon  's  mo  theasraig- 
inn  aig  uair  mo  bhàis.     Ainen. 


MEMORARK  N.  lOSEPH. 

300  latha  laghaidh  gach  latha  'ghabhar  i. 
UIMHNICH,  achòile   fhìorghloin   Moire   'bha 

riabh  na  h-òigh,  m'  fhear-dìona  gaoil-sa,  a 
N.  loseph,  nach  cuaìas  riabh  gin  sa  bith  a  ghuidh 
do  dhìon  no  'dh'iarr  ort  cobhair,  nach  d'fhuair  bhuat 
furtachd.       Leis   an  aobhar-mhisnich   sin   tha  mise 
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'tighinn  'ad  làthair,  's  le  dùiachd  mo  chridhe  ga  ni' 
earbsa  fhein  riut.  O  oide  Sh\uair  dhaoiue,  ua  ditin 
difi  de  ni'  achanaich  ach  gn  li-ioclidnihor  e'isd  rithe. 
Aineu. 

SCAPULARAN. 

Scapular,  's  e  sin  —  guailleachan  no  trusgan- 
guailne  a  thatlias  ag  caitheamh  mar  shuaicheantas 
air  crà))hadh  àraidh. 

SCAPULAR  MOIRE    BHAINTIGHEARNA    BEINN    CHARMEIL. 

{Aìì.  Scapiiìar  Donn. ) 

'S  i  Moire  Bhaintighearna  'thug  seachad  an  Sca- 
pular  Donn  air  tùs,  agus  sin  as  a  làimh  fhein,  air 
16  là  de  July  1251,  do  Cheannard  nan  Carmelach 
N.  Shnon  Stock,  's  na  briathran  so  :  A  mliic  ro- 
ranaicli.1  gabh  Scapular  d'  Orduigh,  suaicheantas 
mo  chomuinn,  sochair  dhiit  sa  's  do  na  Carmelich 
nile.  Urra  'chaochlas  's  e  niine  cha'n  fhuiHy  e 
losgadh  sìorrnidh.  Is  comharradh  sàbhcdaidh  e, 
dìoìi  'an  cunnartan.)  èarlas  sìthe  's  cùmhnanta  shìor- 
ruidh.  A  bhrìgh  a'  gheallaidh  so  faodar  a  chreid- 
sinn  gu'm  bi  a'  leithid  de  chùram  aig  an  Oigh  Moire 
de  luchd  a' Cliomuinn  a  cheatheas  gu  h-iomchuidh 
an  Scapular  's  gu'm  faigh  i  dhaibh  gràsan  gu  buan- 
achadh  'an  càirdeas  Dhè,  co-dhiù,  gràsan  an  fhìor- 
aithreachais  mu'm  fàg  iad  an  saoghal,  air  chor's 
2;u'n  seachainn  iadifriun. 


320  SCAl'UKARAN. 


Socliairean. 

1.  Tha  gacli  aon  cle'ii  Chomunn  so,  air  sht>òl  lo. 
shònraichte,  fo  dhìon  na  h-Oighe  IMoire. 

2.  Tha'n  còir  aca  de  dh-uile  dheagh-oibrichean 
nan  CarnieUich,  a  bharrachd  air  an  còir  a  bhi  aca 
de  dheagh-oibrichean  Comunn   an   Scapulair   fhèin. 

Lar/haùìh. 

i.  5  l)liadhna  's  còig  cr.rghuis  dhaibhsan  a  gha- 
bhas  Riarachadh  aon  uair  's  a'  nihìos,  .lir  na  cunih- 
nantan  gnàthaichte.  3Ut  latha  dhaibhsan  a  thrais- 
geas  bho  fheòil  Diciadaoin  's  Disathurna.  100 
latha  air  son  obair  chorporra  no  spioradail  na 
tròcair'  a  dhianamh. 

ii.  Làn-laghadh — (1)  An  latha  'ghabhar  a  stigh 
's  a'  Chomnnn  urra.  (2)  IG  July,  no  an  taobh- 
stigh  de'n  Ochdamh.  (3)  Aig  uair  a'  bhàis. 
(4)  Air  làithean-fòillt'  na  h-Oighe  Moire,  &c. 
(.5)   A  h-uile  Diciadaoin. 

Dleasnasan. 

1.  Feumaidh  an  Scapular  a  bhi  de  dli-olainn 
dhuinn  no  dhuibh,  ach  cha  ruig  na  stìomanuan  a 
leas. 

2.  'S  e  sagart  aig  am  beil  comas  a  dh'  fheumas 
urra  'ghabhail  a  stigh  's  a'  Chomunn. 

3.  Ma  chaitheas  a'  chiad  fhear  cha  ruigear  a  leas 
fear  ùr  a  bheannachadh. 

4.  Fèumar  a  chaitheamh  a  latha  's  a  dh-oidhche, 
agus  sin  tarsainn  air  na  guailnean. 
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Bliadhnaichean  'an  deaghaidh  taisbcineadh  iShìm- 
oin,  chunnacas  an  Oighe  Moire  leis  a'  Phàp  Kòin 
xxii.,  agus  gheall  i  dha  gn'n  coibhreadh  i  air  an- 
niannan  uan  Carmehich  's  hich  1  a'  Chomuinn  so  a 
dh'fhaodadh  a  bhi  'ni  Purgadair,  's  gu'n  tugadh  i 
as  iad  air  a'  chiad  Shathurna  'an  deaghaidh  am  bàis, 
air  na  ci^mhnantan  so  :  — 

A  thuiUeadh  air  a  bhi  's  a'  Choniunn,  agus  an 
Scapular  a  bhi  orra  a  latha  's  a  dh-oidhche,  tha  e 
riatanach  dhaibh,  (i.)  An  caitheamh-beatha  'bhi 
geimnidh  a  rèir  an  staide.  (ii.)  Ofaig  Moire  [0//ì- 
Cìinn  Pari'uni]  a  ghabhail  a  h-uile  huha.  An 
fheadhainn  nach  urrainn  a  l(:''Ughadh,  fènniaidh  iad, 
a  thuilleadh  air  làithean-traisg  na  tiliadhna,  traisg 
bho  fheòil  a  h-uile  diciadaoin  's  Disathurna.  Fogh- 
naidh  au  Ofaig  fhèin  do'n  chlèir,  do  mhanaich,  's 
do  mhaighdeannan-cràbhaidh,  ach  a  ghabhailleis  a' 
bheachd  ud.  Ma  bhios  e  ro  ana-ghoireasach  (gravi 
impedimento)  dhaibh  an  Ofaig  a  ghabhail  no  'n 
traisg  a  dhianamh,  is  còir  dhaibh  an  comhairle 
'chur  ri  pears'-eaglais  aig  am  beil  comas  a  chùis 
atharrachadh,  ma  tlia  iad  'am  beachd  an  laghadh- 
eaglaise  'chosnadh. 

SCAPUI.AR   NA   PAISE. 

(An  Scapular  Dearg.) 

Tha'n  Scapular  so  air  an  aou  dianamh  ris  an 
fhear  Dhonn.  Is  anu  de  dh-olaiun  dheirg  a  tha 
e  fhèin  's  na  stìomannau.  Cha'n  'eil  ri  bheanuach- 
adh  ach  a'  chiad  fhear. 

'S  e  'm  beachd  leis  au  do  chuireadh  air  choia   au 


'Ò2'2  SCAJ'll.ARAN. 

Scapuhir  Deaig,  Pàis  dhòruinnearh  ar  S!à:iair,  :ì<iu< 
a  Chriflhe  Xao'iih  niaille  ri  Criilhe  caonih  a  ]\Ihàthar 
(Tunsmal  a  shìor-ìlrachadh  na'r  cuimhne  le  barrachd 
urr.iim  'us  leasach-dh  crà'ihaidh. 

Lri(/haiilh. 

i.  (1)  3  bliadhna  's  trì  carghuis  dhaihhsan  a 
mhcòiaicheas  ann  an  staid  an  fhìor-aithreachr.is, 
car  leth-uair  a  dh-ùine,  air  a'  Phàis.  (2)  200  h'itlìa 
gach  ufiir  a  phògas  iad  an  scapular,  's  a  their  ind 
ann  an  staid  an  fhìor-aithreachais  na  faclan  so : 
"  Uime  sin,  guiclhimid  ort,  cuidich  do  shpirbhisich 
a  shaor  thu  le  d'Fhuil  Phrìseil". 

ii.  Làn-highadh — (1)  An  latha 'ghlacar  e.  (2) 
A  h-uile  Dihaoine.  (3)  Aig  uair  a'  l)hàis.  Ma 
bhios  e  ana-ghoireasach  Riarachadh  a  ghabliail 
Dihaoine,  faoihìr  an  làn-highidh  a  chosnadh  ì)i- 
dònaicb. 

Fèum:ir  an  scapuiar  so  a  bheannachadh  ie  sagart 
aig  am  beil  conias  sin  a  dhianamh.  Tha  le;isachadh 
Cieidimh,  dòchai.s,  agus  grà  dh  air  a  ghealitainn  a 
h-uile  Dihaoiiie  do  iuchd  an  Scapuhiir  Dheirg. 

SC.\PrLAR   A'    GHINIDH   GUXSM.\L. 

(An  Scxqjuìar  Liath-ghorm. 

Tha'n  Scapular  so  air  an  aon  dianainh  ris  an 
dithis  eile,  's  cha'n  'eil  ri  bheannachadii  ach  a' 
chiad  fhear. 

Is  còir  do  hichd  an  Scapulair  so  a  chumail  na'u 
cuimhne  onair  shònraichte  'thoirt   le  deagh-bhòusan 
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's  le  ci'ìlbhadli  do'n  t  sochair  àghoir  so — Ginoadh 
(iunsinal  na  h-Oigho  Beannaichte,  agns  a  bhi  'g 
ùrnaigh  air  son  na  feadhnach  mì-fhortanaich  siu  a 
th'air  dol  gu  aintheisteil  agus  tuaitlieal  air  sliglie  'n 
t-sàbhalaidh,  gus  an  tionndadh  ris  an  aithreachas, 
ri  caitheamh-beatha  bèusaeh,  agus  ri  stuaini. 

Lar/h((irlh. 

i.  (1)  GO  bliadhna  dhaibhsan  a  niheòraicheas  car 
leth-uair  a  dh-ùine.  (2)  20  bliadhna  dhaibhsan  a 
thèid  a  shealltainn  dhaoine-tinne  gu  cobliair  orra. 
(3)  20  bliadhna  gacli  latha  de  dh-ochdainih  Laith- 
ean  fèille  ar  Tighearna.  (4)  7  bliadhna  's  7 
carghuis  air  Làithean-fèille  na  h-Oighe  Moire  &c. 

ii.  Làn-laghadh — (1)  An  Latha 'ghlacar  e.  (2) 
Aig  uair  a'  bhàis.  (3)  Air  a'  chiad  Dhònach 
de'n  rahìos  ;  a  h-uile  Disathurna  fad  a'  charghuis, 
&c.  Là  NoUaig,  là  Càsga,  Diordaoin-deasghabhail, 
Dònach  Caingis,  Dònach  na  Trianaid  ;  Là  Ghinidh 
Gunsmal,  Là  na  Teachaireachd,  Là  Dol-suas  Moire, 
Là  Breith  Moire,  Là  a'  Ghlanaidh,  agus  ioma  Litha 
eile.  (4)  Cho  tric  's  a  their  iad,  ann  an  àite  sa 
bith,  sia  Paidrichean,  'us  sia  Beaunachaidh  Moire, 
'us  sia  Glòii  do  n  Athair,  ann  an  onair  na  Trianaid 
uileuaoimli  's  Gineadli  Gunsmal  ua  h-Oighe  Bean- 
naiclite,  ag  lìrnaigh  air  sou  àrdachadh  na  h-P^ag- 
laise,  cur  as  do  dli-eiriceachd,  agus  sìth  agus  fìor 
chòrdadh  'am  measg  phrionnsaichean  Crìostail, 
coisnidh  iad  laghaidh  Sheachd  Ard  eaglaisean  na 
Ròimhe,  eaglais  Phortiuucula,  agus  na  h-Uaghach 
Naoimh  au  lerùsalem. 
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CRABHADII  AIK  SON  BAS  SONA. 

ACHANAICHEAN   AIR    SON    BAS   SONA. 

300  latha  laghaidh  air  son  aii  trì ;  no  100  latha  air 
son  gach  aon  dhiubh. 

?TOSA,  'loseipb  's  a  Mhoire,  tha  nii  'liubbairt  nio 
1      chridb'  agus  m*  anma  dhuibb. 

'losa,  'loseipb  's  a  Mboire,euidicbibb  ini  's  an 
uair  dbeireannaicb. 

'losa,  'loseipb  's  a  Mboire,  tboiream  suas  an  deò 
'an  sìtb  rìbhse, 

TRÌ    TAIRGSEACHAN. 

i.  300  latha  laghaidh  gach  uair  a  ghabhar  iad. 
ii.  Làu-laghadh  uair 's  a'  mhìos  air  na  cnmhnantan 
gnàthaichte. 

i.  Tba  sinu  a'  tairgsinn  do'nTrianaid  uilenaoiinb 
toiUteanas  losa  Cbrìosta,  mar  bbuidbeacbas  air  son 
na  Fala  Uilepbrìseil  a  dbòirt  e  air  ar  son  's  a' 
gbàradb ;  agus  as  letb  an  toiUteanais  sin  tba  sinn 
ag  guidbe  air  a  Mbòracbd  Dbiadbaidb  matbanas  a 
tboirt  dbuinn  na'r  peacannan. 

Paidir.     Beannachadh  Moire.     Gìòir. 

ii.  Tha  sinn  a'  tairgsinn  do'n  Trianaid  uilenaoimh 
toiUteanas  losa  Cbrìosta,  mar  bbuidbeacbas  air  son 
a  Bbàis  Uilepbrìseil  a  db'fbuilig  e  air  a'  cbrois  air 
ar  son  ;    ao;us  as  leth   an   toillteanais   sin,  tba  sinn 
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ag  guidhe  aii  a  Mhòrachcl  Dhiadhpidh  gu'm  ma- 
thadh  e  dhuiun  na  piantan  a  tha  ar  peacannan  a' 
toilltiun. 

Paidir.      Beiinnachadh  Moire       Glòir. 

iii.  Tha  sinn  a'  tairgsinn  do'n  Trianaid  uile- 
naoiuili  toillteanas  losa  Clirìosta,  uiar  bhuidheachas 
air  son  a  chai-rantachd  thar  iomradli,  leis  au  do 
theirinn  e  j1  nèamh  gu  tahamh  a  ghabhail  an  nàduir- 
dhaonda,  agus  a  dh'fliulang  's  a  bhàsachadh  air  a' 
chrois  air  ar  son  ;  as  leth  an  toillteanais  sin  tha 
sinn  ag  guidhe  air  a'  Mhòrachd  dhiadhaidh  ar  n- 
anmannan  a  thoirt  do  ghlòir  Flilathanais  'an  deagli- 
aidh  ar  bàis. 

Paidir.     Be<()i)>achadh  Moire.      Gìòir. 

LEADAN    AR   SON   BAS   SONA. 

i.    loo  latha  laghaidh  aon  uair 's  an  latha. 

ii.  lyàn-laghadh  uair  's  a'  nihìos,  air  na  cùnihnantan 
gnàthaichte,  dhaibhsan  a  ghabhas  aon  uair  's  an  latha 
e  fad  a  mhìos. 

OTHIGHEARNA  losa,  a  Dhia  a'  mhathais, 
agus  'Athair  na  tròcair,  tha  mi  'tighinn  a 
d'ionnsaidh  le  cridhe  iriseal,  cràiteacli,  brònach ; 
riutsa  tha  mi  'g  earbsa  uair  dheireannach  mo 
bheatha,  f.gus  mo  chrannchuir  shìorruidh. 

'losa  iochdmhoiy,  dian  tròcair  orm. 

An  uair  a  bheir  cion-hìis  mo  chas  faireachadh 
dhomh  gu'm  beil  mo  chuairt  's  an  t-saoghal  so 
'teanuadh  gu  crìch  : 

'losa  ioclidmhoir,  dian  tròcair  orm. 


:'>2{)  I.KADAN     AIK    :;ON    BAS    SONA. 

An  uair  nacli  urrainn  dhoml),  le  niarbh-fhuaelid 
'iis  crith  mo  làmh  an  ccusadh  a  thasgadh  rium,  acli 
a  thuiteas  e  orm  air  leaha  mo  thrioblaid  : 

'losa  iochdinhoir,  dian  tròcairorm. 

An  uair  a  thig  doille  air  mo  shùilean  's  iad  air 
tionndadh  le  fuathas  romh  dhh'ìths  a'  bhàis,  's  a 
dhearcas  iad  ortsa,  m'aon   chobhair  dlieireannach  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  orai. 

An  uair  mu  dheireadh  a  luaidheas  mo  bhilean, 
air  fuachd  's  air  chrith,  d'  ainm  diadhaidh  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  orm. 

An  uair  a  bhios  m'  aghaidh  glasdaidh,  fuar,  ag 
cur  truais  'us  oillt'  air  na  bhios  mu'n  cuairt  dhomh ; 
an  uair  a  bhios  m'  fhalt  air  snàmh  ann  am  fallus  a' 
bhàis,  's  e  'g  òirigh  air  mo  cheaun,  ag  cur  mo  chrìch 
'an  cèill  dhomh : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcairorm. 

An  uair  a  bhios  mo  chluasan  gu  'bhi  druidte  am 
feasda  air  conaltradh  dhaoine,  agus  fosgailte  gu 
èisdeachd  ri  d'  ghuth-sa  'bheir  orm  a'  bhiun  gun 
atharrachadh,  a  shocraicheas  mo  chrauuchur  gu 
sìorruidh  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  ùrn;. 

An  uair  a  bhios  m'  aigne  fo  luasgan  le  sgleòthan 
oillteil,  dèisneach,  's  mi  fotha  ann  an  dòruinn  a' 
bhuairidh ;  an  uair  a  bhios  m'  anam  fo  ghiorraig 
ri  faiciun  m'  aingeachd  agus  le  eagal  do  cheartais- 
sa.  's  a  bhios  mi  'cath  'an  aghaidh  aingeal  an  dor- 
chadais  a  dh'fhiachas  ri  gnùis  shòlasach  do  thròcair 
fhalach  orm    agus  mo  sparradh  'an  an-dòchas  : 

'losa  ioclidmhoir,  dian  tròcair  orm. 
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An  uair  a  bhios  mo  chridhe  bochd  air  geilleadh 
fo  dhòruiun  nio  thrioblaid,  's  fo  chuaradh  a'  bhàis, 
's  air  a  chlaoidh  le  spàirn  ri  naimhdean  m'anma  : 

'losa  iochdrahoir,  diau  tròcair  orm. 

An  uair  a  thuiteas  an  diar  deireannach,  teachdaire 
mo  chrìche,  bho  m'  lasg,  gabh-sa  bhuam  e  na 
'ìobairt-dhìolaidh  air  son  mo  plieacannan,  air  clior's 
gu'm  faigh  mi  bàs  mar  thobhartas-peauais  ;  agus, 
's  an  uair  ghàbhaidh  sin  : 

'losa  iochdmlioir,  dian  tròcair  orm. 

An  uair  a  chruinu'cheas  mo  cliàirdean  's  mo 
dhìlsean  mu'n  cuairt  dhomh,  's  iad  le  truas  rium  ag 
ùrnaigh  riutsa  air  mo  slv.u  : 

'losa  io(  hdmhoir,  dian  tròcair  ornu 

An  uair  a  chailleas  mi  mo  mhothachadh,  's  nach 
lèir  dhomh  an  saoghal,  's  a  bhios  mi  'g  acain  le 
dòruinn  'us  spàirn  a'  bhàis  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  orm. 

An  uair  a  thig  an  ospag  dheireannach  bho  ra' 
chridhe  'chur  sgaraidh  eadar  m'  anam  agus  mo 
chohiinn,  gabh  bhuam  i  ionann's  ag  òirigh  bho 
fhadal  naomh  gu  dol  a  d'  ionusaj|^h  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  orm. 

An  uair  a  ghabhas  m'  anam,  air  bhall-chrith  air 
mo  bhilean,  a  chead  tuille  de'n  t-saoghal,  agus  a 
dh'fhàgas  e  mo  chohiinn  gun  deò,  glasdaidh,  fuar; 
gabh  an  dealachadh  so  mar  chìs-ùmhlachd  a  tha 
mi  toileach  a  dhìoladh  do  d'  mhòrachd  dhiadhaidh  ; 
agus  anns  an  uair  dheireannaicli  sin  de  m'  bheatha  : 

'losa  iochdmhoir,  dian  tròcair  orm. 

Mu  dheireadh  au  uair  a  theid  m'anam  'ad  h\thair, 
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's  a  oheabh  nn'n  ciad  shoalhidh  de  d'  nihaisc  ghlòr- 
nihoir  naeh  dìbir,  na  tilii;  mi  {\  d'  fliianuit^,  ach  <i^h\\ 
gn  caidreach  'ad  asgail  nii  gu  'hhi  gu  sìoi'ruidh  a' 
seinn  do  chliù ;  ayus  an  sin,  'nuair  a  thòisicheas  an 
t-sìorrachd  dhonih  : 

'losa  iochdmlioir,  dian  tròcair  orin. 

Dian (t iii(( i(l  h ni (ii(jh . 

ODIIIA,  a  dh'òrdaich  ain  bàs  dhuinn  uile,  ach  a 
chleith  òirnn  an  là  's  an  uair,  deònaich  gu'u 
caith  nii  m'  ùine  'an  gnìoinhannan  naomh  agus 
ceart,  's  gu'n  toiU  mi  an  saoghal  so  fhàgail  le  sìtli 
deagh-chogais,  ann  an  caidreamh  do  ghaoil.  Tromh 
Chrìosta,  ar  Tigliearna.     Amen. 

URNAIGH    AIR   SON    BAS   SONA. 

OMHOIRE,  'ghineadh  gunsmal,  guidli  air  ar 
son-ne  'tlia  'ruith  fo  d'  dhìon.  Dhìdein  nam 
peacacli,  a  mhàthair  na  feadlmach  a  tha  's  an 
tarrainn,  na  treig  sinn  aig  uair  ar  bàis,  ach  gleidh 
dhuinn  làn  bliròn-^-idhe,  fìor-aithreachas,  mathanas 
ar  peacannan,  deagh  chomanachadh  deireinnacli, 
neartachadh  sàcramaid  na  h-Ola-romh'n-bhàs,  air 
dhòigh  's  gu'm  faod  sinn  gu  tiarrainte  dol  air  bia- 
laobh  a'  bhrithimh  cheart,  ach  thròcairich,  ar  Dia 
aous  ar  Slànair.     Amen, 


o 


URNAIGH    RI    N.    lOSKPH   AIR   SON    BAS   SONA. 

NAOINIII  Iosei)li,  a  dli'   imich   as   a'    bheatha 
so  'an  gla8ail)li  uilechaomh  do   dhalta   losa, 
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agus  do  chèile  ro-mhùirneach  Moire,  cuidich  mise, 
O  Athair  naoimh,  maiUe  ri  losa 's  ri  Moire,  gu 
sònraichte  an  uair  a  chuireas  am  bàs  crìoch  air  mo 
bheatlia ;  agus  an  aon  fhurtachd  sin  a  tha  mi 'g 
iarraidh  gleidh  dhomli,  's  e  sin  an  deò  'thoirt  suas 
'an  glacaibh  uilenaoinh  losa  's  Moire.  Na'r  lam- 
han-se  r,  m'  bheò  's  aig  uair  mo  bhàis  tha  mi  'liubh- 
airt  mo  spiornid,  'losa,  'Mlioire,  'loseiph.       Amen. 


CRABIIADII  DIIAOINE  TINNE. 


COMHAIRlvEAN    DO    DHAOINE   TINNE. 

Ma  bhuaileas  tinnt'as  trom  *s  a  bith  thu,  cuir  a  dh' 
iarraidh  do  lèigh  spioradaib  agus  rian  gnothaichean  d' 
annia.  'vS  ann  an  toiseach  do  ghalair  is  fhearr  a  thèid 
so  a  chur  'an  gaìomh,  na'n  uair  a  ghabhas  e  greis  air 
'adhart;  far  am  faod  bruaillean  na  h-easlainte,  no  càil 
na  cungaidh  leigheis,  duine  fhàgail  mutha  's  anfhann 
air  son  dleasnais  cho  cudthromach.  'S  ann  mar 
pheanas  air  a'  pheacadh  a  tha  tiuneas  gu  tric  ga 
'leagadh  oirnn :  agus,  uime  sin,  's  e  fior  aithreachas 
air  a  shon,  agus  deagh  fhaoisid,  miadhouan  ioniadh 
uair  a's  mutha  'ghlèidheas  slàinte  dliuinn  na  nì  's  a 
bith  eile. 

Mur  d'  rinn  thu  fhathasd  do  Thiomnadh,  rud  nach 
robh  glic  a  chur  cho  fad'  an  dàib  dian  e  niar  an  ciadna 
ann  an  toiseach  do  thrioblaid,  air  chor  's  gu'm  faod 
thu,  an  dèigh  do  ghnothaichean  saoghalt'  a  rèiteach, 
do  bheachd  a  leagadh  gu  socrach  air  leas  d'  anma. 

Thoir  air  ua  càirdean  a's  fhearr  a  th'agad  brath  a 
thoirt  dut  na  'thràth  mu  dhèidhinn  staid  do  thinneis, 
agus  do  chunnart  innse'  dhut,  gun  iad  a  bhith  ga  d' 
mhealladh  le  dòchas  brèige  à  slàinte,  gun  choltas  's  a 
bith  ach  gann.  Thoir  a'  bhuil  a's  fhearr  a  's  urrainn 
thu  à  àm  d'  anshocaire,  gun   fhios  nach  e  an  tìm  mu 
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dheireadh  dhuts'  e.  Na  fuilis^  ach  beagan  de  luchd- 
sealltaiim  a  thighiiin  'ad  charanih,  agus  na  èi.sd  ri 
seannachas  mur  tig  c  gu  leas  d'  annia. 

Faic  cuideachd  ann  an  toiseach  do  thrioblaid,  gu'm 
bi  d'fhiachan  air  am  pàidheadh,  's  gu'ni  fuasgail  thu 
h-uile  ceangal  eìle  'th'  ort,  fhad'  's  a  ghabhas  e  diau- 
amh.  Thoir  mathanas  dhaibhs'  a  rinn  olc  ort,  agus 
iarr  mathanas  ar  an  fheadhainn  air  an  d'  rinn  thu 
eucoir. 

Gabh  do  thinneas  mar  pheanas  bho  laimh  Dhè  air- 
son  do  pheacannan,  agus  bi  làn-striochdte  ri  'thoìl 
naoimh :  tairg  thu  fhein  suas  dha  gu  tric,  iarr  air 
faighidin  a  thoirt  dut,  agus  do  thrioblaid's  do  phian  a 
naomhachadh,  le  an  cur  ann  an  conmnn  dòruinne  losa 
Criosta ;  agus  an  gabhail  mar  èirig  air-son  do  phea- 
cannan. 

Thoir  air  cuid  dha  d'  chàirdean  a  bhith  'leughadh 
dhut,  a'  taghadh  nan  urnaighean  sin  a's  mutha  'ni  do 
ghluasad,  agus  a's  freagarraiche  dha  d'  staid  ;  mar  tha 
na  Seachd  Sailm  Aithreachail,  Leadain,  Gnìomhan 
Gràidh  air  Dia,Gnìomhau  Faighidin  'us  Umhlachd,&c. 

Biodh  au  crann-ceusaidh,  no  dealbh  Chriost'  air  a' 
chrois  an  cònuidh  'an  sealladh  do  shùl,  smaoinich  gu 
tric  air  a  phàis,  falaich  thu  fhèin  na  'lotan,  no  tilg  thu 
fhèin  aig  a  chasan  leis  a'  ghaol  agus  leis  an  carbsa  a's 
mutha. 

Rè  do  thinneis  dian  na  'dh-fhaodas  tu  gu  spiorad  an 
fhior  aithreachais  a  ghluasad  ann  ad  chridhe  ;  gu  tric 
iarr  trocair  air  Dia,  agus  biodh  do  ghnìomhan  aithrea- 
chais  cuideachd  lionar.  Bha  naomh  Uistein  gu  tric  ag 
radh,  gu'm  bu  dàn  do  chriostaidh  's  a  bith  dol  thun  a' 
bhàis,  air  feodhas  a  chaithe-beatha,  gun  a  chridhe  'bhith 
ga  'lèire,  leis  au  aithreachas. 
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COMHRA'DH  UUINE  THINN  RI  DIA. 

ODIIIA,  'Athair  agus  a  CbrutLiadair  an  dom- 
hain  !  Riuts'  a  tha  'tuinidh  an  cònuidh  shuas, 
's  a  tha  na  d'  sluiidhe  an  cathair  na  glòrach,  tha 
mi  nis  a'  togail  mo  chridhe  agus  'ad  fhianuis  a' 
taomadh  macli  mo  mhianu.  Fada  tha  mi  bhuat 
fhathasd  's  an  fheoil  a'  stri  ri  iargain  na  beatha. 
Tinn,lag,  agus  truagh,  tha  mi  'n  so  na  m'  shìneadh 
air  leal)a  na  h-anshocaire,  gun  fhios  c'uin  a  thig  an 
uair  dheireannach  orm,  no  'spionas  am  bàs  as  an 
t-saoghal  so  mi  'S  ann  agads'  a  mhàin  a  tha  brath 
air  so,  O  Dhia  uile-leirsinnich  !  Ach  an  tràth  'thig 
an  uair,  bithidh  i  na  h-uair  èibhinn  domhsa. 
'Nuair  a  thrèigeas  m'  anam  mo  chorp,  stiùir  thusa 
ga  d'  ionnsaidh  fhèin  e,  a  chruthaich  air  do  shon 
fhein  e,  agus  laidheadh  mo  cholunn  gu  sìtheil  's  an 
uaigh  shòimh  gu  latha  mòr  na  h-aiseirigh.  So  mo 
thoil  agus  m'  achauaich  riut,  O  Athair,  biodh  iad 
air  an  coimhlionadh.  Math  dhomh  a  h-uile  eucoir 
'us  peacadh  a  rinu  mo  laigse  'ad  aghaidh  ;  na  cuir 
as  mo  leth  aineolas  m'  òige,  agus  math  dhomh 
eucoirean  làithe  m'  fhearachais.  Falaich  mo  pheac- 
annan  uile  fo  chaomh  sgèith  d'  fhaighidin,  agus  do 
thròcaire.  Aig  do  chasan,  O  Athair,  tha  mi  'til- 
geadh  cridhe  briste  agus  aithreachail :  na  cuir 
suarach  e,  air  sgàth  losa  Criost'  a  fhuair  bàs  mar 
iobairt  air  mo  shon  air  fìodh  na  croise.  M'  fhulan- 
gas  tha  mi  'tairgse  dhut,  O  Athair,  'an  co-pairt  ri 
fulaugas  agus  bàs  losa,  los  gu'm  faod  mi,  an  dèidh 
mo   ghlanadh  le  peanas  m'fhulangais,  tighinn  gu 
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taitncacli  fo  d'  shùil  naoimli.  O  an  toileachadh  a 
hhcir  e  dlioinh  ma's  e  's  £?u'n  leau  nii,  fhad'  's  a 
bhios  anail  annam,  ris  an  aithreachas  so,  ri  faighi- 
din  nacli  gcill,  's  gu'm  bi  ini  lan-striochdte  dha  d' 
tlioil  naoimh.  Ann  an  earbsa  hhcannaichte  d 
ca'-imhneas  do  mhathais,  agus  do  thròcaire,  gn'm 
h'  ann  a  leumas  m'  anam  suas  'ad  ionnsaidh,  a 
Chrutliadair,  comhluath  's  a  thèid 'fhuasgladli  bho'n 
choluinn  ;  bho  'n  t-saoghal-sa  gu'm  b'  ann  a  ni  thu 
aiseag  gu  flathanas,  bho  innis  nan  diar  gu  ionad 
aighir  'us  sòlais  gun  chrìch. 

'An  sin  cha  blii  truaighe  a  chuireas  biuaiUean  air 
nio  shìochaint,  cha  tig  pian  'am  fagus  don.li  a 
chaoidh  ;  buaireadh  cha  liìii  ann  gus  mc  mhealladh, 
cunnartan  <  ha  mhaoidh  air  m'  anam  :  agus  ni  cha 
tachair  gu  m'  eislean.  'Ad  fhochair  bithidh  mi,  O 
mo  Dhia ;  aghaidh  ri  aghaidh  cbi  mi  thu ;  agus 
ann  an  còisridh  ainglean,  bithidh  m'aighear  a  bhith 
'g  amharc  air  do  mhòralachd  ;  bheir  mi  'an  sin  mo 
bliriathran  gu'm  liu  cheart,  gu'm  bu  naomh  do 
ràideau,  a  tlia  doilleir  dorcha  'an  so  a  ])hos  ;  aid- 
ichidh  mi  gu'n  robh  do  chomhairlean,d'  òrduighean, 
's  do  luthasacliadh  naorah,  mar-aon  'us  do-rann- 
saichte  ;  ged  tha  daoil  mar  sinne  a'  saoilsinn  iomadh 
uair,  gu  bheil  iad  a'  tighinu  tarsuinn  air  do  ghliocas 
'us  air  do  ghràdh.  'An  sin  bithidli  thus'  agam,  O 
m'  Athair,  agus  mo  Dhia,  an  gaol  a's  glaine  'l^heir 
mi  dhut,  sealbhaichidh  mi  thu  le  aighear  'us  aoibh- 
ncas  mor,  agus  an  sòlas  sin  cha  sguir  gu  dìlinn. 
Dha  d'  threud  blieir  thu  beatha  shiorruidh,  agus 
neach  cha  'n  urrainn  a  thoirt  as  do  laimh.       (Eoin. 
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X.  28.)  A'  feitlieamh  orm  tba  aoibhneas  bith- 
bhuau,  agus  fada  fos  cionn  gach  dùil,  agus  iarraidh 
cridhe.  Sùil  cha  'n  fhac  e,  ciia  chuala  cluas  e,  's 
'an  cridhe  duine  riamh  cha  deach  na  nithean  a  dh' 
uidheamaich  Dia  ann  am  flathanas  air-son  na  feadh- 
nach  a  bheir  gaol  dha. 

O  fhhathanais  an  t-sòlais,  O  thìr  mhath  fhìrinnich 
an  aoil)hneis  mhòir  !  Car-son  nach  fuiliginn  gach 
nì  air  do  shon?  Cha  'n  urrainn  doudi  rud  na  's 
fheair  na  thus'  a  chosnadh  le  m'  fhulangas.  Air 
an  aobhar  sin,  le  gràsan  Dè  leanaidh  mi  gu  dìan  mo 
bhuille,  gabhaidh  mi  romham  gu  dàicheil,  gus  an 
glac  mi  an  criìn  sin  a  tha  'm  freasdal  orm  bho'n 
bhritheamh  cheart.      (2  Tiin.  iv.  8.) 

'S  e  mo  thoil  mòran  tuille  'fhulang  air-son  do 
ghràidh-se,  O  los',  a  dh'fhuiHg  an  toiseach  uiread 
air  mo  shon  sa ;  na  dh'fhuihgeas  mi  an  deigh  so,  's 
aun  air-son  do  ghaoil-sa  'thèid  fhulang,  agus  a 
chionn  gur  e  do  thoil  a  th'ann.  Dh'  fhuilig  thusa, 
a'  fàgail  samhla  againn,  gus  an  leanamaid  do  cheu- 
man  (1  Pead.  ii.  21).  Tha  mi  'g  imeachd  a  reir  do 
ghuth,  O  Shlànair  uaoirah.  Tha  mi  'togail  mo 
chroise,  'us  ga  d'  leanail.  Thuirt  thu :  Cha  'n 
fhuilear  dhut  fulang,  'us  dol  a  stigh  gu  d'  ghlòir  an 
dèigh  sin.  B'  fhaide  's  bu  truime  d'  fhulangas 
fhèin  na  mo  chuid-se  de'n  anshocair,  agus  gu  deò- 
nach  ehuir  thu  suas  rithe  ;  bha  thu  umhal  gu  bàs,  's 
eadh  gu  bàs  na  croise.  Air  an  aobhar  sin  thug  d' 
Athair  ainm  dhut,  a  tha  fos  cionn  gachainme,  agus 
dha'n  li^b  gach  glun  air  nèamh,  air  talamh,  agus  fo 
'n  talamh.  (Phil.  ii.  8.)  Tha  mise  ga  d'  leanail, 
'us  tha  mi  'n  dòchas  an   dèigh   m'  fhulangais   gu'n 
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tig  mi  gu  d'  ionnsaidh  'iin  aoiblineas.  Tliiigas 
clomh,  O  Ios:i,  misncach  agus  càil  gus  ain  beachd 
Criostail  so  'leanail ;  neartaich  m'  fhaighidin  lag, 
daingnich  nio  bheachd  neo-steidheil,  agus  cum  taic 
ri  m'  blireòiteachd.  IMar  mheangan  lag  glaodh  riut 
fhein  mi,  's  gur  tu  ain  fìonan,  air  ehor  's  gu'n  toir 
mi  niach  annadsa,  le  m'  bheatha  's  le  m'  bhàs, 
toradh  na  beatha  sìorruidh.  (lun  thusa  's  fheudar 
gu'm  bi  mi  fann,  s  gu'n  g^ill  mi :  uime  sin  tha  mi 
ga  m'  shnaim  fhein  riut  gu  teann.  O  losa,  tha 
gaol  agam  ort ;  O  losa,  tlia  mi  'fulang  air  do  shon  ; 
O  losa,  tlia  mi  'faighinn  a'  bliàis-  air  do  shon ;  tha 
mi  'creidsinn  aunad ;  tha  mi  'cur  mo  dhòchais 
annad ;  losa,  tha  gaol  agam  ort ;  neartaich  mo 
chreideamh,  beothaich  mo  dhòchas,  teotliaich  mo 
gliràdh,  agus  na  biodh  an  teine  uaomh  so  air  a 
dhiocladh  annam.  IJiodh  mo  dhòchas  air  u  clioimh- 
lionadli,  biodh  mo  chreideamh  gun  lagachadh,  mo 
mliiaun  gun  lughdachadh,  agus  biodh  m'fhaigliidin 
ann  an  dòruinn  's  'an  diachainnean  gun  dìo':  radh. 
O  losa,  ann  ad  uchd-sa  tha  mi  ga  m'  thilgeadh 
fhèin  gu  h-iomlan:  leatsa  biom  'am  beatha  's  'am 
bàs.  Cliiì  'us  moladh  dlia  d'  ainm  naomh  a  nis  agus 
Sfu  sìorruidh.     Amen. 


URNAIGHEAN  'AN  AM  TINNKIS. 

OTHIGIIEARN'  losa,  bho'n  is  e  do  thoil 
naomhsa  trioblaid  a  thigliinn  orm,  tha  mi 
làn-thoileach  air  strioclidadh.  ^'Gn'n  dianar  clo 
thoil   air   taìamli     mar    fhafhas    ga.   'dianamh    air 
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7tèamh."  Gii'n  robh  an  tinneas  so  gu  onair  'us 
glòir  dlia  cl'ainm  naomli,  agus  gu  sàbhaladh  do  m' 
anam.  Leis  a'  bheachd  so  tha  mi  ga  m'  liubhairt 
fhèin  dut  gu  h-umhailte,  striochdte,  gu  fulang  cho 
fad'  agus  is  àill  leat,  'us  anns  a  dòigh  a  's  àill  leat. 
Chionn  is  peacach  trnagh  mi,  a  Thighearn',  a  rinn 
iomadh  encoir  ort,  agus  bho'n  a  bha  nio  chiontau 
bho  chionn  fad'  a'  glaodhaich  diùghalt-iis  ri  flath- 
auas,  car-son  nach  gabhainn  an  t-achasan  sobhuat? 
O  mo  Dhia,  dè  fàth  mo  ghearain?  tha  thus'  uile- 
cheart,  'us  thoiU  mise  gu'm  buineadh  tu  rium  gu 
goirt.  Ach,  O  mo  Thighearna,  na  smachdaich  mi 
na  d'  chorruich,  agus  na  crouaich  mi  na  d'  fheirg. 
Tha  tìos  agad  nach  'eil  annam  ach  laigse  agus 
smùrach  an  talmhainn;  na  buiu  rium  a  rèir  mo 
pheacannan,  '«  na  leag  do  lamh  orm  cho  trom  's  a 
tha  m'  olcas  a'  toiUtinn  ach  a  reir  lionmhorachd 
do  inhor  thròcaire  gabh  truas  dhiom.  O  biodh  do 
thròcair  'an  cois  do  cheartais,  agus  neartaicli  mi  le 
d'  ghràsan  na  m'  theinn.  Thusa,  Dhia,  a  tha  làu 
iochd,  dian  cobhair  orm,  dhòigh  's  gu'n  giùlain  mi 
m'  ausliocair  lc  faighidiu,  agus  gu'n  gabh  mi  an 
tiuneas  so  bho  d'  laimh  mar  pheanas  a  tha  mo 
pheacanuan  a'  toilltinn.  Na  leigann  am  buaireadh 
mi,  dion  mi  'an  aghaidh  mo  naimhdeau,  agus  saor 
mi  ua  m'  easlainte  bho  gach  nì  'chuireadh  mioth- 
lachd  ort ;  agus  mur  èirich  mi  dhe  'n  leaba  so  gu 
bràch,  na  leig  dhomh  dearmad  a  dhianamh  air  ua 
meadhouan  sàbhalaidh  a  dh'  uidheamaich  thiisa  ua 
d'  thròcair  air-son  in'  anma  gus  'ullachadh  chum  na 
sìorrnchd       O  mo  Dhia,  glan  m'  anam  l)ho   smal  a' 
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pbeacaidli,  biodh  ino  chroideamh  a<2;us  mo  dhòchas 
anuad-sa  daino;eau  làidir,  thoir  dliomh  gaol  a  thoirt 
dut  os  cioun  gaeh  nì ;  agus  tha  mi  'g  achanaich  le 
dùraclid  luo  chridhe,  as  leth  fulangas  agus  bàs 
C'hriosta,  gu'm  l)i  mi  air  m'  àiriinli  'am  mcasg  nan 
uaomh,  's  a'  seiun  do  chliù  gu  sìorruidh.     Amen. 

OTHIGHEARXA.  òlaidh  mi  gu  toileach  an 
cupan  searbh  so  a  tha  do  làmh  thròcaireach 
cheart  a'  tairgse  dhomh  :  tha  mi  làn-strioclidte  dha 
d'  thoil  bheannaiehte  co-dhiu  is  beatha  no  bàs  e; 
cha  'n  e  mo  thoil-sa  ach  do  thoil  uaomh-sa  gu'n 
robh  diante.  O  Thighearna,  tha  mi  'tairgse  dhut 
ua  tha  mi  'fulang  an  drasda,  agus  nadh'  fhuiligeas 
mi  an  dèigh  so  gu  bhith  air  a  naomhachadh  le 
fulangas  mo  Shlànair.  O  mo  Dhia,  tha  mi  'toirt 
aoraidh  dhut  mar  mo  chiad  thiìs  agus  mo  chrìoch 
dheireannaich,  dhutsa  tha  mo  chridhe  's  m'  anam 
a'  toirt  làn-umhlachd.  O  Thighearna,  's  e  mo 
mhiann  a  bhith  gu  bràch  a'  seinn  do  chliù  ann  an 
tinneas  uo  slàinte,  's  a  bhith  'toirt  molaidh  dha  d' 
aium  maiUe  ris  na  uaoimh  air  nèamh  's  air  talamh. 
Thami  'toirt  taiuge  dhut  bho  m'uile  chridhe  air-son 
gacb  tiodhlaic  a  bhuilich  thu  ormsa  agus  air  d' 
Eaglais  air  fad,  as  leth  do  Mhic  losa  Criosta ;  gu 
h-àraid  air-son  gaol  a  thoirt  domh  bho  'n  t-sìor- 
raclid,  agus  mo  shaoradh  le  d'  Fhuil  Phrìseil.  O 
ua  biodh  an  Fhuil  siu  air  a  dòrtadh  air  mo  shon-sa 
'an  diamhauas. 

A  Thighearna,  tha  mi   'creidsinn  anus   a  b-uile 
firinu  dhiadhaidb  a  tbaisbeau  tbusa,  agus   a  tha  'n 
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Eaglais  naoiiih  Chaitliccach  a'  teagasg.  Is  tusa 
Dia  na  firinn,  nach  urrainu  inealladh  no  bhith  air 
do  inhealladh,  agus  a  glieall  gu'm  bitheadh  Spiorad 
na  fiiinn  a'  stiùradh  d'  Pliglais  anns  gach  uile 
fhirinn. 

Aìui  ati  so  ahair  a'  Chrend. 

Le  d'  chòmhnadh-sa,  'Dhia,so  an  creideamh  anns 
am  bi  mi  fad  mo  bheatha,  agus  anns  am  faigh  ini 
bàs.  A  Thighearna,  neartaich  mo  cbreideamh. 
O  mo  Dhia  "s  ann  annadsa  'tha  m'  earbsa  gu  h- 
iomlan,  'us  dùil  agam  ri  tròcair,  gràsan  agus  sàbh- 
aladh  bhuatsa,  as  leth  fulangas  agus  bàs  mo  Shlàn- 
air  losa  Criosta  Annads',  a  Thighearna,  tha  mo 
dhòchas  ;  na  litheam  air  mo  mhealladh.  O  losa 
chaoimh,  dian  cobhair  orm  'an  uair  mo  thrioblaid, 
falaich  nii  na  d'  lotan,  agus  glan  m'  anam  le  d' 
fhuil  phrìseil.  O  mo  Dhia,  tha  mi  'toirt  gaoil  dut 
le  m'  uile  chridhe,  le  m'  uile  anam,  agus  os  cionn 
gach  nì ;  co-dhiu  's  ann  mar  so  bu  mhiann  leam 
gaol  a  thoirt  dut.  O  thig  a  ghabhail  seilbh  na  m' 
anam,  'us  biodh  e  gu  bràch  air  a  lionadh  le  d' 
ghaol.  'S  e  mo  thoil  a  bhith  fuasgailte  's  a  bhith 
maille  ri  Criosta.  O  c'uin  a  thig  do  rioghachd?  O 
Thighearna,  c'uin  a  bhios  tu  'riaghladh  cridheachan 
an  t-sluaigh  gu  leir?  C'uin  a  thig  crìoch  air  a' 
pheacadh  ? 

Air-son  do  ghaoil  bithidh  mi  ann  an  carrantachd 
ri  gach  neach.  Tha  nii  bho  m'  chridhe  'toirt  làn- 
mhathanais  do  gach  aou  a  rinn  eucoir  orm,  's  ag 
iarraidh  mathanais  air  gach  aon   air  an   d'  rinu  mi 
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olc.  Dian  tròcair,  a  Dliia,  a  ivir  do  inlior  thròc- 
caire,  agus  a  ivir  lionarachd  do  cliaomh  thròcaire 
dubh  as  nio  lochdan  ()  co  'l)hcir  uisge  dha  m' 
oheann  agus  tobraichean  dhiar  dha  mo  shùilean  gus 
am  bi  mi  'là  's  a  dh-oidhche  ag  caoidli  mo  i)heac- 
annan  !  Is  truagh  gu'n  d'  rinn  mi  eucoir  riamh  air 
an  Tì  a  tha  uile-mhatii.  ()  is  sona  an  t-anam  a 
ghleidh  neochiontas  a'  bhaistidli.  A  'riiigliearna, 
dian  tròcair  orm,  oir  is  peacach  mi.  'losa,  'MIiic 
an  Dè  bheo,  dian  tròcair  orm.  Tlia  mi  'liubhairt 
m'  anma  do  Dhia  a  chruthaich  mi  à  neoni  ;  do  dh- 
losa  mo  Shlànair  a  cheannaich  mi  le  'fhuil  phrìseil ; 
do'n  Spioraid  Naomh  a  naomhaich  'an  tobar  a'  bhais- 
tidh  mi.  'Ad  lamhan-sa  a  Thighera'ua,  tha  mi 
'liiibhairt  m'  anma. 

Tha  mi  'nis  'us  gu  sìorruidh  ag  cur  cùl  ris  an 
aibiiisteir,  'us  ri  'uile  gnnìomhannan  ;  agus  tha  mi 
'toirt  gràine  dh'a  bhuaireadh  'us  dh'a  mhealltair- 
eachd.  O  Thighearna,  na  leig  le  nàinhaid  m'  anma 
buaidh  'fhaotainn  orin  a  nis  no  aig  uair  mo  bhàis. 
()  biodh  d'  ainglean  naomh  gu  leir  ga  m'  dhìon  l>ho 
chumhnchdan  an  dorchadais  O  ]\Ihàthair  Dhè, 
guidli  air  ar  son-ne  na  peacaich  a  nis,  agus  aig  uair 
ar  bàis.  O  Naoimh  agus  Ainglean  l)h6,  guidhibh 
as  mo  leth,  chionn  is  peacach  truagh  mise. 

Urnak/h  (tir-son  fait/hidin  'an  àm  mor-chràidh. 

OTHIOHEARNA,  chiontaicli  mi  'ad  aghaidh, 
gabli  m'  fhulangas  an  èiric  mo  pheacannan  ; 
is  tric  a  chuir  mi  mìothlachd  ort,  'us  tha  'h-uile 
reusan  agam  air  fulang  A  Thighearna,  tha  thusa 
ceart  anns  gach  dòigh.     'S  e  an   Tighearj.a   a  thug 
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diiQnih  slàinte  agiis  neart,  't  c  a  tliug  hluiain  iad. 
Tha 'ehùis  mar  a  tha  esan  a'  faicinn  iomchuidh  ; 
beaunaichte  gu'n  robh  ainm  an  Tighearna.  Tlioill 
mi  tuille  mòr  's  a  tha  mi  'fulang;  anns  a'  cheart 
tlirioblaid  a  leag  thu  orm  tha  thusa,  a  Thighearna, 
a'  fìachainn  tròcaire.  O  mo  Dhia,  ua  caomhain  mi 
's  an  t-saoghal  so,  ach  bi  caomli  rium  's  an  t-sìor- 
raclid.  Is  lìonmhor  iad  a  tha  'fulang  ann  anifrinn 
air-son  pheacannan  a's  laglia  na  'rinn  mise ;  is 
neoni  na  tha  mi  'fulaug  'an  coimeas  rifisan ;  's  ann 
dhomh  a's  dàn  a  bhi  'gearan.  A  Thighearna,  rinn 
thusa  ìobairt  dhiot  fhèin  air  mo  slion-sa,  agus  tha 
mise  ga  m'  thairgsinn  fhein  an  dràsda  inar  ìobairt 
dhntsa.  Ma  dh'  fhnilig  an  Tì  neochiontach  air  son 
ar  peacannan,  de  dh'èireas  do'n  chiontach  Roimhe 
so  's  e  m  thoil  fliein  a  blia  mi  'leantuinn,  ach  bith- 
idh  mi  air  mo  stiùradh  le  toil  an  Tighearna  à  so 
suas.  Bè  an  Crìostaidh  mise  ma  dhiùltas  nii  mo 
Cheannard  a  leanailt?  Ghiùlain  thusa,  a  Tliigh- 
earna,  do  chrois,  agus  nach  fhèudar  dhomhsa  mo 
chrois  a  ghiùlan  mar  an  (iadna.  Cha  mhi  dosheir- 
bhiseach  ma  chuireas  mi  an  aghaidh  do  thoile,  no 
ciamar  a  their  mi  mo  Thighearna  riut,  mur  bi  ini 
umhailte  dhut?  'S  ann  le  d'  òrdugh  a  thàinig  &o 
orm,  a  Thighearna,  beannaichte  gu'n  robh  d'  ainm. 
Seall  orm,  a  Thighearna,  le  truas,  thoir  furtach 
dhomh  's  mi  'an  teinn.  Gheall  thu  cobhair  dhiabh- 
san  a  ghlaodhadh  ort  na'n  trioblaid,  a  Dhia  dian 
còmhnadh  rium  gun  dàil.  Gheall  thu  nach  bitheadh 
a  h-aon  a  chuireadh  earbsa  annad  air  a  mhealladh ; 
a  Dhia  's  ann  annadsa   a  tha  m'  nile  dhòchas;     a 
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Dliia  na  trc'io-  nii.  A  Dliia  cuidieh  nii,  tlujir  (llioiiili 
fiilang  le  faijiliidin,  's  a  bhi  làn-strioehdte  do  d' 
thoil  hlieannaiehte.  'S  e  so  lath'  a'  ehath  ;  le  d' 
ehònihnadh-sa,  a  Dhia  nam  feart,  gheabh  mi  buaidh  ; 
bho'n  a  gheall  nii  ilo  bhratach  a  leantiiinn  is  còir 
dhomh  fulang 'ad  aobhar ;  is  m6r  a  dh' fhuiiiiJ  na 
mart.'.irean,  aeh  an  uair  a  bu  mhutha  an  dòiuinn 
thug  iad  moladh  do  d'  ainm.  Am  beil  còir  agamsa 
air  a  bhi  saor  liho  tliriobhiid?  Am  beil  mise  na's 
fhòarr  na  'n  fheadhainn  a  dh'  fhalbh  romhain?  Is 
ioma  là  socrach,  slàinteaeh,  a  bh'  agamsa,  agus 
feadhainn  a  b'  fhòarr  na  mi  ann  an  triobìaid  's  an 
ansliocair;  bho'n  is  àm  diachainn  a'  bheatha  so, 
naeh  fheum  mise  tachairt  ri  diachainnmar  au  ciadna? 
Am  bi  dùil  agamsa  ri  crùn  mur  fhaigli  mi  buaidh? 
'S  ain  faigh  mi  buaidh  mur  dian  mi  cath?  Ciod  is 
fhiach  m'  ùmhlachd  mur  striochd  nii  do  m'  thriob- 
laid?  No  m' fhaighidin  mur  giùlaiu  mi  m' ansho- 
cair?  No  c'àit  am  beil  mo  mhisneach  's  mo  neart 
ma  ghòiUeas  mi  'an  àm  cruadail  ?  So  an  t-àm  a 
a  dhearbhas  gur  Crìostaidh  mi.  O  mo  Dhia,  dè  's 
fhiach  gach  gealladh  a  thug  mi  dhut,  ma  chuireas 
mi  'd  aghaidh  an  uair  a  smachdaicheas  tu  mi?  Ma 
tha  mi  toilltiun  mo  chronaehadh,  O  mo  Dhia,  car- 
son  a  chuirinn  'ad  aghaidh?  A  Thighearna,  na 
cronaich  mi  ann  ad  fheirg,  agus  ua  smachdaich  mi 
ann  ad  chorruich.  Ged  nach  'eil  mi  ga  'thoilltinn, 
seall  thusa  orm,  a  Dhia,  le  truas  agus  le  bàigh. 
Tha  fhios  agad  nach  'eil  aunam  ach  ueoni ;  cuidich 
mi  le  d'  ghràsan  cumhachdach.  Na  treig  mi  'am 
dhiachaiun,  ach  dìon  mi  fo  suàil  do  sgòithe,  a  Dhia 
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nam  feart :  is  creutair  bochd  truagb  mi  ;  na  \,\  ann 
am  feirg  rium.  Cha'n  'eil  col)hair  ri  'fhaotainn  ach 
bhuatsa  'mhàin ;  is  tu  mo  thaic,  m'  fhasgadh,  agus 
mo  dhìdean.  A  Dhia,  na  cuir  suarach  mo  gliearan, 
ach  thoir  fasgadh  dhomh  fo  sgàil  do  chumlijjchd. 
Thoir  bhuam  mì-faighidin,  cìosnaich  mo  nàdur 
coirbte.  Olam  gu  deònach  au  cup;;n  a  chuir  thu 
'am  làimh.  Thoir  dhomh  mo  chrois  a  ghiùlan  le 
faighidin  ;  is  ann  tromh  mhòran  anshocair  a  thèid 
sinn  a  stigh  do  rìgheachd  fhlathanais  ;  's  fhèudar 
dhaibhsan  leis  au  àill  a  bhi  'an  glòir  maille  ri  losa, 
fulang  maille  ri  losa.  lonnsaich  dhomli  mo  thriob- 
laid  a  ghiùlan  air  dhòigh  's  gu'n  tig  i  gu  fèum  sìor- 
ruidh  do  m'  anam.  Thig  crìoch  air  gach  nì  a'  dh' 
fhuiligeas  mi  an  dràsda ;  is  goirid  dioman  m'  ùine 
's  an  t-saoghal  so ;  cha'n  fhada  'th'  agam  ri  fulang. 
Acb  air  an  ath-bheatha  cha  tig  crìoch.  O  giùlain- 
eam  a'  phian  so  nach  mair  ach  goirid,  'an  dòigb 
Chrìostail,  fhaighidnich,  los  gu'n  seachainn  mi  a' 
phian  a  mhaireas  a  chaodh  !  Ma  tha  e  iluilich  cur 
suas  leis  an  trioblaid  so,  ciamar  a  dh'fhuiliginn 
dòruinn  shìorruidh  ifriun?  'S  ann  gus  mo  theasrai- 
ginn  bho  phein  shlorruidh  a  leag  thusa,  a  Dhia, 
pian  aimsireil  orm.  Pìnligidh  mi  gu  toileacb  le 
còmhnadh  do  ghràs.  Do  thoil-sa,  a  Dhia  uile-ghlic, 
uile-bheannaichte,  agus  uile-lhròcaireach,  gu'n  robh 
diante.     Amen. 

URNAIGH     ROMH    'N    CHOMANACHADH    DHEIREANNACH. 

An  uair  a  bhios  duine  tinn  a'  dol  a  ghabhail  com- 
manachaidh,  is  còir  a'chèarna's  am  bi  e  a  chur 'an 
òrdugh  cho  glan  's  a   dh'fhaodar;    bòrd  a   bhi   ann 's 


342  COMAXACIIADll     DKIItKANN  ACH. 

anart  geal  glan  sgaoilt'  air,  agus  Cèusadh  'us  dà  choin- 
nil  ;  biilh  e  iomchuidh  cuideachd,  gloine  de  dh-uisge 
'bhì  air,  agus  glo;ne  de  dh-uisge  coisrigte. 

OSIILAXAIU  hluaniuiichte,  'losa  Chrìosta ! 
tha  mi  'cieidsinn  gu  daingeau  gu'm  beil  thu 
da  'rìreamli  a  lùthair  anns  an  t-8àcramaid  urraniaich 
so,  a  tha  nii  'nis  a'  dol  a  ghabhail  mar  lòn-turuis  na 
sìorrachd  :  tha  mi  'creidsiun  gur  e  d'fhìor  Fheòil 
agus  d'fhìor  Fhuil  maiìle  ri  d'Anam  agus  do  Dhia- 
dhachd  a  th'  innte.  '8  e  mo  mhiann  an  t-aran 
nèamhaidh  so  fhaotainn,  air  son  d'onaire  agus  do 
ghlòir-sa,  agus  math  m'  annia,  los  gu'm  bi  mi  gu 
sona  air  mo  dhlìlthadh  riutsa.  Ach  ciamar  is  dàna 
leam  teannadh  riut;  cuuimheag  cho  truagh,  a 
dhionnsaidh  ^lòrachd  neo-chrìochnaich ;  peacach 
cho  salach,  gu  gloine  agus  uaomhachd  fhèin?  '8 
ann  'ad  thròcair,  uime  siu,  a  tha  mi  'cur  m'  uile 
earbsa;  ach  bho'n  is  e  do  thoil  cuireadh  a  thoirt 
dhut  fhèin  a  dh-ionnsaidh  bothaiu  cho  bochd,  truagh 
agus  suarach,  ris  a'  chòm  so,  deònaich,  guidhim 
ort,  gràsau,  miagh,  ùmhlachd,  agus  cràbhadh  a 
thoirt  dhomh,  a  dh'uidheamaicheas  àite-tàimh  iom- 
chuidh  gu  gabhail  romhad.  Glau  m'  auam  bho'n  a 
h-uile  smal  peacaidh,  eid  e  le  trusgau-bainnse  na 
carrantachd,  agus  sgeadaich  e  le  uile  shubhailcean. 
Thigim  h-ugad  mai  Mhagdalen,  gus  mo  shaoradh 
bho'n  a  h-uile  olc,  agus  thusa  a  ghlacail,  m'aona 
mhath.  Tha  fuath  agam  bho  ghrunnd  mo  chridhe 
air  m'  uile  pheacauuau,  a  chionu  gu'n  chuir  iad 
raìothlachd  air  do  mhathas.  Tha  toil  agam  an 
tilgeadh  uile  sìos  aig  do  cbasan,  gus   am  mathar  's 
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an  dubhar  as  iar^  le  cl'Fhuil  Phvìseil.  Tha  duili- 
ehiun  orm  air  au  son,  agus  bithidh  mi  duilich, 
brònach  air  an  son,  fhad'  's  is  beò  nii.  Ni  nii 
caoidh  'us  tuireadh  air  an  son  le  doilgheas-cridhe. 
Ged  a  tha  iad  lìonnihor  agus  namliasach,  is  neoni 
iad  làinih  ri  d'tliròcair  do-tliomhaiste,  agus  ri  eiric 
neo-chrìochnach  d'Fhala  Prìseile.  Thoir  mathanas 
dliomh,  ma  ta,  'losa  chaoimh.  Air  S2:àth  do  mhòr- 
iochd,  gabh  truas  rium  agus  sàbhail  mi ;  a  chionn 
cha  trèig  thu  a  cliaoidh  iadsan  a  chuireas  an  dòchas 
annad,  Tha  mi  'toirt  gaoil  dhut,  O  mo  Dhia,  le  m' 
uile  chridhe,  's  le  m'  uile  anam,  os  cionn  gach  nì  a 
th'  air  talamh  uo  air  nèamh ;  co-dhiu  's  e  mo 
mhiaun  gaol  a  thoirt  dhut  le  dùrachd  mo  chridhe 
Tha  mi  ga  m'  liubhairt  fhèiu  dhut  gu  sìorruidh.  O 
thig  agus  gabh  seilbh  'am  chridhe  gu  là-bhràth. 
Tha  mi  ga  'thairgsinn  dhut  gu  h-iomlan.  O  thig 
agus  las  suas  e  le  teinecaomh  do  ghaoil  nèamhaidh, 
agus  na  sgaradh  nithean  'am  beatha  uo  'm  bàs  mi 
bhuat  tuille.  O  losa  chiùiu,  deasaich  mi  gus  am 
beanuachd  a  tha  thu  brath  a  bhuileachadh  orm 
fhàilteachadh  mar  is  còir.  Irioslaichte  'au  cridhe 
's  'an  inntiuu,  tha  mi  'toirt  aoraidh  'us  urraim  dhut, 
's  ag  aideach  'ad  làthair  nach  'eil  auuam  ach 
duslach  'us  luath.  'S  e  earbsa  'ad  mhathas  a  tha 
'toirt  dàuadais  dhomh  tighinu  a  d'  iouusaidh,  a 
chiouu  's  èigiun  dhomh  gabhail  ris  nach  airidh  air 
mi  air  sheòl  sa  bith,  0  T highearìia,  cha'n  fhiach 
mise  gu'n  tigeadh  tu  stigh  fo  m'  fhàrdaich; 
ach  abair  am  facal  a  mhàin,  agus  bithidh  m'  anam 
sàbhailte. 
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URNAIF.H     AN     DEIOH    A'    CHOMANACHAIDH     DHKIUEAX- 
NAICH. 

TAING  'us  glòir  dliut,  () 'riiiirhearna,  adlieònaich 
'ad  iniiur-chaoiinhneas  ti<ihinn  a  sliealitaiiHi 
orm,  agus  furtaclid  a  thoirt  do  m'  anam  feiimaeh. 
Leig  le  d'  sheirhhiseach  a  nis  triall  ann  an  sìth,  a 
rC'ìr  d'fhacail.  Thàinig  thu  a  choimliead  orm,  agus 
cha  dhealaich  mi  liut.  A  nis  gabhaidli  nii  nio 
chead  de'n  t-saoglial  gu  toileach  ;  agus  ih6k\  ini  'd 
choinnimh-sa,  a  Dhia,  le  sòlas. 

C)  losa  cliaoimli,  cha  dhealaich  mi  riut  gu  sìor- 
ruidh.  Tha  mi  'nise  air  mo  dhlùtliadh  riut  gu 
teann,  annadsa  bithidli  mi  beò,  annadsa  glieabh  mi 
bàs,  agus  annndsa  tiia  nii  'n  earltsa  'l)lii  'còmluiaidh 
gu  bràch. 

Cha"n  'eil  's  a'  bheatlia  so  ach  trioblaid  'us  ansho- 
oair;  's  e  mo  mhiann  a  bhi  air  m'  fhuasgladh  's  a 
bhi  maille  ri  Crlosta. 

Ged  a  ghluaiseas  mi  fmn  an  sgàil  a'  bhàis,  cha'n 
eirich  beud  dhomh,  bho'n  a  tha  thusa  ann  am  chuid- 
eachda,  a  Thighearna,  Mar  a  tha  ara  fiadh  an 
dèigh  air  uisge  an  fhuarain,  mar  sin  tha  m'  anam 
'an  tòir  ort ;  tha  m'  anain  tartmhor  'an  geall  air  òl 
à  tobar  na  beatha. 

O  mo  Dhia,  c'uin  a  th(f'id  mi  'd  làthair !  O  losa, 
thoirdo  bheannachd  dhomh,  agus  socraich  m'anam 
ann  an  sìtli  shìorruidh  ;  ann  am  fois  nach  fhaigh 
mi  ach  bhuatsa  a  mhàin  ;  ann  ain  fois  nach  cuir  mo 
nàmhaid  a  dhìth  orm. 

Is  fhada  leam  gus  am  l)i   mi  'd   chuideachda   ann 
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!in  sòliis  sìorniiilh ;  is  triiMgh  n.ich  rol)h  m' anam 
aig  fois  ;  's  ann  aiiiiadsa,  a  Dhia,  a  tha  sò'as  lìgh- 
eachd  fhialhanais. 

Ciod  e  rao  ghnothach-sa  tuille  ris  an  t-saoghal? 
l)è  !i  tha  lihuam  ann  am  flathanas  ach  thu.^a,  mo 
Dhia?  'Ad  lamlian-sa  tha  iiii  'liubhairt  mo  spior- 
aid  :  losa,  glac  m'  anam  'us  thoir  gu  sòlas  sìorruidh 
e.      Amen. 

URNAIGH    ROMH'N   OLA   DHEIREANNAICH. 

0THIGHP:ARNA  losa  Chrìosta,  tha  Ihu  ann 
ad  mhòr-iochd  a'  freasdal  oiriin  le  d'  chuid- 
eachadh  làidir  anns  gach  gàbhadh  'us  cunnart  'am 
bi  sinn  :  cieònaich  mi'e  'dhianamh  toiUteanach  air 
na  gràsan  a  tha  fuaighte  ris  an  t-sàcramaid  a  tha 
mi  'dol  a  ghlacail  au  dràsda.  Dh'òrdaich  thu 
sàcraniaid  na  h-Ola  Deireannaiche  gu  furtachadfi 
air  na  daoine  a  tha'u  dòruinn,  agus  aiin  an  riatauas 
àraid  air  taic  agus  air  misnich ;  tha  mise  deòuach 
air  an  leigheas  spioradail  so  'ghlacail,  air  son  na 
criche  gus  an  do  shònraich  thu  i.  Deònaich,  a 
Thighearna,  gn'n  tig  an  t-ùngadh  naomh  so  go  fèum 
dhomh,  gu  m'  anam  a  leigheas  bho  na  cròuchdan  a 
dh'fhàg  am  peacadh  air ;  gus  mo  neartachadh  'an 
aghaidh  gach  buairidh;  gu  taic  a  (ìhianainh  dhomh 
'am  trioblaid,  's  'am  dhòruinn ;  agus,  a  rèir  do 
thoile  naoimh-sa,  gu  m'  ullachadh  gu  bàs  beann- 
aichte.  Ma  tha  thu  'faicinn  gu'm  bi  blàinte  do  m' 
choluinn  na  'cuideachadh  gu  m'  anam  a  shàbhaladh, 
biodh  so  na  'mhiadhon  gus  a  tilleadh  ga  m'  ionn- 
saidh,        Ach    tha    mi    làn-strìochdte    do    d'    thoil 
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iiaoinih.  Js  cU'ònaiche  :ni  air  do  tlioil-sa  'dhianainli 
na  'bhi  beò  's  an  t-saoghal  so.  Diau  rinm  a  reir 
's  inar  a  tha  thu  'faicinn  a's  fhèarr  do  m'  anani. 
So  aon  iarrtas  mo  chridhe,  do  thoil-sa  'bhi  diante. 
Thoir  dhomh  slàinte  no  easUiinte,  beatha  no  bàs, 
do  thoil  phrìseil-sa  gu'n  robh  diante,  's  cha'n  e  mo 
thoil-i^a.  Is  mutha  an  to)lìniitinn  leam  do  thoil-sa 
'bhi  diante,  na  deich  niìle  saoghal  a  ì)hi  agam.  Bu 
ghnothach  àghor  dhònihsa  na'n  dianacih  mo  choluinn 
a  thilgeadh  a  dh-ionnsaidh  na  h-ùrach  as  an  d' 
thàÌDÌg  i,  dìohidh  air  son  nam  fiachan  a  th'  agad 
orm.  Bha  mo  shùilean  fosgailte  do  ghòraiche  ;  bha 
mi  'toirt  cluaise  do  chùlchainnt,  do  dhroch-cainnt, 
's  do  chainnt  dhianihain ;  bha  mi  'toirt  as-onair 
dhut  le  m'  theanga,  's  le  m'  ana-measarrachd  ;  bha 
mo  lamhan  ag  cur  air  'aghart  an  uilc ;  bha  mo 
chasan  ag  gluasad  'an  ceumannan  na  h-aiinideachd. 
Leis  an  Ola  Naoimh  so,  agus  le  ùrnaigh  na  h-Eag- 
laise,  thoir  dhomh  mathanas,  a  Thighearna,  anns 
gach  peacadh  a  rinn  mi  le  m'  chèudan-corporra ; 
biodh  na  dorsan  sin  a  leig  am  peacadh  a  stigh  gu 
m'  auam  a  nise  dùinte  air  an  t-saoghal  so.  Biodh 
mo  shiiilean  fosgaiUe  dhutsa  a  mhàin ;  biodh  mo 
chluasan  ag  òisdeachd  ri  d'  fhàintean ;  biodh  mo 
theanga  gun  tàmh  ag  iarraidh  iochd  agus  tròcair 
ort.  Dìreadh  m'ùrnaigh  mar  ìobairt  thaitnich  'ad 
fhianuis ;  biodh  mo  lamhan  togte  suas  ri  nèamh 
ag  iarraidh  mhathanais  'am  pheacannan  ;  gUiaiseadh 
mo  chasan  'ad  shlighean,  agus  biodh  mo  chridhe, 
na  'thèampuU  heò  aig  an  Spiorad  Naomh.  Ann  ad 
lamhan,  O  losa,  air  am  beil   gaol   mo  chridhe,  tha 
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iiii  'liiibbaiit  m'anuin.  Annadsa  bithidli  uii  bcò, 
anuadsa  giieabh  ini  hàs,  aun:idsa  ni  lui  còinhnaidh, 
agus  aniiadsa  tha  uii  'n  dòchas  gii'n  sealbhiiich  uii 
a'  bheatha  shìorruidh.      Aiueu. 

URNAIGH    AN   DEIGH    NA   H-OI,A   DEIREANNAICHE. 

OMO  Dhia,  is  tusa  'chruthaich,  a  shàbhail,  's  a 
naomhaich  nii,  's  a  riun  fuasgladh  orra  ann 
an  ioma  cunnart  'us  gàbhadh,  a  thaobh  anma  agus 
cohiinne.  Bheathaich  thu  mi  le  Sàcrainaid  dhiadh- 
aidh  do  Chuirp,  agus  d'  Ola  prìseile ;  agus  dheò- 
naich  thu  dhòmh  dleasuas  na  h-Eaglaise,  ged  is 
ioma  h-aon  a  bu  toillteanaiche  na  mi  a  fhuair  bàs 
obaun  as  'aonais. 

Air  son  nan  gràsan  so,  's  nan  tìodhlaicean  inòra 
a  bhuilich  thu  orm.  tha  mi  'toirt  raòran  tainge 
dhut ;  tha  nii  'tairgsiun  mo  chridhe  dhut  mar 
ìobairt-loisgte,  seall  air  le  tlachd  's  le  bàìgh.  Cha 
'n  iarr  mi  'bhi  saor  bho  m'  ansliocair ;  bho'n  is  ann 
agadsa  'tha  fios  air  an  ni  'thig  gu  m'  fhèum. 
Deònaich  gu'm  fuilig  mi  gun  ghearan,  's  gu'n 
gii^lain  rai  gu  foighidneach  gach  crois'agus  trioblaid 
a  thig  bho  d'  làimh ;  raa's  e  do  thoil  liheannaichte 
rao  choluinn  lag  a  phianadh  !e  barrachd  cràidh  'us 
dòruiune  na  tha  rai  'fulaug  an  dràsda,  O  Thigh- 
earua,  tha  mi  toileach  cur  suas  leis,  agus  a  bhi 
strìochdte  do  d'  thoil  uaoirah  anns  gach  nì.  O  mo 
Dhia,  eisd  ri  aon  achauaieh,  's  i  sin,  gu'u  tig  am  bàs 
orra  auu  au  staid  nau  gràs,  agus  gu'n  faigh  mi,  'an 
dèigh  trioblaid  'us  aushocair  ua  beatha  so,  seilbh 
auu  an  rìgheachd  na  glòire,  gu  'bhi  'seinn  do  chliù 
maiUe  ris  ua  Naoimh  auu  an  sòlas  sìorruidh.    Amen. 
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LEADAN   DHAOINE  TINNE. 


ATIIIGHEARNA,  dian  tròcair  òirnn. 
A  C'iirìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Naomh  Mlioire    Guidh  air  a  shoìi  (son). 
'Ainglean  'us   'Ardainglean    naonih   iiile,  Gnidhihh 

air  a  shoìi  (son). 
N.  Abel,  Guidh  air  a  shon  (son). 
A  Chòisridh  bheannaichte  uile,  Gaidhibh  &c. 
N.  Abraham,  Gnidh,  &c. 
N.  P^oin-Bhaisle,  Gnidh,  &c. 
N.  loseph,  Gnidh,  &c. 
Athraichean  'us  'Fhàidhean  naouih   uile,  Gnidhibh 

&c. 
N.  Peadar,  Guidh,  &c. 
N.  Pòl,  Guidh,  &c. 
N.  Aindris,  Guidh,  &c. 
N    Eoin,  Guidh,  &c. 
'Ostala  's  a  Shoisgeulaiche  naonih  uile,  Guidhibh, 

&c. 
'Uile  Dheisciobuile  naomh  an  Tighearna,  Guidhibh, 

&c. 
A  naoidheana  naomh  uile,  Guidhibh,  &c. 
N.  Stephain,  Guidh,  &c 
N.  Labhruinn,  Guidh,  &c. 
A  Mhairtirean  naomli  uile,  Guidhibh,  &c. 
N.  Silbhester,  Guidh  &c. 
N.  Grigori,  Guidh,  &c. 
N.  Uistein,  Gnidh,  &c 
'Easpuigean  'us  'Aidmheiliche  naomh  uile,  Guidh- 

ibh,  &c. 
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N.  Benedic,  Guidh,  &c. 

N.  Franse,  Guklh,  &c 

A    Mhanaichean    agns    'Aonaranaich    naonih    uile, 

Gui'dhìbh,  &c.  " 
N,  Moire  Magdalen,  Guidh,  &c. 
N.  Liùsaidh,  guidh,  &c. 

'Oighean  's  a  Ehantraichean  naomh  uile,  guidhihh  &c. 
A  Naoimh  's    a   Bhan-naoimh   Dhè   uile,  Dianaihh 

eaxlarghuidhe  air  a  shon  (son). 
Bi  tròcaireach,  Dian  fathamas  ris  (rithe),  0  Thigh- 

earna. 
Bi  tròcaireach,  Saor  e  (i),  0   T highearna. 
Bi  tròcaireach, 
Bho  d'  fheirg, 

Bho  ghabhadh  a'  bhàis,  &3 

Bho  dhròch  bhàs,  o 

Bho  phian  ifrinn,  » 

Bho  gach  olc,  C~. 

Bho  chumhachd  an  droch-spioraid,  ^ 

As  leth  do  Bhreith,  O 

As  leth  do  chroise  's  do  phàise,  t^ 

As  leth  do  Bhàis  ogus  do  Thìodhlacaidh,  t^- 

As  leth  d'  Aiseirigh  glòrmhoire,  a' 

As  leth  do  Dheasghabhail  mìorailtich,  § 

As  leth  gràsan  an   Spioraid  Naoimh  an   Comh-    p 

fhurtair, 
Air  latha  a'  bhreitheanais, 
Sinue  na  peacaich, 
Deònaich  èisdeachd  ruinn. 
Thu  'bhi  bàigheil  ris  {rithe), 
Deònaich  èisdeachd  ruinn. 


;3o()  T-KNArr.H    'an   spah  n   a'   uiiais. 

A  Thi2;hearna,  tlian  Iròcair  òirnn. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnn. 
A  Thighearna,  dian  trr^cair  òirnn. 

Agus 'nuair  a  tha  an  t-anam  ann  an  cruaidh  S])àini 
a'  hhàis,  thtirear : 

Dia nama t'd  Urnaìgh. 

IJMICTI  as  an  t-saoghal  so,  O  anani  Chrìostail,  ann 
an  ainm  Dhe  an  t-Athair  uile-chiunhaehdach,  a 
chruthaich  thu  :  ann  an  ainm  losa  Chrìosta,  ]\Iac 
an  Dhè  bheò,  a  dh'  fhuilig  air  do  shon  :  ann  an 
ainm  an  Spioraid  Naoimh,  leis  an  deach  do  naomli- 
achadh  :  ann  an  ainra  nan  Aingeal  agus  nan  Ard- 
aingeal :  ann  an  ainm  uan  Cathraichean  agus  nam 
Feartan ;  ann  an  ainm  uam  Prionnsaichean  agus 
nan  Cumhachdan  :  ann  an  ainra  nan  Cherubim  agus 
nan  Seraphim ;  ann  an  ainm  nan  Athraichean- 
Naomh  agus  nam  Fàidhean  ;  ann  ainm  nan  Ostal 
agus  nan  Soisgeulach  naomh  ;  ann  an  ainm  nam 
Mairtirean  agus  nan  aidmheileach  naomh  ;  ann  an 
aium  nara  Manach  agus  nan  Aonaran  naomh  ;  anu 
an  ainra  nan  Oighean  naomh,  agus  Naoirali  agus 
Ban-naoirali  Dhè  uile ;  an  diugh  l)iodh  do  thuinidh 
'an  sìth,  agus  do  dhachaidh  ann  an  Sion  naouili. 
Tromh  losa  CrìostR  ar  Tighearna.     Amen. 

A  Dhia  na  h-iochd,  a  Dhia  na  tròcaire,  a  tha  le 
raiad  do  bhàigh  a'  toirt  a'  pheacaidh  air  falbh  leis 
an  aithreachas,  's  a  tha  'leagliadh  as  nan  ciontan  a 
cliaidli  seachad  ann  ara  fiahìchd  do  ghràs ;  thoir 
nMl  fhial  air  X.  so  do  sheirbliiseach  {hhan-shierbhis- 
ench),    agus   air    ar    n-iarraidh    eisd    ri    'achanaich 
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(h-achanaich),  a'  sireadh  le  uile  dliùrachd  a  chridhe 
(cridhe)  mathauais  iia  'nile  (h-iiile)  pheacannau. 
Leighis  anu  {iuìUe),  'Athair  ija  tròcaire,  gach  nì  a 
tha  breòite  le  laigse  shaoglialta,  no  truaillidh  le 
ceilg  au  droch-spioraid,  agus  suaim  e  (i)  ri  corp  d' 
Eaglais  fhèin,  mar  bhall  a  chaidh  a  cheannach  leat. 
Gabh  truas,  a  Thighearna,  ri  'osnaich  [h-osaaich) , 
gabh  truas  ri  'dheòir  (deòir)  :  agus  bho  nach  ann 
'an  nì  i^a  bith  eile,  ach  anu  ad  iochd-sa  a  tha  buu  a 
dliòchais  (dòchais),  thoir  sìth  dha  (dhi)  fo  dhìom- 
haireachd  do  sg<^ithe.  Tromh  C'hrìosta  ar  Tigh- 
earna.     Amen. 

Ris  an  I)ia  uile-chumhachd:  cli  tha  mi  ga  d'earbsa, 
a  bhràthair  (phivthar)  ro-ghaolaich,  agus  ga  d'liubli- 
airt  dhàsan  leis  an  leis  thu  mar  chrèutair  :  air  chor, 
's  au  uair  a  phàidheas  tu  leis  a'  l^liàs  dlighe  do 
nàduir,  gu'n  till  thu  ris  an  Tì  a  clirutliaich  thu, 
agus  a  dheall)h  thu  à  criadh  an  talndiaiun.  A' 
falbh  as  a'  choluinu,  ma  ta,  gu"m  b'  e  cuideachd 
gheal  nan  Aingeal  a  chòmhlaicheas  d'  auam  :  gu'm 
b'  e  cùirt  nan  Ostal  le  'm  fàilt  shòimh  a  thig  'ad 
fhianuis :  gu'ra  b'  e  armailte  buadhach  nan  geal 
Mhairtirean  a  thig  'ad  dhàil :  gu'm  b'iad  na  h- 
Aidmheilich,  cruiuu  mar  lilidh  geal,  a  dh'iadhas 
umad  :  gu'm  b' e  co-sheirm  eibhinn  nau  Oighean  a 
ghabhas  greim  dhìot,  agus  a  bheir  gu  fois  shaibhir 
thu  auu  am  broilleach  nan  athraichean  naomh ; 
gu'm  b'  ann  le  aoigh  agus  gean  na  'aodann  a 
nochdar  dhut  losa  Crìosta,  ga  d'ghairm  'amfochair 
a  chàirdean  :  gu'm  bu  fada  bhuat  gach  nì  a  dhìolar 
'an   dorchadas,  a  smachdaichear  's   an   teine,  's   a 
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dhìlear  gu  dòruinn  sliìorruidh  :  geillcadh  dhut  Sàtan 
an  uile,  maille  ri  'cl.ombaich:  critlieadh  e  romh  d' 
thigheachd  'am  measg  nan  Aingeal :  teicheadli  e  le 
fuathas  gu  'aiblieis  diuiibh,  shiorruidh  fhein. 
Eireadh  Dia,  's  biodh  a  nainilidean  air  an  sgapadh  : 
teicheadh  a  luclid-fuath  a-i  'fhianuis,  meathadh  iad 
as  mar  an  deathacli ;  mar  a  leaghas  a'  cheir  ri 
aodann  an  teine,  laitheadli  na  pencach  as  'an  làthair 
Dhe  :  ach  aig  na  daoine-cearta  biodli  cnihn,  biodh 
aighir  'an  latliair  Dhe.  Mar  sin  le  fiamh  air  au 
gonadh  biodh  ceathairne  an  dorrhadais  agus  aig 
gaisreadh  Shàtain  na  biodh  de  dhànadas  ceap- 
aimhleis  a  chur  'ad  shlighe.  Saoradh  Crìosta  thu 
bho  phèin,  a  ch6usadh  air  doshon  ;  saoradh  Crìosta 
thu  bho  bhàs  sìorruidh,  a  dheònaich  am  bàs  fhuhing 
air  do  shon ;  suidhicheadh  Crìosta,  Mac  an  D6 
bheò,  thu  ann  am  pàras  àillilh  nan  send ;  cunntadh 
am  Buachaille  fìrinneach  ud  thu  'an  àirimh  a  threud. 
Glanadh  e  thu  bho  d'  pheacannan  gu  I^ir,  agus  am 
nieasg  a  dhaoine-taghte  tilgeadh  e  do  chrannchur : 
gu'm  b'  ann  aghaidh  ri  aghaidh  a  chì  thu  do  Shlà- 
nair,  agus  gu  bràch  gu'm  b'  ann  a  bhios  do  shùil 
shona  ag  coimhead  air  fuaran  àghor  ua  fìrinne, 
agus  gu'm  b'ann  'an  comunn  nan  Naomh  a  lèumas 
d'  anam  le  sòlas  fo  dhèarrsadh  an  t-sòluis  shìor- 
ruidh.     Amen 

Thoir,  O  Thighearna,  do  sheirbhiseach  (bhan- 
sherbhiseach)  gu  ionad  na  beatha,  ris  am  beil  adhtlil 
(dìiAl)  bho  d'  thròcair. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Th'ghearna,  anam  do  sheirbhisich  (bhan- 
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sheirbhi'sicJi),  bho  uile  chunnartan  iutharua,  bho'n  a 
h-uile  pèin,  's  bho'n  a  h-uile  truaighe. 

R    Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (bhan- 
sheirbhisich),  mar  a  sliaor  thu  Enoch  agus  Elias  bho 
bhàs  cumanta  chlann-daoine. 

R.  Aììien. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (bhan- 
sheirbhisich) ,  niar  a  shaor  thu  Noa  bho'n  tuil. 

R.  Aiìien. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (bhan- 
sheirbhisich) ,  mar  a  shaor  thu  Abraham  bhoUrnan 
Caldèach. 

R.   Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (bhan- 
sheiì'bhisich ),  mar  a.  shoi  thu  lob  bho  'uile  dhòr- 
uinnean. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (Jbhan- 
sheirbhisich),  mar  a  shaor  thu  Isaac  bho  'bhi  na 
'ìobairt  fo  làimh  'athar. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  (Ijhan- 
sheirbhisich),  mar  a  shaor  thu  Lot  bho  Shodom  's 
bho  lasraichean  teine. 

R.   Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisich  {bhan- 
sheirbhisich),  mar  a  shaor  thu  Maois  bho  làimh 
Phàrao  rìgh  na  h-Eiphit. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  auam  do  sheirbhisich  (bhan- 
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HJi(^irhhtsirh) ,  inar  a  sliaor  tliu  Daniel  l)lio  sliloc 
uan  leoinhan. 

R.   Ameìt. 

Saor,  O  Thigliearna,  anain  do  slieirhhisieh  {bhan- 
sheirbhisich),  mar  a  shaor  thu  an  triùir  chloinne 
bho'n  àmhuinn  theine,  's  lìho  làimh  an   droeli  rìgh. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Thigliearna.  anam  do  sheirbhisicli  (bhan- 
fih ei rbhi s i ch) ,  wnr  a  fihaor  thn  Susanna  bho  aithis 
bhròige. 

R.   Amen. 

Saor,  O  Thighearna,  anam  do  sheirbhisicli  (bhan- 
sheirbhisich),  mar  a  siiaor  thu  Dabliaidh  blio  làimh 
righ  Shaul  agus  Gholiah. 

R.  Amen. 

Saor,  O  Thigliearna,  anam  do  sheirbhisich  {bhan- 
sheirbhisich),  mar  a  sliaor  tliu  Peadar  'us  Pòl  l)lio 
phrìosan. 

R.   Amen. 

Agus  mar  a  shaor  thu  an  òigh  's  a'  1  hana- 
mhairtir  bheannaichte  Tecla  bho  thrì  dòniinnean 
cruaidhe,  amhuil  sin  deònaich  anam  do  sheirbhisich 
(bhan-sheirbhisich)  so  a  shaoradh,  agus  achur  (c?<?"^ 
maille  riut  ann  an  seilbh  na  beatha  sìorru:dh. 

R    Amen. 

Dì ana ma id  ò rnaigh . 

THA  sinn  ag  earbsa  riut,  O  Thighearna,  anam  do 
sheirbhisich  (bhan-sheirbhisich)  N.  agus  'se  ar 
n-achanaich  riut,  losa  Chrìosta,  a  Shlìlnair  an 
t-saoghail,  nach   diùlt    thu    an    t-anam,  so  a  thìlinig 
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tlin  'shireadh  0:11  tvòcaireach  gn  talauih,  a  cluir  au 
asgail  uan  Athraicheau-Naouih.  Gabh,  a  Thigh- 
earna,  ri  'anaru  fh-dnam).  acliaidh  a  chruthachadh, 
cha'u  anu  le  diathan  eile,  ach  leatsa  au  t-aon  Dia 
beò  agus  fìriuueach  :  oir  Dia  eile  cha'u  'eil  anu  ach 
thiisa,  agus  fear  do  glinìoiuh  clia'u  'eil  ri  'fhaotaiun. 
Thoir  sòlas  do'n  auam  so  na  n'  làthair,  na  cCim 
cuimhne  air  a  shcaun  (seanv)  chiontau,  no  air  a' 
mhisg  a  dh'fhaodadh  droch  thogradh  a  lasadh  na 
'iunlinu  [h-inntin.il).  Ge  do  dli-èirich  dha  {dhi) 
am  peacadh  a  dhianamh,  cha  d'àicheadh  leis  {leatha 
an  t-Athair.  's  am  Mac,  's  au  Spiorad  Naomh,  ach 
chreid  e  (/)  auuta,  's  bha  èud  diadh.aidh  ua  'cliridhe 
(cridhe),  agus  do"n  Dia  a  rinu  gach  ni  thug  e  {i ) 
aoradh  gu  dligheach. 

Dianamaid  ùrnaigh. 

Na  agair  air  {oirre.,  tha  sinn  ag  guidhe  ort  O 
Thighearnà,  peacannan  na  h-òige  agus  au  aineolais  ; 
ach  a  rèir  do  mhor-thròcaire  fhein  bi  cuimhneach 
air  a  leas  ann  an  solns  do  ghlòire.  P"'osgladh  fiath- 
anas  roimhe  {roimpe) ;  biodh  toilìnntinu  air  na 
h-Aiuglean.  Gu  d'  rìgheachd,  a  Thighearua,  gabh 
do  sherbhiseach  {bhan-sherhhiseach).  Gabhadh 
Naomh  Micheil  Ardaingeal  Dhè  aig  am  beil  ceann- 
feadhuas  air  fe;ichd  fhlathanais,  greim  dheth  (dhi). 
Na'chionnimh  ('coi)r/)-)  thigeadh  Ainglean  Dhè  agus 
thugadh  iad  e  {i)  gu  baile  glòrml  or  lerùsaleim. 
Cuireadh  an  t-Ostai  Peadar  beannaichte,  a  fhuaii 
bho  Dhia  iuchraicheau  fhlathanais,  furan  air  {oirre) . 
Dianadh  Naomh  Pòl,  a  thoiU   a  bhi   ua  'shaghach 
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taghte,  a  cliòinhnadh  (i-òmh-).  Biodh  naomh  Eoin, 
au  t-Ostal  ionmhiiinn  a  fhnair  sealladh  air  dìonih- 
aireachd  fhhithanais,  na  'eadarghuidhear  air  a  shon 
(son).  Diauadh  ua  Naoimh  air  fad  agus  daoine- 
taghte  Dhè,  a  dh'  fhuilig  anns  a'  bheathaso  dòruiun 
air  sou  Chrìosta,  eadarghuidhe  air  a  shon  (son). 
Air  chor  's  gu'ra  faod  e  [i)  'au  d^'igh  bristeadh  à 
prìosau  na  feòla,  riughinn  air  glòir  rìgheachd 
fhlathauais,  le  comaradh  losa  Chriosta  ar  Tigh- 
earna.  A  tha  beò  's  a'  riaghladh  mj.ille  ris  an 
Athair,  agus  ris  au  Spiorad  Naomh,  bho  shaoghal 
gu  saoghal.     Amen. 

Xiioir  a  chaocJdas  e  (i),  theirear. 

Thigibh,  a  Naomha  Dhè  uile,  thigibh  uile  Aing- 
leau  au  Tighearua,  agus  glacaibh  'auam  (a 
/ianam),  agus  thugaibh  e  'au  làthair  an  Tì  a's 
àirde. 

V.  Gu'm  b'e  Crìosta  a  riuu  do  ghairm  a  ghal)has 
greim  dhìot ;  gu'm  b'  iad  ua  h-Aiuglean  a  ghlacas 
tu,  agus  a  chuireas  au  uchd  Abrahaim  thu,  's  'an 
làthair  au  Tì  a's  àirde. 

R.    Glacaibh  'anani  (a  h-anam']. 

y.  Fois  shìorruidh  thoir  dha  [_dhi  a  Thighearna, 
agus  solus  nach  dìbir  dòarrsadh  air  [oirre']. 

R.    Thugaibh  e  'an  làthair  an  Ti  a's  ài.rde. 

A  Thighearua,  dian  tròcair  òirnn.  A  Chriosta, 
diau  tròcair  òirnn.  A  Thighearna,  diau  tiòcair 
òirun. 

Ar  n-Athair,  &c.  [le  guth  ìosal]. 

V.   'S  ua  leig  ann  am  buaireadb  sinn. 
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R.  Ach  saor  sinn  hlio  'n  olc. 

V.  Fois  sliìorruidh  thoir  dha  [clM']  a  Thighearna. 

R.  Arpis  sohis  f/un  (lìbir  dèarrsadli  air  [^oirrel. 

V    BÌio  dhorsan  ifrinn. 

R.    Teasraig  'anavi  [a  h-anam'],  0   Thic/hearna. 

V.  A  Thighearna,  èisd  ri  m'  aehanaich. 

R.  Agus  gu  d'  ionnsaidh  thigeadh  mo  ghuth. 

V.  Gu'n  robh  an  Tighearna  maille  ribh. 

R    Agus  ri  d'  sjìiorad-sa. 

Dianamaid  ùrnaigh. 

Riutsa,  a  Thighearna,  X\v\  sinn  ag  earbsa  anam 
do  sheirbhisich  \_hhan-']  X.  gu  'bhi  maireann  maille 
riut  'an  d^ns  a'  blieatha  so  a  threigsinn  :  agus  na 
ciontan  a  rinn  e  [/]  na  'bheatha  ['heatha']  le  laigse 
a  nàduir,  glan  thusa  bhuaithe  [ìjhiiaipe']  na  d'  mhòr 
thròcair.  As  leth  losa  Chrìosta  ar  Tighe'arna. 
Amen. 
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AIR  SON   NAM   MAKlill. 

I^EADAX    AIR    SON    XAM    MAKBH. 

ATHIGHEARNA,  dian  tròcair  òirun. 
A  Chrìosta,  dian  tròcair  òirnu 

A  Tbighearna  dian  tròcair  òirun. 

Tosa,  èisd  ri'r  n-ùrnaigh. 

A  Thighearna  losa,  thoir  dhuinn  ar  n-achauaieh. 

O  Dhia  Athair,  a  Chruthadair  au  t-saoghail, 

Dian  tròcair  air  anniannan  nam  ìnarbh-chreid- 
each. 

O  Dhia  a  Mhic,  a  Shlànair   a  chinnidh-dliaonda, 

Saor  anmannan  nam  marbh-chreideach. 

O  Dhia  a  Spioraid  Naoimh,  a  ui  foirfe  na  daoiue 
taghte, 

Coirnhlion  sòlas  nam  marbh-chreideach. 

O  Thrìonaid  naomh,  aon  Dia  ann  an  trì  persa- 
chan, 

Thoir  fois  do  dh-anmannan  nam  marbh-chreid- 
each. 

'Oigh  Moire  bheaunaichte,  a  chaidh  a  thoirt  suas 
gu  buadhor  gu  rìgheachd  do  Mhic,  tromh  ghràsan 
sònraichte. 

Guidh  air  sou  anmannan  nani  marbh-chreideach. 

'Aingleau  beauuaichte,  a  rinn  feum  malh  de 
chiad  ghuìonih  ur  toile,  's  a  fhuair  seilbh  air  sonas 
neo-chaochlaideach.  Gaidhibh  air  son  anmannan 
nani  marbh-chreideach. 
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'Athraichean  beannaichte,  a  bha  air  iir  lìon- 
adh  le  sòlas  au  iiair  a  thug  Siàuair  a  chinnidh- 
dhaonda  fuasoladh  dliuibh  as  a'  phiìosan  anns 
an  robh  sibli  fada  fo  ehuibhiichean. 

'Fhàidhean  beannaichte,  a  bha,  'an  dèigh 
feitheamh  le  faighidin  air  teachd  a'  llhessìa  air 
ur  lìonadh  le  aoibhneas  le  e-fhein  a  thighinngu'r 

sealltainn.  q^ 

A  Naoimh  beannaichte,  a  chaidh,  aig  aiseirigh  5. 

ghUjrmhoir  ar  Slànair,  a  thoirt  à  Limbo  gu  làth-  §2 

aireachd  shoilleir  Dhe.  S^ 

'Ostala  beannaichte  a  shuidheas  air    an    latha  ^ 

ghàbhaidh,  dheireannach,  air  dà  chathair  dhiag,  -?• 

a  thoirt  breith  air  dà  thrèubh  dhiag  Israeil.  § 

A   Ulieiscioble    beannaichte    ar   Tighearna,  a  '^ 

lean    a   chèumannan      naomh    ann    an    rathad  s 

cumhang  na  foirfeachd.  g 

A   Mhairtirean   beannaichte,    a  chaidh    romh  g 

mhuir  ruadh  ur  ff-la  fhèin,  's  gu'n    fhuireach    ri  | 

dol  romh  ànradh  an   fhàsaich,  a  chaidh   dìreach  ^ 

do  thalanih  a'  ghealltanais.  § 

'Aidmheihche    beannaichte,  a   chuir    suarach  ^ 

faoineis  an  t-saoghail,  's  a  leag  ur  n-ìnntinn  gu  S 

h-iomlan  air  aoibhneas   fhlathanais  's  a  tha   'n  5; 

làn-sheilbh  nr  miann.  ^ 

'Oighean   i)eannaichte,  a  bha    a  ghnàt]i  na'r  ? 

faireachadh  a'  feitheamh  le  ur  lòchrain  uidheam-  g; 

aichte  air  ciad-thighinn   fhir-na-bainse,  gu  dol  a  g 

stigh  leis  thun  na  cuirme.  p- 

A  Naoimh  beanunaichte  gu  leir,  a  bha  làn 
iomchuidh,  le  'bhi   saor  blio  ghaol   mì-riaghail- 
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teach  gacli  nì  cnithaiclite,  gu   dol    giin    dàil  'an 
cuideachda  ur  Cruthadair. 

Bi  tiòcaireach,  O  Thiwhearna, 

Agus  math  am  peacannan. 

Bi  tiòcaireach,  O  Thigheama, 

Ag>is  eisd    ri  r  n-ìirnaigheaìi. 

Bho  sgàil  a'  bhàis  far  ani  beil  iad  na'n  suidhe, 
gun  dealradh  solus  do  ghnììise, 

Saor  iad,  0  T highearna. 

Bho'n  a  h-uile  olc  a  bheir  am    f(''in-thoileach- 
adh  's  an  t-saoghal  so  orra  's  au  ath-shaoghal, 

Bho  d'  mhìghoan  a  bhrosnaieh   iad   le'n   dear- 
mad,  's  le  'm  mì-thaingeileachd, 

Bho  phian  Phurgadair  a  leag  do  cheartas  orra,   ^ 
air  son  am  peacannan  neo-dhìolte,  2 

Bho  dhòruinnean  ua's  truime  gu'n  choimeas  na   ^. 
na  piantan  a's  cràitiche  's  a'  bheatha  so,  a 

Bho'n  phrìosan  as  nach  tigear,  gus  am  pàidliear 
am  fàirdein  deireannach, 

As    leth  lìonmhoiread   do    thròcaiiean,  a  tha   ^ 
daonuan  iochdor  ri  laigse-nàduir.  ?q* 

As  leth  feart  do   Chroise,  air   an   d'  rinn   thu   g' 
rèite  eadar  an  saoghal  agus  d'  Athair,  ^ 

As  leth  do  Thèarnaidh  bhuadhoir  gu  ifrinn,  gu   p 
cuibhrichean  a'  bhàis  a  bhristeadh. 

As  leth  d'  Aiseirigh  ghlòrmhoir  bho'n  uaigh, 
gu  rìgheachd  nòamh  fhosgladh, 

As  leth  do  Dheasghalihail  bhuadhoir  gu  fìath- 
anas,  a  thoirt  braighdeanais  'an  daorsa, 

As  leth  do   Thigheachd   ghàbhaidh    a    thoirt 
breith  air  an  t-saoghal. 
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Siune  na  peacaicb, 

Deònaich  èisdeachd  ruinn 

Gu'm  b'e  do  Ihoil  an  latli'  a  luathachadh   air 
au  saorar  do  chreidich  bho  thuinidh  a'  bhròin,       . 

Gu'm  b'e  do  thoil  tìm  an  dlolaidh  a  gliiorrach-  g^ 
adh,  's  an  gabhail  a  stigh  gu  luath  gu  d'  iouaid-  ~ 
naomh  air  nèamh.  à' 

Gu'm  b'e  do  thoil,  as  leth  ùrnaighean  'us  ^^ 
deagh-ghnìomhannan  diante  na  d'  Eaglais,  an  S* 
gabhaila  stigh  gu  d'  phàilliunan  sìorruidh,  <^ 

Gu'm  b'e  do  thoil  biaidheachd  uile-luachmhor  §- 
d'  ìobairte  a  ghabhail  mar  dhìoladh  air  son  am  ^ 
peacaunan.  2 

Gu'n  dian  sealladh  beannaichte  losa  furtacb-  i' 
adh  orra,  's  gu'n  dealraich  a  ghlòir  neo-chaoch-  •'" 
laideach  orra, 

A  Mhic  Dhè, 

Deònaich  èisdeachd  ruinn. 

'Uain  Dhè,  a  tbig  ann  an  glòir  a  tboirt  breith- 
eanais  air  bheò  's  air  mhairbb. 

Thoir  fois  do  dh-anviannan  num  marbh-chreid- 
each. 

'Uain  Dbè,  a  bbeir  crith  air  an  talamh,  's  a  bheir 
air  na  spèuran  leaghadh  na  d'  fhianuis, 

Thoirfois  do  dh-anmannan  nam  marhh-chreid- 
each. 

'Uain  Dbè,  aig  am  beil  ainmeaunan  nan  daoine- 
taghte  sgrìbbte  ann  an  leabbar-na-beatha, 

Thoir  fois  shìorruidh  do  dh-anmannan  nam 
marbh-chreideach . 

Anf.   O  Tbigbearna,  saor  sinne  agus  do  chreidicb 
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gu  lòir  air  an  là  iiamhasacli  sin,  an  iiair  a  tliig 
doichadas  air  a'  ghrL'in  agus  air  a'  gliealaioh,  agus  a 
tliuiteas  na  rèultan  bho  nèamh  ;  air  li\  na  truaigho, 
air  an  là  ghàl)liaidh  sin,  an  uair  a  cliritheas  nèamh 
agus  talamh,  s  a  thig  losa  le  mòrachd  ghlòrmhoir, 
's  le  Ainglean  gun  airimh  a  thoirt  breitli  air  an 
t-saoghal  le  tei.  e. 

V.  O  Thighearna,  tiarainn  sinn  air  an  latha 
eagalach  sin 

R.  Agus  cuii  maiUe  ris  na  daoine  beannaichte 
sinn  air  do  làimh  dheis  gu  sìorruidh. 

V.  O  Thighearna,  èisd  ri  m'  urnaigh. 

R    Agus  gu  dionnsaidh  thigeadh  mo  ghuth. 

O  Dhia  shìorruidh  a  thug  fàinte  do  gach  aon  a' 
charrantachd  a  chlcachdadh,  ach  a  dh'  òrdaich 
urram  sònraichte  a  thoirt  do  phàrantan,  do  chàir- 
dean,  's  do  na  h-uile  neach  a  ni  fèum  dhuinn ; 
deònaich  bho'u  is  iad  a  thug  a  dh-ionnsaidh  an 
t-saoghail  sinn,  's  a  rinn  ioma  còmhuadh  ruinn, 
gu'n  coisinn  ar  n-achanaich  dhaibh  a  bhi  gun  dàil 
air  an  saoradh  bho  dhòruinn,  's  an  rathad  fhaotainn 
rèidh  gu  sòlas  sìorruidh ;  tromh  losa  Crìosta  ar 
Tighearna.     Amen. 

O  Thighearua,  a  tha  làn  gliocais  'us  tròcaire  !  le 
d'  òrdugh-sa  cha'n  'eil  sinn  anns  a'  bheatha  so  ach 
air  turus  gu  sìorrachd ;  cha  d'  thug  thu  dhuinn 
comas  aithreachas  a  dhianamh  aeh  anns  au  t-saoghal 
80  a  mhàin,  's  tha  dòruinn  no  sòlas  agad  a'  feith- 
eamh  oirnn  's  an  ath-shaoghal  a  rèir  ar  caithimh- 
bheatha :  deònaich  dhuinne  a  tha  fhathasd  beò, 
agus  comasach  air  rèit  a   dhianamh  riut,  gràsan  a 
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sliuireas  sinn  gun  seachran  air  an  t-sligbe  dhìricb 
gu  flathanas,  los  nacb  bi  peacadh,  no  dìtb  uidbeain- 
acliaidli  òirnu  aig  an  uair  dlieireannaicb,  ach  an 
uair  a  tbeid  ar  coluinnean  sìos  do'n  uaigb  gu'n  teid 
ar  n-auuiannaii  suas  gu  d'  ionnsaidh  a  ghabbail 
cònibnaidb  ann  an  àros  na  sìthe  's  an  t-sòlais 
sbìorruidh ;  tiouih  losa  Crìosta  ar  Tighearna  agus 
ar  Slànair.     Amen. 

Urnaicjh  air   son   nam   Marbh-Chreideach   gu 
h-iomìan. 

ODHIA,  a  Cbrutbadair,  agus  a  Shlànair  nan 
creideach  gu  lèir,  tboir  do  db-anmannan  do 
sheirbhiseacb  làn-mbathanas  'n  am  peacannan,  's 
biodh  iad  air  an  saoi-adb  bbuapa  mar  is  deònach 
leo,  tromb  tboradb  d'  achanaiche  diadbaidh-sa,  a 
tha  beò  's  a'  liagbladh  fad  shaoghal  nan  saoghal. 
Amen. 

CONAIR   AIR   SON   NAM   MARBH-CHREIDEACH. 

Laghaidh. 

i.  7  bliadhna  's  7  carghuis  air  son  nam  gnìomh 
creidimh,  dòchais,  agus  gràidh,  agus  300  latha  air  son 
gach  uair  a  theirear  :    A  chridhe  chaoimh,  &c. 

So  air  a'  chrois : 

Paidir  'us  Beannachadh  Moire. 

So  air  a  h-uile    Griogaig    Mhòir:  — 

Fois  sbìoiTuidh  tboir  dhaibb,  a  Thigbearna,  agus 
solus  sìoiTuidb  dearrsadh  orra. 
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Tlia  mi  'creklsinn  annad,  a  Dhia,  a  chionn  giir 
tu  an  Fhìrinn  fh^nn. 

Tha  nii  'cur  mo  dhòchais  aunad,  a  chionu  gu'iu 
beil  thu  uile-mhathasach. 

Tha  mi  'toirt  gaoil  dhut  le  m'  uile  ( luidhe,  agiis 
os  cionn  a  h-uile  ui,  a  chioun  gur  tu  am  matlias 
fliein,  agus  air  sou  do  gliaoil-sa  tlia  mi  'toirt  gaoil 
dh'am  choimhearsuach  mar  dlioinh-fhein. 

So  air  n  h-uile  Gnogair/  Bhig : — 

A  Chridhe  Chaoimh  ^loire,  bi  'd  aobhar-sìlbhnlaidli 
dhomh. 

Agus  mar  clieann-fìnide  air  a'  chonair^  abnir : 

Paidir  'us  Beanuachadh  Moire. 

URNAIGHEAN    AIR   SON    NAM    MARBH. 

loo   latha   laghaidh   aou    uair  's   au  latha. 
Didònaìch. 

OTHIGHEARNA  a  Dhia  Uile-chumhachdaich, 
guidhim  ort,  as  letb  ua  Fala  Prìseil  a  dhòirt 
losa  do  Mhac  diadhaidh  anns  a'  ghàradh,  saor  na 
b-anmannan  a  tha  'am  Purgadair,  agus  gu  sòn- 
raichte  an  t-anam  sin  a's  oirchiosaiche  dhiùbh ; 
agus  deòuaich  a  thoirt  gu  d'  ghlòir,  gu  'bhi  'au  sin 
a'  toirt  molaidh  'us  beannachaidb  dhut  gu  sìorruidb. 
Amen. 

Ar  n-Athair.  Fàilie.  As  an  doimhneachd  (sl. 
133). 
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DUuain. 

O  Tliigheariia  a  DhiaUile-cliuinhachdaicb,guidhim 
ort,  as  letli  ua  Fala  Prìseil  a  dbòirt  losa  do  jNIbac 
diadhaidb,  le  a  sgiùrsadh  goirt,  saor  na  h-anmannan 
a  tha  'ani  Purgadair,  agus  gu  sònraicbte  an  t-anam 
sin  dbiùbh  a's  faisge  air  dol  a  stigh  gu  d'  ghlòir, 
los  gii'n  grad-tboisicb  e  air  a  bbi  'toirt  molaidh  'us 
beannachaidb  dbut  gu  sìorruidh.     Anien. 

Ar  n-Athair.     FàiUe.     As  an  doimhneachd. 

Dimàirt. 

O  Tbigbearna  a  Dbia  Tlile-cbumbacbdaicb,  guidh- 
im  ort,  'os  leth  na  Fala  Prìseil  a  dbòirt  losa  do 
Mbac  diadhaidh  le  'chrùnadb  gu  goirt  le  droigh- 
eann,  saor  na  h-anmannan  a  tba  'am  Purgadair, 
agus  gu  sònraicbte  am  fear  sin  dbiùbb  air  am  bu 
deireannaiche  a  thigeadb  ionad-nam-pian  sin  fbàg- 
ail,  los  nach  bi  a'  mboille  cbo  mòr  gus  am  bi  e 
'toirt  uiolaidh  'us  beannachaidb  dhut  gu  sìorruidb. 
Amen. 

Ar  n-Athair.     Fàilte.     As  an  cìoimhneachd. 

Diciadaoin. 

O  Tbighearna  a  Dhia  Uile-chumbacbdaicb,  guidb- 
im  ort,  as  letb  na  Fala  Prìseil  a  dbòirt  losa  do 
Mhac  diadhaidh  air  feadb  shràidean  lerùsaleim  ag 
giùlan  na  croise  air  a  ghuailnean  naomh,  saor  na 
h-anmannan  a  tba  'm  Purgadair,  gu  sònraichte  am 
fear  sin  dbiùbh  a's  pailte  de  tboillteanas  'ad  làthair ; 
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los.  air  a'  chatliair  ghlòirc  siii  a  tha  a'  fcitlicarnh 
ris  gii'n  àrd-mhol  agus  gu'ni  hcanuaicli  e  thu  gu 
sìorruidh.     Amen. 

Ar  n-Athair.     FàiUe.     As  an  doimhneachd. 

JJifmlaoin. 

O  Thighearna  a  Dhia  Uile-chunihacli<hiich,  gnidli- 
ini  ort,  as  leth  Corp  agus  Fuil  Phrìscil  h  sa  do 
Mhac  diadliaidh,  a  thug  e  le  a  làimh  flicin  mu'n  d' 
fhuilig  e  dli'a  Ostail  ionmhuinn  gu  'bhi  dhaibh  raar 
bliiadh  's  mar  dhibli,  agus  a  dh'  fhàg  e  aig  'Eaglais 
flicin  gu  h-iomlan  gu  'blii  na  'shìor-ì<  bairt  agus  na 
lòn-beatha  dh'a  chreidich  fhcin,  saor  na  h-aunian- 
nan  a  tha  'am  Purgadair,  agus  gu  sònraichtc  ain 
fcar  sin  dhiùbh  a  bu  deòthasaichc  mu  mliistirc  so  a' 
ghaoil  neo-chrìochnaich ;  los  maille  ris  an  Spiorad 
Naomh,  gu'm  bi  e,  a  thaobh  do  ghaoil  's  a'  mliistire, 
a'  toirt  cliù  dhut  'an  glcMr  shìorruidh.     Ameu. 

Ar  n-Athair.     Fàilte.     As  an  diomhneachd. 

Dihaoine. 

O  Thiglicarna  aDhia  Uile-chumhachdaich,  guidh- 
im  ort,  as  lcth  na  P"'ala  Prìseil  a  dhòirt  losa  do 
Mhac  diadhaidli  coimir  an  latha  an  diugh  air  fiodh 
na  croise  .4  'lamhau  's  à  'chasan  uaomh,  saor  na 
h-anmannan  a  tha  'am  Purgadair,  agus  gu  sòn- 
raiclitc  an  t-anam  sin  a's  mutha  'tha  e  mar  fliiach- 
a.bli  orm  guidhe  air  a  shon  ;  los  nach  cùm  mise  le 
dcarmad  e  blio  'bhi  a'  toirt  cliCi  dhut  'ad  ghlòir 
agus  ga  d'  bheannacliadh  gu  sìorruidh.     Amcn. 

Ar  n-Athair.     Fàilfe.     As  an  doimkneachd. 
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Disatliurna. 


O  Thighearna  a  DhiaUile-cliiimhachdaich,  guidh- 
im  ort,  as  leth  na  P'ala  Prìseil  a  thaom  à  Taobh  do 
Mhic  dhiadhaidh  losa  'an  làthair  a  Mhàthar  agus  a 
chràidh  gn  ro-ghoiit  i,  saor  na  h-anmannan  a  tha 
'am  Piirgadair,  agus  gu  sònraichte  am  feur  sin 
dhiùbh  uile  a  bu  deòtliasaiche  uimpe-se  ;  los  gu'ni 
l)uannaichd  e  gun  dàil  do  ghlòir,  'an  sin  gu  'bhi 
'toii't  molaidh  dhut  innte-se  agus  dhithse  annadsa, 
fad  shaoghal  gun  clirìch.     Amen. 

Ar  v-Athair.     Fàilte.     As  an  doimhneachd. 

FREAGAIRT    NA  H-AIFRINN. 

A  Chlèirich,  na  biodh  an  leabhar-Aifrinn  agus  tu- 
fhèiu  air  an  aon  taobh  de  'u  altair ;  ach,  an  uair  a  bhios 
an  leabhar  air  an  darna  taobh,  bi  thusa  air  au  taobh 
eile.  Agus  a  rèir  sin  tòisich  air  freagairt  air  làimh 
chlì  an  t-sagairt. 

Sagaht.     Introibo  ad  altare  Dei. 

Cleikkacii.  Ad  Deum,  qui  Uì?tificat  juventutem, 
meani. 

S.  Judica  me,  Deus,  et  discerne  causam  meam 
de  gente  non  sancta ;  ab  homine  iniquo,  et  doloso 
erue  me. 

C.  Quia  tu  es,  Deus,  fortitudo  mea;  quare  me 
repulisti,  et  quare  tristis  incedo,  dum  afììigit  me 
inimicus  ? 

S.  Emitte  lucem  tuam,  et  veritatem  tuam ;  ipsa 
me  deduxerunt,  et  adduxerunt  in  montem  sanctum 
tuum,  et  iu  taberDacula  tua. 
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C.  Kt  introibo  ad  {iltaie  Dei ;  ad  Dt'uni  qiii  liu'ti- 
ficat  juventutc'iiì  nieam. 

S.  Confìtebor  tihi  in  citliara,  Deus,  Deus  nieus  ; 
quare  tiistis  es  anima  mea,  et  quare  conturbas  ine? 

C.  Spera  in  I)eo,  quor.iam  adliuc  contitebor  illi ; 
salutare  vultus  mei,  et  Deus  meus. 

S.  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 

C.  Sicut  erat  in  principio,  et  nunc,  et  semper,  et 
in  sivcula  sa'culorum.      Ainen. 

S      Introibo  ad  altare  Dei. 

C.     Ad  Deuni,  qui  liTetifìcat  juventutem  meam. 

S.     Adjutorium  nostrum  in  nomine  Domini. 

C.     Qui  fecit  coelum  et  terram. 

S.    Confiteor  Deo,  ctc. 

C.  Misereatur  tui  omnipotens  Deus,  et  dimissis 
peccatis  tuis,  perducat  te  ad  vitam  aeternam. 

S.     Amen. 

C.  Confiteor  Deo  omnipotenti,  beatai  Mariae 
seinper  Virgini,  beato  Michaeli  Archangelo,  beato 
Joauni  Baptistffi,  sanctis  Apostolis  Petro  et  Paulo, 
omnibus  sanctis,  et  tibi  Pater,  quia  peceavi  nimis 
cogitatione,  verbo,  et  opere  (hxiail  d'  nchcl  trì 
uairean  ag  ràdh)  mea  culpa,  mea  culpa,  mea 
maxima  culpa  Ideo  precor  beatam  Mariam  semper 
Virginem,  beatum  Michaelem  Archangelum,  beatum 
Joannem  Uaptistam,  sanctos  Apostolos  Petrum  et 
Paulum,  omnes  sanctos,  et  te,  Pater,  orare  pro  me 
ad  Dominum  Deum  nostrum. 

S.   Miseratur  vestri,  &c. 

C.  Amen. 

S.   Indulgentiam,  absolutionem,  &c. 

C.  Ameu. 
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S.  Dens  tu  conversus  vivificfibis  nos. 
C.   Et  plebs  tua  Ia?tabitur  ia  te. 
S.   Ostende  nobis,  Domine,  misericordiam  tuam. 
C.   J^t  salutare  tuum  da  nobis 
S.  Domine,  exaudi  orationem  meam, 
C    Et  clamor  nieus  ad  te  venii.t. 
S.  Dominus  vobiscum. 
C.  VA  cum  spiritu  tuo. 
S    Kyrie  P^leison. 
C.  Kyrie  Eleison. 
S.  Kyrie  P^leison. 
C.  Cbriste  Eleison. 
S.  Christe  ICIeison. 
C.  Christe  Eleison. 
S    Kyrie  P^leison. 
C.  Kyrie  Eleison. 
S.  Kyrie  Eleison. 
S.  Doininus  vobiscum. 

C.  Et  cum  spiritu  tuo.  Ma  their  e,  Flectamus 
genua,  abair,  Levate. 

An  uair  a  sguireas  lèughadh  na  Ivitreach,  abair,  I?eo 
gratjas.  Agus  beagan  'n  dèigh  sin,  atharraich  an 
leabhar,  a'  dol  air  do  leth-ghlùn  deas  anns  an  dol 
seachad.  Bheir  thu  cromadh  beag  air  do  cheann  mar 
onoir  do  dh-ainni  losa  an  uair  a  chluinneas  tu  e  ;  agus 
do  thoiseach  's  do  dheireadh  an  t-Soisgeil. 

S.  Dominus  vobiscum. 

C.  Et  cum  spiritu  tuo. 

S.   Sequentia  sancti  Evangelii,  &c. 

C.  Gloria  tibi  Domine. 

An    uair   a    sguireas   an    Soisgeul,    abair,    Laus   tibi 
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Christe.  An  uair  a  chì  thu  a'  chailis  ga  'rusgadh,  glac 
am  fìon  ann  ad  làimh  dheis  agus  an  t-uisgc  'ad  làimh 
chlì.  Agus  cho  luath  's  a  bheir  thu  .seachad  am  fìon, 
glac  an  t-uisge  'ad  làimh  dheis,  agus  beir  air  an  fhìon 
bho  'n  t-sagart  'ad  làimh  chlì:  'an  dèigh  am  fion  a 
chur  seachad,  dòirt  uisge  air  nieoir  a'  phears'-eaglais; 
fìll  air  oisinn  na  h-altarach  an  t-anart  beag  a  tha  'n  sin 
gu  meòir  au  t-sagairt  a  thoirmachadh  ;  agus  theirig  a 
rithisd  air  do  ghlùn  far  an  robh  thu  roimiie. 

S.   Orate  fratres. 

C.  Suscipiat  Dominus  saerificium  de  maaihus 
tuis  ad  laudem  et  gloriam  nominis  sui,  ad  utilitatem 
quoque  nostram,  totiusque  Ecclesice  suae  sanctae. 

S.  Per  omnia  saecula  sjtculorum. 

C    Amen. 

S.   Dominus  vobiscum. 

C.  P]t  cum  spiritu  tuo. 

S.  Sursum  corda. 

C.  Habemus  ad  Dominum. 

S.   Gratias  agamus  Domino  Deo  nostro. 

C.   Dignum  et  justum  est. 

An  uair  a  chluinneas  tu,  Sanctiis,  sanctns,  sanctus, 
buail  an  clag.  Buail  a  rithisd  e  an  uair  a  chì  thu  an 
sagart  a'  sgaoileadh  a  lamhan  air  uachdar  na-cailise. 

Buail  an  treas  uair  e  'an  àm  togail  an  arain  agus  na 
cailise,  's  tu  air  do  ghliàn  làmh  ris  an  t-sagart,  a'  togail 
ìochdar  na  chasubnil  no'n  èididh-uachdoraich  le  d' 
laimh  chlì.  Agus  uair  sa  bith  a  bhios  tu  a'  dol  seachad 
air  an  altair,  theirig  air  do  ghlùn  a  thoirt  onair  do'n 
t-Sacramaid. 

S.  Per  omnia  ssecula  sreculorum. 

C.  Amen. 

S.  Et  ne  nos  inducas  in  tcntationem. 
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C.  Sed  libera  nos  a  raalo, 

S.  Per  omnia  sneeula  speculorura. 

C    Amen. 

S.  Pax  Domini  sit  semper  vobiscum. 

C.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Cho  luatli  's  a  chì  thu  gu'n  do  gabh  an  sagart  a 
chomaine,  èiricb  a  thoirt  fìona  agus  uisge  dba  mar  a 
thug  thu  roimhe.  'S  ma  tha  lucbd-comaine  ann,  gabh 
a'  Choìijiieor  aiir  an  son;  sgaoil  air  ani  bialaobh  tubh- 
ailte  na  comaine  ;  atharraich  an  leabhar  gu  ceann  eile 
na  h-altarach;  agus  an  sin  tog  an  tubhailte  bho'n 
luchd-comaine,  agus  theirig  gus  an  t-àite  'an  robh  thu 
roimhe. 

S.  Dominus  vobiscum. 

C  Et  cum  spiritu  tuo. 

S.  Per  omnia  stecula  saeculorum. 

C.  Amen. 

S.  Dominus  vobiseuni 

C.  Et  cum  spiiitu  tuo. 

S.  Ite,  raissa  est,  no  Benedicamus  Domino. 

C.  Deo  Gratias. 

(An  uair  a  bhios  an  aifrioun  air  son  nam  marbh.) 
S.  Requiescant  in  pace. 
C.  Amen. 

Ma  dh'  fhàgar  an  leabhar  fosgailte,  na  dian  dearmad 
air  'atharrachadh,  agus  anus  an  dol  seachad  theirig  air 
do  ghlùn  air  bialaobh  a'  phears'-eaglais  gus  a  bhean- 
nachd  fhaighinn  còmhla  ri  càch. 

'An   Aifrinn    Easbuig. 
S.     Sit  nomen  Domini  benedictum. 
C.   Ex  hoc  nunc  et  usque  in  sseculum. 
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S.  Adjutoihim  nostruin  in  noniine  Domini. 

C.  Qui  fecit  Cft'luin  et  terrani 

S,  Pater,  et  Filius,  et  Spiritus  Sauctus. 

C.  Amen. 

S.  Dominus  vobiscum. 

C.  Et  cum  spiritu  tuo. 

S.  Initium  no  Sequentia  sancti  Evangelii,  &c. 

C.  Gloria  tibi,  Domine. 

An  uair  a  sguireas  e,  abair,  Deo  j^rafias.     An  sin  cuir 
as  na  coinnlean,  agus  paisg  gach  nì  gu  cùrainacli. 


Finis  coronat  opns. 
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